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Een wrakke vissersboot spoelt aan op een strand van Prince Edward Island met aan boord een zestigtal dode illegale immigranten. Het is winter in dat deel van Canada, wat de zoektocht naar de verdwenen bemanning van de boot bemoeilijkt. Politiechef Arletta Browning kampt met personeelstekort nadat ze haar adjunct Gunt Anderson en de jonge agent Morris ontsloeg na een misgelopen zaak. Toch wil ze de verdwenen bemanningsleden vinden en hen voor de rechtbank brengen.
Anderson en Morris, intussen privédetectives, worden ook bij de zaak betrokken als ze van een advocaat de opdracht krijgen het brein achter de mislukte mensensmokkel te vinden. Hun opdrachtgever handelt echter niet uit menslievendheid, daar komen de beide voormalige rechercheurs al snel achter.
De bemanningsleden hebben ondertussen onderdak gevonden in een verlaten boerderij, van de buitenwereld afgesneden door de sneeuw. Ze willen van het eiland af, maar hun contactpersoon kan (of wil) hen voorlopig niet helpen. 
Dan begint een jacht op de bemanning en hun opdrachtgever, waarbij de verschillende partijen niet bepaald op een leven kijken.
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  Agent Vargas kreeg het portier van de Toyota-terreinwagen maar met moeite open. De wind en de regen spanden tegen hem samen. Hij wist dat hij er beter aan deed gewoon terug naar kantoor te rijden en daar het einde van de storm af te wachten, in plaats van hier de natuur uit te dagen tot een strijd die hij ongetwijfeld zou verliezen. De januaristormen waren meestal kwaadaardig genoeg en het zag ernaar uit dat het weer nog erger ging worden. Een koudefront kwam eraan. Dan ging de storm allicht liggen, maar er kwam sneeuw. Heel wat sneeuw. Daar keek Vargas niet naar uit. Hij hield niet van sneeuw. Verdomd dat hij er een hekel aan had, wat natuurlijk sneu was voor iemand die in Canada woonde. Had hij maar op de Bahama’s moeten gaan hokken, bijvoorbeeld. Maar dit waren de Bahama’s niet. Dit was Canada, en nog wel Prince Edward Island. Hier kwam elke winter sneeuw. Eerst de stormen en dan de kou. Aan de andere kant van de Toyota had korporaal Baudrillard evenveel moeite met zijn portier. De korporaal had de kap van zijn anorak stevig over zij n hoofd getrokken, net als Vargas, en beiden zagen ze eruit als blauwe Michelin-mannetjes, klaar voor een wat tegenzittende reclamecampagne. Ze droegen elk een waterdichte overbroek en handschoenen. Maar nat werd je toch, wist Vargas uit ervaring. Met dit weer werd je altijd nat, wat voor kleren je ook droeg. De regen drong gewoon overal door. Het kantoor, met de verwarming op de hoogste stand, een kop koffie voor hem op de tafel en een doos met donuts direct in de buurt - dat was een betere optie geweest. Zo konden ze de dag best doorbrengen. Vandaag echter had een telefoontje anders beschikt. Een dringend telefoontje. Dat soort rottelefoontjes waardoor je tegen je zin naar buiten moest.


  ‘Zie jij iets?’ riep Baudrillard naar Vargas.


  Vargas schudde het hoofd, besefte dan dat de korporaal dat gebaar niet kon zien, en riep terug: ‘Geen steek. Gewoon niks.’


  De eigenaar van de Twin Shores-camping, net ten westen van Lower Darnley, had hen gebeld omdat een schip met de hoge vloed aan de grond zou zijn gelopen, op de East Shore. Waarom hij met dit weer buiten rondliep, zei de man niet. Dat was zijn probleem. Vargas wilde het ook niet weten. Misschien wilde hij zich ervan vergewissen dat zijn trailers nog niet weggeblazen waren. Het ging erom dat er wat aan de hand was en dat Vargas en de korporaal elke hoop op een rustige en droge dag meteen lieten varen. De oproep negeren konden ze niet, want die was geregistreerd. Storm of niet, ze moesten eropuit. Klotebaan, niet?


  ‘Waar zei hij dat hij die boot had gezien?’ riep Baudrillard.


  Ze stonden met de Toyota op de duinweg. Achter hen lagen nog meer duinen en daarachter waren een bos en de camping ernaast, allemaal zo goed als onzichtbaar vanwege de regenvlagen. In de andere richting, voor hen uit, lag ergens de zee, die ze niet konden zien en evenmin horen. Hoe vonden ze op die manier en met dat beperkte zicht een gestrand vaartuig? Hoe had de lokale man dat ding gezien?


  Opeens draaide de wind en de regen stokte, alsof een wolk plaatsmaakte voor een andere die geen water meedroeg. Precies dat was waarschijnlijk al eerder gebeurd.


  Baudrillard wees. ‘Daar ligt iets’, zei hij.


  Vargas keek in de richting die de korporaal aanwees. Hij zag een onduidelijke vorm op het brede, vlakke strand liggen. Waarschijnlijk nog grotendeels in het water. Een schip? Eerder een kleinere boot. Een vissersboot misschien?


  Na het telefoontje van de campingbeheerder hadden ze meteen ook de kustwacht gewaarschuwd, maar die was nog nergens te bekennen. Die jongens zouden geen van hun eigen boten uitsturen, niet met dit weer, en zeker geen helikopter. Dat deden ze niet als het alleen maar ging om een waarschij nlij ke waarneming van een gestrand vaartuig. Als er een noodsignaal van een vaartuig op zee binnenkwam, dan wilden ze wel uitrukken, hoewel niet van harte met dit weer. Dit weer hield iedereen gevangen. Hooguit stuurden ze een paar voertuigen langs de kust om uit te kijken.


  ‘We kunnen...’ riep Baudrillard.


  ‘Wat?’ vroeg Vargas.


  De korporaal maakte een gebaar naar het strand. ‘Met de auto naar beneden’, zei hij. Hij bedoelde daarmee dat ze van het pad langs de duinen naar het strand konden rijden. Dat zal wel lukken, schatte Vargas in, tenminste als ze niet vastraakten in het natte zand.


  ‘Oké’, riep hij terug, en hij klom weer achter het stuur. Baudrillard dook eveneens in de cabine van de terreinwagen en trok het portier dicht. Vargas had de motor laten lopen en zette nu de ventilator wat harder omdat de voorruit beslagen was. Daarna reed hij voorzichtig van de weg af en langs de duin naar beneden. Er groeide genoeg gras op de duinen om het zand op zijn plaats te houden. Dat gras was daar de afgelopen tien jaren aangeplant door de overheid, om de duinen intact te houden. Toeristen mochten hier ongehinderd rondlopen, wat ze tijdens de lente en de zomer ook deden, maar zij waren niet het probleem. De winden die vanuit de oceaan kwamen daarentegen bedreigden deze duinen al sinds dertig of veertigjaar. Er met een zware terreinwagen overheen rijden was ook al niet goed. Normaliter moesten voertuigen op de weg blijven, maar politie en kustwacht moesten soms van de nood een deugd maken. Precies wat agent Vargas nu ook deed. Hij stuurde de Toyota in de richting van de vage vlek die waarschijnlijk een gestrand vaartuig was. Welke gek, zo vroeg hij zich af, ging met dit weer de zee op? De lokale bevolking wist alles af van de kracht van het water in dit seizoen. Ze wisten dat er stormen waren en datje de natuur niet moest tarten. Toeristen dan? In januari? Dat was onwaarschijnlijk. Het toeristische seizoen was al lang voorbij en het volgende was nog niet begonnen. De situatie werd nog onwaarschijnlijker naarmate ze dichter bij het gestrande vaartuig kwamen.


  ‘Het is een trawler’, zei Baudrillard verbaasd.


  ‘Een godverdomd wrak’, zei Vargas, die zelfs met dit weer de beklagenswaardige staat van het vaartuig opmerkte. Het was een verdomd wrak. Waren ze daarvoor hiernaartoe gekomen, in dit weer? Omdat er een wrak was aangespoeld? Nou ja, een vaartuig in slechte staat, in ieder geval.


  ‘Niet te dichtbij’, zei de korporaal. ‘Het is net vloed geweest. Ik wil niet dat we vast komen te zitten.’


  ‘Ik let wel op’, zei Vargas. Maar hij stopte de Toyota op vijftig meter van het vaartuig. Hij zette de motor af. Ze zouden de rest van de afstand te voet moeten afleggen. Dat was niet naar zijn zin. Hij werd ziek van dit weer. Letterlijk ook. Hij keek naar de korporaal, die evenmin zin had om uit te stappen. Baudrillard keek Vargas aan en zuchtte. Vervolgens pakte hij de microfoon van de radio en riep de kustwacht op. Als enige antwoord kreeg hij ruis. ‘Verdomde radio’, zei hij. Het probleem lag natuurlijk niet bij de radio.


  ‘Maakt niks uit’, zei Vargas. ‘Ze komen heus wel. Binnen een uur of zo, als die regen wat afneemt.’


  ‘Jaja’, zei Baudrillard. ‘Wat doen wij ondertussen? Blijven we hier op onze handen zitten?’


  Vargas keek naar de boot. ‘Misschien zijn er overlevenden.’


  ‘Dan stonden ze ons op te wachten’, zei Baudrillard. Vargas duwde het portier open. ‘Het regent niet zo hard meer. Kom, korporaal. We gaan een kijkje nemen.’ Baudrillard schudde het hoofd, deed het portier aan zijn kant open en stapte uit. Hij volgde Vargas naar de boot, die onder een hoek van vijfenveertig graden op het strand lag, driekwart met zijn romp in het ondiepe water.


  ‘Kan er niet een van hier zijn’, zei Vargas.


  Baudrillard reikte hem een zaklantaarn aan en richtte de andere op de boot. ‘Geel en blauw? Dat is er een van Druillet, in Stanhope.’


  ‘Druillet vaart al zeven jaar niet meer’, zei Vargas. Baudrillard negeerde de opmerking. Hij liet zijn lichtstraal over de romp spelen. ‘Misschien losgeslagen en op drift geraakt. Wie wil er met zo’n aftandse tobbe varen? Met dit weer?’


  ‘Hoi, aan boord!’ riep Vargas in de richting van de boot. ‘Hoi, politie!’ Er kwam geen reactie.


  ‘Leeg’, concludeerde Baudrillard.


  ‘Ik vertrouw dit niet, korporaal’, zei Vargas. ‘Ik vertrouw dit helemaal niet. Ik wil aan boord gaan en een kijkje nemen.’


  ‘Je bent gek. Zo dadelijk kantelt het hele ding.'


  Vargas schudde het hoofd. ‘Hij ligt stabiel genoeg. De storm neemt af! Misschien zijn er gewonden.’


  Baudrillard haalde de schouders op. ‘Doe watje niet laten kunt. Maar misschien kun je beter wachten tot de kustwacht hier is.’


  ‘Wanneer zal dat zijn? Over een uur? Je bent optimistisch.’


  Baudrillard antwoordde niet.


  ‘Nou?’ zei Vargas. ‘Wat wordt het?’


  ‘Ik zei het al, doe wat je niet laten kunt. Maar wees voorzichtig. Ik wil geen ongelukken.’


  Vargas knikte. Hij liep naar de zijkant van de boot, waar de reling het laagst hing. ‘Ik heb een zetje nodig’, zei hij.


  Baudrillard, verkild en nat, zuchtte. Vargas woog twintig kilo minder dan hij, dus dat was het probleem niet. Maar Vargas was de uitslover. Altijd al geweest. Nu wilde hij aan boord van een gestrande boot, een wrak. Maar hij gaf de agent zijn zin en bood hem een handje om tegen de romp op te klimmen. Daarna stapte hij achteruit en scheen met zijn zaklamp naar de bovenbouw. ‘Let wel op, wil je.’ ‘Oké’, zei Vargas.


  De agent zette zijn voeten zorgvuldig neer tegen het schuine dek en voelde zich een moment lang belachelijk. Hij moest zich langs de stuurhut omhoogtrekken en met zijn voeten afzetten tegen het dek. De stuurhut was leeg. De ramen waren gebroken en hij vermeed de scherpe splinters van glas en hout. Nieuwe boten hadden veiligheidsglas, maar deze niet. Aan de andere kant van de cabine stond de deur open, plat tegen de romp geduwd en daar vastgemaakt. Vargas schoof tegen de wand van de bovenbouw naar de achterzijde van het vaartuig. Hij kwam een tweede deur tegen, probeerde die open te trekken, maar dat lukte niet. Hij keek door de patrijspoort. Binnen had een storm gewoed: de inboedel van de kajuit was gereduceerd tot gebroken stukken triplex. Er was geen levende ziel te bekennen. Baudrillard had gelijk. Dit was een spookschip, al lang niet meer in gebruik.


   Er was niemand aan boord. Hij draaide zich om en schoof terug naar de voorzijde. Daar keek hij uit over het voordek. Hij wist niet veel van boten en schepen, maar hij vermoedde dat het grote stalen luik op het voordek naar het ruim leidde. Waarschijnlijk ging daar de vis in om meteen opgeslagen te worden in een koelruimte of wat dan ook. Vargas was niet zo dol op vis. Gebakken op zijn bord, dat kon nog net. Maar verse vis trok hem niet zo aan. Verdomde stank uit zijn jeugd. Hij wilde net terug langs de voorkant van de stuurhut naar de reling toe, toen hij zich bedacht. Waarom hij dat deed wist hij niet. Werd hij er later naar gevraagd, dan weet hij het aan een zesde zintuig, hoewel hij wist dat dit onzin was. Er bestond niet zoiets als een zesde zintuig. Maar hij was al een hele tijd politieman en wist dat hij elke ingeving moest volgen. Hij kroop over het schuine dek in de richting van het stalen luik. Dat kruipen ging niet zo eenvoudig. Het dek was glad en nat. Er waren echter genoeg obstakels waaraan hij een houvast vond. Het stalen luik was aangetast door het zeezout en zag eruit alsof het jaar in jaar uit overdekt was geweest met steeds nieuwe lagen verf die de roest moesten maskeren. Dat was niet langer meer het geval: de roest zat nu overal. Niemand deed daar nog wat aan. Varges vroeg zich af hoe hij het luik open kreeg. Het was te groot en te zwaar om op te tillen. Dat lukte hem nooit.


  'Vargas!’ riep Baudrillard. ‘Is alles in orde?’


  ‘Ja!’ riep Vargas terug. ‘Een momentje nog.’


  Hij bekeek het luik van dichtbij. Het lag niet zomaar op het gat, maar was zo geconstrueerd dat het over een rail liep en kon openschuiven. De vraag was: hoe kreeg hij het luik zover dat het ging schuiven? Tegen een van de ventilatieschachten lagen enkele metalen staven. Hij pakte er een op en bewoog zich weer naar het luik. Daar duwde hij het uiteinde van de staaf tussen het luik en de zijkant van het gat, waar net voldoende ruimte was. De staaf werkte als een hefboom. Maar verder dan tien centimeter ging het luik niet open. Verder werkte de hefboom niet. Vargas was niet van plan direct op te geven. Het was nu helemaal opgehouden met regenen en daar was hij niet rouwig om. De lucht was nog zwaar bewolkt, maar de storm was gaan liggen. Hij ging op het dek zitten en wrong de zolen van zijn schoenen tegen de rand van het luik. Daarna duwde hij. De beenspieren behoren tot de sterkste van het menselijk lichaam. Als het op zwaar werk aankomt, kun je het best daarop een beroep doen. Precies wat Vargas nu deed. Het luik maakte bij wijze van protest een krakend en schurend geluid, maar schoof toch verder open. Er ontstond een ruimte van zo’n meter, waarmee Vargas tevreden was. Het gat was duister als de toegang tot de hel. Vargas kroop op zijn knieën naar het gat en keek over de rand. De stank was niet te harden. Hij hield zijn linkerhand voor zijn neus en mond. Met zijn andere hand pakte hij zijn zaklamp en scheen naar beneden in het ruim. Het was inderdaad de toegang tot de hel, maar heel anders dan hij die zich had voorgesteld.
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  Arletta Browning, politiechef van Charlottetown, de hoofdstad van Prince Edward Island, keek uit het raam van haar kantoor en probeerde zich te herinneren wat het weerbericht die ochtend was geweest. Ze was door de storm naar het centrum van de stad gereden, maar nu leek het te kalmeren. Wat had de weerman op de radio gezegd? Eerst storm en regen, daarna gaandeweg kouder, temperatuur onder nul tijdens de nacht, en tegen morgen sneeuw. Yep, dacht ze. Precies wat we nodig hebben om ons eraan te herinneren dat het januari is. Een storm en daarna een dikke laag sneeuw die weken blijft liggen. Het betekende dat de politie en de hulpdiensten een hoop werk zouden hebben met gestrande automobilisten en met mensen die door hun eigen stommiteit geïsoleerd waren geraakt en geen brandstof of voedsel hadden. Terwijl er anderen zouden zijn die naar het ziekenhuis moesten of een dokter aan huis krijgen. Dezelfde shit elk jaar. Ze draaide zich om en nam plaats achter haar bureau. Ellie, die de telefooncentrale beheerde en de administratieve eerste linie van het hoofdkantoor verdedigde, had de dossiers op een nette stapel aan de linkerkant van dat bureau gelegd. Arletta was politiechef, maar in de eerste plaats was ze de manager van bijna vijftig medewerkers, zowel politiemensen als burgerpersoneel. Dat aspect van haar werk deed ze nauwgezet, maar nooit enthousiast. Het was voor haar een noodzakelijke last, die haar van het speurwerk afhield. Ze bekeek het eerste dossier. De evaluaties over het afgelopen jaar. Het was januari en het hoofdkwartier van de RCMP dacht nu al aan evaluaties. Het was iets wat ze niet kon uitstellen, want dan maakte ze het zichzelf alleen maar moeilijker. Leuk vond ze het echter niet. Haar telefoon zoemde. Ze nam op.


  ‘Sheriff Heinlein aan de lijn, chief, zei Ellie.


  ‘Laat maar komen’, zei Arletta. Heinlein was de sheriff van Spring Valley, een van de toeristische trekpleisters van het eiland, gelegen aan de noordelijke kust van het eiland. ‘Wat kan ik voor u doen, sheriff?’


  ‘Mijn mannen hebben vanmorgen een gestrande boot gevonden in de buurt van Lower Darnley’, zei de sheriff. Arletta kende hem als een man die geen tijd verspilde met lange inleidingen of gekeuvel. Juist daarom was hij geliefd bij zijn mensen.


  ‘Een zaak voor de kustwacht?’


  ‘Ik denk dat u beter hiernaartoe kunt komen, chief, zei Heinlein.


  Arletta hoorde aan zijn stem dat hij dat ook werkelijk meende. Ze kende hem als een nuchtere man, die ruzies tussen bouwvakkers of houthakkers beslechtte door tussen hen in te gaan staan. Een man die toeristen vertelde dat ze niet naakt op het strand mochten zonnebaden in de buurt van gezinnen. Maar nu klonk zijn stem kwetsbaar. Er was iets aan de hand en sheriff Heinlein wist daar geen raad mee.


  ‘Is het alleen maar een boot?’ vroeg ze.


  ‘Het gaat niet om de boot’, zei hij.


  ‘Waar gaat het dan wel om?’


  ‘Om wat we in het ruim van de boot vonden, chief, zei Heinlein. En nu leek zijn stem helemaal te breken. Misschien was hij zich daarvan niet eens bewust. ‘Het was agent Vargas die daar als eerste... Godverdomd nog aan toe, chief. Vargas is een goede man. Hij heeft zelf ook kinderen. Hij had daar niet moeten zijn.’


  ‘Oké, sheriff. Laten we het rustig aan doen. Wat is er aan de hand, en waarom moet ik helemaal vanuit Charlottetown daarheen komen?’


  Even antwoordde hij niet. Misschien, dacht ze, probeert hij de juiste woorden te vinden. Sheriff Heinlein was geen man van woorden, zeker niet van toespraken. Maar evenmin was hij een man die in paniek raakte of die geen raad meer wist met een situatie.


  ‘Sheriff?’ vroeg ze.


  ‘Oké, chief. We hebben bijstand nodig. Uw rechercheteam en de patholoog die voor u werkt. Ik kan het de kustwacht niet vragen. Dit is een politiezaak.’


  ‘Hebben jullie een lijk gevonden? Aan boord van die boot?’


  Ze hoorde een geluid aan de andere kant van de lijn. Het klonk alsof de sheriff een lach smoorde. Of iets dergelijks. Nee, een lach was het in elk geval niet. ‘Een lijk?’ zei hij. ‘O, als het maar één lijk was. Ze lagen in het ruim, chief. Vargas schoof het luik open dat toegang gaf tot het ruim en hij scheen met zijn zaklantaarn naar binnen. Ik weet niet wat ik met hem aan moet. Hij is helemaal... Hij zit hier maar en wil niks meer zeggen.’


  ‘Hoeveel?’ zei Arletta. Ze besefte dat ze de sheriff moest terugbrengen tot naakte feiten. ‘Hoeveel lijken?’


  ‘We hebben ze nog niet geteld, chief, zei Heinlein.
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  ‘Je kunt niet je hele rechercheteam inzetten’, zei Christina Sedenson. ‘Je zult ze de komende dagen en weken voor andere opdrachten nodig hebben.’ Ze zat samen met agent Collins achter in de grote Ford-patrouillewagen. Arletta zat voorin terwijl Brower, de staffsergeant reed. ‘Ik begrijp niet goed waarom sheriff Heinlein jullie erbij haalt.’


  Arletta draaide zich om naar de dokter. ‘De sheriff heeft alleen maar wat agenten die basisopdrachten uit te voeren krijgen en die in de winter ingezet worden voor communicatie met al die afgelegen boerderijen. Dit is iets waar zijn departement niet op voorzien is.’


  ‘Ik zeg het maar’, zei Sedenson. Ze wist beter dan te argumenteren over de organisatie van de politiediensten op het eiland. Het waren uiteindelijk altijd de politici die voor de fondsen zorgden, en natuurlijk zat daar nu het probleem. Politiewerk was geen grote prioriteit bij de politici van de provincie.


  ‘We kunnen ons ook geen medisch team veroorloven’, zei Arletta, die nu weer naar de weg keek.


  ‘En toch heb je mij elke keer nodig, chief, zei Sedenson. Ze was de enige officiële patholoog van het eiland, een functie die ze uitoefende omdat ze tegelijk ook chirurg was in het ziekenhuis van Charlottetown. Haar patiënten wisten van die dubbele baan. Toch had niemand bezwaren tegen een dokter die zowel levenden als doden onderzocht en opensneed. Zo waren de mensen van Prince Edward Island doorgaans niet. Ze waren al blij dat er chirurgen waren op het eiland. En ziekenhuizen.


  ‘Hoe ver is het nog?’ vroeg Arletta aan Brower.


  ‘Een kwartiertje’, zei de sergeant, die hooguit vijftig reed. Arletta keek naar buiten. De regen van de afgelopen dagen had de velden drassig gemaakt. De kale bomen trokken grillige potloodlijnen tegen de hemel. Die hemel had de kleur van oud staal dat te lang aan de natuurelementen was blootgesteld. Het asfalt van de weg siste onder de banden van de patrouillewagen. Er was weinig verkeer. Tijdens de zomer was dat anders. Nu kwamen zelfs de boeren nauwelijks nog buiten. Ze konden daar ook niks zinnigs doen. Brower vertraagde toen ze een wegwijzer naderden. Die wees naar Darnley. Hij reed een zijweg in, smaller dan de hoofdweg, geflankeerd door oude berken en hier en daar een eik, allemaal skeletten met grijpende armen en handen. Verderop was er een gehucht, nauwelijks meer dan een vijftal huizen en enkele loodsen en silo’s. Mensen waren er niet te bekennen. Geen van de vier inzittenden leek geneigd tot praatjes over het weer, de familie of de klus. Allemaal wisten ze waarvoor ze hier waren en waar ze naartoe gingen. Ze voelden zich niet geroepen om nu al te speculeren over de details van de zaak. Brower ging nog trager rijden. Ze passeerden enkele straten met vakantiewoningen en daarna een camping waar een twintigtal trailers stond. Die stonden daar het hele jaar door, maar werden alleen tijdens de lente- en zomermaanden verhuurd. Verderop waren drie terreinwagens van de lokale politie geparkeerd en er was zelfs zwart-gele tape gespannen. Nutteloos, vond Arletta, maar ze zou er geen opmerkingen over maken. Een grote man in een dikke anorak hield de wacht bij de voertuigen en leek het enige levende wezen in de buurt.


  ‘Ze hebben de grote middelen ingezet', zei Sedenson.


  Arletta draaide haar hoofd om naar de dokter en volgde haar blik. Ze had de andere voertuigen niet zien staan: minstens tien terreinwagens en trucks van bosbeheer, regie van visserij, kustwacht en nog meer politie. 'Shit’, zei ze.


  ‘Natuurlijk wist de sheriff dat hij het niet alleen af kon', zei Brower, die stopte bij de eenzame man. Hij draaide zijn raampje naar beneden. ‘Chief Browning voor sheriff Heinlein’, zei hij. De politieman knikte en duwde de kap van zijn anorak naar achteren, zodat zij n verweerde kop zichtbaar werd. Hij was niet jong meer, merkte Arletta. Er zat grijs aan zijn slapen en er liepen fijne rode lijntjes over zijn wangen.


  ‘Laat jullie auto hier staan. Verderop is het te moeilijk, zelfs voor terreinwagens. En we willen niet dat iedereen door de duinen en op het strand gaat rijden.’


  Brower knikte en parkeerde de patrouillewagen naast de drie andere voertuigen. Het hele gezelschap stapte uit. Arletta liep naar de lokale politieman.


  ‘Iedereen is al hier’, zei ze.


  ‘Zal wel nodig zijn', zei de man. Hij leek niet iemand van veel woorden, net als zijn sheriff! Onder de gegeven omstandigheden hoefde dat ook niet. ‘Daar naartoe’, wees hij. ‘Volg de tape.’


  Er was een soort van pad afgebakend met aan metalen staken gebonden politietape. Dat pad liep eerst omhoog, tussen twee duinen door en verdween dan. Arletta keek om. Sedenson had haar tassen uit de auto gehaald en de beide agenten hielpen die dragen. Ze had geen van haar assistenten bereid gevonden voor deze klus en was dus maar alleen gekomen. De dokter keek Arletta aan. Arletta knikte en liep in de richting van het provisorische pad. Het gezelschap stak de duinen over en vandaar hadden ze zicht op het strand. Arletta bleef staan en Sedenson liep bijna tegen haar op. Er was inderdaad voor versterking gezorgd. Dertig, misschien wel veertig stevig ingepakte figuurtjes zwermden rondom het gestrande vaartuig, dat onder een hoek op het strand lag. Maar ze was niet blijven staan vanwege de mensen die daar, een eindje verderop, zo druk rondliepen. Wat haar tegenhield waren de in keurige rijen gelegde lijkenzakken.
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  Ze liepen over het strand. Een man maakte zich van de groep los en kwam hen tegemoet. Verderop staakten sommigen hun werk, misschien omdat er niets meer te doen was, misschien omdat ze wachtten op instructies. Er leek niemand in de buurt om hun instructies te geven.


  ‘Sheriff Heinlein’, zei Arletta, en ze stak haar hand uit naar de naderende man.


  De sheriff greep haar hand stevig vast en begroette de andere nieuwkomers met een korte knik.


  ‘Hoeveel?’ vroeg Arletta. ‘Weet u het al?’


  ‘Eenenzestig’, zei Heinlein.


  ‘Allemaal uit het ruim?’


  ‘Allemaal.’


  Arletta begreep dat ze de informatie uit de sheriff moest sleuren, wilde ze vandaag nog iets zinnigs gedaan krijgen. ‘Kunnen ze geïdentificeerd worden? Zijn ze al lang dood?’


  De sheriff keek even naar Sedenson. Waarschijnlijk kende hij de dokter, al was het maar van reputatie. ‘Ze zijn nog maar pas dood, vermoeden we. Waarschijnlijk vannacht. Onderkoeling, sommigen zijn waarschijnlijk verdronken omdat het ruim half onder water stond, een paar hebben snijwonden en breuken. Er zijn twee dokters bij, maar hun conclusies zijn natuurlijk alleen maar...’ - hij keek nog even naar Sedenson - ‘...voorlopig.’


  ‘De kustwacht?’


  ‘Geen helikopter en geen schepen, vrees ik. Ze stuurden patrouilles over land en die brachten ook de lijkenzakken mee.’


  Arletta knikte. Ze draaide haar hoofd om naar Sedenson. ‘Kun jij aan het werk?’


  ‘Ik kan alleen maar...’ zei Sedenson. ‘Ik bedoel, ze hebben de plaats delict niet intact gehouden.’


  Sheriff Heinlein keek haar fronsend aan. ‘Dat kon ook niet, mevrouwtje’, zei hij. ‘Binnen enkele uren is het donker. Vannacht vriest het en dan komt de sneeuw. Morgen kun je die lichamen niet meer bergen.’


  ‘Dat begrijpen we, sheriff, zei Arletta. ‘We zullen de lichamen bekijken en dan meenemen.'


  Sedenson keek even naar Arletta, maar zei niets. Arletta begreep die blik. Eenenzestig lichamen. Dat kon het ziekenhuis in Charlottetown niet aan. Ze zouden een commerciële koelruimte moeten huren.


  ‘Collins,’ zei Arletta, ‘jij assisteert de dokter. Maar je laat het medische onderzoek over aan haar en de andere dokters die hier al zijn.’


  ‘Oké, chief, zei de agent, die daar niet rouwig om was. Hij bekeek het medische onderzoek liever van een afstand. In die zin waren alle agenten hetzelfde.


  ‘Brower,’ zei Arletta, ‘jij vraagt aan Ellie of ze een koelruimte afhuurt, iets industrieels, liefst ergens direct in de buurt van het ziekenhuis. Je vordert ook een grote koeltruck en laat die hiernaartoe komen. Dan kom je naar het strand.’


  Brower knikte en liep terug naar de auto.


  Arletta keek sheriff Heinlein aan. ‘Ik blijf bij u, sheriff, zei ze.


  'Er valt hier niet veel te beleven’, zei de sheriff, terwijl hij Arletta voorging in de richting van de boot en de lijken. Arletta merkte dat de meeste mensen op het strand geen werk meer hadden. Maar ze waren waarschijnlijk nog nodig als Sedenson al die lichamen vervoerd wilde krijgen.


  Is de bemanning al gevonden? Maken zij deel uit van de slachtoffers?’


  De sheriff keek haar even aan. ‘Het is mensensmokkel, chief, zei hij.


  ‘Dat had ik al begrepen. Een transport dat verkeerd is gegaan. Daar heb je weinig verbeelding voor nodig. Geen bemanning?’


  ‘Nee.’


  ‘En de slachtoffers?’


  Heinlein bleef staan, vlak bij de rijen lijkenzakken. ‘Er zijn kinderen bij, chief, zei hij. Het klonk niet kwetsbaar of sentimenteel zoals hij het zei. Gewoon een mededeling. Dode kinderen. Maar Arletta wist beter. De sheriff had het hier wel degelijk moeilijk mee. Wie niet? ‘Kinderen, gezinnen, bijna allemaal jonge mensen’, vervolgde de sheriff. ‘Ze hebben alles gedaan om uit het ruim te ontsnappen, maar van binnenuit kun je dat luik niet open krijgen. Er is geen mechanisme...’


  ‘Hadden ze papieren bij zich?’


  ‘Nee. Ze hadden kleren bij zich, maar dat was alles. Duidelijk van plan een nieuw leven op te bouwen.’


  ‘En geld?’


  ‘Niks. Geen papieren, geen portefeuilles, geen juwelen, geen geld. Typisch voor dit soort van transporten. Ze laten alles in de steek en geven hun laatste geld uit om hiernaartoe te komen.’


  ‘We kunnen hen dus niet...’


  ‘Identificeren? Dat wordt moeilijk.’


  ‘Ik zal foto’s laten maken. Die kunnen we verspreiden via de pers.’


  Heinlein keek haar fronsend aan. ‘Heeft dat zin?’


  ‘Als ze hiernaartoe kwamen zonder geld of wat dan ook, dan lijkt het aannemelijk dat ze hier vrienden of familie hadden die hen zouden opvangen. Of misschien ook niet. Hoe dan ook, als iemand hen herkent kunnen we hen identificeren. Dus geen bemanning?’


  ‘Nee.’


  'Maar iemand bestuurde toch het schip?’


  'O.' zei Heinlein, ‘natuurlijk wel. Maar die is ervandoor gegaan. We hebben een frame gevonden waar een reddingsvlot in past, maar dat vlot is weg.’


  ‘Wat voor soort vlot?’


  ‘Waarschijnlijk een van die zelfopblazende dingen. De smeerlappen hebben die mensen gewoon in de steek gelaten.’


  ‘Waarom zouden ze dat gedaan hebben? Zo’n cargo is toch waardevol?’


  ‘Op voorhand betaald, neem ik aan, chief, zei Heinlein. ‘Geen centje pijn voor die lui. En het liep waarschijnlijk mis met de boot tijdens de storm.’


  ‘We zoeken dus naar een reddingsvlot, ergens op deze kust.’


  Heinlein zei niets meer.
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  Arletta keek in het ruim. ‘En daar zaten eenenzestig mensen in?’


  Heinlein knikte. Ze stonden allebei ongemakkelijk op het gladde, schuine dek. Agent Vargas stond aan de andere kant van het luik, dat nu helemaal verwijderd was. Arletta vroeg zich af wat hij hier nog deed. Had hij niet beter naar huis gestuurd kunnen worden na zijn ontdekking? Dat is wat zij gedaan zou hebben.


  Verschrikkelijk toch’, zei Heinlein. ‘Je kunt je het niet voorstellen wat die mensen drijft.’


  'Noodzaak’, zei Arletta. Het probleem van de illegale vluchtelingen was niet nieuw. Canada was gastvrij genoeg, maar je kwam er niet zomaar in als je je er wilde vestigen. Het was anderzijds ook een groot land waar je gemakkelijk kon verdwijnen. Voor iemand die zijn gezin voor oorlog en hongersnood wilde behoeden, was het een ideale bestemming. Er was vrede en doorgaans kon je er werk vinden, al had je niet het juiste diploma. Maar je kwam er niet zomaar in. Officieel in elk geval niet. En toch hebben we plaats genoeg, dacht Arletta. We zijn rijk genoeg. We kunnen vele mensen onthalen. Toch doen we dat niet. Zeker niet als ze anders verpakt zijn dan wij, blanke burgers. Als ze een andere cultuur hebben of een andere god aanbidden. Ze kwam overeind. De stank die uit het luik kwam deed haar verlangen naar de zoute zeelucht en de sneeuw. Ze keek naar het strand. Sedenson was bezig met een van de lijken. Ze had een kleine digitale camera in de hand. Aan haar voeten stond een meeuwgrijze tas waarin andere hardware zat, waaronder een iPad en een MacBook. Sedenson was beter uitgerust dan de leden van de RCMP.


  ‘Zijn er foto’s genomen van de plaats delict en van de slachtoffers?’ vroeg Arletta, zich weer tot de sheriff wendend. De sheriff was een man van papier en potlood, niet van computers.


  Heinlein knikte. ‘We bezorgen jullie alles wat we hebben. Veel is het niet, maar je zult het ermee moeten doen.’


  Ja, dacht Arletta. Het is nu onze zaak. De lokale RCMP trekt hier de handen van af. Mensensmokkelaars en dode immigranten, dat doen ze niet. Dat is iets voor het rechercheteam van de hoofdstad. Ze klauterde langs de ladder naar het strand en liep naar Sedenson. Die bekeek de foto’s die ze gemaakt had op het schermpje van de camera. ‘Kun je me al iets zeggen?’ vroeg ze.


  De dokter duwde met een hand in een lichtblauwe rubberen handschoen een lok blond haar van haar wang weg. Het gebaar leek achteloos en was tegelijk elegant. Zelfs in een besmeurd werkpak zag ze er elegant uit. Ze had geen partner in haar leven. Heel wat mensen vroegen zich af waarom deze aantrekkelijke, professionele vrouw alleen bleef. ‘Ik heb ze nog niet allemaal bekeken, maar wie ik zag zijn jong, waarschijnlijk afkomstig uit landen als Afghanistan, Irak, Pakistan. Ondervoed ook. Geen sporen van geweld, in ieder geval niet recent.’


  Niet recent, dacht Arletta. Maar ze ging daar niet op in. Niet nu.


  ‘Waaraan denk je?’


  ‘Waaraan ik denk? Wat bedoel je?’


  ‘Het hele scenario’, zei Arletta. ‘Wat is hier aan de hand?’ ‘Dat is duidelijk genoeg’, zei Sedenson. ‘Smokkelaars willen een groep illegale immigranten aan wal zetten. De storm steekt daar een stokje voor. Schip raakt onklaar, de smokkelaars gaan ervandoor en laten de passagiers aan hun lot over. Boot raakt lek, ijskoud zeewater in het ruim, waarschijnlijk een hele nacht lang rondgedreven. Dat overleeft geen mens. Ze zijn van onderkoeling gestorven, of verdronken.’


  ‘Kinderen?’


  Sedenson haalde diep adem maar zei niets. Haar blik meed die van Arletta.


  Oké’, zei Arletta. ‘Dit is wat we gaan doen: de lichamen gaan de koeler in nadat van iedereen een portretfoto is gemaakt en er een dossier is samengesteld met fysieke kenmerken, en een andere foto van de kleren en eventuele bezittingen. Eenenzestig dossiers. Ik zet hier iedereen op die ik kan missen. De pers krijgt alle portretfoto’s, voor nationale verspreiding. Wie dit op zijn geweten heeft, zullen we te pakken krijgen. Ik laat meteen alarm geven voor alle havens, de luchthaven en de Confederation Bridge. Als de bemanning nog op het eiland is, komen ze daar niet vanaf' Sedenson keek om zich heen. Ze vermeed de lichamen. ‘Nee.' zei Arletta, die begreep waar Sedenson aan dacht, ‘daarmee komen ze niet meer tot leven. Maar misschien kunnen we voorkomen dat dit opnieuw gebeurt.’


  ‘Die illusie heb ik niet, chief, zei Sedenson. ‘Gaan jullie werkelijk op zoek naar de bemanningsleden die dit op hun geweten hebben?’


  ‘Dat is de bedoeling’, zei Arletta.


  Sedenson keek omhoog, naar de lucht, die steeds zwaarder en donkerder werd. ‘Dat zal niet meevallen’, zei ze. ‘En dan weten jullie niet eens hoe ze eruitzien. Ze lopen zo een ferry op.’


  Arletta zag Brower naar haar toekomen. ‘Ik weet het’, zei ze. ‘Maar misschien werkt het weer ook in ons voordeel, omdat ze geen aangepast vervoer hebben.’ Brower kwam bij hen staan. ‘De truck is er, chief, zei hij. ‘En Ellie heeft een vriesruimte gevonden.’ Hij zei niets over de kosten. Dat was een zorg voor later. Een zorg voor Arletta. Die het daarna aan Burke mocht uitleggen.


  ‘Goed’, zei ze. ‘Dan beginnen we met al die lichamen te verslepen. Voor het donker wordt zijn we weer onderweg.’ Ze keek Sedenson aan. ‘Ik ben wel degelijk van plan wie hiervoor verantwoordelijk is voor de rechter te slepen’, zei ze. En dan volgde ze Brower.
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  Het was snel donker geworden, maar vele handen hadden het lugubere werk licht gemaakt. Arletta keek op haar horloge. Halfzeven. Ze had in Charlottetown tien agenten vrijgemaakt om zo dadelijk de lichamen in de vriesruimte te bergen. Daarna kon iedereen naar huis. Zo meteen zou ze Burke, de burgemeester, inlichten. Vervolgens zou die met de pers praten. Dat was zijn rol. Hij was het publieke gezicht in de strijd tegen de misdaad, wat gezien zijn verleden ironisch was. De volgende dag stonden hopelijk de foto’s van de slachtoffers op een paar websites en in de kranten. Ze kon alleen maar hopen dat er reacties kwamen.


  Sedenson had echter gelijk. Als er al een onbekend aantal smokkelaars met het reddingsvlot ontsnapt was en de storm overleefd had, dan zaten zij waarschijnlijk ergens op het eiland. Het eiland was niet groot, maar Arletta had slechts een beperkt aantal mensen ter beschikking. Als de sneeuw kwam, kon ze die niet laten beginnen aan een zoekactie. Ze had al agenten uitgestuurd naar de Confederation Bridge, die het eiland met het vasteland verbond, naar de vertrekplaatsen van de ferry’s en naar de luchthaven. Het was een net, maar er zaten grote gaten in.


  Ze was hondsmoe. De afgelopen weken hadden ook al veel van haar energie gevergd. Ze miste vooral Gunt, haar voormalige adjunct. Die had noodgedwongen afscheid genomen van het korps, na een zaak die verkeerd afgelopen was. Hij had het eiland verlaten en woonde in de buurt van Moncton, waar hij een kantoortje had gehuurd en als privé-detective werkte. Ze had geen contact meer met hem gehad. Niet nadat hij uit het korps was vertrokken. Bij afwezigheid van Gunt had ze een paar organisatorische beslissingen moeten nemen. Ze had Brower aangesteld als haar adjunct. De man wist dat dit slechts tijdeiijk zou zijn; uiteindelijk ging hij binnen een jaar of twee met pensioen. Arletta had het korps willen versterken, maar vond voorlopig nog geen geschikte kandidaten. Jonge mensen gingen niet meer bij de politie. Niet wanneer ze over een goed diploma beschikten. Ze gingen privé werken of verhuisden naar de grote steden.


  En dan was er Burke. Burgemeester Burke. De man die burgemeester was geworden ondanks zijn verleden. Een voormalige drugsbaron die was teruggekeerd naar het eiland, zich had bekeerd tot een voorbeeldige burger en de verkiezingen had gewonnen omdat hijzelf, zijn vrouw en vooral zijn dochter in gevaar waren geweest. Hij had die situatie netjes uitgebuit en had zo de sympathie van vele burgers gewonnen. De burgers van Charlottetown, zo dacht Arletta, hadden zich van hun beste kant laten zien door deze man het hoogste politieke ambt van de stad toe te kennen.


  Het voordeel - voor haar - was dat ze niet hoefde te twijfelen wat de burgemeester betrof. Ze wist dat ze hem niet kon vertrouwen.


  En toch was de zaak niet zo duidelijk. Burke had de misdaad afgezworen. Hij had alle banden met zijn organisaties zowel in Montreal als hier doorgesneden. Hij was nooit veroordeeld geweest. Maar hij deed ook niets aan zijn neefje, Gary Drake, van wie bekend was dat die nu op zijn beurt de handel in drugs op het eiland in handen had. Drake was handig, net zoals Burke dat ooit geweest was. Er kleefde nooit wit poeder aan zijn handen. Of aan zijn neus. Bloed overigens ook niet.


  Charlottetown verwelkomde hen zonder uitbundigheid. De patrouillewagen schoof makkelijk door het avondverkeer, gevolgd door de vrachtwagen met de lichamen. Beide bestuurders wisten waar ze naartoe gingen. De op een na laatste rustplaats van de eenenzestig slachtoffers. Ze keek naar de passanten in de straten. Die waren stevig ingeduffeld tegen de kou. Bij de stopplaatsen van de bussen stonden mensen dicht bij elkaar. De winkels waren helder verlicht en er waren nog heel wat klanten. Arletta pakte haar mobieltje en drukte op een van de sneltoetsen.


  Ze kreeg meteen Dennis aan de lijn. ‘Ik ben er pas over anderhalf uur of zo’, zei ze. ‘Ga jij maar vast eten. Je hoeft niet op mij te wachten.’


  ‘Komt in orde’, zei Dennis. ‘Is het een spectaculair verhaal? Hoor ik erover in het late avondjournaal?’


  ‘Nee’, zei ze. ‘We bewaren het voor morgen. Burke zal een persconferentie houden. Ik wil er nu niet over praten.’


  Ze kon hem met om het even welk nieuws vertrouwen, maar ze was te moe om er via de telefoon over te praten. Trouwens, de chief zelf die haar man vertelde over een zaak van deze omvang terwijl iedereen gevraagd was discreet te zijn, dat kon niet.


  Brower stuurde de auto via een zijstraat naar een industrieel pand. Een beschilderd bord liet weten dat hier vis gekoeld werd, met de naam van de eigenaar erbij. De man was niet bepaald gelukkig met het vrachtje dat er nu aankwam. Vis en lijken, dat ging niet samen. Arletta had hem echter geen keuze gelaten. Ze hoefde niet eens te dreigen met milieu-inspectie van het bedrijf, of fiscale controle, het soort argumenten dat ze altijd achter de hand hield. Nee, de eigenaar zelf wachtte hen op, zenuwachtig naar het andere eind van de steeg kijkend. Hij hoefde zich geen zorgen te maken: er was niemand die belangstelling had voor het ongewone konvooi van een patrouillewagen en een koeltruck. Een halfuurtje later was de vracht geborgen in een aparte koelcel in het gebouw en vertrokken de agenten die te voet van het politiekantoor waren gekomen. Brower keek de sloten van de koelcel na en vorderde de sleutels. Niemand zou met de lijken knoeien, maar hij wilde er zeker van zijn.


  ‘Je verwacht toch niet dat ik de volgende dagen alle lichamen onderzoek?’ vroeg Sedenson aan de chief. ‘Want dan heb ik méér nodig dan de assistenten die het ziekenhuis nu ook al niet kan missen.’


  ‘Een paar lichamen, om uit te zoeken wat de precieze doodsoorzaken zijn, in ieder geval de meest voorkomende doodsoorzaken. Ik wil dat er niks misloopt wanneer het tot een proces komt.’


  ‘Dat zal een interessant proces worden’, zei de dokter. ‘Misschien komt het nooit zover’, zei Arletta.


  Sedenson keek haar fronsend aan, maar verkoos daar niet op in te gaan.
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  Burke was nog op zijn kantoor in het stadhuis en ontving Arletta meteen, zonder haar de kans te geven een ander uniform aan te trekken. Ze vermoedde dat hij de lijkenlucht en de stank van het ruim en van de zee nog steeds kon ruiken, maar misschien was het haar verbeelding. Hoe dan ook, dacht ze, wij politiemensen hoeven niet de enigen te zijn die dergelijke ongemakken torsen. De stank van dood en verderf hoeft niet altijd alleen voor ons gereserveerd te zijn.


  'Een korte beschrijving moet volstaan’, zei hij nadat ze hem had uitgelegd hoe en waar de lichamen waren gevonden. ‘Ik moet morgenvroeg een verklaring afleggen en vragen kunnen beantwoorden. Die persmensen hebben geen lange verhalen nodig.’


  ‘Niemand heeft tot nog toe gebeld?’


  ‘Jawel. The Guardian en een krant uit Nova Scotia. Het gerucht doet al de ronde. Ik zei hun dat ze welkom zijn op de persconferentie, om negen uur. Dixon, van The Guardian, wilde een exclusief gesprek voor een speciale avondeditie. Deze avond, bedoelde hij daarmee. Ik ben daar niet op ingegaan.’


  ‘Ze krijgen geen avondeditie meer de deur uit’, zei Arletta. ‘En Dixon weet dat.’


  ‘Kan best zijn, maar morgen staat de hele Canadese pers hier, al moeten ze vannacht met een speciale vlucht komen. Ik heb dus mijn verhaal nodig. Ik moet laten zien dat ik het onderzoek van dichtbij volg, en blablabla. Je weet hoe dat gaat. Jullie hebben sporen?’


  ‘Niks’, zei Arletta.


  Burke keek verbaasd en zuchtte tegelijk, alsof hij geen ander antwoord had verwacht. ‘Geen donder?’


  ‘Zoals je het zegt, geen donder. Probeer dat ook morgen te herhalen. Journalisten houden van politici die zich volks uitdrukken.’


  Burke negeerde dat. Hij wist dat hij niet goed scoorde bij zijn politiechef, hoewel hun professionele verhouding heel wat complexer was dan dat. Het was niet alleen een kwestie van verschil in temperament. ‘Het reddingsvlot? Hoe zit het daarmee?’


  ‘Dat hebben we nog niet gevonden. De kustwacht riskeert geen helikopter. Vannacht sneeuwt het. Morgen vinden we misschien helemaal niks meer.’


  ‘Shit’, zei Burke.


  ‘Zoals je zegt, maar er is niks aan te doen. Alle portretten van de slachtoffers staan morgen in de kranten, op de tv en op websites.’


  Hij fronste naar haar. ‘Moeten we dat wel doen? Is dat niet wat te veel informatie?’


  ‘Misschien wordt er maar een van de slachtoffers herkend. Maar dan weten we tenminste iets.’


  Burke knikte.


  ‘Ik wil ook langs de andere kant van het verhaal werken’, zei Arletta.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘De smokkelaars. We kunnen aannemen dat ze niet per toeval hier terechtkwamen.’


  ‘Er was een storm. Hun schip kan afgedreven zijn.’


  ‘Het is niet de eerste keer dat hier illegalen aan land komen. Ik neem dus maar aan dat de bemanning het eiland kent en op weg was naar een plek waar ze probleemloos kon aanmeren. Dat impliceert een veilige locatie, waar ze daarna hun vrachtje konden huisvesten tot die mensen naar het vasteland werden gevoerd, met vrachtwagens bijvoorbeeld.’


  ‘Waaraan denk je?’


  Arletta trok een gezicht. ‘Leegstaande boerderij, leegstaande fabriek, een paar huizen ergens op een plek waar vreemd volk niet opvalt. Zoveel moge lij kheden zij n er niet.’ ‘Je mensen kunnen dat uitzoeken.'


  Ze grijnsde. ‘Daarvoor zijn er dan weer net te veel mogelijkheden. Morgen liggen de secundaire wegen waarschijnlijk dicht. Ik heb mijn mensen nodig voor de gebruikelijke winterellende. En ik laat ook nog de havens, luchthaven en brug bewaken. Ik heb gewoon niemand meer over.’


  Burke knikte. ‘Vraag aan de lokale sheriffs ofhun mannen wat hebben opgemerkt. Verdachte huurders van leegstaande gebouwen, beweging bij boerderijen die niet meer bewoond zijn...’ Hij zag haar reactie en hief zijn handen op. ‘Oké, ik weet het. Het is allemaal moeilijk genoeg. Maar we moeten iets proberen.’


  ‘Jij moet morgen wat te vertellen hebben, bedoel je’, zei Arletta.


  ‘Ik zeg dat jullie een aantal sporen volgen’, zei hij. ‘Interessante sporen.’


  Ze zuchtte. ‘Je doet maar wat je niet laten kunt.’
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  Gunt Anderson keek op de klok die aan de muur van zijn kantoor hing. Het was een utilitaire en in alle opzichten lelijke klok, van het soort dat je nog wel in oude treinstations zag. Wit met zwarte cijfers en wijzers. De smalle secondewijzer schokte de tijdseenheden weg. Het was in alle opzichten een functionele klok. Daar had hij een hekel aan: de bewegende secondewijzer die onhoudbaar de kostbare tijd in heel kleine partjes verdeelde en elk daarvan afrekende. Hij dwong die wijzer achteruit te gaan, maar dat deed hij nooit. Stilstaan evenmin.


  Drie maanden eerder was hij in dit kantoor getrokken. Het lag aan de oostkant van het zakendistrict van Moncton, New Brunswick, de kant vanwaar de hotels en de kantoorgebouwen nog net in de verte zichtbaar waren. De kant waar Pakistanen telefoonwinkels uitbaatten, Chinezen hun wasserijen en Thai hun smalle eethuisjes. Het was een wijk waar de Nigerianen handelden in kruiden en valse horloges en waar bars nooit sloten, ook al waren ze daartoe officieel verplicht. Als private detective kon je de huur van een pand in het centrum niet betalen. Als de zaken goed gingen, zou Gunt wel in die richting verhuizen, maar voorlopig zat hij hier. Hij had zijn kleine flat boven het kantoor. Eronder was een Chinese waarzegger gevestigd. Misschien juist daarom had hij kantoor en flat goedkoop kunnen huren. Klanten die niet bij de waarzegger terechtkonden, liepen hopelijk de trap op en kwamen bij hem aankloppen. Maar dat zouden geen klanten met veel geld zijn.


  Hij had de afgelopen maanden twee zaken gehad. Telkens schaduwde hij een man die door zijn vrouw van ontrouw werd verdacht. Hij nam foto’s, schreef details op van wat de betrokkene deed en stelde een dossier samen. Het was geen inspirerend werk. Gunt vermoedde dat hij het merendeel van zijn tijd met dit soort klanten en zaken geconfronteerd zou worden. Hij zou bewijzen dat alle clichés over privé-detectives nooit achterhaald werden. Het betaalde de huur, maar daarmee was zo ongeveer alles gezegd. En dan wilde hij niet eens over de moraliteit van dit soort werk nadenken. De man die zonet op zijn deur had geklopt en die zichzelf had binnengelaten, was zijn derde klant. Deze zag er veelbelovend uit, in de eerste plaats al omdat het geen vrouw was die haar man wilde laten betrappen. De klant was een gezette vijftiger die goed in de kleren zat en een duur horloge droeg - het soort dingen dat Gunt meteen opmerkte. Misschien was de man een pooier of een onderwereldfiguur, maar daarvoor was zijn pak te conservatief en van een te goede snit. Zijn derde gok bleek de juiste.


  ‘Ik ben advocaat’, zei de man.


  Mooi, dacht Gunt. Een advocaat. Laat de show beginnen. De man stelde zichzelf voor als Abraham Kiernan. ‘Ik vertegenwoordig een klant die anoniem wenst te blijven. Dit is een essentieel onderdeel van deze opdracht, meneer Anderson. U zult geen poging ondernemen om zijn identiteit te weten te komen. U zult daarenboven alleen maar met mij over deze zaak corresponderen. Kunnen we dat overeenkomen?’


  Corresponderen, dacht Gunt. Dat soort woorden gebruikten zijn twee eerdere klanten niet. Zulke woorden waren hier in deze buurt onbekend. Hij was bereid dat corresponderen te beperken tot Abraham Kiernan, maar dreef in gedachten zijn prijs al meteen op. Hij keek opnieuw naar het polshorloge van de man. Drieduizend dollar, schatte hij.


  ‘Mijn klant las vanmorgen de krant en zag dit’, vervolgde Kiernan. Hij schoof Gunt een in vieren gevouwen dagblad toe. Op de voorpagina stonden foto’s van mannen en vrouwen. En van kinderen, zag Gunt. Hij las de titel van het artikel. Vervolgens gleed zijn blik over de openingsparagraaf:


  Prince Edward Island. Mensensmokkel. Illegaal. Dood.


  



  'De vraag van mijn klant is heel eenvoudig, meneer Anderson’, vervolgde Kiernan.


  Gunt keek op. Een eenvoudig verzoek. Dat leek hem verdacht. Een advocaat die kwam aandragen met een krant en een eenvoudig verzoek, dat kon wel eens gecompliceerd worden. Die ervaring had hij ook als politieman gehad.


  ‘En wat is de vraag?’ zei hij.


  ‘Wilt u de mannen zoeken die verantwoordelijk zijn voor de dood van deze mensen, meneer Anderson?’


  Gunt liet zijn blik opnieuw over het artikel en de foto’s gaan. Slachtoffers allemaal dood, las hij. Een storm. Een gestrande vissersboot. Smokkelaars nog steeds zoek. ‘Doet de politie dat al niet? Hen zoeken, bedoel ik.’


  ‘Natuurlijk. De overheid is daar uitstekend toe in staat. Maar mijn opdrachtgever gelooft niet echt in het soort rechtvaardigheid dat voortkomt uit de acties van politie en gerecht. Wat dat verraadt over de mentaliteit van mijn klant is niet uw zaak. Wij vragen van u alleen maar dat u uitzoekt waar deze mannen zijn en dat u mij vervolgens belt.’ Kiernan legde een kleine mobiele telefoon op het bureau van Gunt. ‘Dit toestel is voorgeprogrammeerd. U drukt op één en u krijgt meteen contact met mij. Dag en nacht. Ik krijg van u de exacte schuilplaats van de daders. Dat is wat u betreft alles.'


  ‘Waarom ik?’ vroeg Gunt. Maar hij wist al wat het antwoord op deze vraag zou zijn.


  Kiernan glimlachte. ‘U weet het antwoord op die vraag, meneer Anderson. Prince Edward Island. We weten wie u bent en waar u vandaan komt. En wat uw band met het eiland is. U bent de geschiktste man voor deze zaak. Anders kwamen we toch niet bij u?’


  Nee, dacht Gunt, jullie zijn geen amateurs. Hij liet eventjes zijn blik naar de klok achter de advocaat dwalen. Die hing daar niet ten behoeve van zijn klanten. 'En ik word niet verondersteld te weten wie uw opdrachtgever is?’ Kiernan spreidde de handen. 'Dan zat hij hier en niet ik. Misschien ging hij dan ook naar een andere detective. Mag ik aannemen dat u de zaak aanneemt?’


  ‘Ja’, zei Gunt.


  ‘Uitstekend.’ Kiernan gooide een lichtbruine enveloppe op het bureau. De enveloppe was van A5-formaat en flink dik. ‘Onkosten’, zei hij. ‘Ik begrijp dat u ook een assistent hebt?’


  ‘Iets in die zin.’


  Kiernan grijnsde kwaadaardig. ‘Er is genoeg voor u beiden.’


  Nadat de man was vertrokken, bleef Gunt een tijdlang met zijn potlood spelen. Hij bekeek de scherpe punt ervan. Kiernan had een aanzienlijk bedrag genoemd bij wijze van betaling. Op zich dus interessant deze opdracht, maar tegelijk verwarrend. Waarom wilde een anonieme klant mensensmokkelaars vinden die op Prince Edward Island eenenzestig illegale immigranten voor dood hadden achtergelaten? Het antwoord op die vraag had niets van doen met zijn opdracht. Hij werd niet verondersteld zich met de motieven van de klant bezig te houden. Er zat een luchtje aan de hele zaak. Hij had echter ja gezegd.


  De deur van het kantoor ging open en Clive Morris, zijn jonge assistent, stapte naar binnen met twee kartonnen bekers koffie, van de lunchshop drie huizen verderop. Hij keek Gunt aan, verbaasd. ‘Wat zit je daar te tobben?’ vroeg hij.


  Gunt keek de jongeman aan. ‘We hebben een opdracht’, zei hij. ‘We gaan terug naar Prince Edward Island.’


  ‘Dat meen je niet’, zei de jongeman. ‘Je meent het wei. En verwacht je van mij dat ik meega?’ Prince Edward Island was voor hen beiden een plek van onaangename herinneringen en een gevoel van mislukking. Morris in het bijzonder had geen enkele reden om er weer naartoe te gaan.


  ‘Daar betaal ik je voor’, zei Gunt. ‘Jij bent de assistent die de koffie haalt en de aantekeningen op orde houdt.’ Morris zette een van de kartonnen bekers neer voor Gunt. ‘Eigenlijk betaal je me niet. Je gooit me wat geld toe. Zakgeld eigenlijk. Daar kan ik nauwelijks van leven.’


  Gunt grijnsde. ‘Je kunt niet eens een vergunning als privé-detective krijgen. Wat wil je nu? Je hebt een strafblad en je bent nog altijd voorwaardelijk vrij. En dan maak je je zorgen omdat je weer naar het eiland moet?’


  De jongeman haalde de schouders op. ‘Jij weet net zo goed als ik...'


  ‘Het is onvermijdelijk', zei Gunt. ‘Chief Browning zal ons geen van beiden met open armen ontvangen, maar dat overleven we wel.’ Hij keek op naar de klok. Hij haatte dat ding. Wanneer ze terugkwamen zou hij het van de muur sleuren en vervangen. Of niet. Hij had geen klok nodig.
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  Edgar Burke speelde zijn rol als burgervader zo goed als perfect. Hij had Arletta gevraagd aanwezig te zijn op de persconferentie, in uniform. De andere politiemensen werden uit de buurt gehouden, al was het maar om niet de indruk te wekken dat zij geen werk hadden. Burke legde een korte verklaring af en beantwoordde een tiental van de vragen die de verzamelde Canadese pers op hem afvuurde. Er was heel wat belangstelling voor het evenement, en een moment lang was Prince Edward Island niet een afgelegen deel van de Canadese beschaving. Zelfs enkele Amerikaanse tv-zenders en kranten uit het noordoosten hadden iemand gestuurd. De grote vergaderzaal van het stadhuis van Charlottetown kon die bezoekers makkelijk aan, maar de sfeer was grimmig. Eenenzestig slachtoffers, onder wie achttien kinderen. Dat liet niemand onberoerd. En dit is niet, dacht Arletta, de manier waarop wij in het nieuws willen komen. Dit is niet de manier waarop wij willen opvallen.


  Veel nieuws had Burke niet te melden. Er waren geen aanwijzingen over de smokkelaars, de herkomst van de slachtoffers, de opdrachtgevers en de organisatie achter dit transport. De eigenaar van de boot was een postbusfirma uit Montreal. De slachtoffers droegen geen enkele vorm van identificatie. Burke hoopte dat het verspreiden van hun foto’s in de ochtendkranten en op de tv-zenders tot identificatie zou leiden. De kans dat iemand naar voren zou komen, was klein, maar dat zei hij er niet bij. Het hele evenement was voorbij in iets meer dan een halfuur. De journalisten haastten zich om hun beelden of verslagen door te geven aan hun redactie. Even later was de zaal weer leeg, op enkele medewerkers van de stadsdiensten na.


  ‘Is het reddingsvlot al teruggevonden?’ vroeg Burke aan Arletta.


  Die schudde het hoofd. 'Dat wordt steeds onwaarschijnlijker.’


  Burke hoefde maar naar buiten te kijken om de kans op een ontdekking in te schatten. Die ochtend was het al vroeg beginnen te sneeuwen en het sneeuwde nog steeds. In de stad was er voor het verkeer nog geen probleem, evenals op de grote wegen, maar op het platteland en aan de kust zou in dit tempo die avond de jaarlijks terugkerende ellende van afgesloten wegen en geïsoleerde dorpen beginnen. In dat opzicht wist hij dat het eiland nog steeds stiefmoederlijk werd behandeld door de federale overheid. Het was een leuke plek in de lente en de zomer. Er kwamen heel wat toeristen om van het zachte weer en de vele stranden te genieten. In de winter echter vergat heel Canada het eiland en leefden mensen er nog zoals die er honderd j aren geleden hadden geleefd, behalve dan in de hoofdstad. Elders echter was er geen geld voor sneeuwruimers, om maar één ding te noemen.


  ‘Verwacht je iets van het verspreiden van die portretten?’ vroeg hij.


  Arletta trok een gezicht. ‘Niet echt. Zelfs wanneer familieleden of vrienden van sommigen van deze mensen die foto’s hier ergens in Canada te zien krijgen, dan nog is het niet waarschijnlijk dat ze contact met de politie opnemen. Mogelijk zijn ze zelf ook illegaal hier in het land. Misschien lezen ze geen kranten of kijken ze geen tv.’


  ‘Shit’, zei Burke. ‘Kijk, Arletta, dit is niet goed voor ons eiland. Het is echt verdomde pech dat die boot precies hier aan wal kwam.’


  ‘Het is nog veel meer verdomde pech voor die mensen’, zei Arletta. Burke zou misschien opmerken dat zijn opmerking haar stoorde. Maar ze wilde hun relatie, die al van voor zijn aanstelling tot burgemeester problematisch was geweest, niet nog verder bezwaren. Niet nu. Officieel steunde ze hem in zijn functie. Hij was door het volk gekozen en bij die beslissing legde ze zich neer. Misschien waren de mensen vergeten dat hij ooit de leidende figuur was geweest in de drugshandel op het eiland, voordat hij zijn activiteiten verplaatste naar Montreal. Dat was echter lang geleden, voor de tijd van Arletta zelfs. Mensen hadden de neiging dat soort dingen te vergeten. En ze hadden voor hem gekozen omdat hij zich een familieman had getoond toen zijn dochter vlak voor de verkiezingen was ontvoerd.


  Officieel speelde ze haar rol zoals ze die bij vorige burgemeesters had gespeeld.


  ‘Ik neem aan’, zei hij, ‘dat je op deze manier niet verder komt in het onderzoek.’


  ‘De smokkelaars zijn waarschijnlijk nog steeds op het eiland. Zelfs met dit weer zoeken we naar hen, maar je kunt je voorstellen dat we niet echt goed vorderen. Mijn mensen maken lijsten op van alle panden, privé zowel als publiek, die niet bewoond worden en dus mogelijk als schuilplaats kunnen dienen.’


  ‘En dan ga je overal kijken...’


  ‘Dat is nou net het probleem. We praten ook over verlaten boerderijen en dergelijke. Verspreid over het hele eiland. Ik kan nauwelijks een beroep doen op de lokale politie. En als ik mijn eigen mensen overal naartoe moet sturen waar een lege schuur staat...’


  ‘Ik zie het probleem’, zei Burke.


  Werkelijk? dacht ze. Zie jij werkelijk het probleem? Of reken je nu alleen maar je kansen uit om de populairste oplossing te kiezen voor een probleem dat hooguit een paar dagen lang de bewoners van deze stad en dit eiland bezig zal houden? Want ze wist wat er te verwachten viel. Als de sneeuw aanhield, zou een goed deel van het openbare leven buiten Charlottetown en de paar andere verstedelijkte gebieden stil komen te liggen. Mensen gingen hun voorraden drank, blikvoedsel, dvd’s en boeken aanspreken. Een groep illegale immigranten die haar eindstation had bereikt op een van de stranden van het eiland, zou niet lang in het collectieve geheugen blijven hangen. Immigranten, daarvan waren er al te veel in Canada, zo dachten nogal wat mensen. Maar voor Arletta hield het verhaal daar niet op. De bemanning van de boot had die mensen opzettelijk achtergelaten, in de zekerheid dat niemand het zou overleven. Niet met zo’n storm en zo’n temperatuur. Het was moord, in haar visie. En dat liet ze niet passeren.


  ‘Er is nog wat anders’, zei Burke. ‘Iets wat ik met je wilde bespreken, in vertrouwen. Niet zo belangrijk als deze smokkelzaak, maar toch ook...’


  Als de burgemeester haar iets in vertrouwen wilde meedelen, dan was Arletta geneigd wantrouwig te zijn.


  ‘De naam van de man is Simon Ardette’, zei Burke.


  ‘De man die bij je kwam lobbyen?’


  Burke knikte. ‘Hemzelf. Ken je hem niet?’


  ‘Vaagjes. Van officiële gelegenheden alleen maar. Een handje drukken tijdens een feest, dat soort dingen.’ We leven tenslotte op een klein eiland, dacht Arletta. En Charlottetown was ook al niet groot. De beau monde liep er elkaar voortdurend tegen het lijf. Er werd veel aan economische incest gedaan. Simon Ardette had drie bedrijfjes die allemaal koosjer leken en dat misschien ook wel waren, alle in de export. Hij betaalde de meesten van zijn perso-


  neelsleden te weinig, maar de mensen die voor hem werkten hadden vaak geen andere keuze dan zijn aanbod aan te nemen. Wettelijk gezien deed hij niks verkeerd. Maar Arletta mocht hem niet. Dennis kende hem ook. Export, dat ging voornamelijk langs de haven. Dennis kende de kwaliteiten van de klanten daar. Maar goed, daar ging het niet om.


  ‘Mij lijkt het niet geloofwaardig dat een groot bedrijf iemand als Ardette zou aanspreken als het erom gaat een fabriek hier neer te poten.’


  Burke trok een gezicht. Hij leek geneigd haar mening te delen, maar ook kwamen er niet echt veel investeerders naar Prince Edward Island. Tenminste, dat was wat Ardette beweerde: een gouden kans deed zich voor voor het eiland, nu een groot bedrijf er een fabriek wilde neerzetten, met hemzelf als tussenpersoon. Hij had de gouverneur erover aangesproken. Die had Burke opdracht gegeven de komst van dat bedrijf te vergemakkelijken. Dat soort aandacht kreeg je automatisch wanneer je kans de naam van de familie Boch droeg. De eerste industriële familie van Canada. En van Noord-Amerika. Dit alles stond Arletta niet bepaald aan. Als de schaduwen van Burke en die van Simon Ardette elkaar raakten, voelde ze zich daar niet lekker bij. Haar aandacht was dan gewekt, en in het bijzonder haar achterdocht. Zelfs Burke had toegegeven dat hij Ardette niet zo zag zitten als economische ontwikkelaar, maar de kaarten waren gedeeld en daarmee moest hij het doen.


  ‘Hij is voorzichtig’, zei Burke. ‘Hij wil met alle leden van de stadsraad praten. Hij wil voelen vanwaar de wind komt. En hij wil de RCMP op de hoogte houden, dat ben jij.'


  ‘Ik heb niks te maken met de economie van het eiland’, zei Arletta.


  Burke knikte instemmend. 'Kunnen we het er later over hebben, wanneer deze... problemen wat overgewaaid zijn?’
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  Natuurlijk kwam dokter Sedenson niet met spectaculair nieuws, behalve over de fysieke conditie van de slachtoffers. Zelfs voor hun dood was die conditie verre van goed geweest. ‘Het was een tijdje geleden sinds ze nog een degelijke maaltijd hadden, de kinderen incluis’, zei ze. 'Dat verklaart hun gebrek aan weerstand tegen de fysieke omstandigheden waarin ze zich bevonden toen de boot lek sloeg.’ Ze stond in de gang die leidde naar het laboratorium van het ziekenhuis waar ze werkte. Daar had ze faciliteiten voor het onderzoeken van lichamen. Er was geen enkele verwijzing in het hele ziekenhuis te vinden die de argeloze of nieuwsgierige bezoeker naar deze plek leidde. Heel wat mensen op het eiland, en zeker de oudere generatie, was de mening toegedaan dat je alleen naar het ziekenhuis ging om te sterven. De directie was van oordeel dat dergelijke vooroordelen niet aangemoedigd hoefden te worden. Dus hield ze het bestaan van het pathologische laboratorium en de snij ruimte zo goed als geheim.


  'Het is bovendien’, vervolgde Sedenson, ‘niet na te gaan waar ze vandaan kwamen. Hun kleren kunnen overal in Europa gekocht zijn, misschien zelfs in het Midden-Oosten, waarschijnlijk in de groothandel. Niet het soort spullen waar etiketten in hangen.’


  ‘Ze kwamen met die boot niet van over de oceaan’, zei Arletta. ‘Dat vertel je me toch niet?’


  ‘Nee, dat niet. Ze waren al enkele dagen onderweg met die tobbe, vermoed ik, maar hun reis kan heel wat langer geduurd hebben. Mijn gok is dat ze via een vrachtschip de oceaan overstaken. Duitsland, Nederland, België. Een van die landen waar de controle laks is.’


  ‘En dan ergens in Canada overgeladen op een vissersboot.’


  ‘Een oude, lekke vissersboot.’


  Arletta leunde tegen de grijsgroen geschilderde muur. Het was stil in dit deel van het ziekenhuis. Hier waren geen patiënten die om aandacht vroegen. Hier liepen geen bezoekers rond, tenzij ze net als de dokter een uniform droegen.


  ‘Hebben jullie al reacties op die foto’s in de krant?’ vroeg Sedenson.


  De vraag lag voor de hand. Het was waarschijnlijk de enige kans op een identificatie. Arletta geloofde echter niet dat iemand een familielid kon herkennen in een van die magere en miserabele doden. De fotografen hadden hun best gedaan om de slachtoffers goed te laten uitkomen, maar een lijk is nu eenmaal niet fotogeniek.


  ‘Nog te vroeg’, zei ze. ‘Die foto's zijn hooguit zes uren verspreid.’


  ‘Je verwacht er niks van...’


  Arletta trok een gezicht dat de betrekkelijkheid van haar verwachting moest aangeven. ‘Ook al herkent iemand een vroegere vriend of een familielid, dan nog zijn we niet echt ver. Zo’n spoor leidt terug naar het vaderland van het slachtoffer, en wat dan nog? De politie daar haalt de schouders op. We moeten het anders aanpakken. Ik denk aan de bemanning die zich misschien ergens op het eiland schuilhoudt.’


  ‘Of verdronken is.’


  ‘Zelfs dat lot kan mij niet troosten.’


  ‘Je wilt hen voor de rechter’, zei Sedenson. ‘Je vermoedt dat ze ergens ondergedoken zitten.’


  Arletta wist dat Sedenson de beperkingen vanwege het weer kende. Geen patrouilles, geen klopjachten, geen helikopter. ‘Ik hoop dat een oplettende burger iets verdachts opmerkt en ons dat meldt. Op het platteland vallen vreemdelingen op, nu de toeristen weg zijn.’


  ‘Ik wens je veel succes met je zoektocht’, zei Sedenson niet zonder ironie.


  ‘Hadden die immigranten medicijnen genomen?’


  ‘Nee, niet diegene die ik onderzocht. Waarom?’


  ‘Ik probeer me voor te stellen’, zei Arletta, ‘dat de bemanning niet in staat was hen allemaal in bedwang te houden. Hoeveel mensen heb je nodig om met zo’n boot te varen? Drie of vier?’


  ‘Die mensen waren bang. En ze zaten opgesloten in het ruim. Er was niet veel wat ze konden doen. Ze waren ook verzwakt door de lange reis en het gebrek aan eten.’


  ‘Het staat me niks aan', zei Arletta. ‘Waarom kwamen ze hiernaartoe? Wat bezielt smokkelaars om met meer dan zestig buitenlanders midden in de winter naar Prince Edward Island te komen? Zo'n groep vreemdelingen, dat valt toch te veel op.’


  Sedenson bestudeerde haar handen.


  ‘We zijn misschien alleen maar een tussenstation. Maar zelfs dan. Ik zie wat je bedoelt. Als de smokkelaars een echt veilige locatie hebben gevonden, waar niemand in de buurt woont, dan kunnen ze makkelijk zestig mensen daarheen brengen en hen daarna verspreiden in een paar vrachtwagens, richting vasteland. Lijkt me eenvoudig.’


  ‘Ik vermoed dat er iemand hier op het eiland betrokken is bij deze zaak’, zei Arletta.


  ‘Waarschijnlijk wel. Iemand die de verlaten gebouwen afhuurt, bijvoorbeeld. Iemand die voor het wegtransport zorgt. Heb je al verdachten?’


  ‘Nee’, zei Arletta. ‘Maar ik denk daarover na.’


  Er waren natuurlijk niet heel veel mensen die een dergelijke operatie konden opzetten en die op het eiland woonden. De lijst die Arletta in haar hoofd opstelde, was niet erg lang.


  



  



  



  11



  



  Jack Marguiles sloot onverrichterzake de mobiele telefoon, keek naar het witte landschap, trok voor de laatste keer aan zijn sigaret en gooide de peuk in de sneeuw, waar die meteen uitdoofde en verdween. Met een zucht stopte hij de telefoon weer in de zak van zijn anorak. Er was geen bereik voor het toestel op deze plek. Dat was een verdomd probleem. Het betekende dat ze geïsoleerd waren, dat hij geen instructies kon krijgen. Op die manier dreigde de hele onderneming nog meer in het honderd te lopen. Hij stapte de drempel van de boerderij over en de gang in en sloot de voordeur achter zich. In het huis rook het nog steeds muf, vochtig en verwaarloosd, al hadden ze sinds de dag ervoor de twee houtkachels aan de praat gekregen en die de hele nacht laten branden. De warmte was welkom geweest, want ze waren verkild tot op het bot. De man die hij als meneer Walden kende, verzekerde hem er drie weken geleden van dat het hun in de boerderij aan niets zou ontbreken. Dat was niet helemaal waar gebleken. De koelkast was leeg, hoewel de diepvriezers vol met steak, groenten en frieten zaten. In de voorraadkamer stond bier, water en frisdrank, maar er was geen melk en nauwelijks suiker. Er was koffie, maar alleen in de vorm van oplospoeder - niet dat het hun op dit moment wat kon schelen, zolang het brouwsel heet was en er cafeïne in zat. In de kasten stonden honderden blikken cornedbeef, spaghetti met tomatensaus en zuurkool met worst. In een andere kast bijna evenveel dozen rijst. Er was elektriciteit van een generator in de schuur. Ze zouden niet van de honger en misschien zelfs niet van de kou omkomen, dat in elk geval niet. Marguiles was echter niet van plan hier langer te blijven dan strikt noodzakelijk. Hoe strikt die noodzaak was, wist hij nog niet.


  Nu, met de sneeuw, zou dat wel eens langer kunnen duren dan hij had gepland. Ze waren het vrachtje ook nog kwijtgeraakt, iets wat erg slecht aan zou komen bij meneer Walden. De man zou niet blij zijn, en dat was nog zacht uitgedrukt. Bepaalde plannen moesten worden herzien. Misschien zou er aan het eind van het traject minder geld zijn dan Marguiles en zijn drie gezellen hadden gehoopt. Ja, vermoedde hij, er zou gezeur zijn over het geld. En de drie jongens die bij hem waren, deden altijd moeilijk als het over geld ging. Het was niet hun schuld dat ze het vrachtje waren kwijtgeraakt. Die boot was zo lek als een vergiet geweest. De motor had geen kracht meer en de instrumenten werkten niet naar behoren. Het was een oud stuk roest, dat iemand voor een prikkie had gekocht. Of misschien gestolen, want Marguiles vermoedde het ergste. En daarmee, met zo’n wrak, moest hij het vrachtje ophalen en op dit eiland afleveren. Had hij dat op voorhand geweten, dan had hij feestelijk bedankt. Erg feestelijk. Niks meer aan te doen. Hier zaten ze nu met z’n vieren.


  Ze waren blij nog in leven te zijn. Dat verdomde vlot was bijna zo oud geweest als de boot, maar het had het uitgehouden. Gelukkig was de kust dichtbij en ze hadden niet hoeven zwemmen. Dat hadden ze niet levend gehaald. Niet in dit seizoen. Hij vermoedde dat het vrachtje het niet overleefd had. Waarschijnlijk was die hele boot gewoon gezonken. Dat kwam goed uit. Geen sporen, geen aanwijzingen. Marguiles hield er echter rekening mee dat het wrak ergens was aangespoeld en dat het gevonden zou worden. Dan zou er een grootscheeps onderzoek komen, hoewel de sneeuw waarschijnlijk de zaken zou vertragen. Nou, vertraging konden ze gebruiken. Vertraging was in hun voordeel.


  Marguiles probeerde zich te herinneren of hij iets persoonlijks op de boot had achtergelaten. Nee, waarschijnlijk niet. Ze hadden geen persoonlijke spullen bij zich gehad, zelfs geen eigen mobiele telefoons. Twee pistolen, dat was alles. Ze waren voorzichtig geweest. Er was niets wat hen kon identificeren. Net zomin als de passagiers. Daar was netjes voor gezorgd. Hij duwde de deur van de zitkamer open. De boerderij was zo ongeveer een eeuw oud. Dit soort huizen werd echter voor de eeuwigheid gebouwd. De bewoners verging het vaak slechter. De landbouw op het eiland floreerde niet bijster goed. Er waren heel wat lege boerderijen en de natuur nam de oude akkers weer in bezit. Meneer Walden had dit optrekje gevonden en hij gebruikte het vaker, dat was duidelijk genoeg. Het was ideaal omdat er in de hele onmiddellijke omgeving niemand woonde. Plotselinge activiteiten zouden niet opvallen.


  Nu echter viel het met die activiteiten nogal mee. Geen passagiers, geen vrachtje. Er waren geen vrachtwagens nodig om de immigranten op te halen. Verdomde pech, dat was het geweest, doodgewoon verdomde pech en nalatigheid van mensen zonder geweten. Marguiles zou het er met meneer Walden over moeten hebben, maar hij wist hoe de organisatie werkte, ook wat henzelf betrof. De vier smokkelaars hadden hun voorschot al gekregen. Dat mochten ze waarschijnlijk wel houden, vermoedde hij. Maar over de rest van het geld zou gezeur komen. Beslist verdomd gezeur. Hij wist uit ervaring wat voor grof geld er omging wanneer zulke operaties werden opgezet. Hij wist ook dat passagiers altijd vooraf betaalden. De organisatie, en ook meneer Walden, leed dus geen verlies. Maar het was een knoeiboel geworden en niemand hield daarvan. Hun contract was duidelijk genoeg: het afleveren van de passagiers. Als dat niet lukte, dan konden ze de rest van het geld wel op hun buik schrijven.


  Meer nog dan over het geld maakte Marguiles zich zorgen over hun aftocht. Zo dacht hij daaraan, als een aftocht. Ze konden hier nog wel even blijven omdat niemand wist dat ze er waren, maar uiteindelijk wilde hij van het eiland af. Het was te klein en te benauwd naar zijn zin. Een kuteiland, eigenlijk. Met de sneeuw en het slechte weer zou niemand naar hen gaan zoeken, maar dat kon allemaal snel veranderen. Als de boot was gevonden, en de dode passagiers, zou het voorpaginanieuws zijn. Hij stond niet graag op de voorpagina. Niet bepaald samen met eenenzestig dode mensen. Als er zoveel slachtoffers waren, gingen de flikken harder hun best doen, want er waren verschillende mensen die op hun vingers keken. Hij wilde dus van het eiland af. Hij vermoedde dat de organisatie, en in het bijzonder meneer Walden, hem ook liever ver weg hiervandaan wilde. Om de meest evidente redenen. Niet dat hij veel wist over de organisatie.


  In de woonkamer zaten de drie andere voormalige bemanningsleden van de wrakke vissersboot. Allemaal droegen ze de reservekledij die in de boerderij was opgeslagen, ook al paste die niet helemaal. Het was nuttige, stevige en op de winter berekende kledij, die diende om aan de passagiers uit te delen. In dit seizoen wilde je niet dat de mensen doodvroren aan boord van een vrachtwagen, terwijl je naar het vasteland rijdt. Pech van de schipbreuk, dat wel. Het kwam erop neer dat ze nu met z’n vieren genoeg voedsel en kleren hadden. De kwaliteit was slecht, maar ze zouden als het nodig was de winter kunnen doorkomen. Al was Marguiles dat niet van plan. Niet hier. Hij kon wel wat leukers bedenken. En een leuker gezelschap ook.


  Dan en Mick zaten bij het vuur in de woonkamer. Allebei rookten ze een sigaret met de eenzijdige aandacht van mannen die weten dat de dag nog lang zal duren. Terry, het vierde bemanningslid, was nergens te bekennen. Waarschijnlijk nam hij een douche. Er was water genoeg. Ze hadden de warmwaterketel in de badkamer geactiveerd, zodat ze tenminste een hete douche konden nemen. Daarmee hield het zo’n beetje op wat tijdsbesteding betrof. De avond ervoor waren ze allemaal uitgeput geweest en wilden ze zo snel mogelijk slapen. Nu sloeg de verveling toe.


  'Is er nieuws?’ vroeg Mick. Hij was een lange, pezige man. Zijn gevangenistatoeages waren duidelijk zichtbaar op zijn biceps en zijn hals. Lieve jongens waren ze geen van allen, maar Mick had gezeten voor een dubbele moord, dat wist Marguiles. Hij had maar twaalf van de twintig jaren gezeten, om wat voor reden dan ook, en liep nu een maand vrij rond. Mick vertrouwde hij het minst. In de opinie van Marguiles hoorden mannen als hij niet in de samenleving thuis, maar zij n mening daarover werd niet gevraagd en om evidente redenen hield hij die voor zich. Mick zou degene zijn die voor de problemen ging zorgen als het nietsdoen te lang duurde. Of als er niet snel geld over de tafel werd geschoven.


  'Nou?’ drong Mick aan. Hij hield een stompje sigaret tussen wijs- en middelvinger en merkte niet dat hij bijna zijn vingers ging branden. Met zijn ingevallen wangen en ongeschoren gezicht zag hij eruit alsof hij al jarenlang aan de coke zat. Een uitgeteerde slaaf van het witte poeder. 'Komt er nog wat van?’


  ‘Er is geen nieuws’, zei Marguiles. Hij was niet van plan nu al problemen te krijgen met Mick. Niet nu al. Niet met al die sneeuw buiten. Ze hadden de dag ervoor een heel eind gewandeld, in hun ziltige kleren en natte schoenen. Dat was gevaarlijk geweest, maar zolang ze in beweging bleven zouden ze niet te veel afkoelen. Marguiles had ervoor gezorgd dat ze de hele tijd in beweging waren gebleven. Niet dat hij hun leven veel waard vond, maar hij wilde hun lichamen niet achterlaten voor de politie.


  Hij vond dat hij voor hen gedaan had wat hij moest doen. Verdomd als hij zich nu niet op zijn kop liet zitten. Een heel eind door de sneeuw en de kou. Dat was het recept voor een longontsteking. Hij had hen meteen de kachels laten stoken, ze hadden koffie gemaakt en daar royaal rum in gedaan van de kleine voorraad in de keuken, en ze hadden warm eten gemaakt. Ze waren allemaal harde jongens, maar met dit weer was je dood van de kou en de vochtigheid voor je het wist. Daarna was er sneeuw gekomen. Het landschap vanmorgen was heel anders dan de dag ervoor. De sneeuw zorgde ervoor dat niemand nog hun sporen kon volgen, dus dat kwam lekker goed uit.


  'Bel hem opnieuw’, zei Mick.


  'Er is nog steeds geen bereik’, zei Marguiles. ‘Misschien is het een tijdelijk probleem.’ Het leek hem niet aannemelij k dat meneer Walden een schuilplaats had uitgekozen op een plek waar je geen gsm kon gebruiken. ‘Wanneer ik hem aan de lijn krijg, zal hij meteen komen, ook al is dat niet eenvoudig met die sneeuw en zo.'


  Mick drukte wat resteerde van zijn sigaret uit in een tinnen asbak. ‘Eenvoudig of niet, hij komt maar beter gauw, met geld. En met een auto. Dan kunnen we hier weg. Weg van dit klote-eiland.’


  Marguiles bedacht dat dit laatste deel van het plan niet vanzelfsprekend zou zijn, maar als meneer Walden tot bij de boerderij kon komen, dan kon hij hen allemaal wegbrengen met zijn auto. Dat leek evident genoeg. In dat opzicht had Mick gelijk.


  ‘Ik bel hem wel opnieuw’, zei Marguiles. Hij liep naar de keuken en haalde zijn mobieltje weer uit de zak van zijn jekker. Dat mobieltje was zowat het enige wat de schipbreuk overleefd had. Het was ook het enige echt belangrijke ding geweest. Schip en lading konden verloren gaan, maar de telefoon hadden ze nodig. Het was overigens een speciale telefoon. Je kon er maar één nummer mee bellen. Het nummer van meneer Walden.
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  De man die in sommige kringen bekendstond als meneer Walden, nam ongaarne afscheid van zijn ware identiteit telkens wanneer hij zijn pseudoniem gebruikte. Voor hem was meneer Walden een uit noodzaak geboren kwaad, niet zozeer een identiteit als wel een voorwendsel. Het was een voorwendsel om zich op het slechte pad te begeven - een pad dat hij onder zijn ware identiteit nooit bezocht. Hij genoot ervan om onder deze verdoezelende mantel een zondige activiteit te ontwikkelen die zij n gevoel voor drama en samenzwering plezierde. En die bovendien nog aardig wat geld opbracht.


  Er waren evenwel heel weinig mensen die hem onder zij n pseudoniem kenden. En niet een kon de link met zijn ware identiteit maken. Hij genoot ervan een soort van geheime meester te zijn, iemand die in de schaduw opereerde, een figuur met de macht over het leven van heel wat mensen. Hij had zijn connecties - bescheiden in aantal - die hem goederen leverden, en andere connecties die de goederen daarna uit zijn handen ontvingen. Hij was een tussenpersoon, iemand die voor verpakking en transport zorgde, een in zijn ogen onmisbare link in een grote organisatie. De mensen die voor hem werkten, kenden hem alleen als een stem aan de telefoon. Zo hield hij dat. Maar een stem aan de telefoon kon effectief gebiedend zijn. Een stem kun je gemakkelijk manipuleren, gemakkelijker dan een gezicht of een lichaam. Wie alleen een stem hoort, kan maar met een kleine marge interpreteren. De stem heeft macht, die het lichaam zelden heeft. Walden wist dat. Hij kende de invloed van zijn stem. De stem was een wapen. Walden bediende zich daar graag van. Hij was geen man van fysieke intimidatie en geweld. Hij had nooit zijn vuisten gebruikt en zou dat ook niet doen. Anderzijds toonde hij zich helemaal niet vergevingsgezind ten overstaan van zwakke en domme mensen die koppig hun eigen fouten bleven herhalen. Hij had nergens zijn gelijke, nergens iemand die zijn onweerlegbare intelligentie kon evenaren. Prince Edward Island was te klein voor hem, maar hij was groot genoeg om daarmee genoegen te nemen.
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  Gunt en Morris spraken nauwelijks tijdens de rit van Moncton naar Charlottetown. Ze keken naar de woonwijken met hun bijna identieke grijze huizen, naar de supermarkten en de winkels langs de snelweg, naar de houtver-werkingsbedrijven en de oude, in onbruik geraakte assemblagefabriek en naar de elektriciteitscentrale in de verte. Gaandeweg maakte dit industriële landschap plaats voor een wijde, grauwe vlakte waar de sneeuw ongerept lag. Hier en daar stapten grote vogels lusteloos door het landschap. Alsof ze geduldig op zoek waren naar kadavers.


  De dingen die tussen hen besproken moesten worden, hadden ze een hele tijd geleden al uitgepraat. Morris had de confrontatie met de leiding van RCMP in Montreal overleefd en was ervan afgekomen met oneervol ontslag en een conditionele straf, uitgesproken door een civiele rechter. Dat was niet ongewoon. Wel ongewoon was dat de overheid hem in feite meteen na de rechtszaak op vrije voeten liet. Zijn misdaad was niet min geweest: ontvoering van een minderjarige terwijl hij in dienst van de RCMP was.


  Morris wist aan wie hij de milde straf te danken had. Chief Browning, zijn voormalige chef in Charlottetown, was ongetwijfeld bij de leiding van RCMP tussenbeide gekomen. Hij had niet de gelegenheid gehad haar daarvoor te danken. Dat zou hij ook niet meteen doen. Als hij het kon voorkomen, wilde hij haar niet onder ogen komen. Dat had voornamelijk met schaamte te maken. De ontvoering - de dochter van burgemeester Burke - was een wanhoopsdaad geweest.


  Morris achtte tot op vandaag Burke nog steeds verantwoordelijk voor de dood van Abigail, het meisje met wie hij zijn jeugd had gedeeld. Die zaak lag nu al een hele poos in het verleden. Er waren toen nog meer mensen gestorven, maar anderen waren vrijuit gegaan. Zoals Burke. De kleine garnalen kregen gauw genoeg een enkele reis naar de hel, maar de grote jongens bleven rondcirkelen alsof niets hen kon raken. En niets kon hen raken, dat was duidelijk. De voornaamste antagonisten, Burke en zijn neefje Drake, waren aan de dans van de rechtvaardigheid en de rechtspraak ontsnapt. Enkele andere schuldigen waren dood, net zoals verschillende onschuldigen. Om die reden wilde Morris niet in de buurt van chief Browning komen. Het zag er nu naar uit dat dit toch zou gebeuren.


  Hij en Gunt wisselden hooguit enkele zinnen over de staat van het wegdek, het verkeer, de tankbeurt, de lunch. Morris had na zijn vrijlating meteen Gunt weer opgezocht. Er waren verscheidene dingen uit het verleden die hen samenbrachten. Onder andere omstandigheden waren ze familie geworden. Onder andere omstandigheden was hij de schoonzoon van Gunt geworden. Ze hadden uren met elkaar doorgebracht in de kleine flat van Gunt, waar zelfs nu al het verleden zwaar hing, als de geur van decadentie en verval. Morris zelf huurde een kamertje elders in Moncton. Ze deelden hetzelfde verlies. Abigail was de dochter geweest van Gunt. Ook hij wist dat de ware misdadigers hun verdiende straf ontlopen waren. Daarom was hij weggegaan bij de politie. Daarom was hij uit Charlottetown vertrokken. Abigail was dood, en Burke was bij die moord betrokken geweest. Niemand kon dat echter bewijzen.


  Ze bereikten de Confederation Bridge in de namiddag. Morris reserveerde telefonisch een hotel in Charlottetown. Een goed hotel. Die advocaat was royaal geweest met een voorschot op de kosten en dus keek Morris niet op een paar honderd dollar.


  Gunt had hem in het kort op de hoogte gebracht van de opdracht. Morris had zich van commentaar onthouden. De snelweg was sneeuwvrij, maar het landschap was van een lichtende schoonheid, overal wit met de grijze accenten van boven de sneeuw uitstekende bomen en gebouwen. Morris wist wat dat betekende: een zware terreinwagen kon zich op secundaire wegen en op het platteland wagen, maar een gewone auto niet.


  De Confederation Bridge bracht hen naar Prince Edward Island. Even later waren ze onderweg naar Charlottetown. De forensen en de loonslaven waren nog op hun kantoor of in de winkel of de fabriek of waar ze ook werkten, en de huisvrouwen vermeden rond te rijden met dit weer. Ze hadden de snelweg dus zo goed als helemaal voor zich alleen. Naarmate ze vorderden, werden ze weer zwijgzamer. Samen deelden ze de onuitgesproken herinneringen aan wat een jaar eerder op het eiland was gebeurd.


  Gunt wist dat hij de opdracht had moeten weigeren. Hij had gewoon nee moeten zeggen tegen die advocaat. Zoek maar een andere detective. Zoek maar iemand anders voor je problemen. En wat voor cryptische opdracht dan ook nog. Het rook naar misdaad. Het rook naar georganiseerde misdaad. Maar Gunt wist wat ook Morris wist: dat ze het zich geen van beiden konden veroorloven nee te zeggen tegen eender welke opdracht. Zeker Morris niet, die op straat stond zonder enige vorm van toelage. Gunt had tenminste nog zijn pensioen, waarop hij nu al een maandelijks voorschot kreeg. Een kleine som. Kleingeld, eigenlijk. Net genoeg om niet dakloos te hoeven zijn. Ze hadden deze opdracht allebei nodig.
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  Arletta Browning hield de mok koffie met beide handen vast, alsof ze daar troost en warmte zocht. ‘Ik heb hen ermee laten stoppen’, zei ze. Dennis, haar man, zat aan de andere kant van de keukentafel. Hij had de restanten van het avondmaal opgeruimd en de vaat in de machine gestopt. Dat deed hij altijd zo ordelijk. Hun kinderen plaagden er hem soms mee: zet je die spullen allemaal in alfabetische volgorde, pa?


  ‘Ze zoeken dus niet meer?' zei hij.


  Arletta speelde met haar papieren servet. ' Ja, Dennis, dat is wat ik bedoel. Als dat reddingsvlot al bestaat, dan ligt het nu ergens onder een laag sneeuw. In het beste geval. Het wordt dus niet gevonden voor het dooit. Mensen blijven zo veel mogelijk binnen als ze niet hoeven te werken. Niemand maakt lange wandelingen. Goh, hoeveel winters hebben we al niet meegemaakt?’


  Dennis liet het commentaar over zich heen gaan. Hij dacht er niet aan vragen te stellen bij de beslissingen die Arletta nam als chef van de politie. Ze had overigens gelijk. Op het platteland was het openbare leven grotendeels tot stilstand gekomen. De vakantiewoningen waren leeg, de zomerverblijven waren afgesloten en zouden pas in april of mei weer tot leven komen.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat die bemanning zich ergens schuilhoudt’, zei Arletta. ‘Dat die boot hier strandde is geen toeval. Ze wilden waarschijnlijk die mensen ergens onderbrengen voor hen naar het vasteland te vervoeren.'


  ‘Wat zegt Burke?’


  Arletta bleef naar buiten kijken. ‘Het is interessant datje in deze context zijn naam noemt’, zei ze.


  ‘Hij is de burgemeester.’


  ‘Hij heeft geen autoriteit over de rest van het eiland.' ‘Nee,’ zei Dennis, ‘maar hij is de burgemeester, en zijn morele autoriteit is nog altijd groter dan die van de gouverneur, die een slappe vaatdoek is. Mensen luisteren naar hem, ook buiten Charlottetown.’


  Arletta dronk van de afkoelende koffie. ‘Ik dacht dat je zijn naam noemde in een andere context.’


  ‘Wie? Burke? Natuurlijk. Als iemand hier op het eiland de klojo’s kent die mensen over grenzen smokkelen tegen grof geld, dan is hij het wel.’


  ‘Oké’ ’, zei Arletta. ‘Ik ga naar hem toe en vraag hem wie de lokale organisator is en waar ik hem kan vinden. Daar zal hij blij mee zijn, met zo’n vraag.’


  ‘Dat bedoel ik niet’, zei Dennis geërgerd. ‘Bovendien hoef je dat niet te vragen.’


  ‘Nee?’


  ‘Nee. We weten allebei wie het grote zelfuitgeroepen kwade genius op het eiland is.’


  ‘Drake, zijn neef.’


  ‘Ja’, zei Dennis.


  Arletta knikte. ‘Drake is een smeerlap en hoort thuis in een diepe cel, maar ik heb geen bewijzen tegen hem. En hem noemen in verband met deze zaak is al helemaal voorbarig. Ik doe niet aan voorbarigheid.’


  ‘Hij smokkelt’, zei Dennis. ‘Dope, wapens, en waarom geen mensen. En hij is ambitieus. Vooral sinds zijn oom in het stadhuis zetelt. Hij heeft zo van die dromen, waarin hij zich als een grote organisator ziet.’


  ‘Dat weet ik’, zei Arletta. ‘Maar het is zoals het vroeger met Burke ging. Geen bewijzen. Mensen vermijden zijn naam uit te spreken alsof ze daarmee een vloek over zichzelf zouden afroepen.’


  Dennis dronk zijn mok leeg en zette hem op het aanrecht achter hem. 'Het vreet aan je’, zei hij. ‘ Je bent al lang genoeg bij de politie om te weten dat je het niet aan je moet laten vreten.’


  Ze ontdekte dat haar koffie koud werd. Dat gaf niet. Wat wel gaf was dat Dennis gelijk had. Er vraten vele dingen aan haar. Het meest recente was dat een schimmig maar schijnbaar herboren personage als Burke nu een openbare positie bekleedde. Dat bemoeilijkte haar functioneren. In theorie was zij hem geen verantwoording verschuldigd, maar feitelijk overlegden lokale politiechefs en burgemeesters voortdurend met elkaar over de openbare veiligheid. Ze kon hem dus niet negeren. Openbare veiligheid, dacht ze. Daar hield Burke wel van. Hij had niks meer met de georganiseerde misdaad te maken, maar de vraag was of hij voormalige vrienden tegen de haren in zou strijken. Stond hij sterk genoeg om nee te zeggen tegen bepaalde mensen? Die vraag stelde Arletta zich al de hele tijd sinds Burke tot burgemeester was verkozen. Misschien hebben we wat minder democratie nodig, dacht ze, en wat meer verlichte despoten. Dan hoeven politici niet het masker van de brave maar fundamenteel hypocriete, enthousiaste streber op te zetten. Maar natuurlijk paste Burke ook precies in die laatste categorie. Hij zou, als er een andere staatsvorm kwam, dan wel niet democratisch verkozen zijn, maar toch dezelfde stoel bezetten. Tot nog toe was de samenwerking echter zonder problemen verlopen. Ze zag hem elke week, overlegde met hem, en erkende in hem een uitstekende organisator die werkelijk begaan leek met de veiligheid en de voorspoed van de inwoners van Charlottetown. Het probleem lag echter niet bij Burke. Niet meteen. Hij zou naar behoren blijven functioneren en in staat zijn de tegenstellingen van zijn ambt op te lossen. De vraag was echter deze: had Drake, zijn neef, iets te maken met die mensensmokkel? En in dat geval, zou Burke hem dan laten vallen, als de bewijzen boven water kwamen?


  Dag drie
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  De vier smokkelaars hadden het zich voor de tweede nacht op rij zo gemakkelijk mogelijk gemaakt in twee slaapkamers van de boerderij. De hele plek was ingericht om vele tientallen vluchtelingen te ontvangen en hun onderdak te bieden voor een nacht, hooguit twee. Niemand had echter luxe in gedachte gehad. Dekens volstonden, en die waren dan ook versleten en dun. Er waren er echter genoeg van, zodat elk van de vier mannen op een stapeltje kon liggen. Want bedden ontbraken in de kamers, waarin tien mensen of meer verondersteld werden te slapen. Niemand beloofde vluchtelingen dat hun geld luxe voor hen kocht. Een overtocht, dat wel, en anonimiteit. Meer echter niet. In dit geval had het geld hun zelfs geen veiligheid gekocht.


  Ondanks de voorzieningen had Jack Marguiles niet goed geslapen. De eerste nacht ook al niet. Dat overkwam hem vaker, maar hij wist niet waarom. Hij werd niet geplaagd door de smeekbeden van slachtoffers. Hij werd niet gewekt door de dode blikken van weerloze kinderen. Hij was niet sentimenteel en evenmin was hij nodeloos wreed. Hij relativeerde het lot van armen en behoeftigen binnen de context van de zinloosheid van het bestaan. Mensen leefden en dan stierven ze, en dus betekende een leven niets - dat was zijn filosofie. Al die vluchtelingen hoorden te blijven waar ze geboren waren, dan waren er minder problemen in de wereld. Waarom wilden ze naar Canada? Er was in Canada geen plaats voor hen. Marguiles was overigens van oordeel dat het met die rassenvermenging ook al niet de goede richting uit ging. Dit hele handeltje in mensen mocht wat hem betrof meteen ophouden te bestaan.


  Na twee echtscheidingen en met vijf kinderen die zijn naam droegen - al dan niet noodgedwongen had hij echter verantwoordelijkheden. Niet tegenover de twee kenaus die hij ooit in opeenvolgende buien van waanzin had getrouwd, maar wel tegenover de kinderen. Zij konden het niet helpen dat hun moeder niet deugde. En de rechter had ook al gezegd dat hij, Jack, voor hun opvoeding et cetera moest instaan. Dat deed hij. Hij betaalde de vrouwen die korte tijd zijn leven hadden gedeeld. Regelmatig bezocht hij zijn kinderen. Ze waren van hem vervreemd, maar het bleven zijn nakomelingen. Plicht. Je ontkwam daar niet aan. Hij wilde daar ook niet aan ontkomen. Dus werkte hij. Hij was een tijd bouwvakker geweest en kon daar goed van rondkomen. Hij was houthakker geweest, had in de wegenbouw gewerkt en in de visserij. Alles wat werken met de spieren inhield trok hem aan en verveelde hem nooit. Hij had veel gelezen, maar hij beschouwde zich niet als iemand die met zijn hersenen werkte. Dat zou hij ook niet willen doen. Dus waren zijn mogelijkheden beperkt. Sinds een aantaljaren was het hem echter minder voor de wind gegaan. Immigranten die altijd net iets goedkoper wilden werken, verdrongen hem van de arbeidsmarkt. Het was hun probleem als ze uitgebuit wilden worden tegen een hongerloon, dat vond hij ervan. Maar hij moest ook leven, en dat werd zo moeilijker.


  Toen deed een man in een kroeg hem een voorstel. Een heel apart soort werk. Die immigranten kwamen ergens vandaan. Die hadden ervoor betaald om naar Canada te komen. Ze moesten afgehaald en daarna elders weer afgeleverd worden. Dat leek iets voor Marguiles, vond de man in de kroeg. Het stond Marguiles niet aan, dat voorstel. Maar de man in de kroeg zwaaide met behoorlijk wat geld. Geld dat Marguiles voor zijn kinderen kon gebruiken. Dus kwam hij in dienst van een organisatie waarin geen vragen gesteld werden en geen bazen de hele tijd op je vingers keken. Behalve meneer Walden dan. Meneer Walden was zoiets als zijn baas, maar keek hem niet op zijn vingers. Hij was de man die de dingen hier op Prince Edward Island achter de schermen regelde. Marguiles kreeg meneer Walden niet te zien, maar zijn autoriteit was evident genoeg. Een stem aan de telefoon, dat volstond trouwens voor hem. Walden leek precies te weten wat hij wilde en wat hij van deze vier mannen verwachtte. Marguiles begreep goed genoeg wat van hem verwacht werd. Een vrachtje vervoeren, geen vragen stellen en de boel in de steek laten als er wat misliep. En geen getuigen. Vooral geen getuigen, had hij tot Marguiles gezegd. Die had de boodschap begrepen.


  In eerste instantie moest hij ervoor zorgen dat het vrachtje intact ter bestemming kwam. De organisatie had een reputatie hoog te houden, niet? Een reputatie. Hij wist niet hoe dat zat, maar zo had hij het begrepen. Daarom sliep hij nu slecht: hij had de boel verknoeid. In de ogen van de organisatie zou het erop lijken dat h£j de boel verknoeid had. Hij kon de schuld afwentelen op wie de boot had geleverd, maar daar schoot hij niet bijzonder veel mee op. Een nadeel van deze baan was dat hij moest samenwerken met echt uitschot. Dan en Terry vielen uiteindelijk wel mee, jongens die rechtstreeks uit een fabriek of van een boerderij waren geplukt en die nauwelijks voor zichzelf konden denken. Ze hoefden ook niet voor zichzelf te denken. Ze deden wat Marguiles vroeg, ze vroegen zich niet direct iets af. Hier verdienden ze een ontstellend veelvoud van wat ze kregen bij hun vorige werkgever. Het was ongetwijfeld ook afwisselender werk. En mensen smokkelen, wat maakte dat uit.


  Mick, dat was wat anders. Een heel ander soort man. In de ogen van Marguiles was Mick een psychopaat. Een rasechte psychopaat. Je stak de straat over als je hem zag naderen. De beide anderen waren ook niet bepaald brave jongens, maar ze hadden tenminste dezelfde instelling als Marguiles. Ze deden het gewoon voor het geld. Ze beschouwden het vrachtje als een opdracht die tot een goed einde moest komen. Voor hen viel het niet moeilijk de boot achter te laten. Ieder voor zich, en niemand had hun ooit cadeaus gegeven.


  Mick was anders. Hij had een van de vrouwtjes uit het ruim willen sleuren, meteen nadat ze vertrokken waren. Dat had een hoop kabaal gegeven. Marguiles was tussenbeide gekomen. Mick zag geen probleem. Mensen en hun gevoelens waren vreemd voor hem. Een broodrooster, een scheermes of een mens, allemaal zaten ze bij Mick in dezelfde categorie: dingen. Menselijke wezens, zeker degenen die aan zijn grillen waren overgeleverd, zaten niet in hetzelfde mentale universum als hij. Marguiles had hem gedreigd dat meneer Walden zulk gedrag niet zou appreciëren, en dat hij, Mick, zich na afloop van de opdracht eender welke kut kon kopen in Charlottetown, als dat het was wat hij wilde. Desnoods was Marguiles bereid hem een hoer te betalen. Mick had alleen maar geknikt en leek meteen het hele voorval vergeten. Maar Marguiles wist dat het mannen als Mick niet om seks te doen was. Zijn motieven waren van een heel andere orde. Een ziekelijke orde. Later, toen ze de boot moesten achterlaten, suggereerde Mick om het ruim eerst vol te pompen met diesel en dan de brand erin te steken. Kwestie van er zeker van zijn dat er geen getuigen achterbleven.


  Marguiles hief zijn hoofd. Aan de andere kant van de kamer sliep Terry. De jongen snurkte luid. Marguiles pakte de mobiele telefoon die naast zijn dekens lag. Hij schakelde het toestel in. Het schermpje lichtte op. Het was halfvier in de nacht. Er waren geen berichten omdat er nog steeds geen bereik was. Dat ergerde Marguiles. De drie zouden hem de volgende ochtend aan zijn hoofd zeuren. Ze zaten hier vast, zonder vervoer. En als er geen bericht kwam van meneer Walden, dan hadden ze iets om zich ernstig zorgen over te maken. En hij des te meer. Mick zou er geen moeite mee hebben om de twee anderen tegen hem te keren.
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  Gunt Anderson zat aan het ontbijt in het hotel en bekeek de voorpagina van de Charlottetown Guardian. Het was hem nooit eerder opgevallen, toen hij hier nog woonde, hoe saai het leven op het eiland en zelfs in deze stad was. Er gebeurde letterlij k niks. Het nieuws was van een banaliteit die hem zelfs nu met verstomming sloeg. Er waren drie jongens gepakt toen ze probeerden een auto te stelen, en in de haven was een onbemand plezierjacht gezonken omdat het zo oud en kwetsbaar was dat de romp door de kou was gebarsten. De afgelopen jaren waren er weliswaar opzienbarende zaken te melden geweest, waar Gunt in zijn officiële functie telkens bij betrokken was, maar tussen die episodes door verzonk het eiland telkens weer in een lethargische slaap, waaruit het liever niet scheen te willen ontwaken. Geen wonder, dacht hij, dat jongeren naar het vasteland gaan, op zoek naar iets wat dichter in de buurt komt van het echte leven. En met toekomstmogelijkheden.


  Clive Morris dook naast zijn tafeltje op met een dienbord en zijn ontbijt. Oude gewoonten die ze beiden hadden gekweekt in deze omgeving, bleken hardnekkig. Anders dan de gemiddelde stadbewoner van Moncton, lieten ze zich verleiden door een uitgebreid ontbijt. Gunt maakte zich weleens zorgen over zijn gezondheid en dingen zoals cholesterol en bloeddruk, maar Morris, fris onder de douche vandaan, leek zich nergens aan te storen. Hij had een dubbele omelet op zijn bord gekwakt, een gebakken tomaat, bonen, jus, worstjes, bacon en daarbij een half dozijn stukken toast. Het hotel maakte zeker verlies op hem.


  ‘Eerste stap’, zei Gunt terwijl Morris zijn bord neerzette en plaats nam op de stoel aan de andere kant van de tafel. ‘Eerste stap, het noodgedwongen bezoek aan mevrouw Arletta Browning, policechief van Charlottetown.’


  ‘Inderdaad’, zei Morris, met zijn blik op zijn ontbijt. Hij pakte vork en mes en trok ten strijde. De jongeman leek niet in het minst onder de indruk van de luxe die hen omringde. Ze logeerden in het Great George Hotel, waar Gunt in zijn vroegere leven nooit van zou dromen. Een overnachting hier? Dat kon hij indertijd met zijn loon als politieman niet trekken. Het was eigenlijk Morris geweest die de keuze had gemaakt. Waarom niet het Great George? vroeg hij onderweg. We hebben een ruime onkostenreke-ning. Het was een klein hotel, maar een van de meest luxueuze van Charlottetown. Gunt voelde zich zelfs onwennig in dit edwardiaanse interieur. Dat mocht ook wel: elke kamer kostte 175 dollar per nacht.


  ‘Ik meen het, Clive’, zei hij. ‘In verband met dat bezoek aan Browning.'


  ‘Ja, pa’, zei Morris, nu de mond halfvol. ‘Noodgedwongen, zei ik. Ik deed het ook liever anders, maar ik ga niet in het wilde weg rondlopen in de hoop dat iemand nieuws heeft over die verloren bemanning. Het is op zich toch al een onmogelijke zaak. Ik las daarnet de krant. Niemand lijkt enig idee te hebben. Ze willen die slachtoffers begraven en er een blanco steen bovenop zetten, bij gebrek aan namen. Misschien elk jaar een herdenking, een krans neerleggen, de burgemeester die een paar woorden zegt.'


  ‘Het is een kloteopdracht’, zei Morris.


  ‘Natuurlijk is het een kloteopdracht,’ zei Gunt, ‘maar dat kon ik die advocaat niet zeggen. We draaien een paar maanden omzet door hiernaartoe te komen.'


  ‘Mmm’, zei Morris. ‘Omzet! Dit zoetgevooisde woord streelt mijn gehoor.'


  ‘Ik wil alleen voorkomen dat het hele politiedepartement weet dat we hier zijn.'


  Morris keek op. ‘Merkwaardig, vind je niet? Ben je bang dat ze je weer over de provinciegrens schoppen?'


  ‘En jou ook. Nee, dat is het probleem niet. Kijk, als er iemand in Charlottetown is die deze mensensmokkel helpt organiseren, dan wil ik niet dat die persoon in de gaten krijgt dat we daarvoor hier zijn.’


  ‘Waarom zou iemand de link leggen tussen...’


  Gunt schudde het hoofd.


  ‘Oké’, zei Morris. ‘We zijn dus niet met vakantie.’


  ‘Nee. We hebben geen enkele reden om hier terug te komen. Onze aanwezigheid is dus verdacht. Daarom kunnen we het beter rustig houden.’


  ‘Je neemt natuurlijk aan’, zei Morris, ‘dat de chief ons zal helpen. Dat ze staat te trappelen om voor ons de rode loper uit te leggen. Mag ik daar persoonlijk aan twijfelen? We zij n twee pottenkijkers. Om uiteenlopende redenen lopen we hier waarschijnlijk in de weg.’


  ‘We zien wel’, zei Gunt. Maar hij wist dat Morris waarschijnlijk gelijk had. Hier weer naartoe komen was meer dan een uitdaging. De persoon die hij uitdaagde was in de eerste plaats zichzelf, niet chief Browning. Misschien had hij een goede reden om hier terug te komen. Niet het geld dat die twijfelachtige advocaat beloofde, wel de kans om met een paar dingen die in het verleden waren gebeurd in het reine te komen. Maar, vroeg hij zich af, geldt dat ook voor Morris? Hij keek naar de jongeman. ‘Als je klaar bent, dan bel ik naar Browning. We nemen haar mee voor de lunch. Weet jij wat beters?'
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  ‘Ik zou dit liever niet doen.' zei Burke, ‘maar ze staan gewoon aan mij n deur te wachten tot ik een nieuwe verklaring afleg.' Hij vermeed Arletta aan te kijken en probeerde orde te scheppen op zijn bureau. Ze stonden in zijn kantoor in het stadhuis, een plek die zij de afgelopen maanden zonder succes had willen mijden. Buiten was het opgehouden met sneeuwen, maar niet voor lang. De weervrouw had via het plaatselijke tv-kanaal glunderend nog meer van hetzelfde aangekondigd.

  


  In het kantoor herinnerde weinig aan de vorige burgemeester. Burke had nieuwe meubels laten aanrukken, strak van vorm en met veel leer. De demonstratief grote kaart van het eiland was ook weg. Er hingen een paar abstracte schilderijen tegen de muur en er stond een vitrinekast gevuld met oude boeken. Burke als belezen man? Niet voor zover Arletta wist. Maar ze kon zich vergissen. Ook in zijn huis had ze boeken gezien. Ze dacht: 'Laat je niet leiden door je vooroordelen.'


  De Burke die ze hier zag, was op een andere manier menselijk dan die ze had leren kennen vóór zij n verkiezing. Toen was hij een opportunist geweest, die daadkrachtig en snel de sociale ladder wilde beklimmen. Wat hij toen als een noodgedwongen evolutie in zijn leven zag, en een onoverkomelijke keuze, was nu een roeping geworden. Dit was de Burke zoals hij onder andere omstandigheden heel zijn leven had kunnen zijn: een leider van mensen, een organisator, iemand die door te luisteren de betere dingen in anderen naar boven bracht. Het volk had voor Burke gekozen, de overtuigendste kandidaat van de recente verkiezingen, de man die op meesterlijke manier de verschillende valstrikken en hindernissen op weg naar zijn burgemeesterschap had weten te omzeilen. En deze hindernissen zelfs tot zijn voordeel had weten te gebruiken.


  O, hij was een handige klootzak. Hij kon de harten van weldenkende, goedgelovige mensen winnen. Daar was hij goed in. Die handigheid kwam hem nu ook van pas tegenover de pers en de publieke opinie. Eenenzestig lijken die in een boot aanspoelden, de inwoners van het eiland werden daar niet graag mee geassocieerd. Ze zagen niet graag journalisten van het vasteland en uit de Verenigde Staten vragen stellen over het eiland, tenzij het over de toeristische aspecten ervan ging. Ze zagen niet graag dat er kritische vragen over het eiland werden gesteld. Het was aan Burke om de schade te beperken.


  Hij richtte zich op en keek Arletta aan. Ze was ervan overtuigd dat hij wist van haar duistere gedachten en van het dilemma dat hij bij haar opriep. Ze kon hem niet negeren, niet met zijn functie. Evenmin kon ze hem dwarszitten. Dat zou zich tegen haar keren. Dat zou zich tegen het hele korps keren, het kleine korps van de RCMP dat op het eiland actief was en dat de lokale sheriffs ondersteunde. ‘Wil je mij erbij hebben?’ vroeg ze.


  Ze was bij de eerste persconferentie aanwezig geweest. Ook al op zijn verzoek.


  ‘Dat lijkt me een goed idee’, zei hij. ‘We vertegenwoordigen allebei...’ Hij maakte een gebaar met de ene arm. ‘Dat klinkt geloofwaardiger.’


  O, dacht ze, dat zal best. We moeten tot elke prijs geloofwaardig zijn. Ze keek op haar horloge. ‘Wanneer?’


  ‘Tien minuten’, zei hij. ‘Denk je dat...?’


  Ze knikte. ‘Laten we dan maar gaan.’


  Hij stapte langs haar heen zijn kantoor uit. Zij volgde hem. Ze liepen de gang door en kwamen in de kleine con-ferentieruimte, waar medewerkers stoelen en tafels hadden klaargezet en de journalisten hen al stonden op te wachten. Er hing een geur van verwachting en van vochtige kleren.


  Burke liep gezwind naar de tafel toe maar ging niet zitten. Hij kende ondertussen de regels van het spel. Hij bleef rechtop staan. Dat gaf hem een overzicht over de situatie. Arletta deed hetzelfde.


  ‘Dames en heren’, zei hij. ‘Wie niet uit dit deel van Canada afkomstig zijn, hebben gemerkt hoe snel het weer hier kan omslaan. De sneeuw is mooi om naar te kijken en je krijgt leuke plaatjes, maar voor de mensen van het politie-


  korps is het een probleem.'


  Hij legde kort de situatie uit en beklemtoonde dat de zoektocht naar de bemanning van de gestrande boot hervat zou worden zodra het weer het toeliet. En ja, de havens en andere uitwegen werden nog steeds in de gaten gehouden, maar zonder signalement van de bemanningsleden was er geen garantie dat zij gevat zouden worden.


  Hij beantwoordde enkele vragen, meestal ontkennend. Dan was het afgelopen. Burke wierp een snelle blik op Ar-letta en zij volgde hem. Niemand vroeg haar wat. Dat vond ze maar best zo. Ook zij had geen antwoorden.


  Ze trok haar jas aan en wandelde naar de uitgang van het gebouw. Haar mobieltje trilde. Ze nam op.


  ‘Er zijn twee bezoekers voor u, chief, zei Ellie.


  ‘Wie?’ vroeg Arletta.


  ‘Niet hier', zei het meisje. Haar stem klonk benepen, alsof ze niet te luid wilde praten. ‘Ze willen u zien in de Tipping Point.’


  Arletta fronste. Ze kende die kroeg, maar was er nooit geweest. Het was ook geen piek waar politiemensen kwamen. ‘Waarom? Als ze me willen zien, dan komen ze toch gewoon naar mijn kantoor.'


  Ellie schraapte haar keel. ‘Ze vroegen me het niet verder te vertellen, chief.’


  ‘Wat niet verder te vertellen?'


  ‘Het is Gunt', zei Ellie fluisterend, alsof ze nu echt bang was dat iemand haar kon horen. Alsof die naam kwade geesten uit het behang zou losweken.


  ‘Gunt is hier?'


  ‘Ja. En Morris. Ik heb hen niet zelf gezien, maar Gunt belde. Hij komt niet naar het kantoor, u zou dat wel begrijpen, zei hij.'


  ‘Shit’, zei Arletta. ‘Nu meteen?'


  ‘Als u dat lukt.’


  Ze keek op haar horloge. Het was te vroeg voor de lunch. Het was te vroeg voor een drankje. Het was te vroeg voor de plotseling opduikende Gunt en Morris. Ze had werk. Maar als Gunt hier was, in Charlottetown, dan was er wat aan de hand. Hij en Morris. Het was geen beleefdheidsbezoek.


  ‘Goed’, zei ze tegen Ellie. ‘Vertel Brower dat ik een uurtje langer wegblijf. Vertel hem niks méér. Als hij het vraagt, weetje niks.’


  ‘Okido, chief, zei Ellie. Het klonk opeens opgelucht. De chief nam de verantwoordelijkheid van haar over.


  Arletta verbrak de verbinding en stapte het stadhuis uit. Ze wandelde de straat in en stak over. Er was nauwelijks verkeer. De straten waren zo goed als sneeuwvrij en wat er nog viel bleef voorlopig nog niet liggen, maar dikke pakken lagen in de goten en langs de trottoirs. Bleef het sneeuwen, dan zouden ook de straten bedekt blijven.
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  De Tipping Point lag twee blokken naar het noorden. Arletta liep stevig door om warm te blijven. Ze droeg een parka over haar winteruniform, stevige wandelschoenen en leren, met wol gevoerde handschoenen. Toch zoog de kou zich een weg naar haar botten. Ze droomde van een baan ergens in een zuidelijker gelegen gebied. Californië, bijvoorbeeld. Miami misschien. Alleszins niet in Canada, waar overal strenge winters waren. Of ergens in Europa. Frankrijk, Italië. Maar hoe zou ze daar aan de kost komen? En wat met Dennis? En wat met heimwee?


  Ze duwde de deur van de kroeg open. Binnen werd ze verwelkomd door luide, harde countrymuziek met een sterke zydeco-invloed. De dialoog tussen bezielde gitaren en klagende violen. Hier kwamen degenen die zich Acadiens noemden en die de Anglo’s zoals zij liever met de nek aankeken. Wat had Gunt, wiens voorouders van oorsprong Zweeds waren, bezield om hier met haar af te spreken? Omdat hij wist dat hier geen flikken kwamen. Gunt wilde geen pottenkijkers. Hij wilde hier anoniem met Arletta praten.


  De vier mannen aan de bar onderbraken hun gesprek en keken haar aan met eenzelfde blik. Ze wisten wie ze was, maar tot hier liep de grens van haar bevoegdheid. Deze kroeg was een afgebakend territorium voor leden van een club waartoe zij niet behoorde. Chief of niet, ze zou hier alleen maar gedoogd worden. Arletta negeerde de mannen en keek naar de tafeltjes. Twee waren bezet. Aan het ene zaten drie vrouwen die jong noch oud waren, althans niet van lichaam, maar die zelfs op dit vroege uur een uitgebluste indruk maakten. Arletta vroeg zich af of ze niet een paar agenten zou laten passeren in dit milieu; om na te gaan wat hier aan de hand was, vooral in de late uren. Maar nu kon het haar niks schelen.


  Aan het tweede tafeltje zaten twee mannen. Arletta kende hen allebei, hoewel ze hen noch in deze omgeving noch in deze kleren verwachtte. Ze stapte naar hen toe en ging zitten, zonder op een uitnodiging te wachten. Gunt keek naar de barman en wenkte met zijn hoofd. De man kwam op zijn gemak dichterbij. ‘Drie biertjes’, zei Gunt. ‘En zorg er deze keer voor dat ze koud zijn.’


  De barman wierp een schattende blik op Arletta. Toen ging hij bier tappen. Gunt wachtte tot de drie pinten op de tafel stonden en de man weer weg was. Morris had de hele tijd naar Arletta zitten kijken, alsof hij zich probeerde te herinneren hoe haar aan te spreken.


  Arletta dronk van het bier. Het was ijskoud en een beetje bitter. Ze dronk zelden bier.


  'Jullie zijn hier niet voor een reünie’, zei ze. ‘Dat mag ik toch aannemen?'


  ‘We zijn hier in elk geval niet omdat we er zin in hebben’, zei Gunt. ‘Te veel herinneringen, chief. En een aantal gezichten die we liever niet zien.’


  ‘Ik ben jouw chief niet meer’, zei Arletta. Ze probeerde het terloops te laten klinken, maar ze hoorde zelf ook de ergernis in haar woorden. ‘Ik verwachtte niet jullie zo gauw al terug te zien.’


  ‘Ook Morris betreurt het dat we weer de brug zijn overgestoken. Maar we zijn hier omdat iemand ons een opdracht gaf.’


  ‘Een opdracht’, zei Arletta. ‘Kijk kijk.’


  ‘Je weet dat we een detectivebureau hebben in...’


  ‘Jij hebt een detectivebureau’, zei Arletta tot Gunt. ‘Hij is in voorlopige vrijheid...’


  Morris zei: ‘Chief, ik ben niet van plan...’


  Maar Arletta luisterde niet naar hem. Ze bleef met Gunt praten. ‘Als Morris zelfs maar een bekeuring krijgt omdat hij iets te snel rijdt of een stopteken negeert, gaat een ambtenaaf in Montreal een beslissing nemen die wij allemaal zullen betreuren. Er wordt al gauw op de verkeerde knop geduwd, Gunt.’


  ‘Morris doet echt niks verkeerd’, zei Gunt. ‘Ik laat hem niet eens met de auto rijden.’


  ‘Je weet wat ik bedoel’, zei Arletta. ‘Jullie zij n hier vanwege de dode migranten.’


  Gunt trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoe wéét u dat zo?’ ‘Omdat ik dom ben, Gunt. Omdat ik geen chief of policeben in deze stad. Omdat eenenzestig dode migranten niet mijn voornaamste zorg zijn, en vooral omdat we hun gezichten niet op de voorpagina’s van tientallen kranten lieten plakken, inclusief de kranten die ook in Moncton gelezen worden.’


  Gunt haalde diep adem. ‘Oké’, zei hij.


  ‘Nee’, zei Arletta. ‘Het is niet oké. Jullie horen hier niet te zijn. Betrap overspelige echtgenoten in Moncton, of wat jullie daar ook doen. Shit, Gunt. Een opdracht. Natuurlijk gaat het over die dode mensen. Opeens heeft half Canada belangstelling voor het eiland. Allemaal ramptoeristen. Wie?’


  ‘Wie?’ vroeg Gunt, die het even niet kon volgen.


  ‘Van wie kreeg je een opdracht?’


  Gunt trok een gezicht. ‘Een advocaat. De man liep bij me binnen en deed me een voorstel. Er was geld mee gemoeid. Hij wilde niet zeggen wie zijn klant was.’


  ‘Deze zaak stinkt, Gunt’, zei Arletta. ‘Ik kan het niet anders omschrijven.’


  Gunt keek even naar de mannen aan de bar. ‘Natuurlijk stinkt dit.’


  Arletta zei even niets. Ze dronk opnieuw van het bier. ‘Ik onderschat je niet, Gunt’, zei ze. ‘Maar waarom doe je dit dan? Toch niet voor het geld?’


  ‘We moeten allebei de huur betalen, chief. Ik heb een klein pensioen, Clive heeft niks. Elke klant is welkom. Het is niet illegaal.’


  ‘O,’ zei Arletta, ‘omdat er een advocaat mee gemoeid is, is het niet illegaal. Dat is mooi.’


  ‘Dat is niet wat ik bedoelde’, zei Gunt.


  ‘Wat bedoelde je dan wel?’


  ‘We moeten uitzoeken waar de verdwenen bemanning van de boot naartoe is.’ ‘En dan? In de veronderstelling datje hen vindt voordat wij hen vinden.'


  ‘Dan rapporteren we.’


  ‘Aan de advocaat?’


  ‘Precies’, zei Gunt. ‘Aan de advocaat.’


  ‘Het is niet illegaal’, zei Arletta. ‘Maar je hindert geen politieonderzoek, dat weet je best. Je loopt niet in de weg van mij en mijn korps.’


  ‘Is er een onderzoek?’ vroeg Morris.


  Arletta keek de voormalige jonge agent aan, alsof ze zich nu pas bewust werd van zijn aanwezigheid. Ze dacht: ik heb jouw kont gered, anders zat je nu voor jaren in de cel. Dankzij mij loop je vrij rond en kun je detective spelen. Maar dat zei ze niet. Natuurlijk wist Morris het ook wel.


  ‘Want’, vervolgde Morris, ‘we begrepen dat er geen onderzoek is.’


  Arletta kwam overeind. ‘Als je wat te weten komt, dan ben ik de eerste met wie je praat. Ik heb niks te maken met die advocaat van jullie en met die hele opdracht.’ Ze wachtte niet op een antwoord, maar liep de kroeg uit, begeleid door de nog steeds luide muziek.
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  Marguiles was na het ontbijt naar buiten gegaan en probeerde de telefoon opnieuw. Het ontbijt was uitgebreid geweest, klaargemaakt door Terry. De jongen had waarschijnlijk ergens de rudimentaire principes van het koken opgepikt en was er in geslaagd een passabel ontbijt van cornedbeef, gekookte rijst, gebakken aardappelen en ketchup te produceren. Dat zou Marguiles de hele ochtend zwaar op de maag liggen, maar met deze kou konden ze de calorieën gebruiken. En geen van allen voelden ze zich verheven boven dit soort gevangeniskost.


  Omdat hij was opgegroeid in en rond Fredericton, de hoofdstad van de provincie New Brunswick, waren sneeuw en kou voor hem geen onbekende. Als zoon van een ambtenaar had hij een relatief beschermde jeugd gehad, ook al was zijn vader gestorven toen hij tien was. Daarna werd hij door zijn moeder opgevoed, die nooit hertrouwde. Hij had haar voorbeeld moeten volgen: één partner, en geen gezeur met nieuwe gezinsvormen. Maar nee, hij had het anders willen doen, hij moest zich zo nodig telkens weer laten verleiden door zo’n del.


  Op school had hij uitgeblonken in alles wat met techniek en wetenschappen te maken had. Een perfecte nerderige student voor de universiteit, ware het niet dat zijn kennis van wiskunde beperkt bleef. Wiskunde fascineerde hem wel, maar alleen als een abstract object. Hij slaagde er niet in die fascinatie om te zetten in kennis van en inzicht in een materie die hij dringend nodig had, wilde hij ergens komen. Maar die jongen kwam nergens.


  Hij moet met zijn handen kunnen werken want met dat hoofdje van hem lukt het niet, zeiden zijn ooms, en ze namen hem mee naar de garage die zij uitbaatten. Er waren altijd en overal mensen nodig die met hun handen konden werken, dat was hun stelling. Al die academici kunnen niet eens een gloeilamp vervangen zonder dat het angstzweet hen uitbarst. Hahaha. Hij deelde hun vooroordelen niet -vanwege de lokkende doch in zijn geval onbereikbare schoonheid van de wiskunde maar bleef in essentie iemand die van handwerk en techniek leefde.


  Hij hoorde iemand door de sneeuw knersen en draaide zich om. Het was Mick. Wie anders? De man droeg een gevoerde leren jekker waarvan de rits half openstond. De man leek het niet koud te hebben. 'Nou, hoor je wat?’ vroeg Mick. ‘Laat die kerel nog wat van zich horen?’


  ‘Nee, niks’, zei Marguiles. ‘Het probleem is nog altijd niet opgelost.’


  Mick snoof verontwaardigd en keek weg. Het bereik kon hem wat. Hij wilde meneer Walden met eigen ogen te zien krijgen en hij wilde weg van hier. Prioritair gezien in omgekeerde volgorde.


  Marguiles was het met hem eens. Ze hingen hier rond op een eiland dat een voorschoot groot was en waar iedereen iedereen kende. Niet zijn idee van anonimiteit.


  ‘Het wordt tijd datje de dingen gaat regelen', zei Mick.


  ‘De dingen', zei Marguiles. Dat was abstract genoeg. Wiskunde voor de gewone man. Abstracte en nietszeggende woorden die ruimte lieten voor vele interpretaties.


  ‘Ja. Ze betalen jou om dingen te regelen. De boot, de passagiers. Nou, je hebt dat mooi verkloot. Het is een hele klerezooi geworden.'


  ‘Dat van die boot is mijn schuld niet', zei Marguiles. Meteen begreep hij dat hij in de fout ging door zich verdedigend op te stellen. Dat kon je beter niet ten overstaan van een man als Mick doen. Mick verwachtte van anderen dat ze aanvielen. Hij leefde in een wereld van confrontaties. Elk gesprek met hem draaide uit op een confrontatie. En inderdaad, Mick liet de kans niet passeren.


  ‘Jij regelt de boot, het is jouw boot, hoe je het ook bekijkt. Hier zitten we nu. Jij haalt ons hieruit, dat doe je.’


  ‘Ze betalen jou om jouw deel van het werk te doen, Mick’, zei Marguiles, die de ergernis niet uit zijn stem kon houden.


  Mick grijnsde. ‘De jongens daarbinnen denken er net zo over.’


  O, dacht Marguiles, natuurlijk denken ze er net zo over. Jij hebt ze daarvan overtuigd. Dat ik het ben die ze hier deed stranden en dat ik nu de zaken moet oplossen. Hij begreep het spel van Mick. Maar hoewel hij de man doorzag, had hij er geen verweer tegen. ‘Je moet verdomd goed luisteren’, zei hij. ‘Walden is de man die deze zaken regelt. Hij alleen. Hij betaalt voor de vracht, en nu wachten we gewoon rustig af tot hij komt.’


  ‘Die klootzak komt niet. Hij weet dat de flikken de zaak in de gaten hebben. Het wordt hem te link. Hij heeft ons opgegeven. En jij gaat niets anders vertellen.’


  Natuurlijk kon het zijn dat Mick gelijk had. Dat stond Marguiles niet aan. Het stond hem niet aan gedwongen te worden tot een initiatief waarmee hij niet instemde. Klootzak, dacht hij. Jij praat in op die twee jongens en die zijn te stom om te zien wie je bent en watje met ze doet. Maar hij zat hoe dan ook met een probleem.
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  Arletta Browning stapte gezwind het politiebureau binnen en ging meteen naar de centrale, waar Ellie gebogen zat over een pakketje documenten. ‘O, hallo, chief, zei het meisje, opkijkend. ‘Hoe was het...’ En ze zweeg meteen, beseffend dat het onderwerp waarover ze een vraag stelde taboe was.


  ‘Dit blijft strikt tussen ons’, zei Arletta. ‘Begrijp je dat, Ellie? Strikt tussen ons.’


  ‘Natuurlijk, chief, zei Ellie snel.


  ‘Ik wil niet... ik wil verdomd niet dat de andere agenten gaan roddelen over de terugkeer van Gunt en Morris. Als een van beiden belt, dan geef je hem meteen aan mij door, begrepen?'


  Tuurlijk, chief,' zei Ellie.


  Arletta liep naar haar eigen kantoor en schudde inwendig het hoofd. Ze was misschien wat te streng geweest tegen het meisje. Ze had geen enkele reden om te twijfelen aan Ellie, aan haar loyaliteit en discretie. Maar ze wist hoe mensen in elkaar zaten. Zelfs de discreetste gaan kletsen. In de eerste plaats omdat ze tegelijk naïef en ijdel zijn. Dat is altijd een fatale combinatie. Ellie was misschien geen van beide, maar zonder een duidelijke waarschuwing van de kant van de chief zou het nieuws misschien snel de ronde doen in het bureau.


  En daarbuiten.


  Arletta keek door het venster. Ze merkte dat de ramen van haar kantoor dringend gepoetst moesten worden. Dat zou met dit weer niet gebeuren, in ieder geval aan de buitenkant niet. En bij dit weer reden er geen patrouilles rond op zoek naar leegstaande panden. En er vlogen geen helikopters, tenzij bij echte noodgevallen.


  Waar zitten jullie ergens?


  Waar hebben jullie je verstopt?


  Er was natuurlijk ruimte genoeg op het eiland. Bepaalde delen daarvan lagen afgelegen. Je kon er doen wat je wilde. De lokale sheriffs zouden bij toeval moeten opmerken dat er vreemden in de buurt rondhingen.


  Maar Arletta had een andere vraag. 'Wat doen jullie hierna?'


  Want als de smokkelaars nog op het eiland waren, dan zouden ze er zo snel mogelijk af willen. Dat was makkelijk genoeg. Een bootje, en je was zo op het vasteland. Niet tijdens de winter echter. Niemand ging de zee op met dit weer. Tenzij je een grote boot had, en die werden nu wel allemaal in de gaten gehouden. Dus was dit weer zowel een vijand als een bondgenoot voor Arletta.


  Ze had nog meer vragen. Daar kwam ze later aan toe.
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  ‘We hadden dit anders moeten aanpakken’, zei Morris.


  ‘Zoals hoe?’ vroeg Gunt. ‘Heb je suggesties?’


  ‘We hadden niet met de chief moeten spreken. Ze hoefde niet te weten dat we hier zijn.’


  Gunt Anderson legde zijn vork en mes neer en dronk van de wijn die hij zelf had uitgekozen. Het Italiaanse restaurant lag aan de haven, in een van de huizen die er al stonden sinds het midden van de negentiende eeuw. Hij was er nooit eerder geweest. Precies daarom had hij het vanavond uitgekozen. Natuurlijk liep je overal bekenden tegen het lijf, ook in dit soort restaurants. Hij wist dat dit onoverkomelijk was. Hij hoopte echter dat mensen hem niet zouden aanspreken. Hij hoopte dat ze terughoudend zouden zijn, vanwege wat er recent gebeurd was.


  Het was halfacht. Ze hadden een hele dag in Charlottetown doorgebracht en niks bereikt. Gunt had een paar mensen gebeld, allemaal oude bekenden - zonder te laten merken dat hij in de buurt was. Allemaal wilden ze graag genoeg de voormalige adjunct-politiechefhelpen. Maar die dode immigranten? Nee, daar wisten ze niks over te vertellen. Ze lazen de kranten en hadden erover gehoord in de kroeg. Het was erg genoeg; het was ook niet goed voor het eiland. Maar ze kenden niemand persoonlijk die iets met die zaak te maken had. Ook geen geruchten, nee.


  Gunt had niet naar een van zijn voormalige collega's gebeld. Dat zou hij misschien morgen doen. Misschien niet. Politiemensen hebben een aparte relatie tot voormalige collega's die uit het korps werden ontslagen. Het vertrouwen is geschokt en de familieband is geschonden. Gunt wist echter dat de meeste politiemensen van Charlottetown met hem sympathiseerden. Ze vonden dat hij juist gehandeld had. Hij had ook juist gehandeld door weg te gaan. Bij hen had hij dus krediet opgebouwd. Misschien had hij dat nog nodig.


  ‘Helemaal niets dus?' vroeg Morris.


  Gunt rommelde met zijn risotto. Het eten was uitstekend, maar hij had niet echt honger. ‘Twee mensen schenen van mening te zijn dat die boot hier niet toevallig belandde. Ze zeiden dat gehoord te hebben van enkele politiemensen.'


  ‘Ze menen dat er een plaatselijke connectie is', zei Morris.


  ‘Dat lijkt de consensus te zijn, ook bij onze voormalige collega's. Geen toeval dus.'


  ‘Drake', opperde Morris.


  Gunt keek even om zich heen. Hij hield er niet van dat bepaalde namen te hard uitgesproken werden. Mensen pikten die dingen op. Ze gingen praten. Al snel werd dan bekend dat twee mannen in een restaurant die naam gebruikten. Niemand lette echter op hen, voor zover hij kon zien.


  ‘De man is natuurlijk onmiskenbaar de verdachte voor alles wat er op het eiland misloopt. Maar ik zie niet in dat hij ons te woord zal willen staan. We moeten dus een andere bron vinden die ons wat zinnigs kan vertellen.’


  Morris knikte. ‘Zolang we ervan uitgaan dat de smokkel hier een knooppunt heeft...'


  ‘Ja', zei Gunt. ‘Laten we daarvan uitgaan. In het andere


  geval hebben we helemaal geen... eh aanknopingspunt.’ Hij lette de hele tijd op iemand die achter Morris zat.


  'Houd je iemand in de gaten?’ vroeg de jongeman.


  'Ja, een bekende. Hij heeft me niet gezien. Kijk vooral niet om. Ik wil niet de aandacht trekken.’


  'Wie is het?’


  'Timothy Kulesa.’


  'De advocaat?’


  'Ja’, zei Gunt. ‘De advocaat.’


  'Die drugsdealers uit de gevangenis houdt en moordenaars probeert vrij te pleiten.’


  ‘Rustig, Clive. Inderdaad, dat is de man. Ik dacht niet meteen aan hem als bron van informatie. Maar waarom ook niet?’


  ‘Als wij hem gedag gaan zeggen, weet heel Charlottetown morgen dat we terug zijn.’


  ‘Onvermijdelijk’, zei Gunt. 'Misschien is het een risico dat we niet moeten nemen. Aan de andere kant...’


  'Ja?’ vroeg Morris.


  'Waarom zou Charlottetown niet mogen weten dat we terug zijn? Dat is toch niet verboden? Er is geen wet tegen.’ ‘Nee, maar het kan ons hinderen om...’


  Gunt hief zijn wijnglas. ‘Integendeel, denk ik. Gezien worden heeft misschien voordelen. En als we dan nog een gesprek kunnen aanknopen met onze vriendelijke en toegankelijke advocaat van kwade zaken, een man die intiem is met de meest abjecte vertegenwoordigers van het menselijke ras op dit stukje Canada, dan scoren we misschien op meer dan één terrein.’


  ‘De chief zal er niet blij mee zijn’, zei Morris.


  'De chief! Ik heb respect voor haar, Clive, maar ik kom hier niet naartoe om haar blij te maken.’


  Morris wachtte af. Gunt at nog een paar happen. Uitein-delijk zei hij: ‘En?’


  ‘Wat?’ vroeg Gunt.


  ‘Praatje nu met Kulesa of niet?’


  Gunt schudde kort het hoofd. ‘Niet vanavond. Laat hem maar genieten van zijn lasagne of wat hij ook eet. En van zijn gezelschap. We zien hem later nog.'
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  Mick trapte de sneeuw van zijn schoenen op de stenen rand buiten de deur van de boerderij, keek nog even om en stapte over de drempel. Hij ergerde zich mateloos aan het bekende witte uitzicht. Het zag ernaar uit dat hij hier nog een poos vast zou zitten, want die sneeuw verdween niet meteen. En in de lucht zat nog meer.


  Hij was niet een van die mensen die helemaal romantisch werden bij het zien van een sneeuwlandschap. Hij wist uit ervaring dat het alleen maar ellende bracht. Zijn jeugd had hij in het Midwesten van de Verenigde Staten en daarna in de provincie Saskatchewan doorgebracht. Daar had je strenge winters en stapels sneeuw. Dieren en mensen vroren er vast aan de bodem. Je stierf er snel als je niet oppaste. Sneeuw en ijs? Leuk voor de kinders en voor de huisvrouwen die binnen konden blijven. En voor die idiote natuurfotografen die achteloos risico’s namen voor een foto die al duizend keer eerder gemaakt was. Mick had ook een flink deel van die tijd doorgebracht in gevangenissen. Daar was de winter evenmin een grapje. Koude douches en koude latrines. Zijn huid was gehard tegen de kou. Belangrijker nog: zijn geest was gehard tegen de kou.


  Hij sloot de voordeur en trok zijn schoenen uit, die hij aan de zijkant in de hal zette. Het was daar, net als in de rest van het huis, ordelijk. Marguiles was een stomme klootzak, maar hij wist wei hoe hij de mannen moest organiseren en in de pas doen lopen. In de pas lopen, dat deden ze. Als ze hier een tijdje moesten blijven, dan moest er wel orde en discipline zijn. Mick begreep dat. Anders hield je het samen niet uit. Marguiles was de man die dat ook wist. Waarschijnlijk had hij in het leger gezeten. Toch geen kloteofficier, hoopte Mick.


  Voor Mick was Marguiles echter een hindernis. De man liet zich te nadrukkelijk gelden. Iemand had hem aangewezen als de baas van dit ploegje, en Marguiles zorgde ervoor dat niemand het vergat. Ondertussen was de opdracht voorbij en dus voelde Mick zich niet meer geroepen hem te volgen.


  Waarom zou hij ook?


  Nu die zaak met de telefoon. Zo’n rot-gsm die blijkbaar maar één enkel nummer kon bellen. Waar leek dat op! Wie bedacht eigenlijk zoiets? En als er dan aan de andere kant van de lijn tenminste nog wat gebeurde. Maar Marguiles beweerde dat hij die meneer Walden, die klotemeneer Walden, niet kon bereiken. En dus gebeurde er niets. Ze zaten hier vast, zonder transport, zonder vooruitzichten. Geen meneer Walden.


  Natuurlijk was er geen meneer Walden in de hele omgeving te bekennen. Die man was er allang vandoor. Die had gehoord van de schipbreuk en had de benen genomen.


  De politie had de boot gevonden, en misschien het reddingsvlot, en nu waren ze op zoek naar hen, de bemanning. Er was geen radio of tv in de boerderij en natuurlijk werden er geen kranten bezorgd. Er was ook geen internet - niet dat Mick wist hoe dat werkte - en dus wisten ze niks van de buitenwereld. Ze wisten niet wat er aan de hand was. Maar Mick voelde aan dat de buitenwereld al een heleboel over hen en hun operatie wist.


  Marguiles verwachtte toch niet dat ze hier bleven rondhangen? Of wat? Hier blijven rondhangen tot de politie binnenviel.


  Het hele verhaal beviel Mick niet. Hij wist wat te doen met situaties die hem niet bevielen. Daarmee rekende hij meteen af. Zoals hij met mensen die hem niet aanstonden afrekende. Makkelijk genoeg. Mensen waren als machines: als ze perfect functioneerden, kon hij ze nog net verdragen. In elk ander geval moest hun knop worden omgezet. Dan vielen ze hem niet meer lastig. Dat had hij al vaker gedaan, die knop omzetten. Het was makkelijk genoeg. Een mens is kwetsbaar, des te meer als je weet waar de extreem zwakke punten van het organisme zitten.


  Mick duwde de deur van de zitkamer open en liet zich in een stoel vallen. Er was niemand in de zitkamer. Dan en Terry waren buiten, vermoedde hij, aan de andere kant van het huis, hout halen. Waar Marguiles uithing wist Mick niet. Misschien was hij ervandoor. Te voet, door de sneeuw. Zijn probleem. Zolang Mick de man niet meer te zien kreeg was het allemaal goed.


  Mick had daarnet buiten nagedacht over hun opties. Hij had twee sigaretjes gerookt en staan nadenken. In de gevangenis had hij leren plannen. Vroeger was hij daar slecht in, met het gevolg dat hij in de gevangenis was terechtgekomen. Hij had nooit veel schoolgelopen, maar hij was ook niet dom. Hij was gaan inzien datje voor je iets doet, eerst vooruit moet plannen. Dat had hij van enkele mensen in de gevangenis geleerd.


  De mogelijkheden waren beperkt. Als meneer Walden niet reageerde of niet kwam opdagen, zaten ze hier voor onbepaalde tijd vast. Misschien moesten ze dan te voet op zoek naar een andere boerderij. Daar zou wel transport zijn. Een auto of zo. Een terreinwagen. Wat dan ook.


  Maar Mick wist dat ze van het eiland af moesten. God-verdomde eiland. Aan de rand van Canada, allemaal achterlijke boerenkinkels die elke vreemdeling vies bekeken. De politie kreeg meteen te horen als er vreemden in de buurt waren. Ze konden hier niet blijven. Hij vermoedde echter dat de brug naar het vasteland gecontroleerd zou worden -ook al wist niemand hoe ze eruitzagen. En de ferry’s. Er zou overal controle zijn. Makkelijk genoeg, nu er niet veel verkeer was.


  Mick had begrepen wat hem te doen stond.


  Dan en Terry kwamen de zitkamer binnen. Ze hadden in de hal hun schoenen en overjas uitgedaan. Hun gezicht had die roze, heldere kleur van iemand die fysiek werk deed in de koude buitenlucht. Voorraad hout, vermoedde Mick. Dat was een goed idee. Laat ze maar werken, dan denken ze er niet over na om zelf initiatieven te nemen.


  ‘Ah, die Mick’, zei Terry joviaal.


  Mick keek hem niet aan. Die jongen werd iets te opdringerig. Een vlotte maar naïeve knaap die niet bekend was met concepten zoals pikorde en respect voor ouderen. Hij had dat soort slijmballen gekend in de gevangenis. Ze leken zich daar voort te planten, zoveel waren er soms. Je rekende snel en efficiënt met ze af. Ophangen aan ijzerdraad in de douches, tot ze blauw gingen zien. Net lang genoeg om hun voorgoed te leren hun mond te houden in de buurt van echte mannen.


  Mick ging naar de keuken. Hij opende enkele kasten. Voorraden genoeg. Hij liep weer de woonkamer binnen waar Dan en Terry in de stoelen zaten. ‘Maken jullie wat te eten?’ vroeg hij.


  ‘Nou dan maar, ik sterf van de honger’, zei Terry, en hij ging de keuken binnen.


  Op dat moment kwam Marguiles de woonkamer binnenwandelen.


  ‘Eindelijk nieuws?’ vroeg Mick.


  Marguiles keek hem aan. Hij wist dat dit geen neutrale vraag was. Hij wist dat Mick het mankeren van de communicatie met Walden ais zijn verantwoordelijkheid zag. ‘Niks’, zei hij. ‘Misschien is er helemaal geen bereik meer. Een zendmast die kapotgegaan is. Kan best zijn, met die sneeuw.’


  Mick geloofde daar niets van, maar zijn mening zou aan de situatie niets veranderen. Marguiles was een onderkruiper en een leugenaar. Er was hier méér aan de hand dan geen verbinding met een zendmast. Daar was hij van overtuigd. Hij zou afwachten, zien wat Marguiles bekokstoofde. In ieder geval was hij niet van plan het initiatief aan die man over te laten.


  Uit de keuken dreven etensgeuren aan.


  ‘Tenminste iemand die zijn prioriteiten kent’, zei Marguiles.


  Mick draaide zijn hoofd naar hem toe. ‘De voornaamste prioriteit is dat we hier niet blijven rondhangen.’


  ‘Daar ben ik het mee eens’, zei Marguiles. ‘Alleen zie ik niet meteen een oplossing.’


  ‘Jawel,’ zei Mick, ‘er is een oplossing. Er zijn wat boerderijen in de buurt. Bewoonde boerderijen. Ik zeg: laten we daar een auto pakken en ervandoor gaan.’


  ‘Ik weet niet of dat een goed idee is, Mick’, zei Marguiles. ‘Nu weet niemand dat we hier zijn. Misschien is het vlot gevonden, misschien niet. Als we een auto stelen, dan laten we een spoor achter. Dat is een risico.’


  ‘Ik blijf niet hier’, zei Mick. ‘Of wat dacht je? We zitten


  hier nog maanden vast als we niks doen.’


  Marguiles wist dat de man zijn zin zou doen. Met of zonder de anderen. En dat zou voor problemen zorgen. Hoe dan ook, als een van hen ervandoor ging, dan moesten de anderen volgen.


  Vanavond niet meer’, zei hij. ‘Binnen een uurtje is het donker.’


  ‘Morgen’, zei Mick.


  ‘Ik probeer meneer Walden nog maar eens te bereiken.’ ‘Die Walden kan m’n reet kussen’, zei Mick. ‘We vertrekken morgen. Tenzij de man morgenochtend hier staat met een auto. En met een degelijke oplossing.’


  ‘Met een auto komen we niet van het eiland af.’


  ‘Nee, maar met een boot wel.’


  ‘Met dit weer?’


  Mick snoof ongeduldig. Was die Marguiles een stomme eikel! ‘Een grote boot, Marguiles. Een grote boot. Mick heeft daarover nagedacht. Mick denkt altijd na. Altijd een paar stappen vooruit. We moeten een grote boot hebben. Een trawler of iets dergelijks. Een motorjacht. Iets wat op open zee kan. Dan gaan we waar we willen. Die mietjes van de kustwacht vliegen toch niet uit met dit weer.’


  Marguiles wist dat hij niet in de val van Mick moest trappen. Hij wist dat hij niet de voor de hand liggende vragen moest stellen. Maar hij deed het toch. Hij kon zich niks anders veroorloven. Niet met Mick. ‘En waar wil jij zo’n boot vinden?’


  Mick grijnsde breed. Zijn ogen bleven koud. ‘In de haven van Charlottetown natuurlijk. Waar anders?’


  Marguiles ging aan de tafel zitten. Hij wist dat Mick gelijk had. Ze moesten hier weg, met of zonder de hulp en instemming van meneer Walden. Dat had Marguiles voor zichzelf ook al uitgemaakt. Het hele zaakje was verkeerd


  gelopen, te beginnen met de keuze van de boot. Nu kwam het eropaan hun huid te redden.


  Maar Charlottetown?


  



  



  



  23



  



  Arletta had een Thaise curry gemaakt met rijst, precies zoals Dennis die zo graag had. Zelfs de internationale keuken was doorgedrongen tot Prince Edward Island, dankzij het toerisme. Ze was zich ervan bewust dat ze twintig jaar geleden waarschijnlijk een goed deel van de benodigde ingrediënten niet op het eiland had kunnen vinden, laat staan dat iemand het in zijn hoofd gehaald zou hebben een Thaise curry te maken. Sindsdien was er veel veranderd, al was niet iedereen daar blij mee.

  


  De inwoners van de hoofdstad doorgaans wel. Die omarmden al twee decennia lang alles wat internationaal en exotisch was. Daarbuiten, in de kleinere steden en dorpen, heerste een mentaliteit die Arletta nog steeds niet kon begrijpen. Zelf was ze niet van het eiland afkomstig, maar ze was hier helemaal ingeburgerd. Toch bleef ze moeite hebben met de mentaliteit uit de jaren vijftig die zo hardnekkig bij vele mensen heerste.


  Dennis, een ware zoon van het eiland en dus geneigd tot andere vooroordelen dan zij, suste haar. De bevolking van het platteland, zei hij, leefde inderdaad nog in de tweede helft van de vorige eeuw, ook al hadden die mensen voor het merendeel de technische voorzieningen van de eenentwintigste eeuw binnengehaald. Maar zo heel verschillend was de situatie niet van, bijvoorbeeld, grote delen van het


  Amerikaanse platteland. Hij persoonlijk vond rust bij de gedachte dat niet voor iedereen de hypermoderne samenleving een verplichting was. Dat bood mensen de gelegenheid om traagheid als leidraad voor hun leven te behouden.


  Ze aten in de keuken van het huis. Dat huis was de afgelopen jaren steeds leger geworden. Hun beide kinderen waren elders gaan studeren en logeerden hier alleen maar tijdens de vakanties. Tijdens de zomer werkten ze ergens op het eiland, om zakgeld te verdienen. Daarna vertrokken ze allebei weer naar Moncton, naar de universiteit. Dennis en Arletta beleefden het dilemma van zovele ouders met volwassen kinderen: een huis dat te groot geworden was, maar geen zin om het warme nest te verkopen en kleiner te gaan wonen.


  Arletta loste het dilemma op door er niet over na te denken. Zowel zij als Dennis had genoeg aan het hoofd, vooral professioneel. Hij in de haven, waar hij de im- en export coördineerde, en zij als hoofd van de politie. Het zo goed als lege nest was dus niet een grote prioriteit. Nog niet.


  Als haar gevraagd werd of ze een andere functie bij de RCMP wilde hebben, op het continent bijvoorbeeld, een functie met een hogere rang ook nog, dan moest ze daar niet over nadenken. Prince Edward Island was in de ogen van vele buitenstaanders saai en provinciaals, maar hier -zelfs in Charlottetown - vond ze de rust die ze nodig had. Ze zou niet makkelijk in een echte stad kunnen aarden.


  En dat was, veronderstelde ze, ook het geval met Dennis. Eerlijke, saaie en betrouwbare Dennis.


  ‘Simon Ardette was vandaag op de bestuursvergadering van het havenbedrijf, zei hij.


  De curry was net zoals zij hem graag had: heet, in beide betekenissen van het woord, en met veel groenten. ‘Dat is toch niet bijzonder’, zei ze. ‘Een bestuursvergadering


  zonder Ardette zou misschien zelfs de pers halen.’


  'Je weet dat er geroddeld wordt. Elke keer als Ardette ergens in het openbaar komt, laat hij een spoor van roddel achter. Het is milieuvervuiling. Je moet hem erop aanspreken.’


  'Er wordt altijd geroddeld in de haven. Het is erger dan bij de politie. Er zouden wetten moeten zijn die dat verbieden. Roddelen, bedoel ik.’


  'Voor heel wat mensen is het een tijdverdrijf, zei Dennis. ‘Ze roddelen gewoon graag. Dat houdt de boel draaiend.’ 'Waarover roddelen ze?’


  'Over Ardette. Over zij n zitting in allerlei raden en instellingen. Over de nieuwe fabriek.’


  ‘Die fabriek betekent arbeidsplaatsen’, zei Arletta. 'Geen wonder dat erover gepraat wordt. Hoeveel?’


  'Vijf- à zeshonderd. Dat is een heleboel voor dit eiland. Heel wat mensen willen dat de fabriek er komt. Maar de milieujongens zijn tegen.’


  'Daar kan ik in komen. Er gaat een goed stuk bos verloren met die fabriek. Je vraagt je af waarom wij geen goed beleid hebben voor fabrieksterreinen, zoals ze dat elders doen.’ 'De enige nog vrije gronden zijn nou net die bossen’, zei Dennis. 'De boeren laten niet aan hun land zitten. Hen uitkopen is te duur. Dus wil de overheid bosgrond ter beschikking stellen van industriëlen die een fabriek naar Prince Edward Island willen brengen en iets aan het probleem van de werkloosheid doen.’


  ‘Gejuich alom’, zei Arletta. ‘Trompetgeschal.’


  ‘Behalve bij de groene jongens en meisjes.’


  Arletta wist waarom de milieumensen tegen waren. De toeristen kwamen niet naar het eiland om fabrieken te zien maar voor de natuur. De bossen, de stranden, de glooiende velden en de paarden en meer van zulke dingen. Dit ging dus niet alleen de groene jongens aan. Toerisme was een belangrijke factor. Ook Burke en zijn achterban zouden dat moeten inzien. De vraag was echter: waar werd er voor de meeste arbeidsplaatsen gezorgd? Méér toeristen dan er nu elke lente en zomer kwamen kon het eiland niet aan. Er zouden dus in die sector niet meer arbeidsplaatsen gecreëerd worden. In een fabriek daarentegen wel. En dat zouden geschoolde arbeiders zijn, een klasse die het nu moeilijk had op het eiland. Een klasse die nu noodgedwongen naar het vasteland uitweek.


  We moeten de jongeren hier houden, dacht ze. Anders heeft het eiland geen toekomst meer. Maar dan gaven zij en Dennis het slechte voorbeeld. Hun beide kinderen zaten nu in Moncton.


  ‘Er wordt ook geroddeld over die assistent van Ardette’, zei Dennis. ‘En dat zal jou interesseren.’


  ‘Wie?’


  ‘De man heet Rocque.’


  Arletta fronste. ‘Is dat zijn familienaam?’


  ‘Niemand weet het. Hij wordt voorgesteld als meneer Rocque, dus het zal wel zijn familienaam zijn. Niemand kan het overigens wat schelen.’


  ‘Is dat die creool?'


  ‘Inderdaad.’ Dennis nam nog wat curry en rijst. ‘Een creool. De mensen hier weten niet wat een creool is, maar ze nemen aan dat die eruitziet zoals meneer Rocque.'


  ‘Wat voor geruchten?' vroeg Arletta.


  ‘Het kwalijke soort. Creolen hebben het altijd gedaan, in sommige kringen. Vooral de Acadiens zijn er niet dol op, God mag weten waarom. Deze meneer Rocque zou verbonden zijn met de misdaadsyndicaten in Montreal.' ‘Montreal? Dus iemand die Burke kent.’


  ‘Misschien. Daar wordt over gespeculeerd. Maar hij is een dertiger, een andere generatie dan Burke. Misschien kennen ze elkaar dus niet.'


  ‘Wat doet zo’n man hier?’


  ‘Hij is de business manager van Ardette’, zei Dennis. ‘Wat dat ook betekent.’


  ‘Zag je hem?’


  Dennis knikte. ‘Hij was ook op de vergadering. Zegt niks, naar het schijnt. Ardette is degene die de verklaringen aflegt. Misschien is Rocque een vertegenwoordiger van de industriëlen die de fabriek hier willen vestigen. Misschien is hij de lijfwacht van Ardette. Niemand weet het.’ ‘Mensen moeten zich met hun eigen zaken bezighouden’, zei Arletta. Ze schoof haar bord van zich af en dronk van haar water. ‘Dan gebeuren er minder ongelukken.’ ‘Aha, een goede raad van de chief Maar als mensen zich alleen met hun eigen zaken bezighouden, dan heeft de politie nooit aanwijzingen over misdaden.’


  ‘Nee, dat is ook waar. Anderzijds, roddel is nutteloos voor mijn werk.’


  'Just the facts, mam.' zei Dennis


  Arletta kwam overeind. ‘Inderdaad. Alleen maar de feiten.’


  



  Dag vier
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  Marguiles besefte dat hij ofwel Mick zijn zin moest geven, ofwel zijn invloed verliezen bij de twee andere jongens. Als hij nog een dag langer aandrong op afwachten, zou Mick hem levend begraven, dat besefte hij. Mick zou geen moment aarzelen. Dan en Terry zouden bovendien de kant van Mick kiezen. Eveneens zonder een moment te aarzelen. Van meneer Walden nog steeds geen woord. Dat was een afknapper. Walden had eraan moeten denken dat er wat mis kon gaan met de communicatie. Maar tja, de beste plannen kunnen verkeerd lopen. Hoewel, hij had nooit eerder problemen gehad met de plannen van meneer Walden. De man leek altijd op alles voorbereid. Gewoon op alles. Behalve op het wegvallen van het bereik. Er was overigens ook wat aan de hand met het toestel zelf. Het was geen mobieltje zoals je dat in de winkel kocht. Je kon er maar één enkel, voorgeprogrammeerd nummer mee bellen.


  Hij vroeg zich af of hij er goed aan deed het bij zich te hebben als ze hier weggingen. Hij wist dat zijn positie gevolgd kon worden als je een gsm op zak had, ook wanneer die niet werkte. Walden zou op die manier kunnen volgen waar ze naartoe gingen. De man, hoe onbereikbaar ook, kon wel eens een probleem worden. En dat allemaal omdat iemand een wrak van een boot had bezorgd en daarmee waarschijnlijk een stapel geld had verdiend. Maar Mick was op dit moment, voor zover het Marguiles aanging, het voornaamste probleem.


  ‘Nou?’ vroeg de man. Ze zaten aan het ontbijt en Marguiles probeerde de zaak zo veel mogelijk te rekken. Maar ook de twee andere jongens werden duidelijk ongeduldig. Cabin fever, dacht hij. Zo meteen worden we allemaal gek en moorden we elkaar uit. Ze vinden onze verminkte, half door ongedierte opgegeten lijken in de lente. Hij was niet van plan zo te eindigen. Zijn plannen voor zijn persoonlijke toekomst zagen er anders uit: profiteren van zijn bescheiden kapitaal, ergens ver weg, anoniem, aan een warm strand. Ergens waar er geen mensen als Mick of meneer Walden waren.


  ‘We zagen in de verte een boerderij toen we hier arriveerden’, zei Dan, bereid te helpen. ‘Misschien woont daar iemand die voor vervoer kan zorgen.’


  De jongen is zenuwachtig en bang ook nog, dacht Marguiles. Dat leek hem een slechte combinatie. Angst was altijd een slechte raadgever. Een man als Mick begreep dat principe niet. Die kende geen angst.


  ‘Een paar kilometer hiervandaan. Kunnen we makkelijk te voet doen’, suggereerde Terry, die zijn steentje wilde bijdragen.


  ‘Een paar kilometer door de sneeuw’, opperde Marguiles bij wijze van bezwaar. ‘Niet eenvoudig.’


  ‘Makkelijk genoeg’, zei Terry.


  Die jongen heeft nog nooit zoveel sneeuw gezien, dacht Marguiles, want dan zou hij niet zo achteloos doen. Hij wist niet waar Terry vandaan kwam. Niet ergens waar het vaak sneeuwde of waar het feit winter in al zijn omvang bestond, dat was duidelijk. Anders was hij wel wat voorzichtiger met zijn uitspraken.


  ‘En wat doen we daarna?’ vroeg hij. ‘Vooropgesteld dat we vervoer hebben?' Hij stelde de vraag niet aan Mick, die het antwoord allang kende. Hij wilde Terry en Dan aan het twijfelen brengen. Als ze twijfelden, kreeg hij zelf wat meer overwicht. Dan kon hij hen overtuigen te blijven. Maar uiteindelijk zou ook dat geen zin hebben. Hier de winter doorbrengen was geen optie. Ze moesten dus iets ondernemen. Tenzij meneer Walden ineens opdook met een grote terreinwagen of met een truck. Iets sneeuwbestendigs. Iets waar ze allemaal in pasten.


  Meneer Walden, met een waterdicht plan om van het eiland weg te komen.


  ‘Nou’, zei Mick, plots alert. ‘Waar wachten we op? We hebben niet de hele dag. Ik wil tegen vanavond ergens anders zijn. Ergens anders overnachten. Bij voorkeur in een echt bed.'


  'Wat is het voorstel?’ vroeg Marguiles hem.


  'Je weet wat het voorstel is, fuckhead. We gaan naar de haven van Charlottetown en proberen die beruchte meneer Walden opnieuw te bereiken, zo gauw we verbinding met dat kloteding kunnen maken. Lukt dat niet, dan stelen we een boot en we gaan naar het vasteland.'


  ‘Boerderij eerst’, zei Dan, die opgelucht leek nu er iets ging gebeuren.


  ‘Tuurlijk’, zei Mick. ‘Eerst voor transport zorgen.'


  Marguiles wist dat er geen uitstel meer zou komen. Langer treuzelen zou alleen maar in zijn nadeel werken. ‘Vooruit dan maar.'


  ‘Oké', zei Terry.


  ‘Pak spullen bij elkaar die we onderweg nodig hebben.'


  Mick grijnsde. ‘Onze wapens.'


  ‘Ja’, zei Marguiles. ‘Die ook. Maar in de eerste plaats warme kleren, water en wat te eten. Misschien wordt het een lange rit naar Charlottetown.'
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  Sergeant Brower had Arletta die ochtend het rapport gegeven over de zoektocht naar de mensensmokkelaars, maar dat was erg kort geweest. De meeste lokale sheriffs hadden de zoektocht gestaakt, zoals Arletta verwachtte. Ook het korps van de hoofdstad zocht niet meer. Een wit leger had het eiland veroverd op de mens. Die bezettingsmacht zou pas bij het aanbreken van de lente haar heerschappij kwijtraken. En die heerschappij was zo goed als totaal. Niet alle menselijke activiteiten waren stopgezet, maar er waren nu andere prioriteiten voor de hulpdiensten dan een zoektocht naar een zo goed als onvindbaar vlot en de mogelijke criminele overlevenden van een schipbreuk.


  Ze ging achter haar bureau zitten en keek naar het scherm van haar computer. Daarop was het weerbericht te zien, met een kaart van het hele gebied. Goed weer kon ze de volgende dagen niet verwachten. Als het helder was en er waren geen laaghangende wolken, kon ze de kustwacht vragen een helikopter in te zetten. Die kon dan zoeken naar leegstaande gebouwen, ook al was dat misschien een nutteloze bezigheid. Goed weer leek echter niet op komst.


  Dat knaagde aan haar. Te weten dat gewetenloze moordenaars vrijuit gingen omdat het weer en de technische mogelijkheden niet gunstig waren. En dat terwijl de ogen van de natie op het eiland gericht waren.


  Hoewel dat laatste waarschijnlijk wel meeviel. De afgelopen dagen waren die ogen op Prince Edward Island gericht. Vandaag zou de aandacht echter verslappen bij gebrek aan nieuwe ontwikkelingen. Morgen waren er andere rampen te melden. De mensensmokkel van Prince Edward Island zou bij gebrek aan evolutie in het dossier al gauw


  vergeten zijn. Een voordeel bij een nadeel dus.


  Vergeten, maar niet door haar.


  En niet door Burke.


  Ze zuchtte. Ze had zo meteen een afspraak met hem. Sinds hij burgemeester was geworden, had hij zich voortdurend geïnteresseerd getoond in de zaken waarover hij beslissingen moest nemen. In dat opzicht kreeg hij haar instemming. Hij was slim, handig en diplomatisch, dat wist ze eerder al. Hij had zich voorgenomen de burgers van de stad te dienen en leek daar ernstig mee bezig. Maar, dacht ze, als blijkt dat hij ook maar een komma kennis heeft van deze zaak, van deze mensensmokkel, zal ik niet aarzelen zijn kont van zijn stoel te lichten en hem in de cel te gooien. Hard, ook nog. Zodat het pijn doet.


  Ze hoopte toch dat dit niet nodig zou zijn.


  Waarom zou Burke, nu hij zo netjes een eerbaar instituut was geworden, zich nog met misdaad bezighouden? Voor het geld hoefde hij het niet te doen. Hij zat achter zijn bureau en rookte een donkerbruine havanna, tegen alle gezondheidsregels in. En tegen de veiligheidsregels in die in dit gebouw van kracht waren. Ze ging er hem niet om bekeuren.


  ‘Niemand reageert op de foto’s in de krant?’ vroeg hij.


  ‘Niks. Absolute stilte. Misschien is het nog te vroeg. Misschien moeten sommige mensen nog hun familieleden in Irak of Afghanistan raadplegen. Dat neemt tijd in beslag. Misschien is er gewoon niemand die deze mensen herkent omdat ze hier geen familie of vrienden hebben.'


  ‘God, wat ben jij cynisch vandaag, zei Burke, de sigaar netjes op de rand van de asbak balancerend. Achter hem stapelde de sneeuw zich op. Binnen in het stadhuis was het lekker warm. Iets te warm zelfs, voor Arletta.


  Burke keek op zijn horloge. ‘Ik wilde je niet daarvoor


  zien, zei hij.


  ‘Nee? Voor mijn uniform dan?’


  ‘Ook niet. Keurig uniform overigens. Staat je zoals steeds goed. Echt, Arletta. Maar je bent hier omdat ik wil dat je Simon Ardette ontmoet. Leuk toch hoe jullie namen op elkaar lijken, niet?'


  ‘Ik heet Browning', zei Arletta.


  ‘Whatever’, zei Burke. ‘Hij komt zo meteen. Hij stond erop je te zien.'


  ‘Is het een politiezaak?'


  Burke had het eerder al over Ardette en zijn plannen gehad. Zowat iedereen op Prince Edward Island had van Simon Ardette gehoord. Niet altijd in gunstige zin overigens.


  ‘Een politiezaak? Ardette? Nee, een zaak van openbare orde misschien. Maar zelfs dat is vergezocht. Je weet dat hij een fabriek...'


  ‘Jaja', zei Arletta. ‘Een fabriek. Ik doe niet in fabrieken.'


  ‘Doe me een lol en blijf nog even. Je bent een belangrijke openbare persoon op het eiland. En hij...'


  ‘Ardette is een beetje een smeerlap', zei Arletta. En ze was zelf verbaasd over haar uitspraak. Ze drukte zich overigens uiterst diplomatisch uit.


  Burke grijnsde. ‘Dat hoor je wel vaker. Je weet wat mensen over mij zeggen.'


  ‘Jou hebben ze verkozen tot burgemeester. Jij bent dus niet meer de smeerlap van dienst. Ik kan een paar namen noemen van mensen die het van je overgenomen hebben.’


  ‘Precies, ja.’


  ‘En nu wil je dat ik met je meeloop, als een soort trofee, om die man te laten zien...’


  ‘Neenee’, zei Burke. ‘Duidelijk niet. Ik wil dat je hem ontmoet omdat je hem persoonlijk moet leren kennen. Als


  die fabriek er komt, dan wordt Ardette hier op het eiland een belangrijke speler. Zo'n adjectief krijg je toegegooid wanneer je honderden mensen werk bezorgt.'


  ‘En misschien moet ik hem in de gaten houden.’ ‘Misschien moetje dat ook doen’, gaf Burke toe.


  Wat in godsnaam betekent ‘dat’, vroeg ze zich af. Uit de mond van Burke klonk dit dubbelzinnig. En dubbelzinnigheid kon ze beslist missen.


  Ze volgde hem naar buiten. Samen liepen ze de gang door naar een kleine conferentiezaal die aan de andere kant van het gebouw lag.


  ‘Sommige mensen vinden Ardette ook nog een windbuil', zei Burke onderweg. ‘Ze mogen hem niet.’


  ‘Mensen hebben hun eigen mening en ze komen er steeds vaker voor uit. Dat heet democratie.’


  ‘Kun je niet tegen zijn.’


  ‘Beter niet. Het is de democratie die jou verkozen kreeg’, zei Arletta.


  Burke hield de deur voor haar open en grijnsde. ‘Dat zal ik niet vergeten, chief’


  Binnen wachtten twee mannen op hen. De ene was een veertiger, goed in het vlees zittend, een gezonde kop donkerblond haar, gladgeschoren, een keurig pak dat eruitzag of het op maat was gemaakt. Hij had een kleine neus en ter compensatie volle lippen, die hem iets vrouwelijks gaven.


  Het was echter de andere man die de aandacht van Arletta trok. Hij was een lange, magere man, met een huid als exotische koffie met veel melk, een brede neus en smalle lippen, zwart glimmend haar. Hij had een onmogelijk wit gebit. Zijn haar lag in dikke krullen op zijn hoofd en was lang in de nek. Hij droeg ook een pak, en de kwaliteit ervan leek even goed als dat van Ardette.


  Burke drukte hen beiden de hand. ‘Meneer Ardette’, zei


  hij. ‘Meneer Rocque.’ Hij klonk beleefd en gereserveerd, zoals hij zich had leren gedragen ten overstaan van bezoekers van wie de status nog onzeker was.


  Arletta drukte ook de hand van de beide mannen. ‘Chief Arletta Browning, RCMP’, zei ze. De hand van Ardette was warm en een beetje vochtig. De man had hoge verwachtingen van deze ontmoeting. De hand van Rocque daarentegen was koud en droog. Een man die geen gevoelens had, zo begreep ze meteen.


  Ze stapte achteruit, om plaats te maken voor Burke. Het was zijn show.


  Ze gingen op zijn uitnodiging aan de tafel zitten. Er was koffie, thee en water. Burke speelde gastheer en schonk de drank in. Hij deed dat vaak zelf, tenzij het gezelschap te groot was. Arletta wist waarom. Het maakte deze ontmoeting tot iets persoonlijks. Het gaf aan dat hij persoonlijk betrokken was bij wat er besproken zou worden.


  ‘Zoals u weet, heb ik de nodige contacten om een lokale vestiging van Boch Industries naar het eiland te halen’, zei Ardette op een zuinige toon. ‘U weet ondertussen al wie Boch is, en wat dit betekent voor de plaatselijke tewerkstelling'


  Burke knikte. ‘Ik zag uw presentatie in de stadsraad vorige keer. We waren inderdaad allemaal onder de indruk, ook al is het nog maar een project. Ik neem aan dat de zaak in positieve zin vordert?’


  ‘De beslissingen ter zake liggen op de tafel bij de bestuurders van Boch, burgemeester. De fabriek zal er wel niet meteen zijn. Er gaat al gauw een halfjaar overheen voordat het gebouw er staat en de zaak operationeel is’, zei Ardette. ‘Maar wanneer de beslissing genomen is, gaat het project hoe dan ook van start.’


  ‘En die beslissing wordt wanneer genomen?’


  ‘Gauw genoeg. De mensen in Montreal willen het Amerikaanse hoofdkwartier ter wille zijn. Dat betekent een spoedige beslissing.'


  ‘Hopelijk in ons voordeer, zei Burke.


  ‘Mijn secretariaat bestudeert de fiscale kanten van de deal’, zei Ardette. ‘De volledige stadsraad lijkt nog niet overtuigd...’


  ‘De Groenen hebben bezwaren.'


  ‘Die hebben altijd bezwaren. Ze haten het bedrijfsleven. Ik kan daarmee leven. Ze zijn een minderheid. Ik neem aan dat de stadsraad niet hun instemming nodig heeft om die fabriek te plannen en te laten bouwen.'


  ‘Niet noodzakelijk’, zei Burke. ‘Maar er is ook een deel van de publieke opinie waarop zij invloed hebben. Ze maken kabaal. Mensen luisteren naar hen. De inwoners van Prince Edward Island zijn trots op hun eiland en daarom willen ze het ongeschonden houden. Maar dat weet u al.’ Ardette keek even naar Arletta. ‘Er is een invalshoek waarvoor ik de aanwezigheid van de politiechef onontbeerlijk acht, burgemeester’, zei hij. ‘Ik moet er echter zeker van zijn dat ik op haar discretie kan rekenen, gezien de grote...’ ‘De grote economische belangen’, vulde Burke aan. ‘Precies. Discretie dus.’


  Burke knikte. ‘Chief Browning is een gewaardeerde en overigens ook belangrijke speler in onze kleine samenleving. U weet dat overigens net zo goed als ik. Wie van ons deed overigens al niet een beroep op de politie?’ ‘Inderdaad’, zei Arletta, die het op haar heupen kreeg, maar zich niet openlijk wilde ergeren. ‘Als je auto gestolen wordt, dan doe je een beroep op de politie. Mag ik u vragen waarover dit uiteindelijk gaat?’


  ‘Over de vestiging van een nieuw bedrijf, chief, zei Ardette onschuldig.


  ‘Het is niet alleen een kwestie van openbare orde’, zei Burke, die snel een blik wierp op Arletta. ‘Er zijn ook andere aspecten aan het project verbonden. Toegangswegen, verkeerscontrole, openbare veiligheid, rampenplannen. Dat soort dingen. Daarvoor werken wij samen met de politie.'


  Ardette schudde het hoofd. ‘Zover zijn we nog niet. Deze bespreking...'


  ‘Laat haar aanwezigheid u er niet van weerhouden tot de kern van de zaak door te dringen’, drong Burke aan.


  Ardette leunde achterover. Hij keek naar zijn koffiekopje. ‘Als er problemen zijn met bepaalde figuren....' zei hij, ‘ik bedoel, met dissidente stemmen in de stadsraad, dan komen mijn plannen en die van de familie Boch in het gedrang.'


  ‘Het democratische proces doet zijn werk’, zei Burke op een afgemeten toon, alsof hij de man wilde terechtwijzen en toch niet durfde. ‘Zoals gewoonlijk zal dat proces naar behoren functioneren. Ik zie geen problemen opduiken.'


  ‘Maar’, vervolgde Ardette, ‘als dat democratische proces stokt en wanneer er tijd verloren gaat, dan komt de toekomst van dit project in het gedrang. Ik persoonlijk zou dat erg vinden. Mijn tijd is kostbaar en ik investeer hem graag in realiseerbare projecten. Ook voor de stad en voor het eiland is dit een belangrijk project.'


  ‘Inderdaad.'


  ‘Mijn assistent, meneer Rocque, kan u raad geven op het gebied van...' - Ardette maakte een handgebaar - ‘het oplossen van problemen. Veiligheidsproblemen. En andere. Hij gaat altijd discreet te werk. Maar overtuigend.' Hij keek naar Arletta. ‘Ik denk dat zelfs de politie daartegen geen bezwaar maakt. De manier waarop hij resultaten behaalt, bedoel ik.'


  Burke sloot zijn handen om zijn kopje. Hij had nauwelijks van de koffie gedronken. ‘De politie heeft een specifieke rol die zij onder alle omstandigheden speelt, meneer Ardette’, zei hij. ‘Zij is in alle betekenissen van het woord onafhankelijk. Chief Browning en ik bespreken op regelmatige tijdstippen de kwaliteiten van het openbare leven in deze stad en op dit eiland. Daarom is zij ook hier, als vertegenwoordiger van de openbare orde.’ Hij keek opnieuw naar Arletta. Die begreep zijn blik en voegde daar niets aan toe.


  ‘Dat is duidelijk genoeg, zei Ardette. Hij probeerde een ontspannen indruk te maken door achterover te gaan zitten. ‘De inplanting van een fabriek is een zaak van de stadsraad. Ik heb er alle vertrouwen in dat zij de juiste beslissing zal nemen.’


  Arletta keek naar Ardette, en dan naar Rocque. Ze dacht: dit gesprek gaat niet over openbare orde en niet over rampenplannen. Wat gebeurt er als de stadsraad niet de ‘juiste’ beslissing neemt? Wat gebeurt er wanneer de groene partij erin slaagt om de beslissing over de fabriek uit te stellen? Gaan de meesters van Ardette - Boch Industries of wie dan ook - hem dan ontslaan? Of zal op dat moment Rocque zijn speciale talenten tentoonspreiden? Zal die man dan op zijn geheel eigen manier een nieuwe impuls geven aan het standpunt van de groene jongens en meisjes - of eender welke dissident?


  Ze vroeg zich af of ze niet te veel fantaseerde. Natuurlijk was Ardette een zakenman van twijfelachtig allooi, maar dat was Burke ook. En Burke zou er niet aan denken vandaag nog iets te doen wat tegen de wet of het fatsoen was. In feite verwachtte ze dat Ardette en Burke op dezelfde muziek zouden dansen. Maar misschien maakte ze zichzelf illusies.


  Wat is hier werkelijk aan de hand, vroeg ze zich af. Ze keek naar Rocque. De man keek naar haar. Zijn blik bedreigde haar niet. Het was een dode blik. Zijn gezicht leek uit steen gehouwen. Zijn ogen waren stenen knikkers. Ze kon niet zien wat er in de man omging. En dat was precies haar probleem.
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  Gunt Anderson sloot de deur van zijn kamer achter zich en liep door de gang van het hotel. Het interieur riep goed onderhouden oude glorie op, uit koloniale tijden zelfs. Het rook er naar boenwas met honing en naar subtiele parfums van inheemse planten. Het behang leek van zijde gemaakt. De schilderijen waren kopieën, maar leken oud. Natuurlijk hadden ze bescheidener kunnen logeren. Gewoon in een standaardtoeristenhotel, voor een democratische prijs. In zijn eigen huisje hier op het eiland had hij nooit dergelijke luxe gekend noch gewild. Daar had hij een wilde tuin en een paar eenvoudige meubels gehad. Een politieman moest zich niet door luxe laten verleiden. Dat was gevaarlijk. Luxe kon verslavend zijn. En verslaving was iets watje uiteindelijk duur betaalde. Deze keer was hij echter zwak geweest.


  Buiten wachtte Morris hem op bij de auto. Die stond om de hoek, zodat niemand hem zag vanuit het hotel. Gunt wilde dat niet. De auto en het hotel pasten niet bij elkaar. De auto verried wie ze werkelijk waren, een paar schooiende privédetectives met een overdreven onkostenrekening.


  ‘Waar beginnen we?’ vroeg Morris, die de sneeuw van de autoramen veegde. Er was die nacht opnieuw verscheidene centimeters gevallen. Behoorlijk wat centimeters. 'Heb je nog informanten over die we kunnen spreken?’


  'Stap in’, zei Gunt. Zelf ging hij achter het stuur zitten. Morris stapte in. 'Nou?' vroeg hij.


  'Gisteren sprak ik met mensen die een fatsoenlijk leven leiden en mij ooit interessante dingen vertelden over bepaalde aspecten van het leven op dit eiland. Sommigen onder hen dreven wel eens van het rechte pad af, maar doorgaans handelden ze naar hun geweten.’


  'Kleine misdadigers dus’, zei Morris. ‘Sjacheraars en randfiguren.’


  'Zoals je wilt. Het heeft geen zin hen te beledigen. De omstandigheden waarin mensen proberen te overleven, zelfs hier...’ Gunt maakte een gebaar dat van alles kon betekenen. 'Die mensen zijn niet slecht alleen maar omdat ze hun kinderen een winterjas willen geven of naar school sturen.’


  'En vandaag verbreden we onze kennissenkring’, zei Morris. ‘Of wat?’


  'Vandaag praten we met mensen die minder fatsoen kennen en die niet geïnteresseerd zijn in hun eigen moraliteit noch in die van anderen. Een heel andere klasse burgers dus. Of tenminste toch één persoon die voor deze beschrijving in aanmerking komt.’


  Morris fronste. Sinds hij Prince Edward Island achter zich gelaten had, was Gunt nu en dan spraakzaam geworden. Spraakzamer in ieder geval dan Morris zich herinnerde van in het korps. ‘Ik ben benieuwd. Over wie gaat het?’


  Gunt keek even naar hem en startte de motor. Ondanks de kou lukte dat meteen. De zescilinder maakte een tevreden geluid.


  'Ik was ook agent, weet je nog wel’, drong Morris aan. ‘Waarschijnlijk heb ik dat soort mensen ook gekend.’


  ‘Je was niet lang genoeg agent om zelfs maar tien procent van mijn adresboekje te kennen’, zei Gunt, die de verwarming hoger zette. Hij reed weg van het hotel, naar het noordoosten. De sneeuwruimers hadden hun werk al gedaan.


  ‘Je wilt me voorbereiden’, zei Morris. ‘Op een paar nare dingen.’


  ‘Nare dingen? Een fatsoenlijke jongen zoals jij moet zich niet inlaten met nare dingen. Je blijft in de auto terwijl ik met iemand ga praten.’


  ‘Had je gedacht! Ik ga met je mee. Ben ik nietje partner?’ ‘Jij bent mijn partner niet’, zei Gunt. ‘Je holt achter me aan en probeert me niet voor de voeten te lopen. Iets anders is onze verhouding niet. Misschien binnen enkele jaren, als je je waarde bewijst, word je mijn partner in de zaak.’ ‘Mooi niet. Dan begin ik mijn eigen agentschap. Met mijn naam op de deur. En ik pik de mooie zaakjes voor je neus weg.’


  ‘Pas wanneer ik met pensioen ben’, zei Gunt. ‘Onder de gegeven omstandigheden gebeurt dat niet.’


  Ze reden het centrum uit. Woonwijken maakten plaats voor industriële panden, groothandelszaken, werkplaatsen waar zowat alles hersteld kon worden, schroothandelaars, leegstaande fabrieksgebouwen. Alles was bedekt met een laag van wel veertig tot vij ftig centimeter sneeuw. De hemel was nog steeds betrokken.


  ‘Pittoresk, dit landschap’, zei Morris. ‘Een echt winterplaatje. Woont hier ook iemand?’


  ‘Mensen wonen overal’, zei Gunt. ‘Ook hier. Vooral hier, omdat ze hier ook werken. Mensen passen zich makkelijk aan en kunnen overal wonen.'


  ‘Leuk is anders.’


  ‘Leuk is waar jij woont?’


  ‘In Moncton? Nee, inderdaad. Ook niet leuk. Maar ik heb geen keuze.'


  Gunt zei niets meer. Morris bleef uit het zijraampje kijken, zodat Gunt zijn gezicht niet kon zien. De jongeman probeerde nergens aan te denken. Sinds hij weer in Charlottetown was, probeerde hij nergens aan te denken. Maar voor hem zowel als voor Gunt waren er veel herinneringen verbonden aan deze piek. Gunt had zijn dochter verloren in het waanzinnige doolhof van een moordzaak, Morris was zijn grote liefde kwijtgeraakt. Met de dood van een en dezelfde jonge vrouw was voor hen beiden een belangrijk stuk van hun leven verdwenen.


  Dat had hen samengebracht. De noodzaak om niet over hun ervaringen te praten. Ze hoefden daarover niet te praten omdat ze wisten hoe het verlies van de ander aanvoelde.


  Morris zat echter met een onaangenaam gevoel. We hadden niet mogen terugkomen, dacht hij. Voor geen geld. Beter alleen maar echtscheidingen onderzoeken.


  Maar hier waren ze nu. Ze hadden een voorschot aangenomen en moesten deze klus dus doen.


  Naar de gevoelens van Gunt kon hij alleen maar raden. Hij was het die de opdracht had aangenomen.


  Gunt vertraagde. Morris keek voor zich. Ze waren niet ver van de luchthaven vandaan. Links van de weg lagen nog enkele kleinere industriële percelen te wachten op een gebruiker, rechts stond een rij platte gebouwen, sommige twee en andere drie etages hoog, die eruitzagen als kazernes. Woonkazernes welteverstaan. Wie hier woonde had die keuze niet vrijwillig gemaakt, maar wilde de hogere huurprijzen van de stad ontlopen.


  Gunt parkeerde de auto tussen een verzameling voertuigen die hun best deden om niet uit elkaar te vallen. Meestal grote Amerikaanse bakken, om te beginnen al van slechte kwaliteit en nu waarschijnlijk aan hun vierde of zesde eigenaar toe.


  De auto van Gunt was, in vergelijking, schitterend nieuw. En vooral heel wat veiliger.


  ‘Hier?’ vroeg Morris.


  ‘Ja’, zei Gunt. ‘Hier.’ Hij stapte uit. Morris volgde hem, door de sneeuw ploegend. Het was koud, maar er stond tenminste geen wind. Gunt liep naar het tweede van de rij gebouwen. Ze waren ergens in de jaren zestig gebouwd, vermoedde Morris, en dat zag je eraan af. De kwaliteit van de materialen was om te beginnen al niet goed geweest. Nu was het beton aangevreten, de bakstenen vertoonden gaten, net als het voegwerk. De raamlijsten waren van aluminium en behoorlijk geoxideerd. Dergelijke gebouwen hadden voortdurend onderhoud nodig, en dat gebeurde niet. Ook de omgeving was een rampgebied, zelfs nu ze toegedekt was met sneeuw. Hier speelden geen kinderen buiten, ook in de zomer niet. Hier zaten ze de hele tijd binnen en keken tv.


  Gunt liep de hal van het gebouw in. In een hoek lagen oude kranten en de vloer was modderig. Het rook er muf. Tegen de ene muur had waarschijnlijk ooit een spiegel gehangen. Nu was er alleen maar grijs pleisterwerk met graffiti. De naamplaatjes bij de bellen waren een chaos. Maar Gunt hoefde niet te zoeken. Hij belde meteen aan.


  Er gebeurde niets. Morris keek naar Gunt, die geduldig wachtte. Gunt belde opnieuw aan. Meteen klonk een vervormde stem uit het luidsprekerrooster boven de bellen. ‘Yep! Wat zal ’t wezen?’


  ‘Gunt Anderson', zei Gunt.


  Het was even stil aan de andere kant. Dan zoemde de deur. Gunt duwde er tegen en stapte naar binnen. Morris volgde hem. Ze namen de trap naar de eerste etage - een lift


  was er niet. De gang waarop ze uitkwamen was nauwelijks verlicht en smal. Geen architect had hier rekening gehouden met menselijke noden en zeker niet met veiligheidsvoorschriften. Misschien had de ontwerper van het gebouw voorheen alleen gevangenissen helpen bouwen.


  Gunt hield halt bij een deur ongeveer halverwege de gang. Hij klopte aan. Meteen ging de deur open. Morris zag een blanke man van naar schatting een jaar of zestig, misschien ouder. Hij droeg een gele joggingbroek en een zwart T-shirt en had een dikke pens. Zijn kleren waren niet bepaald schoon. Hij was ook blootvoets. ‘Godverdomme!’ zei hij, verbaasd, maar met een diepe frons. ‘Gunt. In levenden lijve. Er zijn nog wonderen in deze wereld!’


  ‘Duncan’, zei Gunt. ‘Je ziet er nog altijd uit als een schooier.’
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  ‘Ik zat erbij en ik weet eigenlijk niet waarover dat gesprek ging’, zei Arletta, toen ze weer met Burke in zij n kantoor zat.


  Burke leunde achterover in zijn stoel. ‘Ardette probeerde mij duidelijk te maken dat er maar één enkele weg is voor het eiland en voor de fabriek, en dat is zijn weg.’


  ‘Ja, dat vermoedde ik al. Hield dat een bedreiging in, of is mijn verbeelding aan het werk?’


  Burke keek haar aan, fronsend. ‘Een bedreiging?’


  ‘God, Edgar, hoe klonk dat anders? Hij wilde het probleem van de groene fractie oplossen. Zoals hij het zei. Hoe dacht je dat hij dat bedoelde?’


  ‘Ja, een bedreiging. Misschien was het wel een bedreiging. Maar zeker niet voor ons. En ook niet het soort... bedreiging zoals jij die impliceert.’


  'Weerstand tegen het plan kan aangepakt worden.' 


  Dat was wat zijn uitspraak inhield. Hij liet zelfs niet veel ruimte over voor verbeelding. En die Rocque? Ik heb al heel wat misdadigers in de ogen gekeken, Edgar, maar deze man...’


  ‘Je bent een expert op gebied van misdadigers’, zei Burke. ‘Dat geef ik toe.’


  Daar ging ze niet op in. Niet op dit moment. ‘Met zulke mensen wil ik geen zaken doen.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Ik ben degene die zaken met hen doet. Jij moet erop toezien dat de wetten nageleefd worden.’ ‘Stel dat de groenen tegen de fabriek stemmen...’


  ‘Dat probleem lossen we dan wel op. Daarenboven heb ik een comfortabele meerderheid in de stadsraad. Er is dus niets aan de hand.’


  ‘Met mensen zoals Ardette is er wel altijd wat aan de hand, Edgar.’ Ze besefte dat ze al een paar keren onbewust zijn voornaam gebruikte. Dat schiep een band waarover ze nog eens goed moest nadenken.


  ‘Ik nam je mee zodat je hen met eigen ogen kon zien, Arletta. Vergeet niet wat je zag. Maar nu kruip je weer in je rol van politiechef. Je houdt me op de hoogte van de lopende onderzoeken en van de plannen in verband met veiligheid. Persoonlijk wil ik ook bij het onderzoek naar die smokkelzaak betrokken blijven.’


  Arletta blies haar adem uit, gefrustreerd. Ze had echt geen behoefte aan iemand die over haar schouder meekeek. ‘Er is voorlopig geen smokkelzaak meer, Edgar. Hoe vaak zeg ik het je? Geen sporen, geen...’


  ‘Die mannen - als ze nog op het eiland zijn - duiken gauw genoeg op. Ze willen hier weg. Ik weet hoe dat soort mensen denkt.’ Burke grijnsde onbeschaamd. Het was een moment dat alleen voor hen beiden bedoeld was, zonder getuigen. Het was een verwijzing naar hun gezamenlijke verleden, waarnaar niet meer verwezen mocht worden. ‘Ze willen hier heus niet blijven. En als ze hun hoofd omhoogsteken, dan wil ik dat jij hen meteen in de gaten krijgt en oppakt. ’


  ‘Iets zegt me dat het niet zo eenvoudig zal zijn.’ ‘Overigens,’ zei Burke, ‘ik hoor vertellen dat Gunt Anderson weer in de stad is.'


  ‘Houd je niet van de domme, Arletta. Jij weet daar méér over.'


  ‘Gunt is weer in de stad.'


  ‘En waarom is hij hier?’


  ‘Hij heeft geen enkele wet overtreden, hij wordt niet gezocht, er is niks met hem aan de hand. Hij mag hier komen als hij dat wilt. Waarom zou ik hem daarover ondervragen?’


  ‘Je weet dus van niks?’


  ‘Edgar, er zijn dingen die zelfs een politiechef voor zichzelf houdt. Deze keer krijg je geen antwoord.’


  Hij snoof verontwaardigd. ‘Die houding staat me niet aan, Arletta.’


  ‘Noem me dan maar weer chief Browning.’


  Hij snoof opnieuw.
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  De andere boerderij zag er niet veelbelovend uit. Ze zag er zelfs net zo afgeleefd en wrakkig uit als die ze verlaten hadden. Maar dat leek Mick niets uit te maken. ‘Er woont vollk', zei hij. ‘En ik zie dat de schuur gesloten is. Daar staan waarschijnlijk hun auto’s.'


  Ze hadden bij na een uur gedaan over een afstand van naar schatting drie kilometer. Ze hadden zich niet gehaast en het terrein was moeilijk geweest. Een stuk hadden ze over de weg gewandeld, maar ook daar lag de sneeuw hoog en er was blijkbaar in dagen geen voertuig gepasseerd.


  Marguiles zat nu gehurkt achter een struik. De anderen bevonden zich naast hem, in dezelfde houding. Hij had zelf een van de pistolen. Mick had uiteraard het andere. Dit was de pikorde. Dan en Terry begrepen dat. Ze hadden geen andere keuze dan Marguiles en Mick met de wapens te vertrouwen.


  Het middaglicht werd gefilterd door de laaghangende wolken. Het landschap was grijs en wit. Nee, dacht Marguiles, het is voornamelijk blauw. Een zacht, overheersend en immens blauw dat zich voortdurend probeert over te geven aan het grijs. Bijna doorschijnend blauw, als bevroren water. Ook de sneeuw was niet wit. Het was niet zoals op die foto’s van skioorden, waar de hemel helder is. Hier hingen wolken, volumineuze dikke wolkensluiers die van over de noordelijke oceaan kwamen en die nog meer sneeuw gingen brengen. Alleen het grauwig blauwe licht filterde daardoorheen.


  Je werd uiteindelijk gek van dat blauw, dacht hij.


  Mick kwam overeind. Sneeuw viel van zijn benen. ‘En wat dan nog’, zei hij. ‘Ik blijf hier niet zitten wachten. Dit duurt allemaal veel te lang.’


  ‘We weten niet hoeveel mensen daar wonen’, zei Terry. ‘Misschien is het een hele familie.’


  ‘We zijn gewapend’, zei Mick.


  ‘Die mensen misschien ook.’


  ‘We zijn verdwaald, we hebben een ongeluk gehad met de auto, we hebben hulp nodig. Geen mens die dat weigert. Toch op het platteland niet. Die mensen zijn heiligen, je ziet het wel.’


  Terry knikte. Hij keek even naar Marguiles en kwam toen ook overeind. Mick stapte in de richting van de boerderij. De anderen volgden hem, Marguiles als laatste. Dat stond hem maar niks aan. Hij hoorde te leiden. Nu gaf hij Mick te veel vrijheid. Dat kon gevolgen hebben. Nare gevolgen. Voor henzelf, of voor de bewoners van die boerderij.


  Niemand kwam hen begroeten, niemand kwam hen tegemoet. Winterslaap misschien, opperde Marguiles. Toen Mick aanklopte, duurde het even voor er een reactie uit het huis kwam. Een man, rond de zestig, groot en zwaar gebouwd, stond in de deuropening. Hij droeg een oude denim overall en daaronder een dik, donkerrood hemd. Hij was grotendeels kaal en zijn hoofd was rood en verweerd. Hij bekeek de vier mannen achterdochtig.


  ‘Meneer,’ zei Mick op een vriendelijke toon die Marguiles van hem niet kende, ‘we hebben een ongelukje gehad met de auto en we willen hulp bellen. Kan dat vanhier?’


  De man bekeek hen een voor een. Vanuit de boerderij kwam de lucht van kamers die te lang gesloten waren geweest en van gekookte groenten. Dat maakte Marguiles niet bepaald hongerig. ‘Een ongeluk?’ zei de man. ‘Wat voor ongeluk?’


  ‘Autopech’, zei Mick. Het klonk geloofwaardig zoals hij het zei. Marguiles wist dat Mick geloofwaardig zou klinken. De man acteerde niet eens. Hij had geleerd hoe menselijk gedrag te imiteren. En indien nodig kon hij dat perfect doen.


  ‘Zo’, zei de boer. ‘En nu willen jullie bellen.’


  ‘Een beetje opwarmen ook’, zei Mick. ‘Het was een eind lopen. Verdomde sneeuw.’ 'In mijn huis wordt niet gevloekt’, zei de boer. Vanwaar komen jullie?’


  Vanwaar we de auto achtergelaten hebben’, zei Mick.


  'Waar was dat?’


  'Geen idee van. Gewoon een eind verderop. Alles ziet er hetzelfde uit.’


  ‘En jullie zijn ook niet van hier’, zei de boer. ‘Nou, het zal wat. Kom maar binnen. Ik ben Jack. Jack Dupree. Mijn vrouw is in de keuken. Ze maakt jullie een kop hete koffie. Of misschien soep.’


  ‘Dank je wel’, zei Mick.


  Ze volgden de boer naar binnen, er zorg voor dragend dat ze hun schoenen in de hal uitdeden en die achterlieten op de jute doeken die daarvoor tegen de muur lagen.


  ‘Leuke plek die u hier hebt’, zei Marguiles.


  ‘Beter in de zomer’, zei Dupree. Hij duwde een deur open, die toegang gaf tot een woonkamer.


  ‘En u woont hier alleen, zo ver van alles af, zei Mick. Hij liep de woonkamer in.


  ‘Ja’, zei Dupree. ‘Mijn vrouw en ik. Wij beiden.’


  Mick duwde hem het pistool onder zijn kin. ‘Dat is erg handig, meneer Dupree. U en uw vrouw, helemaal alleen. Dat is een goed idee. Dan raken er geen andere mensen gewond.’


  Dupree zei niets. Hij keek Mick in de ogen. Wat hij daar zag, gaf geen aanleiding tot enige verbale reactie.


  ‘Terry’, zei Mick. Hij maakte met zijn hoofd een gebaar naar de achterkant van het huis, waar hij de keuken vermoedde. Marguiles had zijn pistool ook in de hand, maar hij was niet van plan er gebruik van te maken. Ook niet om te dreigen.


  ‘Hier wonen alleen arme, godvrezende mensen’, zei Dupree.


  ‘Ook dat is mooi’, zei Mick. ‘Laten we uw vrouw er dan maar bij halen.'


  Terry liep naar achteren. Er klonk een onderdrukte gil en even later verscheen hij weer met een pezige vrouw van rond de veertig, donkerblond en helemaal niet op haar plaats in deze boerderij. Ze had een oud litteken op haar linkerwang.


  ‘Wat willen jullie?' vroeg Dupree. ‘Geld hebben we niet. Juwelen ook niet. Hier is niks voor jullie.'


  ‘Autosleutels’, zei Marguiles, het initiatief in handen nemend. ‘Wapens?’


  ‘De sleutels van de auto’s bevinden zich daar in het kastje. Ik heb een jachtgeweer in de halkast. Jullie zijn er langsgelopen. Dat is alles. Neem watje hebben wilt en laat ons dan met rust.’


  Terry liep naar de gang en kwam terug met een dubbelloops jachtgeweer en een doos patronen. Mick pakte de autosleutels uit het kastje tegen de muur.


  ‘Kunnen we nu gaan?’ vroeg Dan, die voorvoelde dat er ergere dingen te gebeuren stonden.


  ‘Zo meteen’, zei Mick. Hij keek naar mevrouw Dupree. Die negeerde hem. ‘We hebben nog wel even tijd.’


  ‘Nee’, zei Marguiles. ‘We gaan nu onmiddellijk. We hebben wat we willen.’


  ‘Jij hebt wat je wilt’, zei Mick, zijn blik nog steeds op de vrouw.


  ‘Laat mijn vrouw met rust’, zei Dupree.


  ‘Ik zou er niet aan gedacht hebben’, zei Mick met een vieze grijns. ‘Maar nu je het zo zegt krijg ik wel een gedachte of twee.’


  ‘Het is een eind rijden', zei Terry, in een poging om de gemoederen te bedaren. ‘Het is een eind rijden als we vanavond in Charlottetown willen zijn.'


  Mick keek hem vuil aan. ‘Geweldig, jochie. Echt goed gedaan van je. Waarom vertel je hun niet meteen wat onze verdere plannen zijn? En onze namen? Nu moeten we echt...'


  'We moeten niks’, zei Marguiles. Hij keek naar Dupree. ‘We moeten helemaal niks. We gaan hier meteen weg.'


  ‘Het is hier zo gastvrij’, zei Mick. ‘Heel gastvrije mensen. We kregen toch nog koffie ook, of niet? Soep misschien?’


  ‘Ik doe vergif in je soep!’ siste mevrouw Dupree hem toe.


  ‘Nou, nou, wat een taal’, zei Mick en pakte haar kin stevig vast. ‘Zo’n knappe vrouw die zich hier begraaft bij een ouwe lui. Wat is dit voor een optrekje? Dacht je hier je ouwe dag door te brengen? Bij pappie?’


  ‘Blijf van mijn...’ begon Dupree, maar hij zweeg toen Mick de loop van het pistool onder zijn kin ramde.


  ‘Ik hou niet van schoothondjes’, zei Mick. Hij keek naar Dan en Terry. ‘Ga buiten kijken wat voor auto’s er in de schuur staan. Neem de betrouwbaarste, die de sneeuw aankan. Start de motor en kijk of er genoeg brandstof is.’


  Ze aarzelden. ‘Nu meteen!’ schreeuwde Mick.


  Terry keek even naar Marguiles. Die knikte alleen maar. Marguiles paste ervoor op niet tussen Mick en zijn doel in te staan. Maar dat zou hij zo meteen misschien wel moeten.


  Het hing ervan af wat Mick van plan was.


  Even later stonden ze alleen met de twee bewoners. Mick had het jachtgeweer van Terry overgenomen. Hij stak het pistool onder zijn broekriem en laadde twee patronen in het geweer.


  ‘We gaan meteen weg als de auto in orde is’, zei Marguiles.


  ‘Jij verpest de hele boel’, zei Mick. Hij keerde zich naar Dupree. ‘Jij gaat de keuken in’, zei hij.


  ‘Waarom?’


  Mick richtte het geweer op het hoofd van de man.


  ‘Omdat ik het zeg.'


  Dupree keek naar zijn vrouw. Die knikte. Haar gezicht was verwrongen van angst en er stonden tranen in haar ogen.


  Dupree stapte de keuken in, gevolgd door Mick. Mick sloot de deur.


  ‘Wat gaat hij met ons doen?’ vroeg mevrouw Dupree aan Marguiles.


  ‘We vertrekken zo meteen weer, zei Marguiles. In zijn buik had hij een wee gevoel. Het liep verkeerd. Hij moest dringend de orde in het groepje herstellen en Mick onder controle krijgen. Voordat er ongelukken gebeurden.


  Ze schrokken allebei van het schot dat uit de keuken weerklonk.


  Marguiles wist dat het van het geweer kwam.


  Mevrouw Dupree schokte over haar hele lichaam. Ze bracht haar handen naar haar hoofd. Mick kwam de keuken weer uit, samen met een kruitgeur. En nog een andere geur.


  ‘Nu jij!’ zei Mick tot mevrouw Dupree. Hij schudde zijn hoofd in de richting van de slaapkamer.


  Marguiles hief zijn pistool op naar het hoofd van Mick.


  ‘Wat krijgen we verdomd nuf zei de man. ‘Ben jij helemaal gek geworden. Doe dat pistool uit m’n gezicht, lui!’


  ‘We vertrekken nu meteen’, zei Marguiles.


  ‘We laten geen getuigen in leven’, zei Mick. ‘Ze belt de politie en die komt ons meteen achterna. De auto, onze beschrijvingen, alles.’ Hij grijnsde met kapotte tanden. ‘Bovendien heb ik behoeften. Te lang samen met jullie opgesloten gezeten.’


  ‘We gaan’, herhaalde Marguiles.


  Mick zuchtte. Hij verplaatste het geweer in zijn handen. Marguiles hield zijn ogen in de gaten.


  ‘Je verpest de hele boel’, zei Mick.


  Het geweer ging af! Bloed en stukken boten slierten zacht weefsel sproeiden tegen de muur achter mevrouw Dupree. Een deel daarvan kwam op Marguiles terecht. Zijn oren suizden. Hij zag nog steeds de grijns van Mick. Hij zag het pistool dat hij op het hoofd van Mick gericht hield. Vanuit zijn ooghoek zag hij hoe mevrouw Dupree ineenzakte. Wat er van haar over was.


  Hij dacht: ze heeft niet geleden. Dat was het enige wat hij kon bedenken.


  Hij kon de trekker overhalen en Mick naar de verdoemenis sturen. Zijn verdiende straf Het zou simpel zijn. Het zou een heleboel problemen oplossen. Later besefte hij dat hij dat toen ook had moeten doen. De trekker overhalen. Net zoals Mick dat deed, zonder erbij na te denken. Gedreven door egoïstische noodzaak.


  Later vroeg hij zich af wat hem tegengehouden had. Maar dat wist hij al te goed. Hij was niet zoals Mick. Dat zou hij nooit zijn. Tenminste, dat was zijn intentie.


  Mick duwde het pistool opzij en stapte langs hem heen de gang in. Hij deed zijn schoenen weer aan. Er was niks meer wat Marguiles nog kon doen. Hij volgde Mick naar buiten. Daar zaten Dan en Terry in een tien jaar oude vuilbruine Jeep. Ze hadden de schoten gehoord. Dat kon niet anders. Ze zagen het bloed op de kleren van Marguiles. Ze trokken hun eigen conclusies.
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  ‘Geen godvrezende man wil zich inlaten met mensensmokkel’, zei Duncan. Hij had de overgordijnen opengetrokken, maar het resultaat was dat de rommel en de viezigheid in zijn flat des te zichtbaarder waren. ‘Maar er zijn duidelijk niet veel godvrezende mensen meer. Wat zie ik op tv? Mensen die achtergelaten worden om te sterven? Vrouwen en kinderen zelfs? God zal diegenen die ervoor verantwoordelijk zijn geen blik gunnen en hen meteen naar de hel sturen.’


  Voordat het zover is.' zei Gunt, ‘willen we hen de gevangenis in krijgen, als God het niet erg vindt. Dan vallen er in de toekomst misschien geen slachtoffers meer.’


  Duncan had Gunt en Morris koffie of iets sterkers aangeboden, maar Gunt had daarvoor bedankt. Hij was bezorgd om zijn gezondheid. ‘Jij kunt ons daarbij helpen, Duncan’, zei hij. ‘Jij hoort een heleboel in deze stad.’


  ‘Ik heb in deze stad niks meer te betekenen’, zei Duncan. ‘Alle oude vrienden zij n dood. Of ze zitten buiten het eiland in de gevangenis. Ik leef m’n leventje. Niet lekker meer, maar ik ben m’n eigen baas. Zoals je ziet.’


  ‘Ja,' zei Gunt, ‘dat zie ik. Zelfs dan onderschat ik je niet. Ik ben er zeker van dat de onopgeloste kleine criminaliteit niet verminderd is sinds jij zogezegd met pensioen ging. Het gerucht gaat...’


  ‘Ach, gerucht...’


  ‘...dat je rijk genoeg bent voor een echt huis, maar dat je liever in je eigen vuil zit...’


  ‘Vuil? Het is hier toch gewoon knus?’


  ‘...dan in een chique buurt, waar de mensen je met hun rug aankijken.’


  ‘Ja, dat zal wel’, zei Duncan. ‘Poepchique mensen tegenwoordig in de buitenwijken van Charlottetown. En goede alarminstallaties.’


  ‘Niet zo leuk meer voor een ambachtsman zoals jij.’ ‘Watje zegt. Ben je er zeker van datje niet een kop koffie


  wilt? Eergisteren gezet.'


  ‘Nee, dank je. Die zaak met die mensensmokkel...'


  ‘Niks voor mij', zei Duncan. ‘Ik doe dat soort dingen niet.’ ‘Weet ik’, zei Gunt. ‘Maar jij hoort alles. Je zit de hele tijd in kroegen waar mensen opscheppen over de verkeerde dingen. Dus jij weet een en ander.'


  ‘Ik begrijp niet waar je naartoe wilt, inspecteur...'


  ‘Ik ben al lang geen politieman meer’, zei Gunt. Hij strekte zijn hand uit en legde drie biljetten van vijftig dollar op het salontafeltje, naast de lege bierblikjes en de restanten van diepvriesmaaltijden. ‘Al lang niet meer.' ‘Mmm’, zei Duncan. ‘Inderdaad. Oude gewoonten, weet u. Voor mij blijft u altijd... Mensensmokkel, zei u?’


  ‘Je weet waarover ik het heb. Is daar iemand mee bezig in Charlottetown?'


  ‘De mensen die daar vandaag actief zijn, zijn helemaal anders dan die wij twintig jaar geleden kenden, inspecteur.'‘Daar ben ik mij bewust van, Duncan', zei Gunt. ‘Een heel ander soort volk. Niet jouw soort, neem ik aan.’


  ‘Nee, helemaal niet.’


  ‘En dus vind je het niet erg daar met mij over te praten.’ Duncan keek Gunt aan. ‘Nu u het zegt. Nee, ik vind dat helemaal niet erg. Maar anderzijds, dat soort volk houdt er niet van wanneer hun namen genoemd worden. Ze zijn erg op hun privacy gesteld. Doen daar ook alles voor.’


  ‘Wij zijn erg discreet, Duncan. Je weet hoe discreet we zijn.’


  ‘Met wie praatte u gisteren?’


  ‘Klein grut. Tijdverlies, dat had ik moeten weten. Ik had meteen naar jou moeten komen. Dat zie ik nu in.'


  ‘Want wie weet alles wat er op dit eiland gebeurt?'


  ‘Nou, dat ben jij, Duncan.' Gunt gunde de man zijn eigen tegenstrijdigheden. Zolang hij maar ging praten.


  ‘Die mensen gaan van hier naar het vasteland, in vrachtwagens’, zei Duncan.


  ‘De vreemdelingen?’


  ‘Ja. Waar ze vandaan komen weet ik niet. Maar ze arriveren met een boot, vijftig, tachtig tegelijk. Dan gaan ze naar een plek ergens in het binnenland, vanwaar ze verdeeld worden over verschillende vrachtjes.’


  ‘En jij weet dat...’


  ‘Die verdomde chauffeurs hangen rond in de kroegen die ik ook frequenteer, voor ze vertrekken. Ze drinken. Ik zit in hun buurt. Ik ben niet doof, en niemand vindt het erg als ik in de buurt rondhang. Soms zeggen ze dat ik stink. Maar ik stink niet, inspecteur, toch?’


  ‘Nee hoor, Duncan. Je ruikt als een bloemenveld. Ik zou niet overdrijven in jouw plaats. Mensen gaan het verkeerde idee krijgen over jou. Kwam je ook te weten waar de chauffeurs hun vrachtje oppikken?’


  ‘Een boerderij. Dat is alles wat ik weet.’


  ‘Een boerderij. Daarvan hebben we er genoeg.’


  ‘Ja. Een leegstaande en afgelegen boerderij. Meer weet ik niet.’


  ‘En wie zit er achter deze operatie? Is het Drake?’ Duncan grijnsde. Hij had nauwelijks nog tanden. ‘Drake is overal bij betrokken. Maar ik denk niet dat hij het grote brein hierachter is. Te link, waarschijnlijk. Hij heeft:geleerd discreet te zijn. Zijn oom wil dat hij discreet blijft. Zelfs dan verdient hij mooi zijn geld. Hij heeft geen mensensmokkel nodig. Maar misschien helpt hij wel financieren.’


  ‘Dus Drake is volgens jou niet de spil.’


  ‘Alleen maar een vermoeden, inspecteur. Alleen maar een vermoeden. Reken me er niet op af.’


  ‘Andere namen?’


  ‘Walden’, zei Duncan.


  ‘Walden?’


  ‘Ja, de chauffeurs spraken wel eens over een meneer Walden. Dat schijnt de grote man te zijn.’


  ‘Walden?’


  ‘Meneer Walden. Iemand die u kent?’


  ‘Nee’, zei Gunt. 'Nog nooit van gehoord.’


  ‘Misschien wordt het tijd dat u uitvlooit wie die man is’, zei Duncan. ‘Hij verneukt de hele boel hier op het eiland. Hij is een gevaar. Mensensmokkel, dat is een heel slecht idee. Dat doe je mensen niet aan, inspecteur.’
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  Marguiles had onderweg in de toiletten van een truckstop het bloed van zijn kleren proberen te wassen. Dat lukte niet goed. Terry wandelde de truckstop binnen, kocht er een parka en gaf die aan Marguiles. Daarna reden ze verder naar Charlottetown, met Mick achter het stuur en Marguiles naast hem. Het geweer en de doos met patronen lagen in de bagageruimte, onder een plaid. In de truckstop had Terry ook nog broodjes en koffie gekocht en enkele flessen water. Ze aten onderweg. Ze hadden geen haast, maar blijven rondhangen wilden ze ook niet.

  


  Marguiles probeerde de gsm opnieuw. Nu was er wel degelijk bereik. Aan de andere kant nam echter niemand op. Hij zou het opnieuw proberen als ze in Charlottetown waren. Hij vermoedde dat meneer Walden daar ook ergens zou zijn. Misschien had de man een beter idee dan een boot te stelen. Want een boot stelen, dat zou opvallen. En dan lieten ze een spoor achter. Hij probeerde niet aan Dupree en zijn vrouw te denken. Hij probeerde niet aan hun armoedige en gedoemde bestaan te denken. Twee mensen die in hun leven niks verkeerd gedaan hadden en een beter einde verdienden. Marguiles wist dat de dingen die hij en Mick en de anderen deden, leidden tot pijn en dood. De ene keer zag hij die als rechtvaardig. Deze keer had hij er moeite mee. De Duprees hoefden niet te sterven. Mick had misschien gelijk, ze konden zich geen getuigen veroorloven, niet op dit moment. Maar het nutteloze van deze slachtoffers liet hem niet los. Over het voorval werd echter niet gepraat. Terry en Dan hadden ook niks gevraagd, maar ze hadden de juiste conclusie getrokken. Ze wisten dat ze zich in het gezelschap van twee kille moordenaars bevonden. Marguiles sprak die indruk niet tegen. Dit was niet het geschikte moment voor een discussie met Mick. Niet zolang de man een van de twee andere pistolen droeg.


  Met Charlottetown in zicht ging Mick trager rijden. ‘Ik parkeer en we bekijken waar we precies naartoe willen’, zei hij. Hij reed de snelweg af en vond een plek aan de zijkant van wat waarschijnlijk een industrieel pand was. Sneeuw lag er dik opgestapeld, maar het middelste deel van de open plek was grotendeels vrijgemaakt. Hier begon de beschaving en hadden de sneeuwruimers die dag hun werk al gedaan.


  ‘Bel opnieuw’, zei Mick.


  Marguiles weerstond even de aandrang om hem passend van antwoord te dienen. Hij pakte de gsm en duwde op de i-toets. Aan de andere kant klonk een signaal. Dan een stem. Die zei gewoon ‘Ja?’


  ‘Meneer Walden?’ vroeg Marguiles.


  ‘Wie anders?’ vroeg de geërgerde stem aan de andere kant.


  ‘Marguiles. We zijn vlak bij Charlottetown. Ik kon u niet


  eerder bereiken.’


  Het was een moment lang stil aan de andere kant van de lijn. Toen zei Walden: ‘Wat doen jullie in Charlottetown?’


  ‘We wilden niet langer in de boerderij blijven. We zijn van plan...’


  Maar Walden liet hem niet uitspreken. ‘Dat is tegen de afspraak.’


  ‘Er was geen bereik voor de telefoon op de boerderij. U kon ons niet bereiken. Dat maakte de planning moeilijk.’


  ‘Het plan was dat jullie je gedeisd hielden en dat ik jullie kwam halen als de zaken gekalmeerd waren. Dat was het plan. Toch niet moeilijk te begrijpen.’ Marguiles zat in een ongemakkelijke positie. Hij moest een initiatief vergoelijken dat niet helemaal het zijne was. De anderen hoorden hem daarenboven het hoofd buigen voor meneer Walden, wat zijn reputatie niet ten goede kwam. Dit liep verdomd mis.


  ‘We proberen op eigen kracht van het eiland af te komen, meneer Walden’, zei hij. ‘Dan hoeft u zich over ons geen zorgen meer te maken.’ Hij probeerde gedecideerd te klinken, alsof het een omkeerbare beslissing was. Hun eigen beslissing. Iets waarover Walden niks meer te zeggen had. Hij was er zich van bewust dat de anderen luisterden en zijn reactie in de gaten hielden.


  Vooral Mick.


  Mick die met een getrokken en uiterst scherp mes klaar zou staan om hem al dan niet figuurlijk de keel door te snijden als hij zich zwak toonde.


  ‘Jullie gaan gewoon nergens naartoe’, siste Walden aan de andere kant van de lijn. Zelfs zo kon Marguiles de haat voelen. En meneer Walden was niet iemand die je kwaad wilde maken. ‘Jullie hadden op die boerderij moeten blijven. Hoe komen jullie overigens in Charlottetown? Waar halen jullie vervoer vandaan?’


  Marguiles was in elk geval niet van plan dat aan meneer Walden uit te leggen. Het zou de zaak voor hem alleen maar erger maken. ‘We lieten geen sporen na, meneer Walden’, zei hij. ‘De politie heeft er geen idee van waar we zijn.’ ‘Nou, dat zullen ze gauw genoeg te weten komen als jullie door het landschap gaan struinen. Van het eiland af! God, Marguiles. Ik dacht dat jij de man met de hersenen was!’


  ‘Onder de gegeven omstandigheden...’


  ‘Niks omstandigheden’, zei Walden. ‘Jullie gaan gewoon terug. Terug naar de boerderij. En jullie blijven daar tot ik kom. Wis alle sporen uit. Verstop de auto waarmee je reist. Ik kom als de zaken kalm zijn.’


  Marguiles opende zij n mond om te reageren, maar de lij n was al dood. Meneer Walden had de verbinding verbroken. Hij wilde niet naar argumenten luisteren. Godverdomd nog aan toe, dacht Marguiles. Zijn ergste opdracht ooit. ‘En? Waar ging dat over?’ vroeg Mick.


  Marguiles keek de drie mannen aan. ‘Hij wil dat we terug naar de boerderij gaan.’


  ‘Nou, mooi niet’, zei Dan. ‘Dat kan hij toch niet menen?’ ‘Er is daar helemaal niks’, zei Terry.


  ‘Hij komt ons zo gauw mogelijk halen', zei Marguiles. Mick startte de motor opnieuw. ‘Ik weet niet hoe jullie erover denken, maten, maar meneer Walden kan m'n rug op. We rijden naar de haven, zoals we afspraken. Hoe kom ik in de haven? Hé, hufter, ik bedoeljou!’


  Marguiles besefte dat Mick hem aansprak. ‘Dan is er een probleem, Mick’, zei hij.


  ‘O,’ zei Mick, ‘en welk probleem dan wel?’


  ‘We hebben een contract met Walden. We doen dus wat Walden zegt.’


  'Dat contract hield wat hem betrof op te bestaan toen de boot op de kust liep en het vrachtje verloren ging. Of dacht je dat ze je feestelijk gaan binnenhalen na deze fuck-up? Ben je naïef of wat, Marguiles? Die Walden wil ons uit de buurt omdat we de boel verziekt hebben. We hadden dat vrachtje op zee in de fik moeten steken, zoals ik zei, dan had de politie helemaal niks gevonden.'


  'Een boot stelen in de haven lijkt me anders ook geen goed idee’, zei Marguiles.


  'Je leek daar eerst anders over te denken. Je bent de koorknaap van Walden, dat hoor ik meteen. Nou, ben je zijn slaafje? Zuig je zijn pik af? Het lijkt er anders wel op. "Ja, meneer Walden. Nee, meneer Walden.'”


  'Donder op, Mick. We gaan terug.’


  ‘Mooi niet’, zei Mick. Hij duwde op het gaspedaal en liet de Jeep een bocht maken om van het terrein weer op de weg te komen. ‘Hoe moet ik rijden voor de haven?’


  Marguiles wist dat hij van de beide anderen geen steun kreeg. Hij was niet langer de leider van het team. Mick had die rol overgenomen.
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  Meneer Walden startte zijn laptop op. De bestanden die hij opende waren zorgvuldig geëncrypteerd. De politie, ook onder gewone omstandigheden niet zijn vriend, hield nauwkeurig het internetverkeer in de gaten, met snelle computers die op bepaalde termen zochten. Nee, niet de lokale politie hier op Prince Edward Island, maar de Canadese veiligheidsdiensten. Hier hadden de flikken niet de apparatuur die gsm-verkeer kon opvangen. De encryptiesystemen die hij gebruikte, had hij gekocht op de zwarte markt, bij een hacker die een vreemde naam als alias gebruikte. Hij had de man geloofd toen die het systeem als onpenetreerbaar loofde. Hij gebruikte het voor de communicatie met zijn leveranciers in het Middenoosten en Afrika. Als hij berichten kreeg van zijn klant - de organisatie aan wie hij zelf leverde - dan gebruikte hij hun encryptiesysteem.


  Zijn gewone werk hoefde niet versluierd te worden met behulp van complexe systemen. Geen mens had daar interesse voor, het was banaal en alledaags. In het gewone leven was hij een gezagsgetrouwe burger die zich niet inliet met kennis die onder de radar van de wet probeerde door te vliegen. Zijn schijnbare heiligheid was zijn beste bescherming. Nu echter was hij Walden, nu droeg hij een andere hoed, nu overtrad hij de wet en beslist ook de morele code van vele mensen - en hij deed dat vrijwillig, maar vooral omdat hij er goed geld mee verdiende. Zou hij anders mensen smokkelen? Zou hij anders die aanzienlijke risico’s nemen, als er geen goed geld mee te verdienen was? Zijn leven was spannend genoeg. Hij verdiende aardig zijn boterham. Het geld dat hij met de smokkel binnenhaalde, kon hij niet meteen in het openbaar gebruiken - er zouden lastige vragen gesteld worden -, maar het zou pas later, lang nadat hij dit eiland had verlaten, van pas komen.


  Risico’s - dat was waarover hij de voorbije dagen goed had nagedacht. Hij had zich afgevraagd of hij nu méér risico liep dan voordien, met de onfortuinlijke ontwikkelingen in zijn zaken. De analyse was dat het risiconiveau weliswaar verhoogd was, maar dat hij nog steeds even anoniem bleef en zijn communicatie nog steeds even veilig was. Niet meteen reden om een overwinningslied aan te heffen, dat niet, maar evenmin reden tot paniek. Paniek zou een slechte raadgever zijn. Die man - Marguiles - was waarschijnlijk weinig betrouwbaar, zeker onder deze omstandigheden, maar hoewel Walden al vaker zaken met hem gedaan had, hadden ze elkaar nog nooit ontmoet en leidden er ook geen sporen van Marguiles naar hem. Hij zat dus veilig.


  Het gevaar zat echter aan de andere kant van de keten der gebeurtenissen en invloeden. Die foto’s in de krant, dat deed de zaken geen goed. Hij had nog geen boodschap gekregen van zijn klant op het continent, maar hij vermoedde aan die kant ergernis. Ergernis - op zijn minst. Het zou daar niet bij blijven, vermoedde hij. De klant kon het niet hebben dat zijn kant van de operatie gecompromitteerd werd, dat wist Walden allang. Er gingen daar grote bedragen om, veel groter dan Walden in handen kreeg, omdat op het continent ook nog andere stromen van goederen arriveerden en een eventuele breuk in de geheimhouding overeenkomstige desastreuze gevolgen zou hebben.


  Walden bleef dus voorzichtig en conservatief over zijn verwachtingen. In het beste geval zou de hele affaire overwaaien en bleven de flikken zitten met een stapel lijken die ze niet konden identificeren. De smokkelaars zouden opgepakt worden of niet, ze zouden praten of niet, maar het uiteindelijke resultaat zou min of meer hetzelfde zijn. Eén enkele aanvoerlijn werd opgedoekt, het eiland werd voorlopig gemeden door de organisatie, Walden leed verlies aan inkomsten, maar zes maanden later zouden de flikken opnieuw minder oplettend zijn en konden de zaken hervat worden.


  Walden maakte zich dus zorgen, maar niet in overdreven mate. De voornaamste bron van zorgen was die idiote Marguiles, die zich had laten overhalen om helemaal naar Charlottetown te komen, tegen zijn bevel in. Blijf op de boerderij, had hij gezegd. Waarom kon Marguiles dat niet gewoon doen? Nu liepen die vier idioten door het landschap te banjeren, als toeristen in een totaal verkeerd seizoen. Dat moest gewoon verkeerd aflopen.


  Het ergste was dat hij niet kon ingrijpen. Dat kon hij zich niet veroorloven. Verdomd als het niet erg genoeg was dat ze de lading hadden verloren en de politie die had gevonden. Alsof de hele zaak publiciteit nodig had.
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  Advocaat Timothy Kulesa had exotische roots, was echter geboren en opgegroeid op Prince Edward Island en kon zich niet indenken dat hij ooit ergens anders zou wonen en werken. Het eiland was klein en bescheiden, maar ook voor een man met ambities was er plaats. Er was altijd plaats om ambities te ontwikkelen. Als je rijk was en bekend bij enkele tienduizenden mensen, maakte het niet uit of je in New York dan wel Charlottetown woonde. Hij wilde geen internationale ster worden, geen topadvocaat die werkte voor multinationale bedrijven, niks van dat soort toestanden. Hij had macht en invloed op dit eiland en dat vond hij precies goed.


  Kulesa had in zijn jongere jaren de neiging gehad om mensen in zijn omgeving vertrouwelijk te vertellen dat hij als kind danig had geleden onder de pesterijen van klasgenoten op de lagere school. Ze pestten hem omdat hij een vreemdeling was, om zijn in hun ogen pertinente exotische


  uiterlijk - hij was gedeeltelijk van Hawaïaanse afkomst -en om zijn toen al uitbundig ronde gestalte. Natuurlijk droeg hij ook al een bril. Het beeld van de nerderige dikke jongen die er anders uitzag en dus het zwarte schaap van de klas was, was onweerstaanbaar voor een jonge advocaat die bij zijn klanten als uiterst menselijk wilde overkomen. Kijk, zei hij op die manier, ook ik heb geleden. Ik weet wat het is om uitgestoten te zijn. Ik stond aan de rand en keek naar binnen. Daarom kan ik mij makkelijk met jullie vereenzelvigen.


  Het hele verhaal - overigens onwaar - zou aandoénlijk zijn geweest indien Kulesa zijn aanzienlijke kwaliteiten als kenner van de wet aanwendde om de uitgestoten leden van de kleine gemeenschap op Prince Edward Island te beschermen tegen de grove nalatigheden en misdaden die zij ondergingen. Het zou mooi geweest zijn indien hij opkwam voor geslagen vrouwen en verschoppelingen en mensen die ten onrechte door huiseigenaars op straat werden gezet of uitgebuit door nietsontziende bazen. Maar dat was niet wat Kulesa deed. Hij specialiseerde zich in het onder zijn hoede nemen van mensen die met het uitzicht op winst en grote rijkdom het pad van de eerlijkheid en het vertrouwen hadden verlaten, en die vasthielden aan persoonlijke verrijking die heel wat verderging dan wat zij strikt genomen nodig hadden voor zichzelf en hun gezin.


  Kulesa werd, al snel na zijn examen en nadat hij in Charlottetown zijn kantoor had gevestigd, een soort van kampioen in het tegenover de rechtbank verdedigen van lieden voor wie moraliteit en zakendoen begrippen waren uit twee heel verschillende werelden. Hun verdediging bestond erin erop te wijzen dat de overheid al rijk genoeg was, dat ze sowieso al veel belastingen betaalden (wat een leugen was) en dat niemand zich hoefde te bemoeien met de manier waarop zij hun leven leidden.


  Kulesa draafde echter ook op wanneer een geheel ander soort kleine zelfstandigen voor de rechtbank kwam, nameijk zij die handelden in substanties die de wet - in een vlaag van algehele zinsverbijstering wellicht - uitgeroepen had tot verboden materie, en die dus in allerlei betekenissen van het woord illegaal waren. Hij kwam niet achter zijn bureau vandaan voor de eerste de beste toerist die gepakt werd met enkele tientallen gram wiet op zak, of voor de jongeren die een reefertje rookten in de nabijheid van mensen die daar een probleem mee hadden. Hij bewoog pas wanneer de tussenpersonen aangepakt werden door de politie, handelaars die zorgden voor de invoer en distributie van chemische en natuurlijke opwekkende middelen die niet via de reguliere apotheek te verkrijgen waren. Recentelijk had hij ook vaker te doen met mensen die hun eigen planten kweekten, waarbij ze geholpen werden door de goede grond op het eiland en de gunstige weersomstandigheden gedurende grote delen van het jaar.


  Op die manier kreeg advocaat Kulesa de reputatie die hij verdiende, en die hij nog steeds liet begeleiden door dat verhaal over het jongetje dat gepest werd. Zoals ongeveer alles wat hij over zichzelf vertelde, was dat een leugen, want niemand van zijn voormalige klasgenoten herinnerde zich Kulesa op de een of andere manier. Hij was dus onopgemerkt door de schooltijd gegaan, noch gepest noch populair, en misschien nam hij daarom nu op zijn eigen manier wraak op de samenleving.


  In alle opzichten bleef hij echter weinig opvallend. Buiten zijn praktijk leek hij nauwelijks te bestaan. Hij was aanwezig op officiële gelegenheden en was uiteraard een bekend gezicht - iemand die zich vriendelijk en open opstelde en dus makkelijk benaderbaar was, maar die besefte dat velen hem om zijn praktijken als een paria beschouwden. Hij genoot echter van de schijnheiligheid van mensen die hem in het openbaar aanspraken alsof hij een goede vriend was, maar die nooit de deur van hun woning voor hem zouden openen. Daar kon hij mee leven.


  Zelf echter leek hij geen privéleven te hebben. Zijn huis was een anonieme villa in een welvarende buitenwijk, hij reed met een degelijke middenklassenauto, was niet getrouwd en had voor zover bekend nooit wat te doen gehad met een vrouw (of, voor wie daarnaar vroeg, met een man). Niemand kende hem, zelfs de secretaresse en de een of twee aspirant-advocaten die voor hem werkten niet. Hij had een openbaar leven, maar leek daarna van het oppervlak van de aarde te verdwijnen. Arletta bleef vermoeden dat dit opzet was. Een man zonder privéleven viel moeilijk te onderzoeken. Hij had op die manier geen zwakheden, tenzij hij die erg goed verborg. Als tegenstander - in het bijzonder voor de openbare aanklager - had hij een stevige reputatie opgebouwd. Persoonlijk bleef hij zorgvuldig uit de buurt van alles wat strafbaar was - niet dat Arletta en haar rechercheurs zich af en toe niet de moeite getroostten om zijn gaan en staan aan een wat gedetailleerder onderzoek te onderwerpen. Iets vinden deden ze niet. Voor zover het de handhavers van de wet aanging, was Timothy Kulesa wonderlijk netjes en kreukvrij.


  De man die tegenover hem zat, aan de andere kant van zijn antieke koloniale bureau, was niet onder de indruk van de invloed van Kulesa en zijn kennis van het Canadese strafrecht. Gunt Anderson was nooit onder de indruk geweest van Timothy Kulesa, zelfs niet toen hij nog de adjunct van chief Browning was. Dat ergerde Kulesa. Hij mocht Gunt Anderson niet, omdat de man een nauwdenkend, vooringenomen, provinciaals personage was dat van zichzelf en zijn voormalige functie een klucht maakte. Zo dacht Kulesa erover. De man was niet voor rede vatbaar geweest toen hij het uniform droeg, en hij was bezeten door een rechtvaardigheidsgevoel dat niets met het strafrecht te maken had.


  Maar Gunt Anderson was geen politieman meer. Dat scheelde een flinke slok op een borrel. Dus nu kon Kulesa hem zeggen dat hij zijn attitude in zijn kont kon steken en ermee op straat rondlopen.


  Maar Kulesa deed dat niet. Want Gunt had hem gevraagd naar Drake en zijn activiteiten in het wonderland van de hogere misdaad, en of Drake ook andere dingen smokkelde dan drugs en alcohol.


  ‘De vraag is, meneer Anderson.' zei Kulesa, ‘of meneer Drake, die de neef is van onze burgemeester, zich bezighoudt met misdadige activiteiten? Laat eens kijken. Is het uiten van die veronderstelling niet een strafbaar feit? Kan ik u voor dergelijke verdachtmakingen laten vervolgen? Ik denk dat meneer Drake om een heleboel redenen bezwaar zou kunnen maken tegen uw uitspraak.’


  ‘Hij is nog nooit gepakt. Dat wil niet zeggen dat hij onschuldig is’, zei Gunt. Morris, die naast hem zat, zei niets.


  ‘Een merkwaardige interpretatie van de basis van de rechtspraak. Ik dacht dat het andersom ging. Maar ach, ik ben alleen maar een advocaat. Wat dacht u van aantasting van de eer van mijn klant. Dat komt voor de rechter en u wordt minstens tot een boete veroordeeld.’


  ‘Hij heeft geen eer’, zei Gunt. ‘Misschien bent u bekend met een man die Walden heet?’


  ‘U verandert wel snel van onderwerp, meneer Anderson. Walden? Nee, die naam zegt me niks. Ik ken nochtans zowat iedereen op dit eiland. Iedereen die iets te betekenen heeft.’ ‘Ongetwijfeld’, zei Gunt. ‘Dus meneer Walden is u onbekend. Want er is heel wat te doen over die lijken in die boot.'


  ‘Nu ben ik even de weg kwijt, meneer Anderson. Wat hebben meneer Drake, die meneer Walden en die onfortuinlijke migranten met elkaar te maken?’


  ‘Het is interessant dat u erin slaagt hen allemaal in één zin te noemen. Mensensmokkel, meneer Kulesa. Het is niet nieuw, maar voor het eiland is het waarschijnlijk een primeur. En er zijn eenenzestig mensen dood. Vluchtelingen. Mannen, vrouwen en kinderen. U las dat in de krant, neem ik aan.’


  Kulesa bewoog zijn schouders in een afwachtend gebaar. ‘Ik betreur hun dood, meneer Anderson, maar ik begrijp niet waarom u daarmee bij mij komt. Meneer Drake is een gerespecteerde zakenman, net als zijn oom dat was. Ik ken geen meneer Walden. Ik weet niks van mensensmokkel. Volstaat dat voor u?’


  ‘Nauwelijks’, zei Gunt.


  Kulesa kwam overeind. ‘Ik zal er u ten overvloede aan herinneren dat u geen lid meer bent van de RCMP, meneer Anderson. En meneer Morris ook niet.’


  ‘Dus praat u niet met ons?’


  Kulesa grijnsde. ‘U kent mijn uurtarief? Als u bereid bent dat neer te tellen, dan praat ik met u. Ik kan u zelfs vertegenwoordigen als u voor een rechtbank staat. Maar praten doe ik alleen over uw dossier. En de rest... u verdoet uw tijd met mij.’


  De beide bezoekers stonden even later op straat, waar Gunt tegen een hoop stevig klonterende sneeuw schopte.


  ‘Frustraties?’ vroeg Morris.


  Gunt hield op met schoppen en keek de jongeman aan. ‘Nee hoor. Ik heb wat fysieke ontspanning nodig. Je verwacht toch niet dat ik rustig blijf nadat ik in één kamer zat met zo’n man?’ ‘Het heeft ook niks opgebracht.'


  ‘Toch wel’, zei Gunt. ‘Het heeft wel wat opgebracht.' ‘Wat dan?’


  ‘Kulesa hangt nu aan de telefoon.'


  ‘O ja? Met wie?'


  ‘Op z’n minst met Drake. Misschien met een man die hij kent als meneer Walden.’


  ‘Hij liegt dus.’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Dat kunt u toch niet weten’, zei Morris.


  ‘Ervaring met leugenaars’, zei Gunt. ‘En de reputatie van Kulesa. Als er iemand op dit eiland is die wat te maken heeft met mensensmokkel en die zich meneer Walden laat noemen, dan kun je er donder op zeggen dat Kulesa hem kent. Reken er dus maar op dat hij nu een paar telefoontjes pleegt.’
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  ‘Niet de jachthaven’, zei Mick. ‘We gaan toch geen zeiljacht stelen. Daar kunnen we nu de zee niet mee op. Wie wil er nu verdomd een jacht stelen?’


  Marguiles kroop weer in de Jeep. Mick deed hetzelfde. Ze hadden staan kijken naar de haven, waar onder de laag sneeuw de golvende vormen van pleziervaartuigen leken op buitenaardse artefacten, onzorgvuldig verborgen voor de ogen van passanten.


  In de Jeep was het tenminste warm. Dan en Terry zaten knusjes achterin. ‘Wat had je dan in gedachte?’ vroeg Marguiles.


  ‘Een andere vissersboot, of hooguit een motorjacht. In ieder geval iets met een krachtige motor en groot genoeg.’


  ‘Zoek zo’n luxe motorjacht’, suggereerde Terry. ‘Waarom reizen we niet in luxe? Ik vond die vissersboot maar niks.’


  ‘Hou je bek, Terry’, zei Mick.


  ‘Hij heeft misschien gelijk’, zei Marguiles. ‘Heel wat van die motoijachten liggen hier de hele winter onder zeil. Ze worden niet meteen gemist. Hun eigenaars zitten in hun villa te kijken naar baseball, of wonen op het vasteland, honderden kilometers hiervandaan.’


  Mick zei niks meer en bleef door de voorruit van de Jeep kijken.


  ‘Meneer Walden wil dat we naar de boerderij teruggaan’, zei Dan.


  Mick reageerde daar zelfs niet op.


  ‘Een vissersboot’, zei Marguiles.


  ‘Niet opnieuw een vissersboot’, klaagde Dan.


  ‘Al goed, al goed’, riep Mick. ‘Ik zoek wel wat anders. Jullie zijn allemaal mietjes.’


  ‘We kunnen evengoed...’ zei Terry.


  Mick joeg de motor van de Jeep op en reed weg, slippend over de sneeuw die hier, aan de toegangsweg tot de haven, een stevige laag op het wegdek vormde.


  ‘Godverdomde mietjes’, sakkerde hij. Hij reed de weg af. Ze passeerden een rij kleine loodsen waarin boten opgeslagen waren. Rechts van hen stonden zeilboten zonder tuigage op stellingen, voor de winter. Andere boten lagen nog in het water. Het hing ervan af hoeveel de eigenaars wilden betalen voor de overwintering. Alle vaartuigen zagen er onder de sneeuw min of meer hetzelfde uit.


  Mick ging langzamer rijden langs de kade van de jachthaven.


  ‘Bewaking?’ vroeg Marguiles.


  ‘Waarschijnlijk wel’, zei Mick.


  Marguiles keek op zij n horloge. Buiten werd het schemerig. De dag was kort geweest. Was Mick van plan onder dekking van het duister uit te varen? Zelfs dan zou de havenkapitein hen zien. Maar met een snelle boot kwamen ze weg voor de kustwacht gealarmeerd kon worden. En daarna? Alle havens zouden gealarmeerd worden.


  ‘Kijken ze naar ons uit?’ vroeg Terry op de achterbank.


  ‘Dat zullen we zo meteen weten’, zei Mick. Hij vertraagde. Aan een van de steigers, tussen de besneeuwde boten, lag een wit en blauw motorjacht dat sneeuwvrij was. ‘Denken jullie hetzelfde als ik?’ vroeg hij.
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  Dennis, de echtgenoot van Arletta, pakte de telefoonhoorn op. ‘Yep’, zei hij. Hij hoefde zijn naam niet te noemen. Wie hem hier op zijn kantoor in de haven belde, wist dat hij het was die opnam.


  ‘Kade vier’, zei een stem aan de andere kant van de lijn. Dennis herkende de stem. Die was van de assistent-haven-kapitein, Bob Lombard, die vandaag dienst had in de controletoren van de haven. Bob was een voormalige marineofficier, die hier na zijn pensioen was komen werken omdat hij er de pest aan had niks te zitten doen op zijn eigen bootje. Met zijn ervaring kreeg hij meteen een baan. Lombard was betrouwbaar en zeurde nooit. Dennis mocht de man meteen. Hij zou ook niet bellen voor een kleinigheid die hij zelf kon oplossen.


  ‘Wat is er met kade vier?’ vroeg Dennis. Aan kade vier lagen pleziervaartuigen. Het was Dennis’ gebied niet. Hij regelde het goederenvervoer in de vrachthaven. Daaraan had hij doorgaans zijn handen vol. Maar in dit seizoen was een aantal opzichters niet aan het werk en daarom kreeg hij ook de telefoontjes in verband met de plezierhaven. Vlakbij, overigens. Als hij uit zijn raam keek, kon hij de boten er zien liggen, een bos van kale masten die boven een laag sneeuw uitstaken. Vier mannen met een terreinwagen. De enige boot die momenteel in gebruik is, is die van Lambertson. En hij is geen van die vier mannen.’


  Dennis kwam overeind. ‘En wat doen ze?’


  ‘Niks, eigenlijk. Ze kijken naar zijn boot.’


  ‘Dat is niet verboden’, zei Dennis. Hij pakte een verrekijker en zette die aan zijn ogen. Kade vier. Hij zag het meteen. De vier mannen waren de steiger opgelopen in de richting van het motorjacht van Lambertson. Het enige vaartuig waar geen sneeuw op lag, omdat Lambertson twee mensen in dienst had die ervoor zorgden dat zijn boot altijd en op elk moment kon uitvaren. Ook hartje winter. Niet dat het vaak gebeurde. Wat kon je met dit weer op zee doen? Maar Lambertson had geld en kon zich deze luxe veroorloven.


  Vier mannen? In een terreinwagen? Een oude, versleten Jeep, zag hij. Echt een aftands ding. Lambertson reed niet met zo’n wrak. In geen honderd jaar. Zijn mensen overigens ook niet.


  ‘Wat doe ik?’ vroeg Lombard. ‘Stuur ik security?’


  ‘Ja’, zei Dennis. ‘Doe dat. Ik ga ook een kijkje nemen. Misschien is het niks, maar ik wil er zeker van zijn. Zulk bezoek lijkt me toch wat ongewoon op dit uur. Wie wil er nu uitvaren?’


  ‘Ik zat te denken aan die smokkelaars’, zei Lombard. ‘Je weet wel.’


  ‘Houd het in de gaten. Als er wat gebeurt, dan bel je meteen de politie. Wie van security heb je vrij?’


  ‘Niemand eigenlijk. Maar ik bel even rond. Ga jij al kijken?’


  ‘Dat doe ik meteen’, zei Dennis. Hij verbrak de verbinding en trok zijn parka aan. Hij pakte een grote staaflantaarn uit de kast en zette zijn wollen muts op. Ten slotte trok hij zijn handschoenen aan en verliet het kantoor. Hij liep de trap af, voelde in de zak van zijn parka naar zijn radio en hoopte dat de batterijen nog opgeladen waren.


  Beneden liep hij langs het gebouw en naar de kade toe. De Jeep stond er nog steeds. De vier mannen stonden bij de boot. Hij maakte zich niet meteen zorgen. De toegang tot dit deel van de haven was vrij. Mensen kwamen en gingen zoals ze dat wilden. Hier gebeurde nooit wat, niet met booteigenaars en ook niet met bezoekers. Er liepen tijdens de zomermaanden wel wat dronken mensen rond, maar niets waar security geen raad mee wist.


  De mannen stonden nu bij de gangplank van de boot, die ook sneeuwvrij was. Er brandde geen licht in de boot. Er was dus niemand die er bezoek verwachtte.


  Dennis haalde zijn radio tevoorschijn en zette die aan. ‘Lombard’, zei hij.


  De stem van de assistent-havenmeester kwam helder door. ‘Ja, Dennis?’


  ‘Laat die security maar komen. Ik vertrouw dit niet.’


  ‘Als ze de boot willen stelen, dan hadden ze heel wat discreter kunnen zijn.’


  ‘Het staat me anders niks aan.’


  ‘Security is onderweg’, zei Lombard.


  Dennis stapte stevig door en liep van de kade de steiger op, die zachtjes in het ijskoude water wiebelde. Een eind voor zich uit zag hij de mannen staan. Een van hen was de gangplank opgelopen en stond nu aan de kajuit van de boot. Hij stond een beetje voorovergebogen, alsof hij de deur van dichterbij bekeek.


  Dennis wist opeens dat dit verkeerd ging aflopen. Hij was alleen, zij met hun vieren. En ze waren hier niet op bezoek bij een oude vriend.


  De sneeuw op de steiger lag dik en stevig en de mannen hoorden hem niet naderen. Pas toen hij een meter of zes van hen vandaan stond, keken ze zijn richting uit.


  ‘Wat wilt u, heren?, vroeg Dennis.


  ‘Een ouwe maat bezoeken’, zei een van hen. Hij klonk alsof hij uit het westen van Canada afkomstig was. Duidelijk een Anglo. Hij was toch niet lokaal.


  ‘Meneer Lambertson is niet op zijn boot. Het zou me verbazen indien hij op dit moment hier vrienden ontvangt. ’


  De ene man die gesproken had keek de anderen aan.


  Dennis hoopte dat security snel opdaagde.


  De man greep onder zijn parka en had plots een pistool in de hand. ‘Hou je gedeisd, ouwe’, zei hij. ‘Dan gebeuren er geen ongelukken.’


  Dennis keek naar het wapen. Hij wist wat er aan de hand was. Dit waren geen gewone dieven. Gewone dieven waren niet gewapend. Zelfs niet als ze een motorjacht van een paar miljoen dollar kwamen stelen. Wie zou dat overigens in zijn hoofd halen? Je raakte zo’n ding nergens kwijt en er zou geen koper voor zijn.


  Hij hoorde een van de andere mannen iets mompelen over getuigen.


  De man die bij de kajuitdeur stond, keek op, zag Dennis en draaide zich om. ‘Wie is dat nu weer?’


  ‘Pottenkijker’, zei de man met het pistool.


  ‘Gooi hem in het water’, zei de andere.


  Niemand bewoog.


  Achter Dennis klonken stemmen. De man met het pistool keek die richting uit, evenals de man bij de kajuit.


  ‘Nog meer volk?’ vroeg de man met het pistool.


  Dennis zag dat de man bij de kajuit nu ook een pistool in de hand had. ‘Security, zei hij. ‘En die zijn ook gewapend. Zo meteen komt de politie.'


  ‘Shit’, zei de man bij de kajuit.


  De andere man richtte zijn wapen op het hoofd van Dennis. ‘Jij gaat ervoor zorgen dat we hier weer wegkomen, ouwe', zei hij.
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  Arletta schrok op toen de telefoon overging. Ze pakte de hoorn op. Ellie, aan de andere kant, klonk professioneel, maar ze hoorde meteen dat er problemen waren. ‘Chief,' zei het meisje, ‘er is alarm geslagen in de haven. Vier mannen proberen een motorboot te stelen.’


  ‘Oké’, zei Arletta. ‘Laat de patrouilles daar meteen naartoe rijden. Hoeveel zijn er dat?’


  ‘Patrouilles? Eens kijken... Vier, chief’


  Achtmensen, dacht Arletta. Dat is niet genoeg. ‘Alarmeer ook wie nog hier in het kantoor is.’


  ‘Denkt u dat het de smokkelaars zijn?’


  ‘Daar dacht ik meteen aan.’


  ‘Chief?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik had de assistent-havenkapitein aan de lijn. Dennis was daar in de buurt.’


  ‘Ik zie hem wanneer we daar arriveren, Ellie.’ ‘Dat bedoel ik nou net, chief! Hij is meteen gaan kijken, op de kade. Hij ging naar die boot toe. De havenkapitein zegt dat hij schoten hoorde. Zonet. Verschillende schoten.'


  Arletta’s vingers werden koud. Ze had er ineens geen gevoel meer in en kon maar net de telefoonhoorn vasthouden.


  ‘Chief?’


  ‘We vertrekken meteen, Ellie. Kogelwerende vesten en machinepistolen uit het magazijn. Nu meteen!’


  Ze liet de hoorn vallen en rende haar kantoor uit.


  Onderweg, in de patrouillewagen met gillende sirene, zette ze de agent aan het stuur niet aan tot een voorzichtige rijstijl. Er was niet veel verkeer op de straten naar de haven. Het sneeuwde niet meer. De weg was droog.


  Dennis was in gevaar.


  Vier andere patrouillewagens stonden al op de kade, met hun koplampen gericht op de steiger waar de boot van Lambertson lag. Op die steiger, tussen de boot en de kade, lag een man. Hij was voorovergevallen. Hij droeg zwarte kleren en de sneeuw rondom hen was met bloed bespat.


  Arletta liep naar Brower toe, die achter een van de auto’s gehurkt zat. ‘Wie ligt daar?’ vroeg ze.


  ‘Iemand van security. De andere is in veiligheid. Ze kwamen hier met z’n tweeën aan vlak na Dennis. De mannen die de boot wilden stelen openden meteen het vuur.’


  ‘Dennis?’


  ‘Ze hebben hem, Arletta’, zei Brower. ‘Ze zitten in de boot verscholen en ze gebruiken hem als gijzelaar.’


  ‘Hebben we al contact met hen?’


  Brower schudde het hoofd. ‘Wij zijn ook maar net hier. Het enige wat we weten komt van de andere securityman en van de assistent-havenkapitein. Vier mannen, gewapend met pistolen. Minstens twee wapens.'


  Arletta gluurde over de auto naar de boot. Die was donker. Ze hurkte weer neer. ‘Kunnen het de smokkelaars zijn die we zoeken?’


  ‘Misschien wel. Als iemand een boot zou willen stelen, dan neemt die toch geen wapens mee, of wel?’


  ‘Vandaag weetje dat niet zeker meer’, zei Arletta. We leven alleen geografisch op een eiland, dacht ze. De rest van de wereld dringt hier makkelijk genoeg door. Misdaad in de eerste plaats. Niet voor het eerst overigens.


  ‘Kunnen we met hen communiceren?’


  ‘De boot heeft een radio. Wil je dat we het proberen?’ Arletta keek achter zich. Twee andere patrouillewagens kwamen aanrijden. Zes agenten voegden zich bij het team. Kogelwerende vesten en machinepistolen, zoals ze gevraagd had.


  ‘Laat de kapitein de boot oproepen’, zei ze.


  Brower praatte in zijn radio. Luisterde aandachtig. Een tijdlang gebeurde er niets. Arletta probeerde een glimp op te vangen van de mensen in de boot. Ze dacht aan Dennis. Dennis hoorde hier niet bij betrokken te worden. Net zomin als een bewaker doodgeschoten hoorde te worden. Maar die gedachte kwam te laat. Er lag nog steeds een lijk verderop op de steiger en Dennis was in handen van vier mannen die eerder al geen probleem hadden om ruim zestig mensen te laten creperen. Als het tenminste om dezelfde mannen ging. Maar daar twijfelde Arletta niet aan.


  Desnoods, dacht ze, wordt het een persoonlijke zaak. Als ze ook maar één vinger naar Dennis uitsteken, zou ze er een persoonlijke zaak van maken.


  ‘Niemand reageert’, zei Brower naast haar.


  ‘Heb je ook de kustwacht aan de lijn?'


  ‘Zo meteen.'


  ‘Die boot mag niet uitvaren’, zei ze.


  ‘Ze hebben Dennis’, zei Brower. ‘We houden hen niet tegen als ze uitvaren.’


  Arletta zei niets. Dit was het dilemma dat elke politieman of -vrouw vreesde. Geef je de misdadigers hun zin wanneer ze gijzelaars hebben? Ook wanneer het om je eigen partner gaat?


  Het hing er natuurlijk van af wat de misdadigers in dit geval eisten. Niemand zou het haar kwalijk nemen wanneer ze probeerde Dennis in bescherming te nemen.


  Maar wat als de gijzelaar een onbekende is? Wanneer is zo’n onderscheid gerechtvaardigd?


  Beiden keken ze op toen een elektrisch versterkte stem over de kade schalde. De stem van een man. ‘We hebben een gijzelaar. We willen hier weg’, zei de stem.


  Aha, dacht Arletta. Nu praten we tenminste met elkaar. En de boodschap liet ook aan duidelijkheid niets te wensen over.


  Brower keek haar aan. ‘Wat doen we?’


  ‘We hebben een megafoon in de patrouillewagen?’


  Brower begreep de hint en kwam snel terug met het gevraagde item. Arletta dacht even na. De lessen communicatie met gijzelnemers lagen ver in het verleden. Gewoon gezond verstand moest voldoende zijn. Maar niet nu. Enkele tientallen meters verderop zat Dennis met een pistool tegen zijn hoofd. Ze kon niet terugvallen op haar gezonde verstand.


  Ze dacht: verdomd, ik hoef niet te laten merken dat dit persoonlijk is. Die mannen kunnen niet weten wie ik ben en wat mijn relatie tot Dennis is. Ze mogen dat ook niet te weten komen.


  Ze kwam half overeind achter de auto, om niet nodeloos een doelwit te vormen, zette de megafoon aan haar mond


  en drukte de spreekknop in. ‘Laat de gijzelaar gaan en dan praten we.’


  Misschien niet de voorzichtigste zet, dacht ze. Strategisch ook niet de juiste. En waarschijnlijk, zelfs voorspelbaar, de minst aanvaardbare voor de tegenpartij.


  ‘De gijzelaar blijft bij ons tot we hier weg zijn’, zei de stem uit de boot. ‘We willen ongehinderd kunnen vertrekken. En wel nu meteen.’


  ‘Ze doen hem niks’, zei Brower naast Arletta. ‘Ze hebben maar één gijzelaar. Daarom doen ze hem niks.’


  Dat was, voor zover Arletta het aanging, geen troost.


  ‘Ver komen ze niet’, zei ze tot Brower.


  ‘Waarom zouden ze hem laten gaan? Ze kunnen evengoed vragen of we hen over de brug naar het vasteland laten gaan. Dat zou ik in hun plaats doen.’


  ‘Dat kunnen we niet doen.’


  Drie andere voertuigen kwamen een eind achter hen tot stilstand en doofden hun lichten. Twee patrouillewagens van de RCMP en een terreinwagen van de kustwacht. Uit die laatste stapten vier mannen, die op aanwijzingen van een politieman naar Arletta toe kwamen. Ze hurkten neer. Het werd nu wel druk achter de patrouillewagen. ‘Chief Browning?’ zei de ene man, die een donkerblauwe parka en een wollen muts droeg. Er waren geen insignes of wat dan ook op de parka te bekennen. ‘Kapitein Lapidus van de kustwacht. U hebt een probleem?’


  ‘U kent de situatie?’ vroeg Arletta.


  Voordat Lapidus kon antwoorden, schetterde de versterkte stem weer over de kade. ‘Komt er nog wat van, luitjes? We worden ongeduldig hier!'
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  Mick liet de megafoon, die hij in de boot had gevonden, zakken. Hij hield het hoofd omlaag. Kwestie van eventuele scherpschutters niet in de bekoring te brengen. Niet dat hij scherpschutters verwachtte bij dit lokale korps, maar je wist het nooit zeker. Sommigen van die flikken waren erg schietbereid. Zeker wanneer er door de andere partij al wapens waren gebruikt. Het was dus geen goed idee om een zichtbaar doel te vormen.


  Die ene dode flik op de steiger moest de politie als waarschuwing dienen. Het moest hun duidelijk maken dat Mick het meende. Dat ze het allemaal meenden. Ze hadden een gijzelaar. Ze waren bereid te doden. De situatie was dus duidelijk genoeg wat Mick betrof. Hij had nog niet eerder een gijzelaar gehad, maar hij had die films gezien en wist dus wat te doen. Misschien was de ouwe vent niet belangrijk in de pikorde op het eiland, maar hij vermoedde dat de politie niet nog een dode kon riskeren.


  Mick keek eventjes naar de anderen. Marguiles, die aan de andere kant van de cabine op de vloer zat, kon de zaak duidelijk niet meer klaren. Hij was dan ook wat Mick betrof niet meer de leider. De man was gewoon niet hard genoeg. Hij zou de gijzelaar meteen afgeven in ruil voor een gesprek. Wat een idee! Een doetje. Wat deed zo'n doetje in een operatie als deze?


  Marguiles was inderdaad meer tot compromissen geneigd dan Mick. Uit voorzichtigheid. Hij vond van zichzelf dat hij best deze stress aankon, dat voorzichtigheid deze situatie moest regeren. De zaak was echter serieus uit de hand gelopen. Dat was, vond Marguiles, aan Mick te wijten. De klootzak had zijn zin willen doen. Een boot stelen!


  Alsof hier geen bewaking zou zijn. En dan had hij ook nog meteen geschoten. Hij had naar de twee agenten op de steiger geschoten om te doden.


  Ze hadden nu een gijzelaar. En wat dan nog? Schoten ze die ook dood, dan hadden ze niks meer. De politie zou deze kans niet zonder meer voorbij laten gaan. Ze zouden van de boot desnoods een zeef maken als de gijzelaar dood was.


  Dus in tegenstelling tot Mick was Marguiles er niet echt van overtuigd dat de huidige strategie tot een aanvaardbare oplossing ging leiden.


  ‘Waarom varen we niet gewoon weg?’ vroeg Terry, die achterin zat, samen met Dan en de gijzelaar. ‘Kunnen we dat niet?’


  ‘Dan krijgen we de kustwacht achter ons aan’, zei Mick.


  ‘Deze boot is toch snel genoeg?’


  Mick negeerde die opmerking en Terry hield verder zijn mond. Marguiles wist dat de boot geen optie was. Zo slim was hij wel. Eenmaal op zee hadden ze helemaal geen plan B meer. Nu misschien nog wel.


  Een plan B.


  Ze hadden, voor zover hij dat kon bekijken, niet eens een plan A. Of wel? Er was misschien een goed plan A, zoals hij dat in gedachte had. Maar dat plan zouden de anderen misschien niet leuk vinden.


  ‘We moeten terug naar de boerderij’, zei Mick.


  Marguiles keek op. Terug naar de boerderij? Was de man echt gek geworden? Als ze hier wegkwamen, vooropgesteld dit ze wegkwamen, dan werden ze door de politie gevolgd, desnoods tot in de hel. Ondanks het weer en de bewolking zou de kustwacht een helikopter inzetten. De kustwacht zou een hele vloot inzetten. Ze kwamen hier nooit ver weg.


  Mick had daar ook aan gedacht.


  ‘We hebben een afleiding nodig’, zei hij. ‘Iets wat de flikken bezighoudt, terwijl wij ervandoor gaan.’


  ‘Een afleiding’, zei Marguiles.


  ‘Ja’, zei Mick. ‘Ik bedenk wel wat.’
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  ‘We hebben alleen nachtkijkers op de patrouillevaartuigen, chief, zei Lapidus. ‘En het duurt eventjes voor die hier zijn.’ Arletta keek op haar horloge. Er was wat licht op de kade en de steiger, genoeg om op je horloge te kunnen zien dat het na middernacht was, maar niet genoeg om iets in de boot te kunnen waarnemen. Nachtkijkers, dat zette ze op het budget voor volgend jaar. Maar pas wanneer ze er genoeg kon krijgen. Niemand had tot nog toe behoefte gehad aan nachtkijkers. En, dacht ze, misschien een paar goede nieuwe geweren met nachttelescopen, als we dan toch de schatkist willen openbreken. Ze besefte dat ze niet normaal reageerde. Natuurlijk niet. Dennis was gegijzeld. Ze wist niet of hij nog...


  ‘Roepen we hen opnieuw aan?’ vroeg Lapidus. ‘We kunnen hier toch niet zomaar wachten tot ze een initiatief nemen. We weten niet eens wat ze willen.’


  ‘Ze beseffen waarschijnlijk dat zelfs een vluchtvoertuig hun niet veel mogelijkheden biedt. Ook al komen ze van het eiland af, dan nog volgt de RCMP hen desnoods dwars door Canada heen.’


  ‘Niet erg waarschijnlijk’, zei Lapidus. ‘Heel wat leeg terrein en plekken waar je kunt verdwijnen in dit deel van Canada.’


  Arletta haalde diep adem. Ze besefte dat de kapitein gelijk had. Als ze deze mannen wilde tegenhouden en Dennis vrij krijgen, dan moest het hier gebeuren. Hier in de haven.
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  ‘Ze zien ons wegvaren met deze boot’, zei Dan. ‘Er is geen manier waarop we hiermee ongezien wegkomen.'

  


  ‘Daarom steken we eerst die rommel aan , zei Mick. ‘Dan kunnen we er vandoor onder dekking van de rook en het vuur. En het is donker. Ze zien het heus niet.’


  Het plan van Mick was eenvoudig, maar Marguiles had er geen vertrouwen in. Ze zouden het motorjacht in brand steken en met een rubberboot wegvaren. Die rubberboot hing aan het achterdek, klaar om in het water gelaten te worden. Als ze eerst genoeg rook veroorzaakten, kon niemand hen zien vertrekken. Tot zover het idee van Mick. En daarna?


  Mick had niet geantwoord. Hij improviseerde, dat was Marguiles duidelijk. Mick loste problemen op wanneer ze zich voordeden. Het probleem was dat de beide andere jongens hem zagen als een kundige strateeg. Ze zouden Mick dan ook overal volgen. Twee idioten, dacht Marguiles. Twee idioten die een man als Mick meteen verafgoodden omdat hij brutaal was en snelle beslissingen nam. Hun rolmodel bij uitstek. Mick had begrepen dat ze met het motorjacht nergens kwamen. Te groot, te opvallend. Snel, maar niet snel genoeg. De kustwacht zou hen overal volgen, ze vonden geen schuilplaats met dat ding. Een auto eisen en daarmee wegrijden gaf evenveel problemen. Ze moesten ongezien wegkomen. Meteen zelfs. Niet aarzelen.


  ‘Maar toch niet terug naar de boerderij’, zei Terry.


  ‘Dan gaan we helemaal terug naar af, zei Dan.


  ‘We hebben een gijzelaar en we kunnen verderop een andere auto stelen. Dat maakt al een heel verschil uit.’ Mick keek naar Marguiles, die geen commentaar gaf op de onverwachte ommekeer van de man. ‘Misschien maakt die fameuze meneer Walden bezwaar, maar daar trek ik mij niks van aan.'


  ‘De boot in brand steken?’ vroeg Dan.


  ‘Hij is van de een of andere rijke stinkerd’, zei Mick. ‘Die is verzekerd.’


  ‘Alsof het ons wat uitmaakt’, zei Terry. ‘Laat dat ding maar branden.’


  Dennis had uiteraard niks in te brengen. Hij lag vastgebonden tegen de wand van de stuurhut. Hij was niet bang. Deze mannen gingen hem niet meteen doodschieten, omdat ze hem nog konden gebruiken.


  ‘Hou jullie koppen laag’, waarschuwde Mick.


  Terry en Dan trokken Dennis met zich mee naar het achterdek. Mick en Marguiles sleepten enkele blikken verfverdunner en benzine aan die ze in het jacht hadden gevonden. Ze duwden een paar handdoeken uit de badkamer en wat kleren uit de slaapkamer op een hoop aan de zijkant van het vaartuig en goten de vloeistof eroverheen.


  ‘Wacht even tot ze de rubberboot in het water hebben’, zei Marguiles, die besefte dat hij Mick en zijn voortvarendheid moest intomen. Hij ging aan de kant kijken. De twee anderen hadden de rubberboot over de reling gekregen. Marguiles keek achterom, naar de kade. Het licht van de koplampen van de politievoertuigen en van de kadelampen zorgde voor diepe schaduwen aan die kant van het motorjacht. Maar verderop, op het water, zouden ze zichtbaar zijn. De brand zou de politie bezighouden.


  Dan maakte een gebaar met de hand. De gijzelaar zat in het midden van de rubberboot. Terry zat achteraan, klaar om de buitenboordmotor te starten.


  ‘Niet de motor!’ siste Marguiles hem toe.


  Terry keek verbaasd, begreep het dan en greep de roeispanen.


  Marguiles schoof gebukt terug naar Mick. ‘Steek de brand er maar in’, zei hij.


  Mick haalde een aansteker uit zijn zak en hield die tegen een lap stof. Die vatte meteen vlam. Mick gooide hem op de kleren en handdoeken.


  Marguiles dook snel weg. Mick liet zich vallen. Een fikse vlam joeg langs de zijkant van het jacht.


  Ze sprongen langs de cabine heen en naar de andere flank van het jacht. Daar klommen ze in de rubberboot. De vlammen achter hen maakten plots een hels lawaai. Marguiles besefte dat Mick niet alle vloeistof uit de blikken had gegoten, maar ze halfvol op het dek had laten staan. Opzettelijk. Voor het effect.


  Effect kregen ze ruim genoeg.


  Terry begon als razende te roeien, Dan pakte een tweede paar spanen en even later verwijderden ze zich van het brandende jacht.


  Marguiles keek even achterom. Hij zag alleen het brandende vaartuig.


  De politie zou flink wat werk hebben met het vuur. Ook al omdat er nog meer dure jachten in de directe omgeving lagen.
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  Het had Gunt wat moeite gekost om de agent - die nieuw was bij het korps, maar die hij nog kende van toen hij er werkte - ervan te overtuigen dat de chief met hem zou willen spreken. De chief had het druk, zei de agent. Hij was niet van plan op het verzoek in te gaan. Gunt zag aan zijn badge dat hij Berman heette, maar herinnerde zich nauwelijks nog iets van hem. Dat ergerde hem. Ging het achteruit met zijn geheugen? Bewoog hij zich in de richting van seniliteit? Of was de jongeman erin geslaagd steeds uit zijn buurt te blijven toen hijzelf nog in het korps was? Arletta kwam naar hen toe. Zelfs van een afstand zag Gunt dat ze moe en nors was en geen zin had in een conversatie met hem. Dit was ook niet de geschikte plek voor een gesprek. Ze stonden op de kade, een eind van de steiger met de drie tot zwartgeblakerd schroot herleide jachten, enkele andere beschadigd door de hitte. Zwart op wit, de enige kleuren. Zelfs de uniformen en de gezichten weken niet van dat patroon af Zwart en wit. Een duidelijk afgebakende wereld, waar geen nuances te bekennen waren. Een wereld van gezapigheid en banale activiteiten enerzijds, anderzijds die van misdaad en pijn. Hij had het nieuws gehoord, die vroege ochtend in het hotel, en hij was meteen gekomen. Dennis. Hij kon het niet geloven. Dennis als gijzelaar, en nu spoorloos. Dingen die nooit mochten gebeuren. Als politieman liep je risico’s, maar die nam je niet mee naar huis. Je gezin en je familie hoorden daarvan gevrijwaard te blijven.


  Dit was echter toeval geweest. Dennis die hier op kantoor was, die opgeroepen werd en meteen reageerde. Die zoals altijd meteen bereid was te gaan helpen. Gunt kon zich voorstellen hoe het was gebeurd. Dennis, die deze keer het slachtoffer was van zijn eigen welwillendheid. Arletta knikte naar Berman en de jonge agent verwijderde zich.


  Ze keek Gunt aan. ‘Ik weet niet zeker of ik jou vanmorgen kan verdragen’, zei ze.


  Hij dacht: als ik meteen over Dennis begin en zeg hoe erg ik het vind voor haar, dan klapt ze helemaal dicht. Dat deed hij dus niet. Hij wilde er niet de schuld van zijn dat haar emoties met haar aan de haal gingen.


  ‘Er waren’, zei hij, ‘dingen die we gemeenschappelijk hadden en waarden die we deelden. Wat er later ook gebeurde, die dingen verdwijnen niet zomaar. We waren ooit collega’s, ik was ooit een lid van de RCMP. Eens politieman, altijd politieman.’


  Ze knikte. Hij bedoelde het goed, dat wist ze. Hij bedoelde het als troost. Het troostte haar ook. Maar hij kon haar niet helpen.


  ‘Zijn ze nog niet gevonden?’ vroeg Gunt. Een overbodige vraag. Een nutteloze vraag. Als ze gevonden waren, dan was Arletta niet meer hier.


  Ze keek op haar horloge. Zelfs in haar dikke parka en handschoenen en muts zag ze er kwetsbaar uit, vond hij. Onder deze omstandigheden was ze dat ook.


  ‘Ze hebben negen uren voorsprong, Gunt. Twee uren geleden vond een patrouille de rubberboot, tien kilometer verderop. We kamden de buurt uit. Een plaatselijke bewoner merkte dat zijn auto was gestolen, een Toyota-terrein-wagen. Een model dat allesbehalve uniek is hier op het eiland.' Ze keek naar de lucht. Die was grijs. De hemel zat helemaal dicht. ‘Met dit weer krijgen we geen luchtsteun vanwege de kustwacht. Mijn gok is dat ze terug naar hun schuilplaats zijn gegaan.’


  ‘Niet van het eiland af?’


  ‘Nee, we hielden gisteravond overal de deur dicht. Zoveel verkeer van het eiland af is er niet, dat weet jij ook. We hadden hen dus moeten zien, als ze de ferry of de brug namen.’


  ‘Ze zijn dus nog steeds hier.’


  ‘Met Dennis’, zei Arletta.


  'Ja'


  Ze keek hem aan.


  ‘En’, zei hij, ‘dat maakt het tot iets persoonlijks.’


  Ze zei nog steeds niets. Maar hij had haar meteen begrepen. God, hij las haar als een open boek. Ze was ervan overtuigd dat ze het recht verworven had deze zaak persoonlijk op te vatten. Ook al kon dat niet wanneer je het uniform droeg. Maar hij had niet zo lang geleden in dezelfde situatie verkeerd. Een situatie waarin politiewerk ineens persoonlijk wordt. Waarin je ineens persoonlijk geraakt wordt door de misdaad. En dan werd het moeilijk om die twee van elkaar te onderscheiden: politiewerk en persoonlijk leven.


  ‘Maar’, zei ze, ‘we hebben in ieder geval een aanwijzing.’


  'Ja?'


  ‘Ze zijn hiernaartoe gekomen met een oude Jeep-terreinwagen. Het duurde even voor we dat te weten kwamen. De assistent-havenkapitein had het niet meteen in de gaten. Zo zijn mensen: ze vergeten de essentieelste dingen te vermelden.’


  ‘En je zoekt nu uit waar die auto vandaan komt.’


  ‘Ja’, zei ze.


  ‘Nou, dat is toch niet zo moeilijk?’


  ‘Hij heeft geen nummerplaat.'


  Gunt keek verbaasd. ‘Wat? De Jeep?’


  ‘Inderdaad. Geen nummerplaat en geen papieren. Niet ingeschreven, niet verzekerd.'


  ‘Dat kan toch niet?’


  ‘Jawel. Een boer die hem alleen gebruikt om op zijn eigen terrein te rijden. Dat is niet zo uitzonderlijk. Een oud voertuig, voor het zware werk. Soms eventjes de weg op, in de buurt rondrijden om voorraden op te halen, maar nooit erg ver.'


  ‘Dus kun je de eigenaar niet vinden? Tenzij via het chassisnummer.'


  ‘Ik heb twee mensen op dat probleem gezet. De importeur bellen, die moet dan weer de fabriek bellen, het duurt allemaal even.'


  ‘We weten toch al iets meer’, zei Gunt. Vrijelijk het gemeenschappelijke voornaamwoord gebruikend, hoewel hij zich uitgesloten van het onderzoek wist. Maar hij had zijn eigen opdracht. Ook hij moest de smokkelaars vinden. En voor hem was dat een prioriteit. Hij vroeg zich af wat er dan zou gebeuren. Wat er zou gebeuren als hij op die ene toets op zijn gsm drukte en de advocaat in Moncton belde. Voorlopig was dat echter geen probleem. Arletta keek hem aan, fronsend. Ze scheen in de gaten te hebben waaraan hij dacht, maar ze zei niks.


  ‘Hun schuilplaats ligt in de buurt van een boerderij - of misschien eerder een andere boerderij’, zei Gunt. ‘Met een terrein dat groot genoeg is om er een eigen voertuig voor nodig te hebben. Ze zitten ook ergens aan deze kant van het eiland. Anders kwamen ze niet dat hele eind naar Charlottetown rijden.’


  ‘Ik vraag me af waarom de eigenaar van de Jeep...’


  Gunt keek naar haar. Ze keek naar hem op.


  ‘Misschien iemand die geen telefoon heeft', zei Gunt. ‘En die niet in staat is de politie te bellen. Die zijn boerderij niet uit kan vanwege de sneeuw. Of hij weet niet dat zijn voer-tuig gestolen is.'


  ‘Ik durf niet aan de mogelijke alternatieven te denken', zei Arletta. ‘Wat zou jij doen? Stel jezelf in de plaats van de misdadigers. Dat hebben we zo geleerd op de academie. Wat zou jij doen als je iemands auto steelt en je wilt niet dat hij daar melding van maakt?'


  ‘Ik liet geen getuigen achter. Dat zou ik doen. Geen sporen, geen getuigen.'


  Arletta schudde het hoofd.


  ‘In dat geval mag je het ergste vrezen', zei Gunt.


  Ze keek even naar de steiger en de ravage van de voorbije nacht. Er liep daar veel volk rond: politie, brandweer, kustwacht, verzekeringsmensen. Het deed haar even denken aan de scène bij de gestrande vissersboot, enkele dagen eerder. De teller stond nu op tweeënzestig. Zoveel mensen hadden het leven verloren. En misschien méér. Ze hoopte van niet.


  ‘Jij staat niet meer aan mijn kant', zei ze. ‘Dat mag ik niet vergeten.’


  ‘Ik sta aan jouw kant', zei hij. ‘Zeker wat Dennis betreft. Ik kan helpen. Ik ken Prince Edward Island beter dan wie ook. Ik weet waarnaar we zoeken. Een geïsoleerde plek, een tweede en even geïsoleerde boerderij vlakbij waar ze de Jeep stalen, hooguit een paar kilometer van elkaar verwijderd. Verder konden ze niet vanwege de sneeuw, hooguit een paar kilometer of zo.’


  ‘Je neemt aan dat het niet hun eigen voertuig was. Dat kan toch ook.’


  ‘Niet waarschijnlijk’, zei Gunt. ‘Als het hun eigen voertuig was, dan waren ze meteen vertrokken en hadden ze niet een paar dagen gewacht. Dan was het ook een bonafide voertuig geweest, iets onopvallends. Niet dit bizarre wrak. Dit hele verhaal klopt niet. Ze bleven te lang rondhangen in de buurt van hun schuilplaats en daarna kwamen ze hiernaartoe. Ze hebben een probleem. Ze raken niet van het eiland af. Ze hadden geen transport. Nu wel natuurlijk, maar ze kunnen nog altijd niet weg.'


  ‘Maar ze hebben lokaal iemand die hen helpt’, zei Arletta.


  ‘Een meneer Walden’, zei Gunt.


  'Ja'


  ‘Meneer Walden?’


  ‘Hoe kom je daarbij?’


  ‘Een informatiebron noemde die naam. Hij hoorde hem van andere mensen, mogelijk in verband met deze zaak. Het is aannemelijk dat er al eerder transporten waren. Naar hier met boten en daarna op vrachtwagens naar het vasteland. Er is een organisatie die dit allemaal regelt.’


  ‘En jij hoorde die naam noemen? Meneer Walden?’


  Ja.


  ‘Dat moet ik laten uitzoeken.’


  ‘Doe geen moeite. Ik heb al gezocht. Die naam komt niet voor op het eiland. Het is hoogstwaarschijnlijk een schuilnaam.’


  ‘Dat zal dan wel. Maar zelfs schuilnamen hebben een betekenis. Ze worden niet zomaar lukraak gekozen.’


  Gunt schudde het hoofd. ‘Het brengt Dennis niet terug.’


  Ze vermeed zijn blik. Ze wilde ook zijn woorden vermijden, maar dat kon ze niet. Ze wilde Gunt vertellen dat hij zich buiten het onderzoek te houden had. Voor zijn eigen veiligheid. Voor die van Dennis. Ze wist echter dat hij zijn zin zou doen. Als ze hem wilde tegenhouden moest ze hem


  arresteren. Dat zou niet gebeuren.


  ‘Arletta’, zei hij.


  Ze keek hem weer aan.


  ‘Ik ga je geen toestemming vragen om achter hen aan te gaan’, zei hij.


  ‘Nee’, zei ze. ‘Je hoeft zelfs niet eens binnen de grenzen van de wet te blijven. Jij kunt je dat veroorloven.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op, verbaasd. Wat krijgen we nu, dacht hij. De politiechef van Charlottetown die mij, een voormalige flik, gaat vertellen dat ik niet te nauw moet kijken met de wet? Dat ik mijn gang maar moet gaan, terwijl zij bereid is een oogje dicht te knijpen?


  Hij begreep dat ze alles wilde inzetten om Dennis terug te krijgen. Dat zou hij zelf ook doen. Hij had in het verleden ooit alles ingezet, zijn reputatie en zijn carrière, om de rechtvaardigheid te laten zegevieren.


  En kijk waar hij nu stond.


  Ze zou zelf achter de smokkelaars aan gaan als ze dat kon. Maar haar verantwoordelijkheid jegens de burgers van het eiland woog zwaar op haar. Hij had daar alle begrip voor. Ze moest ook de grenzen van de wet eerbiedigen. De RCMP kon het niet hebben dat hun politiechefs de hort op trokken om op persoonlijke titel achter de ontvoerders van hun echtgenoot aan te gaan.


  Maar hij, Gunt, had die beperking niet.


  ‘Ga je erover nadenken?’ vroeg ze.


  ‘Nee’, zei hij. ‘Ik hoef niet na te denken. Toch niet zoals jij het bedoelt. Ik weet wat ik ga doen.’


  ‘Wat doe je met Morris?’


  ‘Wat bedoel je?’


  Arletta fronste. ‘Neem je hem mee?’


  ‘Je kent die jongen. Hij gaat waar ik ga. Ik houd hem niet tegen.’


  Ze knikte. Even legde ze haar hand op zijn arm, toen draaide ze zich om en liep weer naar de kade toe.
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  De Toyota-terreinwagen was zo goed als nieuw en gedroeg zich uitstekend op de weg. Mick zat achter het stuur, Marguiles naast hem. Dan en Terry zaten weer achterin, zoals eerder, behalve dat ze nu Dennis tussen zich in hadden. Ze hadden de rubberboot aan land getrokken maar niet de moeite genomen hem te verbergen. De politie kon wel vermoeden dat ze ergens aan land gingen. Bovendien waren ze gehaast. Ze wilden onder dekking van de nacht nog een heel stuk rijden. Daarin waren ze geslaagd. Ze hadden een flinke omweg gemaakt, en een tijdlang gescholen omdat het te donker was om op de kleinere wegen te rijden, vooral met de sneeuw. Nu waren ze weer op enkele kilometers van de boerderij.


  Er was nog maar nauwelijks een debat geweest. Mick wilde liever meteen weg van het eiland, maar hij besefte dat die kans nu verkeken was. Tegen zijn zin zou hij afwachten wat meneer Walden te vertellen had. Het was zijn idee dat ze terug naar de boerderij gingen, toch? Het was een soort logisch probleem. Hij wist wat logische problemen waren. Hij was er echter nooit goed in geweest. Op school blonk hij uit in sport. Scholen hadden goede voetballers of baseballers nodig - of wat voor sport ook waarin die school interesse had. Hij volgde lessen omdat hij moest, maar zijn goede punten kreeg hij omdat hij het blazoen van de school op het sportterrein verdedigde. Het Amerikaanse onderwijssysteem werkte in zijn voordeel. Later kon hij altijd nog in het leger.


  Mick keek even naar Marguiles. Die scheen nu begrepen te hebben wie van hen beiden de natuurlijke leider was. Er zou dus geen probleem meer zijn tussen hen. Marguiles had de telefoon en kon dus met meneer Walden praten, maar dat maakte Mick niets uit. Als er van die kant een reactie kwam, kon hij daarmee leven. Misschien was dat de beste oplossing. Meneer Walden zou ervoor zorgen dat ze hier weg konden. Dan zouden ze nog wat geld krijgen. Vervolgens ging Mick terug naar de Verenigde Staten. Misschien naar Florida. Hij had er goede dingen over gehoord. Als je wat geld had kwam je er een heel eind. En dan misschien Louisiana. Ondanks de orkaan was New Orleans nog steeds een leuke stad, zo hoorde hij. Meer dan ooit zelfs, nu het arme deel van de bevolking er voorgoed weggetrokken was en er niet meer mocht terugkomen.


  Maar als die befaamde meneer Walden niet opdaagde, dan waren ze op zichzelf aangewezen. Mick was in dat geval niet van plan om naar de anderen om te kijken. Verdomd als hij dat deed. Zijn eigen hachje redden, dat zou hij doen. Verdomd wel.


  Hij ging wat trager rijden. Het landschap was niet veranderd, maar het licht wel. Hij herkende een rij bomen, het silhouet van een verre graansilo als een gestrand buitenaards ruimteschip, de bocht in de weg. Verderop lag de boerderij van dat koppel. Hij was hun naam vergeten. Die deed er ook niet toe. Met wat geluk waren ze nog niet gevonden. Met wat geluk verbaasde niemand zich over hun afwezigheid. Geen familie en geen vrienden, dat soort dingen.


  ‘Hier links inslaan’, zei Marguiles.


  Mick draaide aan het stuur. Hij had de hulp van Margui-les niet nodig. Dit hele zaakje hadden hij en de twee jongens best afgekund zonder Marguiles. Wie had die man overigens baas gemaakt? Wie had het idee gehad dat hij drie andere mannen kon leiden? Dat was aardig verkeerd gelopen, met de boot, de schipbreuk en de dode migranten. En nu waren ze weer hier. Marguiles had al die tijd niks zinnigs bijgedragen.


  Mick parkeerde de Toyota vlak voor de boerderij. De auto kon vrij makkelijk de sneeuw aan, die hier een kleine dertig centimeter dik lag. Als het hierna echter weer ging sneeuwen, zou dat zelfs voor deze terreinwagen een probleem vormen. Godverdomd, dacht Mick. Zo dadelijk zitten we hier weer opnieuw vast. Hij keek naar de lucht en probeerde in te schatten hoeveel sneeuw daar nog verscholen zat. Nog heel wat. En het zou ook nog een hele tijd koud blijven.


  De mannen stapten uit. Ze trokken hun j as stevig om zich heen. Hun adem vormde wolkjes. Dan en Terry ondersteunden Dennis, wiens handen op de rug gebonden waren. Dat was eigenlijk niet nodig. Dennis ging nergens naartoe. Hij wist dat zelf ook wel.


  Mick gooide de voordeur van de boerderij open, de anderen volgden hem. Wat later waren de kachels aangestoken en had Terry koffiegezet. Mick baalde van de huiselijke ijver. Ze leken allemaal van plan hier een tijdlang rond te willen hangen. Hij liet hen begaan. Het was de moeite niet waard om daar kabaal over te maken.


  Hij nam Marguiles apart. ‘Jij gaat zo dadelijk op pad tot je een plek vindt vanwaar je die meneer Walden kunt bellen. Je vertelt hem dat we het kotsbeu zijn te wachten. Hij moet met een oplossing komen. Wat dat is kan me geen reet schelen, maar ik wil hier weg.’


  Marguiles keek Mick fronsend aan. ‘Ik ben de eerste die hier weg wil, Mick. Maar als je verwacht dat Walden een helikopter stuurt om ons naar de vrij heid te voeren, dan sla je de plank grondig mis.’


  ‘Een ultimatum', zei Mick. ‘Je zegt hem dat we anders morgen vertrekken, wat ook de gevolgen zijn. We hebben een gijzelaar. De flikken laten ons door. We kunnen zelfs reizen in stijl, als we dat willen.’


  Marguiles kon hem zijn mening vertellen. Hij kon die klootzak vertellen wat hij dacht van zijn idee. De flikken lieten hen niet door, precies vanwege de gijzelaar. Ze zouden praten en onderhandelen en de zaak zo lang mogelijk rekken, maar de smokkelaars kwamen in geen geval ook maar een meter van het eiland af - met of zonder hun gijzelaar. En wanneer het opnieuw begon te sneeuwen, dan kwamen ze hier in deze boerderij vast te zitten, wat de plannen van Mick ook waren. De Toyota kon niet door een meter sneeuw. Walden stuurde geen helikopter. Walden zou hen laten vallen als een ton bakstenen. Natuurlijk deed hij dat. Hij noch Mick noch de twee anderen zouden de flikken veel te vertellen hebben over Walden en zijn organisatie. Ze konden geen grote geheimen verklappen. Ze waren misbaar. Ze konden opgeofferd worden.


  ‘Wat trek jij een smoel!' zei Mick. ‘Je bent geen bal waard, Marguiles. Jij hebt ons hier gebracht, maar deze hele zaak is naar de verdoemenis omdat jij niet weet wat je wilt.’ Marguiles keerde zich naar Mick. ‘Jij kunt beter je grote bek houden, Mick. Denk je echt dat iemand om ons geeft? Wat ga je doen? Die ouwe doodschieten als je je zin niet krijgt? We zitten hier vast. Als het weer opklaart, zoeken ze naar ons met helikopters. Hoor je ze al komen?’


  Ze stonden vlak tegenover elkaar. De damp van hun adem vermengde zich. Beiden droegen een pistool. Marguiles wist wie Mick was. Hij was een geweldenaar, maar ook laf


  Dat ging vaak samen. Mannen die zich agressief gedroegen waren vaak bang. Ze gingen liefst geen rechtstreekse confrontatie aan. Ze sneden je keel door in je slaap.


  ‘Vanaf nu, zei Mick, ‘doen we wat ik zeg.'


  ‘Zal niet gebeuren’, zei Marguiles.


  ‘De jongens steunen jou niet meer.'


  ‘Binnen twee dagen begrijpen ze dat jij niks betekent, Mick. Dat je alleen maar een hoop wind bent.'


  Mick zette een stap achteruit. Hij had zichzelf nog maar nauwelijks onder controle. Marguiles wist dat de man zou toegeven. Voorlopig. Hij wist ook dat hij zijn rug niet naar Mick moest draaien.


  ‘En jouw plan?’ vroeg Mick uitdagend.


  ‘Ik rij naar die andere boerderij en probeer vandaar te bellen naar Walden. Ik ga niet in het open veld staan bevriezen terwijl ik dat doe. Dan kan ik tegelijk bekijken of daar wat anders te eten is dan het spul dat we hier hebben.' Mick gromde. Het klonk als een instemming, tenminste als je het geluid vrij interpreteerde.
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  ‘En jij gaat die smokkelaars vinden, terwijl het hele politiekorps van Prince Edward Island daar niet in slaagt’, zei Morris. Hij zat met Gunt in het salon van hun hotel, waar het verlaten was. Gunt had voor zichzelf een Glenturret Single Malt gehaald aan de bar en voor Morris een fruitsapje meegebracht. Gunt wilde best een sigaar roken, maar dat mocht niet meer in hotels en bars en kroegen, wat hij bijzonder vervelend vond. Hij vroeg zich af of die maatregel het sociale leven vooruithielp. En Charlottetown had behoefte aan dat sociale leven, wilde het niet kil en afstandelijk worden zoals zovele steden. Maar goed, je mocht nergens meer roken, zelfs niet een goede sigaar.


  Omdat Gunt niet meteen iets zei, vroeg Morris: ‘Heb jij dan informatie die ons kan helpen...'


  ‘Nee.' zei Gunt, ‘maar ik ken het eiland.’


  ‘Iedereen bij het korps kent het eiland.’


  ‘Niet zoals ik het ken. De jonge agenten, zoals jij overigens, komen direct van de school en wonen in de stedelijke gebieden. De agenten en sheriffs op het platteland kennen hun terrein wel, maar niks daarbuiten. De oudere agenten zitten voornamelijk in hun patrouillewagen of achter hun bureau.’


  ‘En jij bent een buitenmens die op jacht gaat en het hele eiland op zijn duimpje kent.’


  Gunt grijnsde. ‘Zo ongeveer, jongeman, zo ongeveer.’ ‘Dus weet jij waar de smokkelaars...’


  ‘Nee, dat weet ik niet. Maar ik kan een heleboel plaatsen elimineren. Makkelijk zelfs. Overal waar veel mensen zijn, overal waar huizen dicht bij elkaar staan. Het hele gebied rond Charlottetown en Summerside. Overal waar toeristendorpen en campings zijn.’


  ‘Dat geeft nog veel ruimte’, zei Morris.


  ‘Twee boerderijen op hooguit twee kilometer van elkaar.’ ‘Vanwege de gestolen Jeep.’


  ‘Ja. Die boer heeft een groot terrein waarop hij met zo’n auto kan rondrijden. Ruw maar vlak, geen bos. Hij is niet jong meer...’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Hoeveel jonge boeren ken jij?’ vroeg Gunt.


  ‘Niet veel.’


  ‘Hij is dus vijftig, of zestig. Ouder niet, tenzij hij een uitgebreid gezin heeft. Maar dat heeft hij waarschijnlijk niet.'


  ‘Nee?’


  ‘Vier smokkelaars, twee tot vier gezinsleden. Dat is mijn gok. Je zou gek zijn, in de plaats van onze eminente tegenstanders, om een groot gezin op hun eigen terrein te gijzelen en hun auto te stelen. Bovendien: waarom net die ouwe Jeep?’


  Morris trok zijn wenkbrauwen op. ‘Omdat ze een terreinwagen nodig hadden om...'


  ‘Om naar Charlottetown te komen? Over de snelweg? Nee, waarschijnlijk omdat er geen beter voertuig voorhanden was. Misschien stond er een gewone sedan in de garage, maar ze moesten de eerste tien kilometer over een moeilijke weg rijden. Dat kan kloppen, want hun schuilplaats ligt afgelegen.'


  ‘Oké. Ik volg je tot zo ver.'


  ‘Die Single Malt is uitstekend’, zei Gunt.


  ‘Al goed, Sherlock. Wat weetje nog meer?’


  ‘Een radius van laat ons zeggen dertig mijlen van Charlottetown vandaan?’


  ‘Vanwege de Jeep.’


  ‘Ja’, zei Gunt. ‘En vanwege hun keuze. Er zijn nog meer havens op het eiland waar ze een boot konden stelen. Waarom Charlottetown, waar méér bewaking is? Omdat ze niet een eind wilden omrijden met die ouwe bak.’


  ‘De chief kan uitzoeken waar hij vandaan komt aan de hand van het chassisnummer.’


  ‘Dat duurt even.’


  ‘Half het eiland bekijken ook.’


  ‘Je hebt gelijk. Het is maar een gedachteoefening. We mogen ook onze opdracht niet uit het oog verliezen.’


  ‘De advocaat zei niet wat we moesten doen wanneer de smokkelaars al in de handen van de politie waren.'


  Gunt ging vooroverzitten. ‘Ze hebben eenenzestig mensen vermoord, Clive. Mij kan het niet schelen wat er met hen gebeurt. Mij kan het niet schelen wat onze opdrachtgever met hen van plan is.'


  ‘Oké’, zei Morris.


  ‘Je begrijpt wat ik bedoel.'


  ‘Ik begrijp watje bedoelt. Maar het blijft een praktisch probleem. Als ze in de handen van de politie zijn...'


  ‘Geen probleem. Niet voor ons. We melden het, en daarmee is onze opdracht ten einde.'


  ‘Denk je dat?’


  Gunt pakte zijn glas en dronk. De vloeistof gleed makkelijk naar binnen. Hij moest het bij één glas houden.


  ‘Maar je wilt achter hen aan, op basis van een paar veronderstellingen over hun schuilplaats’, zei Morris.


  ‘Ik heb een paar ideeën’, zei Gunt.


  ‘Houdt het in dat we de boer op moeten?’


  ‘Ik vrees van wel. Je hebt toch je sneeuwkleren bij je?’ Morris knikte.


  



  



  



  42



  



  Ellie, de dispatcher, wist niet wat ze met chief Browning aan moest. Ze wilde haar helpen, maar omdat het om de chief ging, kon Ellie niet zomaar een troostende hand op haar schouder leggen en haar vertellen dat alles goed zou komen met Dennis. Ten eerste legde je je hand niet zomaar op de schouder van chief Arletta Browning. T en tweede wist Ellie dat gijzelingen soms verkeerd afliepen. Ze had dus niet veel bewegingsvrijheid. Bovendien had ze de handen vol aan de telefooncentrale en de balie van het hoofdkwartier, al werd ze daarbij geholpen door een van de jongere agenten. Binnengekomen post gaf haar echter de gelegenheid bij het kantoor van Arletta te gaan aankloppen. Ze ging gewoon naar binnen, zag Arletta aan de telefoon, voelde de aandrang om toch iets te zeggen, deed het niet, zag dat de chief waarschijnlijk gehuild had en dat nu probeerde te verstoppen, en verbaasde zich daarover. Meteen was ze verbaasd over haar verbazing, want waarom zou de chief niet huilen omdat haar man in gevaar en misschien zelfs dood was? Was Arletta misschien niet menselijk?


  Ellie legde de post neer na een kort gebaar van Arletta, liep weer naar buiten en sloot de deur zachtjes. Weer aan de balie keek de jonge agent die samen met haar de balie bemande haar vragend aan. Ze schudde haar hoofd. Er zou niet over chief Browning gepraat worden, zeker niet lichtzinnig.


  In haar kantoor bedankte Arletta de man die haar net vertelde dat de kustwacht al het nodige zou doen om een paar helikopters en lichte vliegtuigen in de lucht te krijgen, maar dat het weer bleef tegenzitten en er overigens vanuit de lucht weinig te zien zou zijn, tenzij de smokkelaars met grote gekleurde letters hun aanwezigheid kenbaar maakten, als schipbreukelingen op een miniatuureiland.


  Dat zou dus allemaal niet gebeuren.


  Ze toetste een ander nummer en kreeg weer een man aan de lijn, jonger deze keer. Of iemand al uitgezocht had waar de auto met de chassisnummer vandaan kwam. De jongeman zou nog een keertje naar de importeur bellen en kwam dan meteen bij haar terug. Arletta legde de hoorn weer neer, rustig en beheerst, omdat ze wist dat woede op dit moment een slechte raadsman was.


  Net zoals verdriet.


  Geen van de twee emoties was ongepast, maar tranen en woedeuitbarstingen zouden geen oplossingen bieden.


  Ze bekeek op haar scherm de mails die ze binnenkreeg. De meeste sheriffs waren op zoek, ondervroegen mensen, bekeken lijsten met voertuigen. Allemaal voor zover het terrein dat toeliet. Tot nog toe leverde dit niks op. Dan keek ze op haar horloge. Burke verwachtte haar voor een briefing, want het voorval in de haven had de belangstelling van de pers weer doen opflakkeren. Beelden van de tot wrakken gereduceerde luxejachten gingen ongetwijfeld het land rond. Er zouden dus weerom vragen gesteld worden. De politie hoorde zich te verdedigen, vond hij, temeer omdat de situatie een slechte wending genomen had.


  Voorlopig had Arletta opdracht gegeven de identiteit van de gijzelaar niet bekend te maken. Niet dat het echt zin had. In de haven wist iedereen ervan, dus zou het geheim niet lang een geheim blijven.


  Ze kwam overeind vanachter haar bureau en trok haar parka aan, nam haar muts en handschoenen mee en ging naar de balie. ‘Ik ben op het stadhuis’, zei ze tegen Ellie. ‘Jij doet wat ik je vanmorgen vroeg?’


  ‘Dat komt in orde, chief,' zei Ellie.


  Arletta knikte en stapte naar buiten, waar de gemeentedienst bezig was de sneeuw te ruimen en de voetpaden begaanbaar te maken. Dikke lagen van het witte goedje lagen tegen de huisgevels, op de perkjes langs de gebouwen en breeduit in de goten. Auto’s parkeerden waar ze plaats vonden. Vier patrouillewagens stonden tegenover het politiekantoor, ontdaan van sneeuw en klaar voor de dienst. Ze waren allemaal voorzien van sneeuwbanden. Op de andere hoek stonden twee zware terreinwagens, ook van het


  korps. Het betekende dat een dozijn agenten in het gebouw was, ze zaten koffie te drinken en tv te kijken, allemaal van dienst in geval van noodsituaties. De reguliere patrouilles waren beperkt, zoals altijd in de winter.


  Ze dacht aan wat ze Gunt gezegd had. Dat hij de vrije hand had om naar Dennis en zijn ontvoerders te zoeken. Dat zij zich die vrij heid niet kon veroorloven. Verdomd wél, dacht ze. Ik kan me die vrijheid wel degelijk veroorloven. Wie zal het me verwijten als ik mijn man wil bevrijden?


  Even later liep Arletta het stadhuis binnen. Ze kon meteen bij Burke terecht, die in jeans en donkerrood geruit hemd achter zijn bureau zat, als een bosopzichter. Hij bevond zich duidelijk in zijn populaire fase en dan kleedde hij zich als iemand van het volk. Daar was hij goed in, die vermommingen.


  Hij kwam overeind en drukte haar stevig de hand. Die handdruk betekende dat hij haar pijn deelde, al vond hij daar niet meteen de woorden voor.


  Vreemd, dacht ze, dat we op deze momenten steun bij elkaar zoeken, net zoals ik hem steunde toen zijn dochter werd ontvoerd. En toch was er niets wat hen verbond.


  De tegenstelling zat ook in hun afkomst. Hij was hier op het eiland geboren. Zij was van elders. Dat maakte in de ogen van heel wat mensen een verschil. Niemand veroorloofde zich daar ooit een opmerking over, maar zij bleef de immigrante.


  ‘Er gaat te veel roddel om in de haven’, zei hij. ‘Een paar persmensen stellen vragen over de identiteit van de gijzelaar. Er komt een punt waarop we het moeten vertellen, over Dennis. We kunnen het niet geheim blijven houden, alsof we wat te verbergen hebben.’


  ‘Mensen gaan denken in termen van persoonlijke betrokkenheid, Edgar’, zei ze. ‘Ze denken: nu haar man ver-


  mist is, zal ze wel een paar tandjes bij steken. Nu worden alle middelen bovengehaald. Ze doet meer voor haar man dan voor eenenzestig migranten. Misschien doet ze ook meer voor haar man dan voor de gemiddelde inwoner van Prince Edward Island.’


  'Het mag niks uitmaken’, zei Burke. ‘Het mag voor niemand wat uitmaken. Het resultaat telt. We moeten die mannen vinden en we moeten zorgen dat er niks met Dennis gebeurt. De rest is kwaadaardige roddel.'


  ‘Er gebeurt niks met Dennis’, zei Arletta.


  ‘Natuurlijk niet. Ze hebben hem nodig.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, Edgar. Er gebeurt niks met Dennis omdat ik die vier mannen achtervolg tot in de hel als er wat misgaat. En dat ga ik ook voor de camera’s verkondigen.’


  ‘Ik denk niet dat het een goed idee is, Arletta.’


  'Chief Browning, op dit moment, burgemeester. Ik ben hoofd van de RCMP in Charlottetown en de hoogste officier op het eiland. In die functie leg ik een verklaring af zo meteen.’


  ‘Je zei zonet dat je bang bent dat de mensen gaan denken aan een voorkeursbehandeling...’


  ‘Je hebt dat verkeerd begrepen, Edgar. Ik zei je wat mensen gaan denken, niet dat ik daar bang voor ben. Ik trek me geen zier aan van wat mensen over mij denken wanneer ik achter de ontvoerders van Dennis aan ga. Ze mogen van me zeggen wat ze willen.’


  ‘Het is niet waarschijnlijk dat de smokkelaars je boodschap horen, zien of lezen.’


  ‘Die boodschap is ook niet voor hen bestemd.’


  Burke fronste. ‘Nee? Voor wie dan wel?’


  ‘Er is nog iemand anders op het eiland die gaat nadenken wanneer hij die boodschap hoort.’


  ‘Je vertelt me niet alles.'


  ‘Een zekere meneer Walden. De man achter de schermen. De man die de smokkel hier lokaal organiseert. Die man krijgt mijn boodschap te horen. Hij zal nadenken over die boodschap. Hij zal geneigd zijn over zijn eigen positie en over zijn verdere plannen na te denken. Hij heeft vier mannen ergens op het eiland zitten waar hij vanaf wil.'


  ‘Je wilt een reactie veroorzaken.'


  ‘Ja’, zei Arletta. ‘Iets in die zin.'


  ‘Dat is riskant.'


  ‘Hier op onze kont zitten wachten tot het weer opklaart is riskant. Dennis in de handen van moordenaars, dat is ook riskant.'


  ‘Het is geen goed idee, Arletta. Godverdomme, daar blijf ik bij.'


  ‘Burgemeester, het is de weg die ik insla.'


  Ze kwam overeind en stapte zijn kantoor uit. Beneden, in de hal van het gebouw, wachtte de pers die Ellie diezelfde ochtend opgetrommeld had. Camera’s werden aangezet, microfoons gericht, flitsen gingen af. Ze gaf haar korte speech. Ze had hem niet geoefend. Hij was geïmproviseerd en klonk zoals ze wilde dat hij klonk: woedend om wat er de afgelopen dagen was gebeurd, woedend om de onschuldige slachtoffers die waren gevallen, en woedend ook om wat haar persoonlijk was aangedaan. Er werden wat vragen gesteld, ze verduidelijkte. De boodschap kon niet helderder. De geadresseerde ervan kon noch aan de inhoud noch aan de emotionele betrokkenheid ervan twijfelen.


  Daarna liep ze naar buiten. Ze ritste haar parka dicht maar ze had het opeens niet zo koud meer. Ze liep het korte eind naar het politiegebouw, ging naar binnen en trok meteen haar parka weer uit. Ellie keek op vanachter de balie, waar twee stevig gebouwde mannen in gesprek waren met een agent in uniform. Ellie wuifde naar haar. ‘Ik kreeg een dringend telefoontje van de importeur van Daimler-Chrys-ler’, zei ze. Ze gaf Arletta een velletje papier. ‘Of je wilt terugbellen.’


  Arletta deed dat meteen in haar kantoor. ‘Chief Browning’, zei de man aan de andere kant. ‘We hebben het chassisnummer van de Jeep teruggevonden.’


  ‘Prachtig’, zei Arletta. ‘Van wie is hij?’


  ‘Hij werd dertig jaar geleden gekocht door een zekere Dupree. Die woont aan Campbell Road, ten noordoosten van Irishtown.’


  Arletta schreef dat snel op. ‘Uitstekend nieuws’, zei ze. ‘Dank u wel.’


  Ze verbrak de verbinding en riep Ellie op. ‘Waar is Brower?’


  ‘Hier in de buurt. Hij is van...’


  ‘Ik wil hem meteen zien in mijn kantoor.’


  Even later stond een fronsende Brower bij haar. ‘Irishtown’, zei Arletta. ‘Ken jij dat?’


  ‘Afgelegen’, zei hij. ‘Niet echt meer populair bij de jongere boeren. Een paar oude grote boerderijen. Er ligt nogal wat terrein onbewerkt, sinds jaren al.’


  ‘En een paar leegstaande boerderijen dus?’ ‘Waarschijnlijk. Zitten ze daar?'


  ‘De Jeep voert ons naar een zekere Dupree, die daar woont. Kun je binnen een halfuur een team samenstellen, terreinwagens, kogelwerende vesten en helmen, automatische wapens? Waarschuw ook de kustwacht en vraag of ik toch een helikopter kan hebben. Zoek uit wie de lokale sheriff is.’


  ‘Halfuur?’ vroeg Brower.


  ‘Hooguit.’


  Brower knikte.


  Gunt haalde het mobieltje uit zijn broekzak, keek naar het scherm en beantwoordde de oproep. 'We hebben de plaats gevonden waar de Jeep gestolen werd', zei de stem aan de andere kant van de lijn. ‘Campbell Road, ten noordoosten van Irishtown. Je hebt het niet van mij.'


  ‘Bedankt, maat’, zei Gunt. ‘Ik wist dat ik op jou kon rekenen.'


  Morris keek hem verbaasd aan. ‘Wie was dat?’


  ‘Een vriend. Ze hebben gevonden waar de Jeep vandaan komt. Hebben we hier een kaart van het eiland?’


  Ze zaten in een kroeg in de buurt van de universiteit. Tegen een van de muren hing een kaart. Die was voor toeristen bestemd. Campbell Road stond er niet op. Maar Irishtown wel.


  ‘Gaan we daarheen?'


  Gunt knikte. ‘We gaan naar het hotel, pakken onze spullen en de kaarten die ik in mijn tas heb zitten. Daar staan de boerderijen op.'


  ‘En dan?’


  ‘Dan bel ik onze opdrachtgever.'


  ‘Ik mag niet weten wie jou belde?’


  ‘Nee’, zei Gunt. ‘Dat hoor jij niet te weten. Jij hoort onschuldig en onwetend te blijven. Voor als er later een onderzoek komt.'


  ‘Waarom komt er later een onderzoek?’


  ‘Omdat’, zei Gunt, ‘ik zo’n idee heb wat onze opdrachtgever van plan is.’


  ‘En je vertelt me niet wat dat is.’


  Gunt stapte naar de uitgang. ‘Kom je nog of wat?’
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  Een motel aan de zuidkant van de luchthaven van Charlottetown. Twee mannen zitten in een van de kamers. Ze kijken tv, maar ondertussen denken ze aan niets in het bijzonder. Een gsm zoemt. De ene man neemt op. Hij luistert. Dan sluit hij weer af. ‘We vertrekken’, zegt hij tot de andere. Beiden zijn dertigers, atletisch gebouwd, groot, gespierd maar niet buitenmatig. De tweede man stapt naar buiten, de gang in, en klopt achtereenvolgens aan bij twee andere deuren. Telkens zegt hij alleen: ‘We vertrekken.’


  Tien minuten later staan zes mannen in de lobby van het motel. De eerste rekent contant af. Als de bediende van het motel zich daarover verbaast, dan laat hij in ieder geval niets blij ken. Hij neemt zich voor meteen te vergeten de mannen ooit gezien te hebben. De mannen lopen naar buiten. De bediende veronderstelt dat ze militairen zijn, op de een of andere speciale missie. Alleen dat tweede is correct. Het eerste min of meer ook, want de zes mannen hebben ooit in het leger gediend. Nu werken ze voor een privéonderneming. Enig verschil maakt het voor hen niet uit. Ze stappen in twee zwarte Chevrolet Suburbans die voorzien zijn van winterhanden. De Suburbans lijken abnormaal zwaar. Eigenlijk heten zulke voertuigen officieel GMT 900,' maar iedereen noemt ze sinds 1935 Suburban, en de naam blijft in gebruik. Ze rijden soepel over de platgestampte sneeuw van het motel weg. Even later bevinden ze zich op de snelweg, richting westen. Geen van de mannen heeft een nutteloos woord gesproken. Ze worden niet betaald om te spreken. Hun leider, die ze kennen als Thompson, krijgt opdrachten en geeft bevelen. Dat is precies zoals de mannen het willen.
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  Marguiles was met de Toyota tot aan de boerderij van Dupree gereden, wat niet makkelijk was vanwege de dikke laag sneeuw. Die werd echter steeds harder, zodat de Toyota niet te diep wegzakte. Hij stapte uit nadat hij de motor afgezet had. Voor hem lag de boerderij, aan de rechterzijde het bos waardoor zij gekomen waren, achter de boerderij de uitgestrekte lege velden, waar het blauwige wit van de sneeuw nu eerder naar het grijs neigde. Marguiles hoopte dat hij de blauwe glinstering ervan binnenkort weer kon zien, want dat zou opklaringen betekenen.


  Hij was niet van plan de boerderij binnen te gaan. Hij wist wat daar op hem wachtte. Hij kwam hier om Walden te bellen, niet om geconfronteerd te worden met het huiswerk van Mick. Hij haalde de gsm uit de zak van zijn jas en duwde op de ï-toets. Het duurde even voor de verbinding tot stand kwam. De wazige stem van meneer Walden klonk achterdochtig.


  ‘Marguiles hier, meneer’, zei hij, overbodig. ‘We zijn terug op de boerderij.’


  ‘Een godverdomde klotezooi, Marguiles’, zei Walden. ‘De kranten, de tv. Overal wordt over jullie gepraat. En een gijzelaar. In godsnaam, wat een idee. Niet van jou, hoop ik?’ ‘Nee, meneer. Mick heeft de zaak zo’n beetje in handen genomen, en de anderen volgden hem. Ik kon eerder niet over hem praten, want hij stond erbij te luisteren. Hij heeft een pistool, dus dacht ik...’


  ‘Mick is een stomme boerenkloot die de weg naar zijn eigen kont niet vindt zonder een diagram’, zei Walden. ‘Ik verwachtte dat jij slimmer was dan hij en dat jij het initia-tiefin handen hield.'


  ‘Hij is een gevaarlijke man, meneer. En de twee anderen zijn even onbetrouwbaar.'


  Het was een moment lang stil aan de andere kant van de lijn. Toen zei Walden: ‘De situatie wordt er niet beter op.'


  ‘Nee, meneer.’


  ‘We kunnen niet toestaan dat de hele operatie gecompromitteerd wordt. Mick is een idioot die dat concept - laat staan het woord - niet begrijpt. Maar jij begrijpt het wel. Jij beseft dat onze organisatie ook in de toekomst nog gebruik wil maken van de faciliteiten op dit eiland.'


  ‘Ja, meneer’, zei Marguiles, die hoopte op verduidelijking. Hij wist niet wat Walden met die faciliteiten bedoelde. De boerderij, of was er méér? Het was waarschijnlijk ook niet de bedoeling dat hij daarover iets te weten kwam.


  ‘En’, vervolgde Walden, ‘dat heeft niet alleen te maken met de gijzelaar. Probleem is echter dat hij de echtgenoot van de politiechef hier in Charlottetown is. Dat compliceert de zaak.’


  Hier in Charlottetown, dacht Marguiles. Daar zit jij dus. Maar dat vermoedde hij al. De identiteit van hun gijzelaar was echter nieuw. Het was een extra probleem. De man van de politiechef. Slechter hadden ze het niet kunnen treffen.


  ‘En zonet heeft diezelfde politiechef gedreigd jullie tot in de hel te volgen om haar man terug te krijgen’, vervolgde Walden.


  ‘Moeten we dat ernstig nemen, meneer?’ vroeg Marguiles.


  ‘Natuurlijk neem ik dat ernstig’, zei Walden. De keuze van het voornaamwoord verbaasde Marguiles. Hij vroeg zich af hoezeer de man zich in het nauw gedreven voelde. Walden vervolgde: ‘Ze heeft de reputatie een harde dame te zijn, Marguiles. Ik kan die commotie missen. Die kan ik helemaal missen. Deze zaak krijgt te veel aandacht. Al sinds het begin. Verdomde boot ook. Waarom lieten jullie die niet gewoon op volle zee zinken? Nee, vergeet die vraag. Het is daarvoor te laat.’


  ‘Wat moeten we nu doen, meneer?’


  ‘Mick krijgt niet meer de vrije hand, dat is duidelijk genoeg. En die twee andere jongens...'


  ‘Hij blijft een moeilijk te controleren factor. Mick, bedoel ik.’


  ‘In dat geval heb ik een simpele opdracht voor jou, Marguiles. Moet je goed luisteren.'


  ‘Ja, meneer?’


  ‘Mick moet verdwijnen. De twee andere jongens ook. Maar de gijzelaar houd je in leven. Zo ga je dat doen.'


  Marguiles zei niets.


  ‘Hoor je me?’


  ‘U bedoelt...' Marguiles dacht na.


  ‘Moet ik me duidelijker uitdrukken? God, het is toch niet ingewikkeld? Je doodt Mick en de twee anderen. Daarna wacht je op mij. Ik organiseer transport binnen vierentwintig uur. Maar alleen voor jou en de gijzelaar. Die laten we daarna ergens vrij. Ongedeerd.'


  ‘Dit is niet waar ik voor aangenomen werd, meneer. Mensen zomaar doodschieten.'


  ‘Shit, Marguiles. Wat dacht je nu? Er zijn al zestig slachtoffers gevallen. Wie denk je die ze daar verantwoordelijk voor gaan stellen? Jou natuurlijk. Nou, laat Mick die verantwoordelijkheid maar nemen. Hij is nutteloos geworden. Hij is gevaarlijk geworden. Ik verwacht nog zo’n stunt van hem als in Charlottetown. Dat kunnen we niet hebben. Bovendien sleurt hij jou mee.’


  ‘Maar Dan en Terry...’


  ‘Ik ben niet in hun namen geïnteresseerd. Ook wil ik geen getuigen in leven laten. Deze zaak is al genoeg verpest. Je hebt je opdracht, Marguiles. Als het achter de rug is bel je mij opnieuw. Jij en de gijzelaar. Hoor je me?'


  ‘Natuurlijk, meneer.'


  ‘Goed’, zei Walden. ‘Ik reken op je.’


  De verbinding werd verbroken. Marguiles liet de gsm weer in zijn zak glijden. Koelbloedige moord, ook al ging het om Mick, daar had hij een ernstig probleem mee. Hij stapte naar de boerderij toe en liep hem voorbij, in de richting van de schuur. Daar stonden nog twee auto’s, een tien j aar oude Ford Taurus en een bij na even oude pick-up. Er was een deur die naar het huis leidde. Die kwam uit in een voorraadkamer, waar niet-bederfelijke goederen op houten rekken stonden. Marguiles bekeek ze van dichterbij: blikken groenten en fruit, vis en vlees. Bokalen met fruit en groenten. Aluminium dozen luchtdicht afgesloten, waarschijnlijk met meel en rijst. Hij vond een kartonnen doos en kieperde daar wat bokalen en blikken in en liep weer naar buiten. Hij zette de doos achter in de Toyota, startte de motor en reed voorzichtig de oprit af naar de weg toe. Even later was hij onderweg naar hun schuilplaats. In zijn zak zat het pistool, geladen met twaalf patronen. Hij had ook nog een reservemagazijn. Dat zou genoeg zijn.
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  Gunt boog zich over de kaart. Morris wees iets aan met de punt van een potlood. Ze bevonden zich een paar kilometer buiten Irishtown. Links en rechts lagen uitgestrekte velden en daarachter waren grijze bossen te zien, als stilstaande legers. Mensen en dieren waren nergens te bekennen. Ze waren door Irishtown gereden, een dorpje van een twintigtal huizen, twee winkels en een tankstation, alles onder de sneeuw. Een van de winkels was ook een kroeg, die leek op een westernsaloon met neonverlichting. Ze waren er niet gestopt. Ze hadden vier of vij f mensen gezien, en nauwelij ks voertuigen op de weg. De sneeuw was gedeeltelijk geruimd zodat er op de weg plaats was ter breedte van één voertuig. Het leven was hier opgehouden, in afwachting van de vroege lente. Onbekende passanten hoorden hier op te vallen, maar er scheen niemand die daarnaar uitkeek.


  ‘Er zijn zo’n zes of zeven boerderijen in de buurt die aan onze beschrijving voldoen’, zei Morris. De motor van de auto, een grijze Chrysler-terreinwagen, liep om de temperatuur in het voertuig op peil te houden en de ruiten te ontdooien. Buiten was het min tien. Verderop, in het oosten, leek de lucht op te klaren.


  Gunt leunde achterover. Er waren in de buurt zes of zeven boerderijen die in aanmerking kwamen als mogelijke schuilplaats van de smokkelaars. Doch slechts een die dicht genoeg in de buurt van Dupree lag. De andere lagen een paar kilometer verderop. Hij vermoedde dat de mannen niet nodeloos door de sneeuw waren gelopen als ze op zoek waren geweest naar aangepast transport.


  ‘We gaan bij Dupree kijken’, zei hij. ‘En misschien loopt de lokale sheriff daar ook al rond.’


  Morris vouwde de kaart op, stak ze in het zijvak van zijn portier, schakelde en reed de Chrysler weer de weg op, waar de banden wat meer grip kregen.


  ‘We hebben onze plicht gedaan’, zei hij. ‘We hebben de smokkelaars gevonden en we hebben gebeld. Wat doen we hier nog?’


  ‘Mensen rekenen op ons’, zei Gunt.


  ‘Nee, dat doen ze niet.’


  Gunt keek Morris aan. ‘De man die me belde met het adres van de eigenaar van de Jeep...'


  ‘Ja?’


  ‘Dat was Brower.’


  ‘De nieuwe adjunct van de chief?’


  ‘Ja’, zei Gunt. ‘Hij was van oordeel dat de chief misschien niet helemaal helder kon denken, omdat Dennis erbij betrokken was. En dus vond hij het nodig mij op de hoogte te houden.’


  Morris knikte. ‘De kans is groot dat wij als eersten arriveren. Heb je daaraan gedacht?’


  Gunt keek naar de omgeving. Vertraag, Clive. We zijn er


  bijna.’


  De Chrysler vertraagde en stopte uiteindelijk bij een brievenbus aan de rand van de weg. Er was vandaar een pad dat over de velden liep in de richting van bomen, een kilometer verderop. Dat pad was breed genoeg voor een auto.


  ‘Is het hier?’


  ‘Ja’, zei Gunt. ‘Sla hier maar in.’


  De Chrysler reed langzaam het pad op. De sneeuw lag dik en hard maar er was al een dubbel spoor getrokken. ‘Hier is zojuist een auto gepasseerd’, zei Morris.


  Gunt haalde van onder zijn parka zijn pistool vandaan, trok het magazijn eruit, bekeek de patronen en duwde het magazijn weer in het wapen. Hij zette de veiligheidspal om en laadde het wapen door. ‘Je stopt op honderd meter van het huis’, zei hij. ‘Dan pak je je pistool.’


  ‘Oké’, zei Morris.


  De boerderij zelf doemde op. Een woonhuis met een schuur eraan vast, en verderop nog enkele bouwsels, waarschijnlijk extra schuren voor het vee of wat dan ook.


  De omgeving zag er verlaten uit. Niemand kwam hen tegemoet.


  Morris remde en zette de Chrysler schuin over het pad. Hij besefte dat hij niet kon draaien op deze plek.


  Gunt stapte uit, zijn wapen in de aanslag. Clive deed hetzelfde. Ze zeiden geen van beiden iets. Dat was ook niet nodig.


  Er was geen voertuig te zien.


  Gunt gebaarde met zijn linkerhand naar de zijmuur van de boerderij. Morris holde daar naartoe, over de krakende sneeuw, waarin zijn laarzen tot aan de enkels verdwenen. Gunt bewoog zich naar rechts en hield zowel de voorgevel van het huis als de open schuurdeur in de gaten.


  Morris stond met zijn rug tegen de zijmuur van het huis. Hij keek naar Gunt, keek even achterom naar het landschap, zag niets bewegen en keek weer naar zijn gezel.


  Gunt hield de voorgevel van het huis onder schot en knikte.


  Morris liep de hoek om en schoof tot bij het raam. Hij hurkte neer en keek naar binnen. Dan schudde hij zijn hoofd in de richting van Gunt.


  Gunt holde naar voren en vatte post bij de deur. Morris kroop gehurkt tot bij hem, aan de andere kant van de deur.


  Als er iemand binnen was, dan was die persoon ongetwijfeld op de hoogte van hun aanwezigheid.


  Maar binnen was het immens stil. Het hele landschap hield de adem in.


  Gunt duwde tegen de voordeur. Die draaide moeiteloos open. Hij keek snel naar binnen. Een gang, deuren links en rechts.


  Hij keek naar Morris.


  Samen stapten ze over de drempel, hun pistolen vooruit gericht. Elk met de rug tegen de muur stapten ze tot aan de


  eerste binnendeur.


  Morris keek Gunt aan. ‘Wat stinkt hier zo?’


  Gunt schudde snel zijn hoofd. Hij duwde met zijn voet tegen de binnendeur. Die ging open. Morris stapte in het deurgat en bewoog zijn pistool van de ene kant van de kamer naar de andere kant, terwijl Gunt achter hem stond en de gang in de gaten hield.


  ‘Klaar’, zei Morris.


  Ze liepen beiden naar binnen. De woonkamer.


  Waar de stank dik hing.


  ‘O shit!’ zei Morris. Hij wilde achteruit lopen en botste tegen Gunt aan. Die ging opzij, zijn wapen omhoog gericht.


  Morris strompelde de gang in en holde naar buiten. Gunt hoorde hem kokhalzen.


  Gunt keek naar het lijk, stapte langs de andere kant van de tafel en duwde een deur open, die naar de keuken leidde. Daar hing dezelfde stank. Een tweede lijk lag er op de vloer. Hij ging snel terug de woonkamer in, de gang door en de andere kamers in. Hij verwachtte niet dat de moordenaar nog in de buurt zou zijn. Maar hij controleerde toch alle kamers en de schuur, waar twee auto’s stonden. Er was niemand meer.


  Hij ging naar buiten. De scherpe koude lucht deed hem goed. Morris stond tegen de muur geleund, zijn pistool losjes in zijn linkerhand.


  Maar goed dat de moordenaar niet meer in de buurt is, dacht Gunt. Anders lagen hier nog twee extra lijken. Maar hij kon Morris vergeven onder de indruk te zijn van wat hij gezien had. Iemand had de vrouw in de woonkamer van dichtbij met een jachtgeweer doodgeschoten. Dat was altijd een rommelige zaak.


  ‘Dit beantwoordt de vraag waarom de eigenaar van de Jeep de autoriteiten niet waarschuwde’, zei hij.


  Morris zei niets. Hij zag bleek. Dat had niets met het grauwe licht te maken.


  Gunt haalde de gsm tevoorschijn die hij in Moncton van de advocaat gekregen had. De man aan de andere kant was zuinig met woorden. Gunt meldde welke boerderij volgens hem de schuilplaats van de smokkelaars was, aansluitend op eerdere communicatie. De man aan de andere kant vertelde hem dat hun opdracht ten einde was en verbrak de verbinding.


  Oké, dacht Gunt. Daar hebben we het eerder al over gehad. Wat hem betrof was de opdracht inderdaad ten einde. Nu werkte hij voor eigen rekening.
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  De man die vanwege zijn opdrachtgever de naam Thompson droeg, knikte terwijl hij luisterde naar zijn oortje. Een antwoord was niet nodig. Hij pakte de afstandsbediening van de ingebouwde navigator en toetste een nieuwe bestemming in. Het schermpje dat naar de chauffeur van de eerste Chevrolet Suburban gericht was, flikkerde ter waarschuwing en toonde een nieuwe route, die slechts in één detail afweek van de vorige. De chauffeur keek even naar Thompson en knikte. Veel gesproken werd er niet tussen de zes mannen in de twee zwarte voertuigen. Dat was ook niet nodig. Ze hadden geleerd dat woorden in hun beroep een overbodige luxe zijn. Woorden laten altijd sporen na. Woorden kwetsen mensen nodeloos en leiden vaak tot misverstanden. Ze deden het met bevelen, dat volstond.


  Thompson keek door het zijraam naar buiten. Hij haatte sneeuw en kou. Als soldaat was hij overal geweest, voornamelijk in hete woestijngebieden omdat daar de grote machthebbers vochten om energie en invloed. Woestijnen waren populair bij de mensen voor wier rekening hij als soldaat vocht. Sinds zijn ontslag uit het leger had hij niet veel woestijnen meer gezien. Steden des te meer. En vooral armoedige, gevaarlijke en overbevolkte voorsteden. Het maakte hem niks uit waar hij naartoe gestuurd werd. De kou en de sneeuw echter stonden hem niet aan.


  Hij keek even in de tweede achteruitkijkspiegel en daarna op het schermpje voor hem op het dashboard. De Suburban was uitgerust met camera’s. Het tweede voertuig volgde trouw. Zo vielen ze op. Twee zwarte en duidelijk sinistere voertuigen, alleen in dit landschap. Dat gaf echter niet. Er was niemand die hen zag, en wat dan nog. Binnen een uurtje zou de klus geklaard zijn. Tegen vanavond hadden ze het eiland achter zich gelaten. Daar keek hij al naar uit.
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  Een eind verderop reden twee terreinwagens en twee patrouillewagens van de RCMP in dezelfde richting als de Suburbans, maar via een ander traject. Arletta Browning zat in het eerste voertuig en praatte via haar radio met de centrale van de kustwacht, die een helikopter klaarmaakte. Die zou nodig zijn ingeval er doden of gewonden vielen. Daar dacht ze liever niet aan. Ze hoopte op de kracht van overreding. De afgelopen jaren was het eiland een paar keer het toneel geweest van bloedige confrontaties. Een heus gevecht tussen de politie en mensensmokkelaars kon iedereen missen. Haar radio kraakte. Brower, in het tweede voertuig, meldde dat het weerbericht ongunstig was. Er was weer sneeuw op komst. Misschien kon de helikopter het nog net halen, dacht Arletta. Ze wilde die erbij hebben. Ze wilde niet toegeven dat ze daarbij de hele tijd aan Dennis dacht. Ze mocht niet aan Dennis denken. Dat vertroebelde haar oordeel over de gang van zaken. Maar natuurlijk was ze hier om hem.


  Een wegwijzer meldde dat ze nog tien mijlen van Irishtown vandaan waren. Nog tien mijlen. Dertig minuten tot aan hun doel, schatte Arleta. Het duurde haar te lang. Elke minuut vrat aan haar.


  De jonge agent die naast haar aan het stuur zat, keek even haar richting uit, maar vond het raadzaam de gedachten van de chief niet te onderbreken. De hele tijd had ze nauwelijks wat gezegd. Dat verbaasde de agent niet. Hij wist wat er voor haar op het spel stond.
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  Gunt betreurde dat hij geen verrekijker bij zich had, een gemis dat hij niet meer kon rechtzetten - voornamelijk omdat er geen gespecialiseerde winkel in de buurt was waar men verrekijkers verkocht. Vanwaar hij stond, aan de rand van het bos en hopelijk onzichtbaar, kon hij de gebouwen van de boerderij - waar de smokkelaars zich schuilhielden - goed zien, maar geen details. Zonder de details hadden hij en Morris er geen idee van hoe de situatie evolueerde. Ze moesten hoe dan ook dichterbij. Maar dichterbij zou gevaarlijk zijn. Niet alleen voor hen, maar ook voor Dennis. Als Morris hem vroeg waarom hij hier was, dan antwoordde hij waarschijnlijk: voor Dennis. Hij kroop hierin het bos rond voor Dennis. Omdat hij de man altijd al gemogen had, ook al hadden ze elkaar slechts enkele keren ontmoet. In Charlottetown kenden heel wat mensen Dennis, niet omdat hij met de chief getrouwd was maar vanwege zijn functie bij het havenbedrijf. Hij werkte daar dan ook al een eeuwigheid, leek het. Hij was een aangenaam mens, zonder kapsones. Wat Gunt zichzelf nu echter verbood, was sentimenteel worden. Dat veroorloofde hij zich niet. Dennis schoot daar niks mee op en zij beiden al evenmin. Dennis was het slachtoffer van een groep misdadigers, een gijzelaar, een gevangene. En het doel van deze hele toestand was in de eerste plaats om Dennis vrij te krijgen zonder dat hij schade opliep.


  ‘De Toyota staat daar naast het huis’, zei Morris. Overbodig, want Gunt had de terreinwagen ook al gezien. Verder duidde er niks op tijdelijke bewoners van deze plek. De boerderij was duidelijk vervallen, al lang geleden verlaten en vergeten. Niet meer geschikt voor permanente bewoning. Er liepen voetsporen rond het huis. Mensen waren hier recent geweest, en ze waren er nog steeds. Maar wie, en hoeveel?


  Waarom hier? vroeg Gunt zich af. Waarschijnlijk omdat je een eind in de buurt geen pottenkijkers had - behalve het echtpaar Dupree, dat die nabijheid met de dood had bekocht. Hier konden illegale migranten een tijdlang een onderkomen krijgen voordat ze dieper in Canada getransporteerd werden. Grote vrachtwagens konden hier niet komen, maar bestelwagens of kleinere vrachtwagens wel. Die reden vanhier misschien naar een nieuw verzamelpunt, waar dan het grote transport wachtte. Ideaal, deze plek. Ruimte genoeg voor zestig mensen. De smokkelaars moesten er zich veilig voelen, omdat ze hier al voor de tweede keer een schuilplaats zochten. Gunt overdacht hun situatie. Vier tegenstanders, mogelijk allemaal gewapend. Aan deze kant: hijzelf en Morris, elk met een pistool. Geen geweren, traangas, kogelwerende vesten, kevlarhelmen. Niks van dat spul. Maar ze hadden het voordeel van de verrassing.


  ‘Waarop wachten we?’ vroeg Morris.


  Gunt keek hem aan. ‘Wie komt er nog op de afspraak?’ ‘De politie’, zei Morris. ‘De chief komt met de cavalerie. Dan krijg je een heleboel heibel. Ze zitten goed, daarbinnen. Maar een bestorming, dat waagt de chief niet. Tenzij ze ook nog het leger meebrengt, met pantserwagens.’


  ‘Je vergeet wat’, zei Gunt.


  ‘De opdrachtgever die jij zonet belde?’


  ‘Ja’, zei Gunt. ‘Hij is de onbekende factor. Stuurt hij zo meteen ook een team of wat?’


  Morris trok een gezicht dat onwetendheid uitdrukte. ‘Je had het moeten vragen.’


  ‘Zo’n relatie heb ik niet met hem. Hij is alleen maar een stem aan de telefoon.’


  ‘We hadden dit niet moeten doen, Gunt.’


  ‘Maar hier zijn we. De vraag is: gaan we er alleen op af? Of wachten we tot het korps opdaagt?’


  ‘Hoe lang schat je?’


  ‘Een halfuurtje, hooguit. Het duurt even voor ze hun materiaal en voertuigen kunnen verzamelen. Ik weet hoe dat gaat.’


  ‘We hebben dus wat voorsprong.’ ‘Ja', zei Gunt. ‘Dat is ook het enige wat we hebben.'


  Ze keken allebei naar het huis. Daar bewoog niets.


  Morris draaide zich plotseling om.


  ‘Wat is er?’ vroeg Gunt.


  Morris gebaarde hem te zwijgen en neer te duiken. Gunt deed beide.


  Tussen de bomen, aan hun linkerzijde, nauwelijks honderd meter van hen vandaan, slopen twee, drie, nee vier mannen in zwarte kledij en met zwarte skimutsen over hun hoofd tussen de bomen, in de richting van de boerderij. En ze waren gewapend.
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  Thompson had de groep in tweeën verdeeld. Hij rekende op de verrassing en had daarom de twee Suburbans een eind verderop achtergelaten, geparkeerd aan de rand van de weg die naar het dorp leidde, achter een rij bomen, zodat passanten de voertuigen niet zagen. En met de neus van de boerderij weg, zodat ze er snel mee konden wegkomen. Dat soort maatregelen was routine. Zoals elke goede inbreker de weg naar binnen kende, maar ook wist hoe snel weer weg te komen. Met drie mannen, respectievelijk team Alfa en Charlie, stapte hij het bos door in de richting van de voorkant van de woning. De twee andere mannen, team Bravo, maakten een omtrekkende beweging naar de achterzijde van het huis. In zijn oortje zei een van de twee mannen van Bravo hem dat ze hun positie hadden bereikt. Thompson had de buurt bekeken met een verrekijker. Niemand liep wacht. De smokkelaars leken zeker van hun schuilplaats. Met een gijzelaar in huis was dat een serieuze vergissing. Hij zou zo’n pertinente fout nooit maken.


  Het bos aan de voorkant van het huis was niet erg dicht. Het viertal kon mogelijk gezien worden wanneer een van de bewoners door het raam keek. Veel verschil maakte dat niet uit. De opdracht van Thompson was duidelij k genoeg. En ondubbelzinnig. Hard en doeltreffend toeslaan. Geen getuigen. Hij maakte een gebaar met de linkerhand. In de rechter hield hij zijn HK MP5SD-machinepistool. Ze droegen allemaal hetzelfde wapen, met een geluiddemper. Elk wapen had een magazijn met dertig patronen. De geluiddemper was integraal en onderdrukte ook de mondingsvlam. Het was een perfect wapen voor de korte en middelgrote afstand. Ze hadden elk hun wapen ingesteld op een vuurstoot van drie kogels. Het bezit van zo’n wapen was verboden, zelfs in de Verenigde Staten. Daar maakte Thompson zich geen zorgen over. Niemand kwam hem vervelende vragen stellen terwijl hij werkte. En later zouden ze ver hier vandaan zijn.


  De twee mannen van team Charlie bewogen zich naar de linkerkant van het huis. Snel, efficiënt, bijna zonder geluid te maken. In het huis bleef het stil. Dan sloop hijzelf en de laatste man naar de rechterzijde van het huis. Wie binnen zat, kon nu niet meer weg. Het probleem was nu alleen maar een kwestie van tactiek. Alles kwam altijd neer op tactiek. Zo won je elke confrontatie met de vijand. Over de details van die tactiek moest hij niet nadenken. Wat hem betrof hoefde de gijzelaar het niet te overleven. Hij had geen instructies in verband met de gijzelaar. Thompson maakte opnieuw een gebaar. De eerste man aan de linkerzijde stapte naar voren, schoof gehurkt langs het raam, kwam dan weer overeind. Hij trapte met zijn laars tegen de deur, die opensloeg. Hij zwaaide de loop van zijn machinepistool naar binnen en schoot verscheidene keren in het rond. Het wapen maakte een nauwelijks hoorbaar ploppend geluid, maar binnen in het huis barstte het kabaal los: splinterend hout, brekend glas, uiteenspattend aardewerk, stalen voorwerpen getroffen door kogels.


  Meteen knalde een pistool vanuit het huis. Vier keer. Kogels sloegen scherpe stukken hout uit het deurkozijn. De man met het machinepistool week achteruit en zwaaide vanuit zijn nieuwe positie het wapen weer naar binnen. Nu op automatisch.


  Vanuit hun schuilplaats in het bos hadden Gunt en Morris een uitstekend zicht op de vier mannen. Gunt kon niet besluiten wat hij moest doen. Geen van beide partijen was zijn bondgenoot, zeker niet de mannen in het zwart. Hij kon makkelijk genoeg raden wie zij waren. Maar waarom ze hier waren was hem een raadsel.


  ‘Gunt, ze schieten iedereen dood!’ siste Morris hem toe.


  Gunt kwam overeind. Hij liep naar de rand van het bos, zijn pistool in de aanslag. De vier mannen hadden hun aandacht bij het huis en de bewoners en zagen hem niet. Morris liep vlak achter hem. Ze hurkten neer achter een rij vaten en restanten van houten kisten. Gunt richtte zijn pistool. Hij wist dat hij de mannen moest aanroepen hun wapens te laten vallen. Die procedure was hem bij de politie ingeprent. Maar hier golden niet de gewone regels. En hij was geen politieman meer. Hij richtte zijn pistool op het hoofd van een van de mannen die het dichtstbij stond en haalde de trekker over.


  Thompson vuurde korte stoten af door het kapotte raam.


  In het huis was het donker en het kabaal van de kogelinslagen was oorverdovend. Precies het effect dat hij wilde bereiken om de tegenstander van zijn stuk te brengen.


  Dan school hij weer tegen de muur. Hij zag tot zijn verbazing dat zijn tweede man van het Alfa-team tegen de gevel aan lag, zijn hoofd uiteengespat als een pompoen die getroffen was door een grote steen. Thompson draaide zich om. Een kogel sloeg naast zijn hoofd in. Iemand hield zich verscholen en schoot op hen. Een positie vlakbij, maar ergens buiten het huis. Hij vuurde met de HK in het rond tot het magazijn leeg was.


  Uit het huis klonken schoten van een pistool, maar gedempt. Aan de achterzijde, dacht Thompson. Ze zitten aan de andere kant van het huis. Hij had echter andere zorgen.


  Vanachter een rij metalen vaten werd opnieuw op hem geschoten. De schutter probeerde in dekking te blijven en vond zijn doelwit niet. De twee leden van het Charlie-team hadden hun positie bij de gevel verlaten en zochten op hun beurt dekking achter een houten schutting.


  Dit was wat Thompson betrof een onverwachte situatie. Hij had niet gerekend op een derde partij. Was het de politie? Nee, de politie zou hen eerst aangeroepen hebben. Ze zouden zijn komen aanrijden met auto’s.


  Hij kon maar één richting uit. Nu zat hij tegen de gevel gedrukt en dat was geen goede positie. Hij stak een nieuw magazijn in zijn machinepistool, haalde diep adem en gooide zichzelf door de deur naar binnen. Hij rolde zo ver mogelijk van het licht van de deur vandaan en kwam hard tegen een meubel tot stilstand. Kruitdamp, bloed, oude etensgeuren, stank van vuile kleren.


  Thompson bleef gehurkt zitten. Hij was in een kleine woonkamer aan de voorkant van het huis. In een hoek lag een dode man, wiens borst opengereten was door kogels. Eentje afgewerkt, dacht hij. Nu nog drie.


  Buiten zaten Gunt en Morris achter de ijzeren vaten. Ze schoten niet meer. Er werd ook niet meer op hen geschoten. De situatie was niet goed. Als het erom ging Dennis te redden, dan was dit helemaal verkeerd gelopen. In een situatie waarbij een gijzelaar betrokken is, is schieten het allerlaatste wat je gaat doen.


  Niet dat ze enige keuze gehad hadden.


  Gunt keek op zijn horloge.


  Morris zei: ‘Ik ga achterom.'


  ‘Nee’, zei Gunt. ‘Ik vermoed dat er daar nog meer slecht volk rondloopt. We moeten samenblijven.'


  ‘Dennis’, waarschuwde Morris.


  ‘Ik weet het’, zei Gunt.


  Binnen bewoog Thompson zich naar de gang toe. Aan de ene kant was een keuken, aan de andere een andere zitkamer, al stonden er zoals in de eerste kamer nauwelijks meubels. Er lagen stapels dekens op de vloer. Mensen hadden hier geslapen. Ze hadden hier gegeten en gedronken. Het was een rotzooi in dit huis. Dat kon hem niks schelen. Niet zolang er mensen met wapens rondliepen.


  Hoeveel wapens?


  Hij kwam overeind en bleef met de rug tegen de muur staan. Zijn ogen hadden zich gewend aan de schemering.


  Aan de achterzijde van het huis werd opnieuw geschoten.


  Hij klikte zijn radio aan. ‘Bravo?’ zei hij gedempt. Er kwam geen antwoord. ‘Charlie?’ vroeg hij dan.


  Het kraakte in zijn oor. ‘Ja, chef?’


  ‘Kom naar binnen. Ik krijg geen contact meer met Bravo.’


  Buiten kwamen de twee mannen achter de schutting in beweging. Ze schoven langs de gevel, raapten het wapen van


  hun gevallen kameraad op en verdwenen in het huis. Er werd niet meer op hen geschoten.


  Morris en Gunt hadden de beweging in de gaten. Maar tegenover machinepistolen hadden ze niet veel in te brengen. En ze wilden munitie sparen. Thompson stond in de gang toen de twee anderen zich bij hem voegden. Hij knikte met zijn hoofd in de richting van de kamers die aan de achterzijde van het huis lagen.


  ‘Nog drie’, zei hij.


  De twee mannen knikten. Samen schoven ze door de gang. Achter de eerste deur was een lege kamer. Nog voor ze de tweede deur bereikten, knalden twee kogels uit een pistool door de deur. Ze misten. De twee mannen keken Thompson aan. Die knikte. Ze vuurden beiden door de deur en de muur. Pleisterwerk en houtsplinters explodeerden in het rond. Muf ruikend stof verspreidde zich door de gang, samen met de scherpe kruitgeur.


  Buiten keek Gunt Morris aan. ‘Godverdomme', zei hij. Hij sprong overeind en spurtte naar de voordeur. Elk moment verwachtte hij een regen van kogels door zij n lichaam. Maar er gebeurde niets, na de uitbarsting van zonet.


  Morris volgde hem. Ze buitelden de woonkamer in en rolden elk naar een hoek toe.


  Thompson trapte de restanten van de deur open en keek snel naar binnen. In een hoek lagen twee mannen. Hun bloed was tegen de muur gespat.


  ‘Nog een’, zei Thompson.


  ‘Wat is er met Bravo?’ vroeg een van de anderen.


  ‘Weten we zo meteen’, zei Thompson. Hij keek de gang in. De anderen volgden hem. In de laatste kamer, waarvan de ramen uitkwamen op de achtertuin, lag nog een lijk. Een man, onthoofd, zo goed als.


  ‘Dat is de laatste’, zei Thompson.


  ‘Waar is de gijzelaar?' vroeg een van de anderen.


  Thompson keek op.


  ‘Een van de twee doden in de kamer kan de gijzelaar geweest zijn.'


  ‘Shit’, zei Thompson. Hij duwde met zijn schouder tegen de achterdeur. Daarachter lag het lijk van een van de leden van Bravo. Zijn gezel lag wat verderop. Ze waren beiden door het hoofd geschoten.


  ‘Er is er een ontsnapt’, zei Thompson. Hij hief het hoofd. ‘Er komen auto’s aan. We moeten hier weg.’


  Hij stapte voorzichtig naar buiten. Niemand schoot op hem. Gevolgd door het Charlie-team holde hij naar het bos toe.
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  Arletta had Frank en Patricia ervan overtuigd dat het leven ook zonder hun vader verder diende te gaan, dat zijzelf oké was en dat er geen reden kon zijn waarom ze bij haar moesten blijven. Ze kon het best alleen af. Nee, ze had hen niet de hele tijd in haar buurt nodig. Dat waren echter allemaal leugens en verzinsels. Ze bracht ze echter overtuigend. Het waren noodzakelijke leugens. Het leven had een tragische draai genomen. Niets zou meer zijn zoals het vroeger was, maar de doden mochten hun gewicht niet op de levenden laten rusten. Daarom overtuigde ze haar kinderen ervan dat de dood van Dennis weliswaar zwaar op haar woog, maar dat ze niet van plan was zich te laten bemoederen.


  Frank en Pat zagen uiteindelijk in dat hun aanwezigheid in het nu hol klinkende huis niets bij droeg tot de geestelijke gezondheid van hun moeder. Ze namen het vliegtuig terug naar Moncton en naar de universiteit. Arletta wist van zichzelf dat ze wreed was geweest, want de kinderen hadden ook behoefte aan haar. Het leven moest echter verdergaan, al was het maar omdat het politiekorps van Charlottetown niet zonder haar kon. Het was een goed excuus, maar doorzichtig.


  De St.-Dunstansbasiliek was te klein geweest voor al de mensen die afscheid wilden nemen van Dennis. Zoveel mensen die ze persoonlijk kende, en nog veel meer die ze


  nooit eerder had gezien. Het was voor Arletta een ontnuchterende gedachte: je mat je populariteit af aan hoeveel mensen er naar je begrafenis kwamen. Zelf keek ze daarvan op. Misschien kwamen al die mensen uit sympathie voor haar, of uit nieuwsgierigheid - zoals mensen overal ter wereld aangetrokken worden door rampen, pijn, verdriet.


  De afgelopen dagen, inclusief die van de begrafenis, waren in een roes voorbijgegaan. Gezichten spraken tot haar, ongetwijfeld met woorden van troost, maar ze kon er niet op reageren. Ze wist dat ze moest reageren, maar ze vond de juiste respons niet. Het rationele deel van haar geest probeerde haar te voorzien van instructies: hoe ze zich moest gedragen, wat voor antwoorden ze op vragen moest geven, welke reacties gepast waren. Daarnaast gingen oncontroleerbare gedachten met haar aan de haal. Gedachten die een jongere Dennis deden herleven, die kleine kinderen lieten passeren en herinneringen aan vakanties in bungalowparken en kleine hotels aan de kust. Gedachten aan feesten en aan bezoeken aan haar familie op het vasteland. Een trip, de geschaafde knie van Patricia, de eerste tanden van de kinderen, de eerste schoolrapporten. En Dennis, elke keer ook Dennis, vader en echtgenoot en vriend en lotgenoot.


  Gunt, Brower, Burke, het korps, haar buren en familieleden, de collega's van Dennis, oude studiegenoten, allemaal probeerden ze haar af te schermen van vreemden. De pers wilde elk detail over de gebeurtenissen rond de boerderij kennen, elk detail uit het leven van het echtpaar Carey. Burke vroeg om discretie en respect voor de familie. Haar naam kwam in de kranten, iets waar ze niet van hield. Zelfs zij vond het vreemd dat ze opeens mevrouw Carey was en niet meer chief Browning. In het korps en zelfs ruim daarbuiten kende iedereen haar bij haar meisjesnaam. Nu opeens was ze mevrouw Carey. De honger van de publieke opinie en van de media was niet te stillen. De dood van Dennis werd een significante episode in een feuilleton dat was begonnen met de dood van een groep immigranten. Een aflevering van een tragische soap die zich - voor de bewoners van Prince Edward Island - op hun trottoir afspeelde.


  Toen ze die ochtend voor het eerst sinds bijna een week weer op kantoor kwam, wisten haar medewerkers duidelijk niet goed hoe zich een houding te geven. Het schoot hen tekort aan woorden en aan de juiste gebaren. Er waren al eerder overlijdens in de familie van collega's geweest, maar niet op deze dramatische manier, niet op een manier die het korps persoonlijk trof. Hier wisten ze niet meteen raad mee.


  Ellie brak het ijs. Ze kwam naar Arletta toe, legde haar handen op de schouders van de chief en kuste haar op de wang. Het was een inbreuk op een ongeschreven protocol, maar Ellie noch Arletta nam daar aanstoot aan. Het ijs was gebroken. De agenten die in de buurt waren, drukten haar de hand. Er werd weinig gezegd. Er waren ook geen woorden nodig. Arletta knikte alleen maar. Ze wilde niet in tranen uitbarsten. Niet op dit moment. Toen Brower haar op zijn beurt de hand drukte, zei ze: ‘Zo meteen, in mijn kantoor. En bel Gunt. Ik wil hem erbij.’


  Brower knikte. Hij leek niet verbaasd over de vraag. Even later zat Arletta in haar kantoor. Iemand - waarschijnlijk Ellie - had ervoor gezorgd dat de gebruikelijke stapel briefwisseling afwezig was. Er lagen geen nieuwe rapporten in haar IN-bakje. Er waren geen post-its met telefoonnummers en namen van mensen die ze dringend moest bellen. Het voelde vreemd aan, alsof iemand haar leven overgenomen had.


  Dat was ook het geval. Wie Dennis vermoord had, had haar leven vastgegrepen, door elkaar geschud, er een nieuwe kleur en smaak aan gegeven. Hij had dat gedaan zonder medelijden, zonder te weten wie Dennis of Arletta was, zonder enig idee over hun relatie en over de waarde van een leven dat nu zo nutteloos was vergooid. De ingreep was brutaal geweest en leek totaal nutteloos. Dennis had niet hoeven te sterven.


  Ze wist dat ze de verslagen over de overval op de boerderij van de smokkelaars nog moest lezen. Die lagen ook niet op haar bureau, maar Ellie zou die wel hebben klaarliggen. Ze kon er zich echter niet toe brengen de telefoon op te nemen en ernaar te vragen. Misschien waren er details die ze niet wilde kennen.


  Ze keek op toen er geklopt werd.


  ‘Binnen, zei ze. Ze verbaasde er zich over dat haar stem zwak klonk.


  Brower kwam naar binnen, gevolgd door Gunt. Gunt die met haar gepraat had na afloop van de begrafenis, bij de koffie en de broodjes. Ze herinnerde zich niet meer wat hij gezegd had. Misschien had hij een herinnering aan Dennis opgehaald. Misschien had hij alleen maar getroost, op zijn eigen manier.


  Ze verbaasde er zich niet eens over dat hij meteen hier stond. Het was alsof Brower hem in een kantoortje binnen dit gebouw had laten wachten tot de chief hem nodig had.


  ‘Ga zitten', zei ze. ‘Er zijn een paar dingen... een paar dingen die we te bespreken hebben. Ik denk dat we niet om de feiten heen moeten draaien. Gunt?'


  ‘Ja, chief?' zei hij, opkijkend.


  Ook de aanspreektitel verbaasde haar niet eens. Oude gewoonten die zelfs nu niet weggesleten waren. ‘Jouw opdrachtgever. Wat weet je over hem?'


  Gunt schudde langzaam het hoofd. ‘Nooit gezien, nooit gesproken. De advocaat die met ons contact opnam, is ondertussen onvindbaar. Het telefoonnummer dat mijn toestel automatisch koos was een mobiel nummer, nu afgesloten. Er is geen advocaat met die naam ergens in Moncton of in de rest van Canada. Het geld dat ik kreeg komt van een Zwitserse nummerrekening, zonder naam.’ ‘Wie dat ook regelde, slaagt er dus in anoniem te blijven’, zei Arletta. ‘Het is iemand die achteloos met dat soort opdrachten omgaat.’


  ‘De mannen die voor hem werkten waren professionelen’, zei Brower. ‘We hebben de drie doden kunnen identificeren dankzij hun vingerafdrukken. Twee Amerikanen en een Zuid-Afrikaan. Laatste connectie was een bedrijf dat huurlingen levert in Irak, maar daar vertrokken ze een jaar geleden. Daarna is er niks meer van hen terug te vinden. We weten dus niet voor wie ze werkten. We hebben Interpol verwittigd, om hen internationaal geseind te krijgen, maar het duurt weken voor we daar iets van horen.’


  Arletta keek even naar buiten. De hemel was helder en diepblauw en de zon scheen hardnekkig op een dikke laag sneeuw. Ze wilde het raam openzetten. De koude lucht zou haar goed doen. ‘De smokkelaars?’


  ‘Drie criminelen van divers kaliber. De man die bekendstaat als Mick is een Amerikaan die zestien jaren zat voor poging tot moord, inbraken, geweldpleging, een hele lijst misdrijven. De twee anderen zijn losers uit het Midwesten. Ook daar vinden we niks wat leidt naar een organisatie.’ ‘Die befaamde meneer Walden’, zei Arletta.


  ‘Dat is de lokale coördinator van de mensensmokkel’, zei Gunt. ‘Maar wie hij is weet niemand. Er is niemand in leven die het ons kan vertellen. Alleen de vierde smokkelaar, maar die is ervandoor.’


  Arletta liet even haar blik bij hem rusten. Ze verweet het hem niet dat hij indirect verantwoordelijk was voor de dood van Dennis. Dat zou onrechtvaardig zijn. Hij had die huurlingen niet gestuurd. Ze had niks aan Gunt als hij zich schuldig ging voelen. Dat hij nog steeds hier was, voor eigen rekening, betekende dat hij wat goed te maken had. Hij was met Morris naar een bescheidener hotel verhuisd, dat wel. Maar ze waren allebei gebleven.


  ‘Meneer Burke wil u ook spreken, zei Brower. ‘Zoals altijd wordt hij geplaagd door de pers.'


  ‘Ik zie hem wel later op de dag, zei Arletta. ‘Zijn persproblemen kunnen me vandaag niet bijzonder boeien. Kun jij voorlopig de lopende zaken regelen? Als er iets belangrijks is....'


  ‘Maakt u zich geen zorgen’, zei Brower. ‘Er gebeurt niet veel op het terrein dat onze aandacht vraagt. We kunnen het de baas.'


  ‘Gunt?'


  ‘Ja, chief?'


  ‘Ik weet dat ik jou niks kan vragen...'


  ‘Ik ben nog altijd hier, chief. Net als Morris. We zouden niet gebleven zijn als we niet meenden te kunnen helpen...' ‘Ja, dat waardeer ik.'


  ‘Maar we hebben zo goed als geen aanwijzingen.'


  ‘Er is nog die ene smokkelaar. Die weet waarschijnlijk wie zijn contactpersoon is. En dan zijn er de drie resterende commando’s. Of huurlingen, of hoe je hen wilt noemen.'


  ‘Die commando’s zijn al lang vertrokken, chief, zei Brower. ‘Ze lieten de ene Suburban achter en verdwenen met de andere. Tot nog toe is die niet teruggevonden. Het achtergelaten voertuig werd door een postbusmaatschappij geleaset en hij is leeg. Geen sporen, geen aanwijzingen. Professionelen, dat zeg ik.’


  ‘En die laatste smokkelaar? Die moeten we toch kunnen terugvinden.'


  Voorlopig geen spoor, zei Brower. ‘Hij vluchtte het bos in nadat hij twee van die huurlingen doodschoot. We hebben honden ingezet, maar die raakten het spoor kwijt nadat het opnieuw begon te sneeuwen.'


  ‘Hij is niet weg, zei Gunt.


  Ze keken hem aan. ‘Waarom zegje dat?’ vroeg Arletta.


  ‘Omdat er nog onafgewerkte zaken zijn, chief. Hij heeft verschillende mensen doodgeschoten. Hij is ook verant-woordelij k voor de dood van Dennis. Dat stond waarschij n-lijk niet in zijn scenario. Hij moest alleen wat mensen naar Canada smokkelen. De rest hoort er voor hem niet bij. Ik denk niet dat hij zomaar vertrekt. Hij wil hier niet weg voordat hij zijn zaken afgewerkt heeft. Zijn zaken met meneer Walden.'


  Arletta richtte zich naar Brower. ‘Werden de beelden van de camera’s op de Confederation Bridge bekeken?’


  ‘Dag aan dag.’


  ‘Er rijden tijdens dit seizoen niet veel auto’s over de brug. Een is ons misschien ontgaan. Een zwarte Suburban met drie mannen aan boord. Kun je laten nagaan of die ergens te vinden is?’


  ‘Het is...’ begon Brower. Hij wilde de chief zeggen dat het onbegonnen werk was. Maar waarom ook niet. Hij zou er een paar agenten op zetten. Die hadden weinig te doen zolang de sneeuw er dik lag. Het zou hun discipline bijbrengen. ‘Komt in orde, chief'


  ‘En jij, Gunt, nu je toch hier bent...’ zei Arletta.


  ‘Chieft’


  ‘Praat met iedereen die je kent. Je kent veel mensen. Na wat er gebeurd is, komen de tongen misschien los. Mensen zijn geschokt. Ze willen vertellen wat ze weten, alleen maar om hun geweten te sussen. Misschien hebben ze iets gezien wat ze met ons willen delen. Misschien hebben ze van die Walden gehoord. En drie huurlingen, die verdwijnen niet zomaar.'


  ‘Ik begrijp het, chief, zei Gunt.


  Terwijl Gunt met Brower door de gang liep en de foyer van de gebouw in, zei Brower: ‘Het was een kogel van de huurlingen die Dennis doodde, Gunt.'


  Ze bleven staan bij de voordeur. ‘Weet de chief dat?’ vroeg Gunt.


  ‘Nee. Niemand vond het nodig het haar te vertellen. Het maakt ook niks uit. Of toch niet veel.’


  ‘Voor haar misschien wel.’


  Brower knikte. ‘Ja, je hebt misschien gelijk. Het kan een persoonlijke zaak voor haar worden. Moet ik Montreal om bijstand vragen, denk je?’


  ‘Nee, dat kun je beter niet doen. Montreal kan niet voor oplossingen zorgen. Zolang de chief blijft functioneren, kun jij de kleinere problemen oplossen. Ik bedoel niet...’ ‘Nee, ik begrijp wat je bedoelt’, zei Brower. ‘Ik houd de chief wel in de gaten.’
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  Marguiles ging rechtop zitten op het smalle bed en pakte het pistool onder het hoofdkussen vandaan. Elk ongewoon geluid deed hem nog steeds opschrikken, en in dit wrakke motel klonken alle geluiden ongewoon. Hij kwam overeind en liep naar het raam. Voorzichtig schoof hij het gor-dij n wat open, net genoeg om naar buiten te kunnen kijken. Hard blauwig licht spoelde naar binnen en veroverde de kamer. De diepte van de kosmos weerspiegeld op de sneeuw. Het uitzicht over het landschap was best aantrekkelijk. Het zou nog aantrekkelijker zijn tijdens de lente en de zomer. Aan deze kant keek het motel uit over de zee. Er waren bijna geen wolken aan de hemel. In de verte echter verdween de grens tussen lucht en zee in een egale grijze nevel, die opnieuw slecht weer voorspelde. Het zonnige uitzicht was ook bedrieglijk: buiten vroor het flink, daar twijfelde hij niet aan. Maar in de kamer was het warm, dankzij een rammelende en zuchtende centrale verwarming, die hem de eerste nacht uit zijn slaap hield. Er waren nog meer dingen die hem uit zijn slaap hielden.


  Het motel had voordelen: er waren weinig gasten, het lag een eind van de bewoonde wereld vandaan op een kruispunt van twee regionale wegen, en de eigenaar aanvaardde contant geld. Hij vroeg ook geen rijbewijs of andere identificatie maar aanvaardde de naam die Marguiles in het gastenboek noteerde. Marguiles wist dat hij dit nog wel even kon volhouden. Aan geld geen gebrek, dankzij de noodvoorraad die hij uit de boerderij had meegenomen, die diende om passanten te helpen vluchten. Mick had daarvan niets geweten en de anderen ook niet. Een dikke duizend dollar. Het was genoeg om een tijdlang onder te duiken. Lang genoeg om een tijdje te kunnen verdwijnen, tot de commotie was geluwd en hij weer van het eiland af kon.


  Alsof dat ooit zou gebeuren. De zaak was nu wel helemaal verneukt. Helemaal verkeerd gedraaid. Vracht en team kwijtgeraakt. Gezocht door politie vanwege de dood van de gijzelaar. Gezocht door mannen in het zwart. Hij stond er daarenboven alleen voor. Een probleem was dat niet, want Mick was een bedreiging geweest en de beide anderen een blok aan zijn been. Nu moest hij slechts met zichzelf rekening houden. Een man alleen verdween makkelijk genoeg. Alleen de hardnekkigheid waarmee de verschillende andere partijen hem zouden blijven achtervolgen stond hem niks aan. Hij was een man die duidelijk te veel wist.


  Hij legde het pistool zachtjes op het nachtkastje. Er zaten nog drie kogels in. Meer had hij niet over na de schietpartij.


  Hij controleerde of de deur wel degelijk op slot zat, pakte het pistool weer op en liep de badkamer in. Hij nam een douche en trok schone kleren aan die hij twee dagen eerder in een lokale winkel had gekocht. Goedkope maar stevige kleren, van het soort dat plaatselijke mensen droegen. Niemand vroeg hem wat. Hij betaalde cash. Hij had geen creditcard en zelfs geen identiteitsbewijs bij zich, alleen contant geld. Als dat opraakte, moest hij hier weg. Dat zou nog even duren.


  Het pistool ging onder zijn broekriem. Hij keek even de kamer rond, naar dingen die hem konden verraden. Dan trok hij zijn parka aan en liep naar buiten. De heldere, koude lucht drong meteen zijn longen binnen. Onder zijn voeten kraakte de sneeuw, hoewel die al compact en droog was. Hij liep naar de andere zij de van het motel, dat bestond uit een verzameling bungalows met aan het uiteinde een gebouw dat tegelijk winkel en wegcafé was. Aan de straatkant stond een versleten neonbord met de naam van het etablissement: Bon-Vivant. Overdag kwamen daar wat plaatselijke mensen voor de lunch of passerende vrachtwagenchauffeurs. Meestal zaten er maar twee of drie klanten. Tijdens de zomer zou dat anders zijn, met de stranden in de buurt, maar Marguiles vroeg zich af wie hier kwam logeren, gezien de slechte staat van de bungalows.


  Hij stapte het café binnen waar een lichtreclame voor een Canadees biermerk in de vitrine hing. Buiten stonden twee pick-ups en een oude Ford-personenauto. Binnen zaten wat mannen samen aan een tafel te eten en een koppel van een jaar of zestig aan de bar, met koffie en donuts. Hij schoof achter een tafeltje.


  De man achter de bar knikte even naar hem. Het meisje dat de order opnam en dat volgens haar naamplaatje Esther heette, kwam naar hem toe. Hij bestelde koffie, omelet, bacon, pannenkoeken met stroop en toast met marmelade. Ze noteerde alles en draaide zich om. Ze was misschien twintig, schatte hij, en hij vroeg zich af of ze hier haar hele leven zou werken. Waarschijnlijk wel. Ze was hier geboren en op haar zestiende gestopt met school. Ze had nu al een kind en haar man werkte hier ergens in de buurt, een baan zonder toekomst. Ze zouden binnen vijf jaar weer gescheiden zijn. Haar toekomst hing af van haar lichamelijke aantrekkelijkheid, die haar tips garandeerde. Op haar veertigste zou ze oud zijn. Haar man was nu al een alcoholist en zou eindigen in de seizoenarbeid. Aan dat lot was hij ontsnapt.


  Hij had evengoed dood kunnen zijn. In de boerderij, doodgeschoten door mannen in het zwart met machinepistolen. Waren zij door Walden gestuurd? Ongetwijfeld. Walden was de enige die wist waar zij waren. Walden, die wilde afrekenen. Die de hele zaak wilde opruimen, zodat geen enkel spoor naar hem of de organisatie te vinden was.


  Die mannen waren professionals geweest. Daar twijfelde Marguiles niet aan. Hij had een ervan gedood. Mick had de andere voor zijn rekening genomen. Dan en Terry waren toen al dood. En daarna was het helemaal misgelopen. Ook voor hem. Ook voor de gijzelaar.


  Esther bracht zijn bestelling en wenste hem een smakelijke maaltijd. Hij kreeg in de gaten dat ze net iets te lang in zijn buurt bleef rondhangen en dat ze opzettelijk haar kont naar hem draaide toen ze weer naar de bar liep.


  De gijzelaar. Mick had de oude man als schild gebruikt. Had hem voor het raam geduwd toen het schieten aan de achterkant van de boerderij begon. De man had geen kans gehad. Een salvo uit zo’n machinepistool. Hij was neergevallen tussen de glasscherven en de houtsplinters.


  Mick had dat niet moeten doen. Het was zinloos geweest. Maar Mick deed het opzettelijk. Het kon hem niks schelen of de oude leefde of niet. Hij had daarna een van de mannen in het zwart door het raam doodgeschoten. Dat was het einde geweest. Marguiles had zijn eigen pistool gericht op Mick. Er zou een lijkschouwing komen van alle slachtoffers. Ze zouden een kogel uit een .45 in de rug van Mick vinden. De andere kogel ging dwars door zijn hoofd. Maar het was te laat. Het was te laat voor de oude man, en ook voor Marguiles. Hij schoot de tweede overvaller neer vanuit de deuropening, een hoofdschot van dichtbij, en dan was hij over de sneeuw gaan rennen, een kogel in de rug verwachtend.


  Hij at zijn bord leeg, de toast, pannenkoeken, bacon en eieren. Hij dronk de koffie op en toen een tweede, die Esther hem inschonk. De koffie was vers maar slap. Hij had sterke koffie nodig. Hij was niet van plan de oude gijzelaar te vergeten, net zomin als Mick. Hij wist dat hij met hen in zijn herinnering moest leven. Hij wilde hen niet vergeten, omdat hij ging afrekenen met meneer Walden.
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  Simon Ardette was duidelijk een hardnekkige man. Hij stond erop dat Arletta de receptie bij woonde die hij gaf om de eerste ontwerpen van de geplande fabriek te tonen aan pers en publiek. Een geselecteerd publiek, met de bekendste gezichten van Charlottetown, was oplettend aanwezig.


  Als het op ervaringen aankwam, kon Simon Ardette niet tippen aan de huidige burgemeester Burke, en hij had ook die intentie niet. Ardette kende de verhalen die over de burgervader de ronde deden, maar omdat hij jonger was dan Burke, had hij nooit met hem te maken gehad in de tijd vóór Montreal, toen Burke de plak zwaaide over wat in Charlottetown doorging voor onderwereld. Waarschijnlijk, meende Ardette, was het niet meer dan een bende amateurs, gerund door iets slimmere amateurs die wat zakgeld overhadden, zodat ze een politieman of twee konden omkopen. Dat was toch wat hij gehoord had.


  Ardette zelf was afkomstig uit een familie van Acadiens en dus eigenlijk Franstalig, al hadden de voorbije drie of vier generaties van de Ardettes zich aan de heersende gebruiken van het eiland aangepast en dus grotendeels hun Acadien-cultuur opgeborgen in antieke fotoalbums en op de eerste pagina’s van familiebijbels. Elders in Canada betekende een Acadien nog iets, maar hier, waar de zetel van de federatie gevestigd was ten tijde van de onafhankelijkheid, hadden de Anglo’s de culturele en politieke sector in handen. En de financiële ook. Burke, bijvoorbeeld, was een Anglo. De chief ook, want ze heette Browning met haar meisjesnaam, maar zij telde niet echt mee omdat ze van het vasteland kwam.


  Natuurlijk was dit in de eenentwintigste eeuw allemaal grotendeels een kwestie van oude geschiedenis en misplaatste trots. Er waren weinig Acadiens die grote dingen hadden gedaan, en naar die halfbroers uit Louisiana, de Cajuns, hoefden ze ook al niet op te kijken. Enfin, het kon Ardette niets schelen waar zijn familie vandaan kwam. Zijn ouders waren boeren geweest, maar zijn oom en tante hadden een bloeiende zaak in de export van landbouwproducten gehad. Onder hun vleugels had Ardette de stiel geleerd. Handeldrijven zat hem in het bloed, als hij niet te nauw hoefde te kijken naar wetgeving en reglementeringen die - daar was zelfs zijn familie het over eens - alleen maar dienden om het de nijvere burger lastig te maken en hem te verhinderen op een snelle manier rijk te worden.


  Ardette begon op zijn twintigste voor zichzelf. Hij was meerderjarig, dus kon hij moeiteloos rekeningen bij banken openen en firma’s opzetten. Op datzelfde ogenblik deed de provinciale regering van Prince Edward Island zijn uiterste best om de ondernemingsgeest van jongeren te stimuleren. En Simon Ardette liet zich graag stimuleren. In korte tijd was hij eigenaar van een half dozijn bedrijven die grotendeels - indien niet helemaal - op papier bestonden, en in elk geval bovendien ook nog in de verbeelding van hun schepper.


  Dat geen van deze bescheiden en niet in het oog lopende bedrijfjes een materiële bestaansvorm kende - op een gehuurde postbus na -, hinderde Ardette niet om banken met behulp van keurig uitgekiende businessplannen leningen afhandig te maken. Die businessplannen schreef hij zelf. Hij leerde dat uit een tweedehandsboekje dat hij voor drie dollar in een winkeltje had gekocht. Al gauw was hij in het bezit van verscheidene sets van keurig gedrukte naamkaartjes, en evenveel leningen.


  Hij dreef handel, waarbij hij voorwerpen die niet bestonden kocht van of verkocht aan andere bedrijven die evenmin bestonden. Hij exporteerde grondstoffen die niets méér waren dan een beschrijving op een vel papier, voorzien van een echt lijkende transportbrief. Hij incasseerde subsidies in ruil voor zijn activiteiten. Geen van zijn bedrijfjes was een lang leven beschoren. Allemaal waren ze geopend op namen die niet de zijne waren. Hij was alleen maar een manager of een beheerder, nooit de echte eigenaar. Na enkele jaren begreep hij dat zijn activiteiten de interesse begonnen te wekken van lieden met wie hij niet in aanraking wilde komen, en hij verdween. Zijn bedrijfjes werden aan hun lot overgelaten. De banken kregen hun geld niet terug, de vele goederen die zo immaterieel rondgereisd hadden, bleken onvindbaar.


  Hij dook enige tijd onder en kwam pas weer boven water nadat de gemoederen bedaard waren. Hij had nu geld en kocht zich een weg in enkele echte kleine bedrijven die dringend vers kapitaal nodig hadden, maar om uiteenlopende redenen geen geld van een bank konden lenen. Hij speelde voor business angel en kon in enkele maanden tijd zichzelf opnieuw voorzien van ronkende titels - met dit verschil dat de bedrijven die hij vertegenwoordigde deze keer écht bestonden. Ze maakten niet noodzakelijk winst, maar dat was geen probleem. Ze mochten kosten opgeven, zelfs verlies maken, en voor ze het wisten waren ze leeggemolken door hun nieuwe aandeelhouder. De eigenaars gingen in sommige gevallen achter de tralies, maar meestal verlieten ze gewoon het eiland. Het klimaat beviel er hun duidelijk niet.


  Na een nieuwe periode van gedwongen rust - en met een groter kapitaal dan voorheen - begon Ardette aan de derde fase in zijn leven. Hij onderhield contacten metdefine fleur van Charlottetown, in vele opzichten een provinciegat en in andere opzichten een dynamische kleine stad. Hij zag er goed uit, kleedde zich goed, reed met een discreet dure auto en bezat een aantrekkelijke woning. Binnen een jaar had hij contacten gelegd met mensen die er brood in zagen om op het eiland te komen investeren.


  Eén van die mensen had een beroemde naam: Boch.


  Nu had Ardette dus een succesformule die tegelijk ook nog het daglicht kon zien, een bonafide onderneming die hem steunde en een feilloos project ten voordele van het eiland, al moest hij anderen daar nog steeds van overtuigen. Zeker wie ervan overtuigd waren dat ook die hele nieuwe fabriek een luchtspiegeling was.


  'Je hoeft echt niet te gaan als je dat niet wilt’, zei Burke. ‘Iedereen zal dat begrijpen. Laat je niet op de kast jagen door Ardette. Je zult hem nog vaak genoeg te zien krijgen.’


  'Ik draaf niet op omdat een omhooggevallen lid van de Kamer van Koophandel dat wil’, zei Arletta. Ze was niet gaan zitten toen Burke haar een stoel aanbood. Ze wilde niet zitten. Ze wilde meteen weer weg uit zijn kantoor en terug naar haar eigen kantoor, naar haar eigen omgeving, waar ze zich gemoedelijk kon begraven tussen rapporten en nog meer rapporten. Ze kon zelfs niet geloven dat ze op de uitnodiging van Burke was ingegaan voor dit gesprek.


  ‘Ik begrijp dat je nu andere dingen aan je hoofd hebt...’ probeerde Burke haar te sussen.


  Verdomme wel!’ stoof Arletta op. ‘Heeft die man een kop van beton, of wat?’ Als ze boos was, dan evenzeer om de vanzelfsprekendheid die Burke uitstraalde als om de uitnodiging vanwege een man die dergelijke sociale misstappen niet eens verweten kon worden.


  ‘Oké’, zei Burke. ‘Ik bedenk wel wat.’


  Ze keek naar hem. Hij meed haar blik en verplaatste wat papieren op zijn bureau. ‘Alsof ik echt niet... Godverdomme, Edgar. Er lopen een paar moordenaars rond op het eiland. Daar houd ik me mee bezig, niet met de salonpolitiek van jouw vrienden. Ik wil van die moordenaars weten waarom...'


  Burke keek naar haar op.


  ‘...waarom Dennis moest sterven.'


  Hij bleef naar haar kijken.


  ‘En jou’, zei ze, ‘moet ik die andere vraag stellen die ik evengoed wilde vermijden.'


  ‘En die vraag is?'


  ‘Is jouw neef, Drake, hierbij betrokken?’


  ‘Lieve hemel, Arletta, je wilt toch niet...'


  Ze hield haar hand vooruit, de palm naar hem toe: kom niet aandraven met ontwijkingen! ‘Is hij hierbij betrokken, Edgar? Het is een eenvoudige vraag. Je kunt me een eenvoudig antwoord geven. En vertel me niet dat je niet weet waarbij hij betrokken is. Zelfs al is maar een kwart van alle geruchten over Drake waar...'


  ‘Denk je echt dat ik mij met Drake bezighoud? Ik zie hem alleen wanneer de familie samenkomt. Ik kan het me niet veroorloven samen met hem in het openbaar gezien te worden, Arletta. Ik apprecieer het indien je me daarover niet...'


  ‘Shit, Edgar. Deze hele zaak stinkt van begin tot einde. Meneer Walden, wie is dat? Hoe slaagt zo’n man erin een operatie van deze omvang op te zetten, en blijkbaar al een tijdje geleden, zonder dat wij daar iets van merkten? Zo verdomd groot is het eiland nu ook weer niet.’


  ‘Mensen houden zich met hun zaken bezig’, zei Burke. ‘Je weet hoe afgezonderd die boerderijen liggen. Mensen gaan niet bij hun buren door het raam gluren.’


  ‘En dan duikt er een commando op dat de hele boel overhoopschiet. Die drie dode commando’s, dat zijn beroeps, Edgar. Geen amateurs. Die andere jongens, die smokkelaars, dat zijn losers. De mannen in het zwart niet. En blijkbaar zijn er nog drie zoek.’


  Burke keek onwillekeurig naar buiten. De temperatuur zat nog steeds diep onder het vriespunt. De sneeuw die de afgelopen week gevallen was, was nu dik en hard geworden. De hemel was helder en blauw, maar daarom was het des te kouder.


  Hij zei: ‘Ik denk niet dat Drake hierbij betrokken is, Arletta. Zo’n organisatie ligt ver boven zijn niveau van competentie.’


  ‘Zou hij er iets over gezegd hebben?’


  Hij draaide zijn hoofd naar haar om. ‘Tussen het hoofdgerecht en het dessert door, bedoel je? Ik ben zijn oom, niet zijn zakenpartner. Eigenlijk wantrouwt hij mij omdat ik hier in dit kantoor zit. Dus kan ik niet op je vraag antwoorden. Maar naar mijn gevoel is hij niet meneer Walden.’ Kon ze op zijn gevoel afgaan? De burgemeester van Charlottetown die zoveel jaren geleden zijn medewerkers opdracht gaf vervelende dealers en vervelende getuigen te vermoorden? Die lichamen liet verdwijnen? Die het hoofd was van een misdaadorganisatie in Montreal? Nee, niemand kon dat ooit bewijzen en Burke was nooit in beschuldiging gesteld. Ook zij wist het niet zeker, maar ze vermoedde dat zijn handen niet schoon waren.


  De vraag was: kunnen mensen veranderen, en doen zij dat ook? Vagen zij hun verleden opzij om helemaal opnieuw te beginnen? Zijn ze in staat hun passie voor macht en wellust en wat dan ook in toom te houden, om tot de beschaving toe te treden? Zoals Burke dat schijnbaar gedaan had?


  Dat was de vraag die haar nu al een hele tijd achtervolgde. Die vraag zou ze niet meteen beantwoord krijgen. Dat hoefde ook niet. Ze verwachtte geen wonderen. Maar aan het eind van de rit, als ook haar leven in de weegschaal zou komen te liggen, dan wilde ze wel weten hoe Burke écht in elkaar zat.


  ‘Zijn er nog andere verdachten?’ vroeg hij.


  ‘Verdachten?’


  ‘Mensen die meneer Walden kunnen zijn?’


  Ze schudde het hoofd. ‘Ik kan er zo meteen geen bedenken, Edgar. Niet zo meteen. Maar ik wil best een lijst opmaken, als je daar dan blij mee bent.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik daar blij om kan worden.’
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  Drake gooide de krant die hij had zitten lezen op de salontafel. Hij zat languit op de sofa in het huis van zijn oom Burke en verveelde zich. Hij had nog wat zaken te regelen, maar als zijn oom hem vroeg even langs te komen, dan deed hij dat. Hij kon het zich niet veroorloven Burke te negeren. Die had hem overigens niet laten langskomen voor een familiezaak of een beleefdheidsbezoek. Er waren belangrijkere dingen aan de orde. Dingen die Burke onaangenaam vond, en dat zei hij ook. Dingen die niet zomaar dingen waren, maar hij vond er geen beter woord voor. Woorden, dat was iets voor zijn oom, daarom was hij ook burgemeester geworden. Omdat hij goed met woorden overweg kon.


  ‘Het gaat allemaal zijn gewone gezapige gang’, zei Drake. ‘Het is winter, dus alles is kalm. Het is wachten tot de toeristen weer terugkomen.’ ‘Ik vroeg je niet om mij op de hoogte te houden van je zaakjes, Gary. Ik zei je eerder al dat ik daarover geen woord, zelfs geen letter wil horen. Het is me al link genoeg datje daar nog steeds bij betrokken bent...'


  ‘De fout van een oom die in de stadspolitiek zit en me geen baantje wil geven, ergens keurig achter een bureau’, zei Drake.


  ‘Je past niet achter een bureau. Je bent niet slim genoeg om in het bestuur te werken. En je bent mijn neef. Dat zijn drie redenen waarom ik je geen baan geef Elk daarvan volstaat om dat niet te doen.’


  ‘Waarvan moet ik dan leven? Ik kan toch niet in een kroeg gaan werken, bier en kots opruimen...'


  ‘Mogelijkheden zat’, zei Burke. ‘Een gewoon, bescheiden baantje...'


  ‘En de vrienden die dan zeggen: hij heeft zich de ballen laten afknippen door zijn oom. Hoe zou jij gereageerd hebben als ze jou verteld zouden hebben...'


  ‘Wat?’


  ‘Dat je ermee moest stoppen omdat de familie zich ervoor schaamde. Wat zou jij dan gezegd hebben?’


  ‘Ik was niet een kleine sjacheraar zoals jij.’


  ‘O’, zei Drake verontwaardigd. ‘Nee, jij was een grote meneer. Je hebt heel wat geluk, oompje, dat niemand ooit kon bewijzen waar jij bij betrokken was. Je had tien keer in de bajes moeten zitten. Je had levenslang moeten krijgen.’ ‘Verleden tijd.’


  ‘Moord verjaart niet.’


  ‘Ik heb nooit een moord gepleegd’, zei Burke.


  Drake opende zijn mond, sloot hem dan weer. De bewering was strikt genomen waar. Er waren ook nog maar weinig getuigen in leven die konden navertellen dat Edgar Burke ooit opdracht voor een moord gegeven had. Dat zat dus goed voor de nieuwe burgemeester. Het erge was, vond Drake, dat zijn oom het werkelijk meende met die ommezwaai. Dat hij nu ook werkelijk een brave, gezagsgetrouwe burger was geworden, die afstand had genomen van zijn vorige leven. Hij kon het zich veroorloven - hij was nu de baas van de hele troep. Burgemeester. Dan kon hij pas op grote schaal de boel belazeren.


  Maar wat Drake nog meer verbaasde was dat zijn oom niks belazerde. Burke zorgde ervoor dat de boeken klopten, de hoeren van de straat bleven, de misdaad binnen de perken gehouden werd en dat niemand - inclusief hijzelf -steekpenningen aannam. Was het anders geweest, dan had Drake het gehoord.


  Het is iets religieus, dacht Drake. Oompje heeft een soort religieuze ervaring gehad toen zijn dochter ontvoerd werd en hij daarna tot burgemeester gekozen werd. Dat was een religieuze ervaring. Het kon niet anders. Een man kon op geen enkele andere manier zo veranderen. Hoewel, dacht Drake, die verandering misschien een rookgordijn was, en oompje nog steeds heel wat plannen koesterde die hem snel rijk zouden maken. Nog rijker dan hij al was. En dat de huidige periode van gezagstrouw misschien een verdomd rookgordijn was. Jaja, dat zou hem niet verbazen.


  ‘Je meent het dus werkelijk met die fabriek?’ vroeg hij voor de zekerheid opnieuw.


  ‘Ja. Ik heb al genoeg aan mijn hoofd met die Walden. Jij weet uiteraard ook niet wie dat is? Nee, ik zie het aan je kop. Een ander kaliber, waarschijnlijk.’


  ‘Ik ben dat gezeik over die Walden danig beu’, zei Drake. ‘Wat doet die man? Hij smokkelt mensen. En wat dan nog. Het is een passant. Een paar ladingen en dan verdwijnt hij. Dat soort mensen blijft niet lang op één locatie.’


  ‘We hebben er geen idee van’, zei Burke.


  ‘Wat? Waar hebben jullie geen idee van?’


  'Hoe lang hij daar al mee bezig is. En we weten evenmin hoe lang hij er nog mee door zal gaan. Niet lang meer, als het van de chief afhangt. Maar dan moet ze hem eerst vinden.’


  ‘Mmm’, zei Drake. 'De chief. Ja. Erge zaak, vind ik ook. Draag de chief geen koud hart toe, zelfs al is ze de chief.’ 'Waar het om gaat, Gary, is dat al die zaakjes, de drugs en de smokkel, slecht zijn voor de reputatie van het eiland. Slecht vanuit het standpunt van de buitenwereld, de rest van Canada. We moeten ons blazoen oppoetsen.’


  'Waarom wil je dat doen? Voor die grote heren uit... waar komen ze vandaan? Laat maar. De familie Boch. Die hier stapels geld willen verdienen over de rug van de gewone mensen en die dus een nieuwe fabriek willen - waar de arbeid goedkoop is.’


  'Ik ben als burgemeester...’


  Drake kwam overeind. 'Laat maar, oompje. Je weet dat ik niks aan Walden kan doen. Ik weet niet eens wie hij is. En je gaat het me ook niet vragen, reken daar niet op.’


  'Wat vragen?’


  ‘Dat ik ga spioneren. Dat ik ga uitzoeken wie die Walden is. Veel te link, die affaire. Commando’s, moorden, veel dode mensen. Niet ik, oompje. Niet ik.’
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  Thompson zette de tv af Hij keek even rond in de kamer, op zoek naar spullen die hij in elk geval niet mocht laten rondslingeren. Oude gewoonten sterven nooit af, maar het brein wordt wat trager en dus word je onachtzaam en ga je risico’s lopen. Hij tastte naarde linkerzak van zijn pantalon, waar zijn mobieltje zat. Het was een telefoon die er heel gewoon uitzag, een wat duurdere smartphone, maar de software die erin zat deed heel ongewone dingen. Thompson kon met bepaalde mensen praten en de communicatie zou voor derden onbegrijpelijk zijn. Netjes versluierd en geëncrypteerd. Hij wist hoe dat werkte, maar kende niet de details. Hij wist genoeg om te weten dat de man aan de andere kant van de lijn niet gevonden wilde worden, en de gesprekken zouden nooit tegen hem gebruikt kunnen worden.


  Hij liep de gang van het hotel door en keek voor de zoveelste keer naar camera’s. Die waren er niet. Dit was Prince Edward Island, in godsnaam, en hotels plaatsten hier geen camera’s in hun gangen. Voorlopig deden ze dat nog niet. Zelfs in de straten waren er nauwelijks camera’s, en die er waren, dienden om de verkeersstromen in de gaten te houden.


  Een klein paradijs, dacht hij. Het was een vorm van gedachten die hij zelden de vrije loop liet. Hij filosofeerde niet over het leven. Het leven overkwam hem, en voor zover mogelijk probeerde hij het onder controle te houden. Hij wist dat andere mensen - rijke, machtige mensen - aan de touwtjes trokken en de regels bepaalden. Thompson volgde die regels. Zo bleef hij in leven.


  De twee andere mannen van zijn team zaten in de ontbijtruimte te eten. Beiden droegen dezelfde onopvallende kledij: grijze wollen broek, donkerblauw werkhemd, sweater eroverheen. Gewoon drie mannen die hier kwamen om voor een bedrijf een werkje te doen en die in een driesterrenhotel mochten overnachten. Om de illusie op te houden, vertrokken ze elke ochtend en kwamen ze pas in de late namiddag terug.


  In de tussentijd probeerden ze uit te zoeken waar hun doelwit naartoe was. Ze hadden het virtuele en digitale netwerk van hun opdrachtgever ter beschikking, maar het doelwit - waarvan ze ondertussen wisten dat hij Marguiles heette - dook nergens op. De man was slim. Hij gebruikte geen telefoon, nam met niemand contact op, gebruikte geen kredietkaarten, betaalde overal contant en registreerde zich onder een valse naam in een hotel of waar dan ook.


  Hun andere doelwit was daarentegen niet uit het straatbeeld verdwenen. Maar wat hem betrof hadden de drie mannen voorlopig geen instructies gekregen. Meneer Walden bleef onopvallend en leek niets van plan wat hem in de ogen van de politie verdacht kon maken.


  Natuurlijk hield die man zich gedeisd. Dat zou Thompson in zijn geval ook doen. Hij had twee weken geleden een hele vracht verloren. Hij had een heel team verloren. Er waren behoorlij k wat extra kosten geweest voor de organisatie. Thompson wist hoe dat werkte, al ging het hem niet aan.


  Meneer Walden zat in zijn vizier, maar hij had geen opdracht om te schieten. Voorlopig nog niet.


  Marguiles daarentegen was een dode man. Zo gauw ze hem vonden. Ze zochten echter al vijf dagen. Niemand kende hem, niemand wilde iets over hem vertellen, wat dan ook. De opdrachtgever had connecties bij de RCMP, maar zelfs die wisten niets over de man. Hij leek helemaal verdwenen. Wat onder de gegeven omstandigheden ook niet moeilijk was.


  Thompson had net zijn bord volgeschept met ei, gebakken spek en wat bonen, toen zijn mobieltje trilde. Hij zette het bord neer op de tafel, haalde de telefoon uit zijn zak en wandelde naar de andere kant van de ontbijtruimte, waar niemand hem kon horen.


  De man aan de andere kant was ongeduldig. De operatie had vijf dagen geleden al afgesloten moeten worden. Thompson legde hem uit dat een algehele zoektocht over het hele eiland uitgesloten was. Dat hij en zijn gezellen meneer Walden in de gaten hielden, in de hoop dat Marguiles in zijn omgeving zou opduiken, niet per se met vredelievende bedoelingen. Er was echter geen informatie op het eiland te vinden die kon leiden tot het onderscheppen van hun voornaamste doelwit.


  'Vooruit dan maar,' zei de opdrachtgever. 'Walden moet ook verdwijnen. De man heeft genoeg schade aangericht. De zaken waren duidelijk genoeg.'


  Thompson vroeg niet waarom Marguiles en meneer Walden van het toneel dienden te verdwijnen. Er waren details die hij niet hoefde te kennen en die de opdrachtgever hem ook niet zou meedelen. Hij had voor zichzelf evenwel een paar theorieën uitgewerkt. Hij verbond de punten op het vel papier tot er zoiets als een tekening verscheen. Iets wat betekenis voor hem had. Het resultaat stond hem helemaal niet aan. Hij was echter een soldaat en soldaten voeren bevelen uit. Dat had hij altijd gedaan. Zo had hij ook geleefd - en overleefd. De problemen die bestonden tussen zijn anonieme opdrachtgever, Marguiles en meneer Walden waren zijn zaak niet. En dat wilde hij ook zo houden, om te voorkomen dat hierna een speciaal team kwam overgevlogen om hem onder handen te nemen.


  Hij beloofde de man aan de andere kant van de geëncrypteerde verbinding dat ze hun inspanningen zouden verdubbelen, desnoods buiten de hoofdstad opereren. De verbinding werd verbroken. Buiten de hoofdstad. Dat was onzinnig, wist Thompson. Ze konden niet zomaar rondrijden over dichtgesneeuwde wegen, in de hoop Marguiles te zien passeren.


  En toch zou hij iets moeten bedenken.
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  Gunt en Morris zaten opnieuw in de flat bij Duncan. Of beter: Gunt ging zitten terwijl Morris rechtop bleef staan, niet zozeer omdat het ontbrak aan horizontale ruimte waar hij kon gaan zitten, als wel aan schone horizontale ruimte. In de flat hing nog steeds de overrijpe geur van langdurige menselijke bewoning zonder adequate luchting. Dat probleem kon waarschijnlijk alleen maar verholpen worden door een volledige evacuatie van de inboedel en eigendommen van Duncan, de verwijdering van Duncan zelf, gevolgd door een grondige reiniging van het pand met stoom en bleekmiddel. Zelfs dat garandeerde geen succes. De eigenheid van Duncan zelf leek doorgedrongen in de muren, vloer en zoldering van de flat. Dus bleef Morris rechtop staan, er zorg voor dragend dat hij niet in direct contact kwam met zijn omgeving.


  ‘Jij hoort allerlei dingen', zei Gunt. Het gesprek was al even aan de gang, maar Duncan had het tot nog toe over sport gehad, in het bijzonder over rugby. Op die manier vermeed hij het onderwerp waarover de twee bezoekers hem wilden ondervragen. Hij wist waarom ze kwamen. Hij wist dat hij zijn deur niet voor hen gesloten kon houden. Alleszins beter zij dan de politie, zo oordeelde hij. Met de politie kreeg hij alleen maar moeilijkheden, zoals hij ook altijd moeilijkheden had met de buren. God mocht weten waarom de buren hem niet mochten, maar daar ging het nu niet om.


  ‘En misschien’, vervolgde Gunt, ‘hoorde je wel méér van die vrachtvervoerders dan je ons die eerste keer vertelde. Ik wil je geheugen wat opfrissen, Duncan, en ik heb daarvoor een magisch drankje meegebracht. Het zit hier in deze bruine papieren zak, maar ik haal het er pas uit nadat je ons wat meer verteld hebt.’


  De bruine papieren zak was Duncan niet ontgaan, evenmin de manier waarop Gunt hem had vastgehouden toen hij en die jonge vent de flat binnenkwamen. Die bruine papieren zak was interessant. Interessanter dan al die verdomde vragen.


  ‘Waarom...’ begon Duncan.


  ‘Omdat ik je nuchter wil hebben wanneer je ons vertelt wat je weet. Na een paar teugen van die magische drank ga je wartaal uitslaan. Ik weet hoe dat met jou gaat, Duncan.’ ‘Ik weet heus niks te vertellen, meneer Anderson’, zei Duncan. Zijn aandacht was bij de zak, niet bij de bezoekers. Hij probeerde in te schatten hoe groot de inhoud ervan was. Was het een hele liter? En zou het goed spul zijn? En had hij zonet niet zijn kans vergooid om van nabij kennis te maken met het spul?


  ‘Jawel, Duncan’, zei Gunt. ‘Je weet heel wat te vertellen. Mannen in een pub scheppen tegen elkaar op. Vrachtwagenchauffeurs in het bijzonder. Daar had je het toch vorige keer over? Wat zeiden ze over meneer Walden?’


  Meneer Walden? Duncan keek Gunt aan. Het ging dus om meneer Walden. Duncan had die man nog nooit gezien, nooit ontmoet, nooit wat met hem te maken gehad. Hij liep dus geen risico. Hij kon alles over meneer Walden vertellen wat hij wist. Walden kwam hier niet binnenvallen om met hem af te rekenen.


  ‘Meneer Walden regelt het transport', zei hij. 'Een vrachtwagen die naar het continent rijdt, wordt half geladen met normale dingen en half met mensen. Allemaal bange mensen, Chinezen, Afrikanen, ik weet niet wat. Ze zijn bang, maar ze willen hoe dan ook naar Canada. Alsof dit hier de hemel op aarde is.’


  Telkens een andere vrachtwagen?’


  ‘Mmm?’ vroeg Duncan.


  Gunt boog zich voorover. ‘Gebruiken ze daar telkens een andere vrachtwagen voor, Duncan?’


  ‘Hoe kan ik dat nu weten, meneer Anderson? Ik sta er toch niet bij terwijl ze hun... hun...’


  ‘Altijd dezelfde chauffeur dan? Je hoorde hen praten in de kroeg. Waren het altijd dezelfde mensen? Heb je een naam of twee?’


  ‘Namen’, zei Duncan. ‘Ik ken er een paar. Ze rijden voor een maatschappij uit Borden. Ik weet die naam niet meer van het bedrijf. Maar die ene chauffeur... Patrick heet hij. Een grote vent. Slaat zijn vrouw. En zijn dochters. Patrick. Rijdt half Canada door.’


  ‘Patrick.’


  ‘Ja, zo heet hij, denk ik.’


  ‘Maar meer weet je niet?’


  ‘Mmm...’


  ‘Welke kroeg?’


  Duncan bleef naar de papieren zak kijken. Gunt zuchtte, opende de zak en haalde de fles eruit. Hij pakte een vuil glas van het tafeltje naast hem en goot het halfvol met de drank. Duncan griste het glas uit zijn hand. De drank verdween in één keer in zijn keel. Duncan smekte en bleef kijken naar de fles.


  ‘Welke kroeg?’ vroeg Gunt opnieuw.


  ‘The Pirate’s Head’, zei Duncan, en graaide naar de fles.


  



  



  Dag veertien
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  Arletta had de uitnodiging de dag ervoor met een koerier gekregen. Een grote enveloppe met een stuk crèmekleurig kartonpapier erin waarop haar in sierlijke reliëfletters gevraagd werd aanwezig te zijn op een kleine en intieme receptie die Simon Ardette aanbood aan een aantal prominenten van Charlottetown. Die avond was ze vroeg gaan slapen en overdacht ze de betekenis van die uitnodiging. Uitgenodigd te worden door Simon Ardette, het was eens wat anders. Waarom wilde die man haar zien? Het lag niet in haar macht zijn industriële project te laten goedkeuren of kelderen. Ze was het hoofd van de politie en hield zich ver van politiek. Ze had andere dingen aan haar hoofd, in de eerste plaats het vinden van de moordenaar van Dennis.



  Nu, de ochtend erop, zat ze in haar uniform achter haar bureau en keek ze op haar horloge. Ze voelde zich alsof ze zo meteen haar eerste afspraakje had met een jongen. Of een examen moest doen. Of op bezoek bij de dokter gaan. Het voelde aan als een doktersonderzoek wanneer je wist dat er serieus wat mis is met je. En ze haatte het. Evengoed ging ze niet op de uitnodiging in, gooide de protserige kaart in de vuilnisbak en dacht er niet meer over na. Het ding verdiende niet beter. Maar toen dacht ze aan Burke. Ze was hem evenmin wat verplicht, maar public relations was ook een onderdeel van haar werk. Ze kon daarenboven de steun van mensen zoals Ardette gebruiken wanneer er gesproken zou worden over het budget voor de lokale RCMP, dat deel van het budget dat ze niet federaal toegemeten kreeg. Ze had alle vrienden nodig die ze kon verzamelen. En ze haatte dat politieke spelletje. Ze had dus haar beste uniform aangetrokken, met het rode jasje dat ze meteen zou verstoppen onder een parka, en ze zou aan public relations doen, wel of geen zin. Een uurtje later reed ze tot aan de villa van Ardette en bedacht dat de man blijkbaar heel wat meer geld verdiende dan ze vermoedde. Het optrekje van Burke was ook best aardig, maar dit kon het zijne bijna evenaren. Onder de sneeuw leek het landhuis op iets wat uit een sprookjesboek gevallen was en opgepikt door een zakenman, die er zinnig en rationeel veranderingen aan had aangebracht, met staal en glas als extensies van het oorspronkelijke huis van hout en rode baksteen. Ze wist niet helemaal zeker of ze het wel mooi vond, die combinatie. Maar duur oogde het wel.


  Ze parkeerde haar auto in de straat en wandelde de oprit op. Daar was alle sneeuw opgeruimd, net als op de perkjes aan de zijkanten. De boodschap was duidelijk: hier leefde iemand die het zich veroorloofde de natuur naar zijn hand te zetten. Bij het huis stonden drie mannen. Arletta begreep meteen dat Ardette een beroep gedaan had op een firma die zich specialiseerde in beveiliging. Ze had hetzelfde soort mannen eerder al gezien in dienst van Burke. Lijfwachten. Er was geen ander woord voor. Ardette had behoefte aan lijfwachten. Misschien alleen maar voor zijn imago en voor deze ene keer.


  Ze ritste haar parka open zodat de mannen haar uniform konden zien. Dat was zo goed als haar uitnodiging. De lijfwacht die tegenover de voordeur van de villa stond, knikte zonder iets te zeggen en stapte opzij. De dubbele voordeur werd meteen vanbinnen opengemaakt door een oudere man met kort grijs haar. Hij droeg een donkerblauw pak en een rode das en leek op een manager, maar waarschijnlijk was hij door Ardette ingehuurd als ceremoniemeester. Hij nam de parka van Arletta aan en hing die persoonlijk weg in een halkast. Daarna verzocht hij Arletta hem te volgen.


  In het salon, dat ongezellig ruim was, een hoog plafond had en grote ramen, stond een dozijn gasten te keuvelen, met fluitglazen in de hand. De sfeer was ontspannen, ook al was iedereen formeel gekleed. Simon Ardette kwam meteen naar Arletta toe en drukte haar de hand. Zijn stem klonk zacht en nadrukkelijk, alsof hij haar geheimen toefluisterde die hij niet met de andere gasten deelde. ‘Het is een bijzonder genoegen u te mogen ontvangen, chief Browning, zei hij. ‘Mag ik u overigens nogmaals mijn condoleances betuigen...'


  ‘Dank u’, zei Arletta. Condoleances was iets waaraan ze geen behoefte had.


  Ze merkte Burke op, en de gebruikelijke verzameling vertegenwoordigers van de publieke macht op Prince Edward Island. Zonder echtgenotes, dat zag ze ook meteen. Hier zou niet over banale dingen gepraat worden, dat was het signaal. Ardette nam haar mee en stelde haar voor aan de andere gasten, wat overbodig was omdat Arletta iedereen kende. Hij stelde haar niet voor aan Rocque, die apart van de anderen stond, gekleed in een donkerrood pak, waardoor hij er op een exotische en schijnbaar ongevaarlijke manier duivels uitzag. Hij stond naast een binnendeur, als een lijfwacht. Ze merkte dat hij opzettelijk naar haar keek. Ze voelde zich daar ongemakkelijk bij. Het leek haar of de man alleen aandacht had voor haar. De gouverneur kwam naar haar toe en gedroeg zich zoals hij dat steeds deed op officiële gelegenheden: als de ceremoniële maar overbodige en machteloze vertegenwoordiger van het volk. Hij was een oudere politicus die deze sinecure had gekregen na zijn ontslag uit het parlement. Brokken zou hij niet meer maken en het was algemeen bekend dat hij zich daar ook in schikte. Ook de aanwezigheid van twee leden van het parlement verbaasde Arletta niet. De door Ardette gepromoveerde fabriek kwam niet alleen de inwoners van Charlottetown ten goede. Ook de rest van het eiland genoot daar economisch van.


  Burke zelf stond aan de zij kant, bij een groepje, maar dan op zo’n manier alsof hij duidelijk wilde aangeven er niet bij te horen.


  Ardette bleef opvallend in haar buurt. Er werd opnieuw champagne ingeschonken, van een duur merk, zag Arletta. ‘Die situatie met de dode immigranten’, zei hij ineens, terloops, midden in een gesprek, ‘dreigt helemaal uit de hand te lopen.’


  Arletta besefte dat hij haar aansprak, ook al leek het of hij zich tot het hele groepje adresseerde. Ze wist echter meteen dat de opmerking er voor haar was, en voor haar alleen.


  ‘We hebben drie van de smokkelaars kunnen identificeren’, zei Arletta, bij gebrek aan een beter antwoord. Wat voor soort reactie verwachtte hij van haar? Ging ze met hem over politiezaken praten? In zijn dromen. Verdomd wel in zijn dromen!


  ‘Er loopt er nog een rond, heb ik begrepen.’


  ‘Dat klopt’, zei ze. ‘Voorlopig is hij nog op vrije voeten.’ ‘Dat is jammer. Mensen voelen zich nog steeds niet... gerustgesteld. Natuurlijk betreurt iedereen... Maar misschien moeten we een oplossing voor dit probleem vinden.’ ‘Welk probleem bedoelt u eigenlijk, meneer Ardette?’


  ‘Het ongelukkige gevoel van de burgers van dit eiland. Een moordenaar die vrij rondloopt, dat is schadelijk voor de reputatie van de politie...'


  ‘We doen ons best om...'


  ‘U hoeft uiteraard geen verantwoording aan mij af te leggen’, zei Ardette. ‘Ik bekijk de hele zaak vanuit een persoonlijk standpunt. Een standpunt dat echter ook gedeeld wordt door de directie van Boch Industries.’ ‘Werkelijk?’


  ‘Inderdaad. En jammer genoeg volgen zij deze evolutie op de voet, zogezegd. Ze zijn bezorgd. U kunt het hun natuurlijk niet verwijten. Voor hun bedrijven zoeken ze naar stabiele en betrouwbare gemeenschappen. Ze willen werkkrachten die deze stabiliteit en betrouwbaarheid weerspiegelen. Terrorisme, mensenhandel, moord, ontvoering, het is slecht voor de sociale samenhang. U begrijpt dus dat u wel degelijk betrokken bent bij de problematiek van de inplanting van deze fabriek. En de tewerkstelling.’ ‘Die problemen kunnen wij...’


  ‘Misschien moet u een verklaring afleggen in die zin dat de moordenaar het eiland verlaten heeft, chief, suggereerde Ardette.


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Precies zoals ik het zeg. De moordenaar van eenenzestig migranten, een veiligheidsbeambte en uw man is erin geslaagd - geheel buiten uw verantwoordelijkheid - om te ontkomen naar het vasteland. Dat is wat de pers van u zou moeten vernemen. Het slechte weer, de sneeuw, u weet wel, heeft u ervan weerhouden hem terug te vinden of tegen te houden. Niemand neemt het u kwalijk, chief.’


  ‘Ik zie niet in waarom ik de waarheid geweld zou aandoen, meneer Ardette.’


  Ardette trok één wenkbrauw op. ‘Het gaat niet om de waarheid, chief. Het gaat fundamenteel om de leefbaarheid van deze gemeenschap. Ik neem zonder meer aan dat u daarbij betrokken bent. Net zoals ik. Ik wil dat deze fabriek hier op het eiland komt. U wilt dat ook.'


  ‘En dus moet de waarheid sneuvelen.'


  ‘Ach, sneuvelen...'


  ‘Jaja,’ zei Arletta, ‘want dat is wat u mij voorstelt. Een leugen de wereld insturen om uw fabriek een kans te geven.' ‘Het is een nogal eenzijdige manier van voorstellen, chief Kijk, die ene smokkelaar is waarschijnlijk allang in Montreal of waar dan ook. Die blijft hier toch niet rondhangen. U verklaart gewoon wat voor de hand ligt. Of denkt u echt dat u hem nog gaat vangen?’


  ‘Ja’, zei ze. ‘Ja, daar ben ik van overtuigd.’


  En hij zag in haar ogen waarom.


  ‘Het spijt me’, zei hij. ‘Ik ben te voortvarend. Ik begrijp dat er voor u persoonlijke motieven spelen...’


  ‘Er zijn geen persoonlijke motieven, meneer Ardette. Ik ben het hoofd van de politie. Ik sta mezelf niet toe een misdaad ongestraft te laten.’


  ‘Maar zelfs wanneer u persoonlijk...’


  Ze boog haar bovenlichaam wat voorover, in zijn richting, zodat hun hoofden dichter bij elkaar kwamen. Ze sprak gedempt nu. ‘Als dit persoonlijk is, meneer Ardette, dan is het volgende mijn boodschap: ik zal de smeerlap die Dennis vermoord heeft tot in de hel achtervolgen, zoals iedereen die daarvoor verantwoordelijk is, en ik zal hun hart uit hun lijf rukken. Tot zover mijn persoonlijke betrokkenheid.’


  Ardette knipperde met zijn ogen. ‘Het betekent dus dat


  u...’


  ‘Ik ga niet in op uw voorstel, nee. Dat is wat het betekent.’ De blik van Ardette verliet haar en zwierf rond in de kamer, op zoek naar een scherp wapen dat hij kon gebruiken. Of desnoods een stomp wapen. Of een handlanger die Arletta onder handen kon nemen. Dat zag ze, in haar verbeelding. Hij had haar medewerking verwacht en die kreeg hij nu niet. Het stond hem maar niks aan.


  En dat allemaal voor zijn fabriek, dacht ze.


  Ze bleef niet lang meer. Terwijl ze nog een glas fruitsap dronk, had ze de indruk dat sommige blikken te lang op haar gericht waren. Alsof deze mensen zich afvroegen waarom zij daar was. Burke negeerde haar. Misschien had hij geweten waarom Ardette haar had laten komen en wat hij haar ging zeggen. Daar had ze alleen maar het raden naar.


  Zo gauw ze kon nam ze afscheid van haar gastheer en van de andere gasten. Ardette liet geen emoties blijken. Hij opende zelfs de deur voor haar en liet haar de hal in, waar ze opgewacht werd door de keurige oudere heer, die haar parka uit de kast haalde.


  Terwijl ze naar buiten liep, hoorde ze snelle stappen achter zich. Ze keek over haar schouder. Rocque was het salon uit gekomen en volgde haar naar buiten. Hij nam niet de moeite om een overjas aan te trekken. Hij kwam naast haar staan. ‘Mevrouw Browning’, zei hij. ‘Misschien doet u er goed aan naar meneer Ardette te luisteren.’


  ‘Werkelijk?’ zei ze. Afwachtend. En dus voorzichtig.


  ‘Inderdaad. Hij heeft een belangrijke boodschap, ook voor u.’


  En jij, dacht ze. Wat is jouw rol in dit verhaal? Ben jij zijn schaduw? Ben jij zijn lijfwacht, of inspireer je hem tot kwaadaardige gedachten? Was Rocque alleen maar de man die op de achtergrond bleef en tegen de muur leunde, de man die weliswaar de details in zich opnam maar niet tussenbeide kwam. Hij leek het niet koud te hebben in zijn rode pak. Zijn gezicht stond strak, alsof hij totale controle verworven had over zijn spieren. De emoties die hij allicht had, hield hij voor zichzelf.


  ‘Meneer Ardette is volwassen genoeg om zijn eigen conclusies te trekken over het gesprek dat ik met hem had’, zei ze.


  En waarom zou ze deze man uitleg verschuldigd zijn? Zijn aanwezigheid had plots iets irreëels. Hij paste niet in deze omgeving. Jamaica, Curagao, Trinidad, daar ergens kon ze hem met groot gemak plaatsen. Eender welke tropische of subtropische plek, en je merkte er hem niet eens op. Hij ging er makkelijk op in het decor. Maar hier leek hij net een vlek bloed op de omringende sneeuw.


  ‘Hoe maken uw kinderen het?’ vroeg Rocque.


  ‘Mijn kinderen?’ Arletta was even van haar stuk gebracht. Wat kon deze man haar kinderen schelen? En waarom die verandering van onderwerp? Hij was niet de man die zomaar over koetjes en kalfjes begon, zeker niet met de bezoekende politiechef ‘Uw zoon en dochter die in Moncton studeren, mevrouw’, verduidelijkte Rocque. ‘Hoe maken zij het? Hoe gaan zij om met de dood van hun vader? Hebben zij ingezien dat de dood ieder van ons op elk moment kan bezoeken? Zij hebben het daar ongetwijfeld moeilijk mee.’


  ‘Wat hebt u te maken met het lot van mijn kinderen?’ ‘Mij maakt het lot van uw kinderen niets uit, mevrouw. Mij maakt hun gezondheid niets uit. U daarentegen bent degene die zich daar zorgen over moet maken.’


  En met die woorden draaide hij zich om en liep weer de hal van de villa in. Arletta overwoog de man achterna te gaan, maar deed het dan toch maar niet. Wat hij zei kon op vele manieren geïnterpreteerd worden. Een neutrale toeschouwer zou geen aanstoot nemen. Een neutrale toeschouwer had alleen bezorgdheid gehoord. Maar zij niet. Zij had een bedreiging gehoord.
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  Rocque stond onbeweeglijk naast de deur die naar de gang leidde. Het viel Ardette op dat de man het midden van kamers vermeed, alsof hij de een of andere bizarre vorm van agorafobie had. Dat was waarschijnlijk niet het geval, want hij kwam ook buiten en in de open lucht, dus dat viel waarschijnlijk wel mee met die pleinvrees. Misschien wilde hij met zijn rug tegen een muur staan uit de een of andere paranoïde overtuiging. Waar hij vandaan kwam - Ardette hoorde daarover vele geruchten - was dat misschien niet zo’n slecht idee. De slums van Haïti, was hem verteld. Een jongen uit een weeshuis, later opgevoed door een familie van Tonton Macoutes, al vroeg gewend aan geweld en aan de dood - dat laat sporen na. Ook nadat in 1986 de Tonton Macoutes als organisatie ophield te bestaan.


  ‘Ze wil niet naar rede luisteren’, zei Rocque. ‘Het concept van een redelijk inzicht in de situatie lijkt ze niet te vatten.’ Er zat geen emotie in die boodschap, alsof het ging om een wat wispelturig nichtje dat haar beste zondagsjurk niet wilde aantrekken en jeans verkoos. Alsof het hem wat kon schelen wat dat verwende wicht droeg.


  ‘Misschien ga je wat te ver’, suggereerde Ardette. Hij nam plaats achter zijn bureau en keek naar de stapel dossiers die hem alles vertelden over de toekomstige fabriek. Er stond méér in sommige van die dossiers, dingen die het daglicht beter niet zagen. ‘Misschien ga je te ver als je denkt datje haar kunt overhalen om haar werk niet grondig te doen. Ze heeft een reputatie. Een verdomde reputatie als een hardnekkige dame.'


  Rocque liet zijn blik opwaarts dwalen, langs de muur achter Ardette en dan over de zoldering. Voor Ardette leek het of de man een beroep deed op zijn uiterste geduld. Had hij de keuze gehad, dan was hij hier zonder Rocque. De man was een noodzakelijk kwaad. Hij was een opgedwongen addendum bij deze deal. Een spion - laat ons eerlijk zijn. Rocque was de man die de vooruitgang van het dossier volgde en die de familie Boch op de hoogte hield van alle ontwikkelingen en evoluties. Ardette deed niets zonder dat Rocque daarvan op de hoogte was.


  In dat geval hadden de Bochs beter een boekhouder kunnen sturen. Iemand die de cijfers kon lezen. Iemand die de cijfers ook kon interpreteren en begreep waar al die dossiers over gingen. Maar dat deden de Bochs niet. Ze stuurden Rocque. Een man die obstakels verwijderde. Een man die met zijn rug tegen een muur stond wanneer er mensen op bezoek kwamen, en die er niet voor terugschrok om de politiechef aan te spreken over de gezondheid en de toekomst van haar kinderen.


  Dit was niet wat Ardette in gedachte had gehad toen hij dit project startte. Verre van. Hij had een keurig en welomlijnd project verwacht, alles officieel en goedgekeurd door de autoriteiten. Deze keer wilde hij afstand nemen van de louche praktijken die hij voordien in het halfduister had moeten uitvoeren. Nu kon hij in het daglicht stappen en de rol spelen die hij, in zijn dromen, altijd voor zichzelf had voorbehouden. Een volslagen legaal project.


  Dat was niet helemaal wat hij in handen had gekregen.


  Zonder dat het uitgesproken werd, kleefde er aan de geplande fabriek een smaakje van geniepigheid. Dat de Bochs een man als Rocque nodig hadden, bewees dat het zaakje niet helemaal goudomrand was. Natuurlijk was hijzelf ook geen doetje. Hij had allerlei duistere zaakjes lopen in drie verschillende provincies. Hij deed zaken met mensen zonder moraal. Hij verdiende handenvol geld. Drake, de neef van burgemeester Burke, kwam naar hem toe voor een lening. Zo ging dat. Maar de familie Boch - dat was andere koek. Die deden legitieme zaken, tot je de details ging bekijken. Het waren de details die hij niet wilde kennen.


  ‘Ze heeft een plaats in deze gemeenschap’, zei Rocque. ‘Ze moet die plaats kennen. Er zijn grenzen die zij niet mag overschrijden, anders komt ze in een territorium terecht dat het onze is. En daar willen wij alleen heersen. Is dat niet wat wij beiden willen?’ Hij had zijn blik nu weer laten zakken en keek Ardette aan.


  ‘Haar man werd doodgeschoten’, zei Ardette. ‘Ze bijt zich vast in die zaak. Het maakt haar onvoorspelbaar en des te hardnekkiger.’


  ‘Ze vindt de schutter nooit. Daar moet ze mee leren leven. Net zomin kan ze het economische leven beïnvloeden. Wij hebben stabiliteit nodig. Daarom hebben we ook een sterke politieman nodig. Niet een politiechef die persoonlijk op jacht gaat.’


  Ardette schudde het hoofd. ‘Ik laat me niet in met die affaire, Rocque. Ze heeft haar boodschap meegekregen. Dat moet voorlopig volstaan.’ Hij pakte het bovenste dossier van de stapel en bladerde erin. Kostenramingen. Planning op lange termijn. Allemaal financiële spullen. Een fabriek. De mensen van het eiland moesten hem er dankbaar voor zijn.


  Hij vroeg zich af wat Rocque zou doen wanneer chief Browning deze hele affaire in diskrediet zou brengen. De Bochs waren erop gesteld dat niets hun familieblazoen bezoedelde. Natuurlijk hadden zij niks te maken met de mensensmokkel en met andere misdaad op het eiland. Maar ze wilden ook geen fabriek op een plek waar de sociale stabiliteit in gevaar kwam. Dat vond hij bepaald grappig. Op Prince Edward Island? Sociale instabiliteit?


  De oude meneer Boch had hem enkele dagen tevoren gebeld. ‘Wat stelt dat allemaal voor, Ardette? Ik zie foto’s van jonge mensen en kinderen in de krant en ik verneem dat er zulke dingen daar in jouw uithoek gebeuren? Dat kunnen we niet hebben. Slechte reclame als wij er nu op dit eigenste moment een fabriek plannen.’


  Ardette had hem willen uitschelden voor arrogante en schijnheilige zak. Maar dat deed hij niet. Boch hield een stevige cheque voor hem klaar. Een beloning aan het slot van deze operatie. En dat liet hij niet zomaar liggen.


  ‘We moeten dit voorzichtig aanpakken’, zei hij tenslotte. ‘De chief laat zich niet iets aanpraten. Ze is taai. Ik hoop dat ze deze zaak zonder verdere commotie kan oplossen. En misschien zijn de andere betrokken partijen niet meer op het eiland.’


  Rocque bleef hem even aankijken. ‘Ik ben voor eigen initiatief.’


  ‘Dat doen we niet. We bemoeien ons niet met deze zaak. Ik ben een gerespecteerd lid van deze samenleving, Rocque. Op die reputatie is deze hele onderneming gebaseerd.’


  Hij keek Rocque aan. De man had evengoed uit een blok steen gehouwen kunnen zijn.
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  Esther bracht Marguiles nog wat koffie. Ze bleef langer dan nodig in zijn buurt rondhangen, maar zijn aandacht was elders. Meer in het bijzonder bij twee mannen die aan de bar op stoeltjes zaten en die koffie dronken maar geen ontbijt aten. Dat was ongewoon. Iedereen in het wegcafé ontbeet, alleen de twee mannen niet. De ene was een veertiger die een zwarte wollen broek droeg en een tot op de knieën reikende jas uit dezelfde stof, en daaronder een sweater. De andere droeg jeans en een donkerrode parka. Ze waren na hem binnengekomen en hadden even rondgekeken voordat ze aan de bar gingen zitten. Marguiles had geen zesde zintuig. Hij wist niet of dit politiemannen in burger waren. Erger nog, ze behoorden misschien tot het commando dat de boerderij had overvallen. Evengoed waren het bonafide passanten. Alles was mogelijk, ook het banaalste. Hij bemerkte dat Esther van hem vandaan liep, gedecideerd, vastbesloten om zijn aandacht terug te winnen, inclusief een korte blik over haar schouder. Echt, dacht hij, deze plek ligt aan de rand van de beschaving, over die rand zelfs, en die meid doet gewoon alles voor wat aandacht. Zo meteen eindigden ze in zijn kamer en kreeg hij hommeles met haar man. Of met haar vriendje. Hij maakte een korte beweging met zijn hoofd, wenkte haar, en ze kwam weer naar hem toe.


  ‘Die twee mannen bij de bar - niet kijken...'


  ‘Ja?' zei ze, op een samenzweerderige maar tegelijk geamuseerde toon.


  ‘Ken je ze? Heb je ze al eerder gezien?’


  ‘Nee hoor. Nog nooit. Waarom?’


  ‘Zomaar. Ze lijken hier niet op hun plaats.'


  ‘Net zomin als jij, schat’, zei Esther, uitdagend. Schat. Nou, het hoge woord was eruit, ook al werd het terloops uitgesproken. Maar wat de mannen betrof werd zijn achterdocht bevestigd: ze waren vreemden. Ze kwamen van elders. Op zichzelf hoefde dat niet ongewoon te zijn. Een weg-café met een motel eraan vast trok passanten aan. Maar die ochtend had hij geen auto’s op de parkeerplaats van het motel zien staan. Er logeerden geen andere gasten. Er was een koppel geweest, twee dagen geleden, maar dat was vertrokken. Anderzijds was hij hier ook gearriveerd zonder auto, iets waar de eigenaar van het motel geen opmerking over gemaakt had. Hoe dan ook, de twee mannen waren wat hem betrof verdacht. Dat bracht hem tot in de nabijheid van een onderwerp waaraan hij de voorbije dagen behoorlijk wat tijd besteed had: zijn toekomst. En wat voor een schitterende toekomst was dat!


  Minstens twee partijen zaten achter hem aan. De politie, dat was duidelijk genoeg. Hun motieven waren makkelijk te analyseren. Dode immigranten, een paar andere lijken, ontvoering, brandstichting. Ze wilden hem wat vragen stellen en antwoorden krijgen, zodat hij naar de ware schuldigen achter de schermen kon wijzen. En dan de mannen die de boerderij bestormd hadden. Hun doel was even duidelijk geweest: hem en zijn team elimineren. Mooi woord toch, elimineren. Ze hadden daarvoor ook bijzonder hun best gedaan. Maar waarom? Voor wie werkten zij? Was er een concurrent voor Walden op pad, die de zaak wilde overnemen?


  Marguiles vermoedde dat hij het antwoord op die vragen kende. De commando’s werkten voor meneer Walden en ze moesten ervoor zorgen dat er geen sporen meer waren die naar meneer Walden en zijn organisatie leidden. Geen losse rafeltjes draad meer die Walden konden schaden. Moeilijk te vatten was dit niet. Het vereiste niet veel intellectuele capaciteiten om dat uit te dokteren. Marguiles en de anderen wisten heel weinig over de organisatie en de mensensmokkel, maar iemand als Walden nam geen risico’s. Hij had waarschijnlijk ingezien dat het team niet in staat zou zijn Prince Edward Island te verlaten en dat het risico van een arrestatie door de politie reëel was. Dus had hij een finale en doeltreffende oplossing gezocht.


  Marguiles had helemaal geen vrienden meer over. Niet dat dit zijn zorg was. De zogenaamde vrienden met wie hij op stap was geweest voor deze opdracht, kon hij best missen. Hij bevond zich echter in een vervelende situatie. Hij had geen auto en hij kon niet nog weken of maanden hier blijven logeren. Mensen gingen zich dingen afvragen, er werd over hem gepraat, en iemand als meneer Walden had ongetwijfeld heel wat oren binnen zijn organisatie. Klein eiland, dat ook.


  De twee mannen aan de bar dus.


  Misschien betekende het niets. Als de organisatie hem gevonden had, dan zouden ze niet zo opvallend twee mannen in zijn buurt neerzetten. Ze zouden hem ’s nachts uit zijn bed lichten, meenemen naar een afgelegen plek en doodschieten. Niemand vond ooit nog zijn lichaam.


  Esther stond bij de bar, maar niet in de buurt van de twee mannen. Die dronken hun koffie op, knikten naar haar en verlieten het café. Ze keken niet naar Marguiles. Ze stapten in een zo goed als nieuwe donkerblauwe Chevrolet-pick-up en reden weg in westelijke richting.


  Er was niets aan de hand. En toch wist hij dat hij hier niet kon blijven. Veel opties had hij echter niet. Slechts een daarvan leek haalbaar. Maar dan moest hij bij de duivel te biecht gaan.
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  Het zou bij Gunt nooit opkomen om zijn kop te laten zien in een kroeg als The Pirate’s Head. Tenzij hij in uniform was en een groep herrieschoppers wilde inrekenen, maar dan vergezeld van een half dozijn andere agenten, liefst de ervarenste en potigste. Het houten hoofd van de piraat hing levensgroot aan de bar, een kunstwerkje dat weliswaar twintig jaar geleden net echt leek, maar ondertussen een karikatuur was geworden. Rook, vet, verwaarlozing, het had het piratenhoofd geen goed gedaan. Het had de kroeg geen goed gedaan, en de man achter de toog evenmin. Er waren natuurlijk al lang geen piraten meer in de buurt van de Canadese kusten. Hun voorzaten waren er twee eeuwen geleden - of langer - mee opgehouden, voornamelijk omdat ze dood waren. Misdaad kreeg je echter niet onderdrukt. Het soort activiteiten dat daarmee geassocieerd werd, leek - zo vond Gunt - endemisch bij de reguliere bezoekers van deze instelling. Het hoofd van de piraat mocht dan wel verwaarloosd zijn, de anarchistische instelling van vele patroons was dat niet.


  Toch liep Gunt, met Morris achter zich aan, onbekommerd de kroeg binnen. Onbekommerd - het was slechts een houding, want hij vroeg zich af hoe snel hij herkend zou worden. Misschien passeerden hier lieden die hij de afgelopen jaren achter de tralies had geholpen en die zijn ijver nog steeds niet konden waarderen. Dat beide bezoekers daarenboven op zoek waren naar een gewaardeerd lid van de lokale club, zou hen evenmin in dank afgenomen worden. Veel volk was er nog niet, hooguit een tiental mannen, dat voornamelijk rondom de biljarttafels stond. Het spel was intensief en dus werden de nieuwelingen niet opgemerkt. Dit was ook niet een kroeg waar mensen zich om anderen bekommerden. Dat had niks te maken met goede manieren, maar met het behoud van de eigen lichamelijke integriteit. Je wilde, met andere woorden, niet in elkaar geslagen worden als je een vreemdeling aansprak.


  'Weet jij wie die Patrick is?’ vroeg Morris.


  ‘Ik weet wie hij is en hoe hij eruitziet’, zei Gunt. ‘Anders werd dit een moeilijke oefening.’


  ‘Hij is geen doetje, als we Duncan mogen geloven.’ Gunt keek Morris aan. ‘Ik zou gaan denken datje bang bent voor de man, nog voor je hem hebt ontmoet.’


  ‘Nou...’


  ‘Hij heeft natuurlijk een reputatie.’


  ‘Maar hij kent jou.’


  ‘Ja’, zei Gunt. ‘Hij kent mij.’


  ‘In welke zin?’


  ‘Ik heb zijn neus gebroken en daarna zijn pols. In die zin.’ ‘Hier, in deze kroeg?’


  ‘Nee, op weg naar de cel. In de gang van het hoofdkantoor. Hij wilde een andere richting uit dan die ik voor hem in gedachte had. De chief kneep er een oogje over dicht. Mishandelen van een gedetineerde, dat klinkt in sommige kringen niet zo fraai. Je weet hoe gevoelig de RCMP daarvoor is. Patrick van zijn kant heeft geen klacht ingediend.’ ‘Nee?’


  ‘Nee. Een soort erecode. Hij had mij een blauw oog geslagen en twee ribben van een andere agent gebroken. Dat compenseerde genoeg, vond hij. Hij is niet haatdragend. Zelfs niet tegenover zijn gezin.’


  ‘Aha’, zei Morris.


  ‘Wat bedoel je, aha?’


  ‘Hij slaat zijn vrouw en kinderen. Heb je daar geen probleem mee?’


  ‘Ja, toch wel. Maar er is geen aanklacht. Dus kan de politie niks doen.’


  ‘Nee?’


  ‘Nee’, zei Gunt. ‘Dat weet jij overigens heel goed. Uiteraard is de situatie voor ons anders.’


  ‘Op welke manier?’


  ‘Omdat’, zei Gunt, ‘wij geen politie meer zijn.’


  Morris verzonk in stilzwijgen.


  Een kwartiertje later werd het licht dat door het deur naar binnen kwam, gedempt door de gestalte van een man. Enkele biljarters keken op, de anderen stapten opzij. De man, die ruim twee meter mat, schijnbaar ook in omtrek, stapte langs de biljarttafel en stevende op de bar af De man achter de bar had tegen die tijd al een grote glazen mok klaar, met inhoud van een liter, die hij vol bier tapte. Tot aan de rand. De mok verdween in de hand van de grote man, die er een halve liter uit dronk. Dan keek hij om zich heen.


  ‘Patrick’, zei Gunt onderdrukt.


  Morris zei niets.


  Gunt liet wat tijd passeren, zodat Patrick zijn eerste pint leeg kon drinken en vervolgens een nieuwe bestellen. Toen die ook halverwege gevorderd was, kwam hij overeind en stapte op hem af.


  ‘Kij k kij k, meneer Anderson! ’ zei Patrick. Zij n stem klonk toepasselijk als een rollende donder over een lege vlakte.


  ‘Patrick’, zei Gunt. ‘Je ziet er nog steeds goed uit. Al die lange uren achter het stuur...’


  ‘Spreek me er niet van, meneer Anderson. En uzelf? Ik hoorde dat u naar Moncton was verhuisd.'


  ‘Jammer genoeg wel, ja.'


  Het gezicht van Patrick - een landschap van heuvels ongezond vlees - vervormde zich tot een grijns. ‘Dat had niet gehoeven. Die zaak met Burke was link. U deed wat u moest doen.'


  ‘De zaken zijn zoals ze zijn, Patrick’, zei Gunt. ‘Mijn vriend en ik willen je een pint aanbieden.’ Hij wuifde in de richting van Morris, die achter het tafeltje was blijven zitten.


  ‘Sla ik niet af, zei Patrick.


  Hij bewoog zich naar het tafeltje. Gunt stelde Morris voor. ‘Er gebeuren nog andere linke dingen’, zei hij. ‘Hier op het eiland.’


  ‘Daarom bent u terug.’


  ‘Smokkel van immigranten’, zei Gunt.


  De barman kwam met twee gewone pinten en een buitenaards model voor Patrick aanzeulen. Patrick keek naar het bier, dronk er royaal van en veegde het schuim van zijn snor. ‘Smokkel’, zei hij, alsof hij gedurende enige tijd over de verregaande implicaties van dat woord moest nadenken.


  ‘Terwijl je daar de hele tijd in je vrachtwagen zit, is dat een onderwerp waar jij wel eens aan denkt, vermoed ik’, zei Gunt. Hij wist dat hij een risico nam. Het verleden had hem dat geleerd. Maar Patrick ging zitten, aan de andere kant van de tafel. Dat verminderde het risico ietwat.


  Patrick zei echter niets. Dat zinde Gunt niet. Hij had inlichtingen nodig. Hij wilde te weten komen wie meneer Walden was. Wie de commando’s achter de smokkelaars aan had gestuurd en dus verantwoordelijk was voor de dood van Dennis. Dat kwam hij natuurlijk allemaal niet van Patrick te weten, maar elk stukje puzzel dat hij aangereikt kreeg was welkom.


  ‘Er zijn meer dan zestig mensen dood in deze zaak', hernam hij.


  Patrick wendde zijn massieve hoofd naar Gunt toe. Die kon niets lezen in die blik. Geen woede, geen pijn, geen verwachting. Deze man, dacht hij, slaat zijn vrouw en kinderen omdat hij er zin in heeft, omdat het een van de dingen is die hij gewoon maar doet. En in het verleden heeft niets, maar dan ook niets hem daarvan kunnen afbrengen.


  ‘Nu is de man van de chief dood’, ging Gunt verder. ‘En nog een paar mensen. Het moet ophouden, Patrick. Deze zaak moet ophouden, het is slecht voor iedereen.’


  ‘Het is erg van de man van de chief, zei Patrick. Er klonk geen emotie in zijn stem.


  ‘Natuurlijk. En voor die andere mensen ook.’ Gunt boog zich voorover. ‘Ik ben geen flik meer, Patrick. Ik kom je niet arresteren. Ik wil hier naar buiten lopen terwijl jij rustig je pilsje opdrinkt. Maar ik wil naar buiten met iets meer kennis over de gang van zaken dan toen ik hier binnenkwam.’


  Patrick keek Morris aan, en dan Gunt. ‘Ik heb er niks mee te maken’, zei hij. ‘Is er iemand die anders beweert?’


  ‘Nee, Patrick, niemand beweert dat jij iets met die zaak te maken hebt. Maar jij kent iedereen en iedereen kent jou. Je hoort dingen. Ik wil ook dingen horen.’


  ‘Waarom zou ik dingen horen?’


  ‘Omdat die mensen, die migranten, met vrachtwagens vanhier naar het vasteland gaan. En jij kent een heleboel van die lui met vrachtwagens. Ik wil niet weten wie zij zijn, Patrick. Ik wil weten wie de man achter deze zaak is. Ik wil de grote Manitoe. De head honcho. De man met het plan. Die wil ik hebben.’


  ‘Het plan’, zei Patrick, de diepere, de fundamenteelste filosofische implicaties van die uitspraak overwegend.


  'Inderdaad. Wie en waar, zogezegd.'


  ‘Er gaat veel geld om in deze zaak', zei Patrick. Het klonk als een terloopse opmerking. Maar Gunt wist wat ze betekende. Mensen praten niet als er veel geld omgaat. Dan zij n de belangen te groot. De winsten zijn te groot. Mensen zien hun levenswandel en toekomst bedreigd als er over kapitaalkrachtige plannen gepraat wordt, vooral met vreemden.


  ‘Er zijn ook mensen doodgegaan’, zei Gunt. ‘Onschuldige mensen.’ Hij wist dat dit argument voor mannen als Patrick geen hout sneed. Als hij betrokken was - en daar was Gunt van overtuigd -, handelde hij niet in mensen. Hij handelde in vrachtjes. Eender welke vrachtjes. Wat er achter in zijn truck zat, maakte hem niks uit. Het betaalde goed, daar ging het om. Drugs, wapens, mensen, het maakte niks uit.


  Eigenlijk had Gunt geen goede argumenten. Toch niet tegenover Patrick. Geen  humanitaire argumenten.


  Dan maar over een andere boeg, dacht hij. ‘Ik praat hierover met de chief, zei hij.


  De uitdrukking op het gezicht van Patrick veranderde niet.


  ‘En de chief is bijzonder gemotiveerd om te weten te komen wie de dood van haar man op zijn geweten heeft. Ik hoop datje dat begrijpt, Patrick. Ze zal een heel eind gaan om dat te weten te komen.’


  De pint die voor Patrick stond was leeg. Gunt overwoog een nieuwe te bestellen. Maar dat zou dit gesprek onderbreken. Het zou Patrick de kans geven om dieper na te denken over wat hij zonet zei.


  Voor zover Patrick daartoe in staat was.


  ‘Ik weet niks over...’ zei Patrick. Hij leek iets minder zeker van zijn zaak. ‘U zei dat ik niet...'


  ‘Niet wat ons betreft, Patrick. Maar als ik hier naar buiten wandel zonder iets wijzer te zijn geworden, dan ga ik meteen naar de chief en vertel alles wat ik weet, of denk te weten.' Hij liet een korte pauze. ‘Dan komt ze bij jou thuis op bezoek, Patrick.'


  Het was Morris die overeind sprong en zich over de tafel lanceerde nog voor Gunt in de gaten had dat Patrick een greep deed naar zijn keel. Morris woog hooguit een derde van wat Patrick woog, maar hij was beter op de hoogte van fundamentele natuurwetten. Misschien kende hij ook een paar gevechtstechnieken. Alles was voorbij in een oogwenk. Bloed liep uit een snee op het voorhoofd van Gunt en er zat bloed in zijn mond, Patrick lag op zijn buik met Morris op zijn rug, die de armen van de grote man in een houdgreep hield. De tafel had het begeven, net als een van de stoelen. En in de verte kwam een sirene dichterbij. Zelfs dat bekende geluid kon Gunt niet geruststellen.
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  ‘Alsof ik al niet genoeg...' zei Arletta, nu in een ander uniform, het dagelijkse en zakelijke uniform, dat de toeschouwers vertelde dat ze het meende wanneer ze streng sprak. Gunt wist heel precies hoe ze klonk wanneer ze streng was. Méér echter: ze was woedend. De agenten die in The Pirate's Head waren binnengedrongen om het gevecht stil te leggen - onnodig, want de zaak was meteen beslecht -, hadden Gunt, Morris en Patrick in twee patrouillewagens naar het hoofdkwartier gereden en meteen de chief verwittigd. Vanwege Gunt.


  ‘Ik weet dat je genoeg aan je hoofd hebt’, zei Gunt, met een koude doek tegen zijn mond, zodat zijn woorden een beetje onduidelijk waren. ‘We wilden alleen maar te weten komen of Patrick iets af wist van Walden.’


  ‘En natuurlijk vertelde hij je dat meteen. “Ja, meneer Gunt, nee, meneer Gunt, ik weet zelfs waar die meneer Walden woont en wat zijn echte naam is.” Dat had je toch niet verwacht.’


  Gunt zei niets. Hij had een excuus: zijn lip bloedde nog altijd wat. Het stelde niks voor. Hij had erger meegemaakt, maar het gaf hem een zielig excuus om Arletta niet van antwoord te dienen.


  ‘Godverdomme!’ riep Arletta. Gunt veronderstelde dat de rest van de etage de uitbarsting ook had gehoord.


  ‘Ondervraag hem’, zei Gunt. Hij wilde iets bijdragen. ‘Die man weet een aantal dingen, chief. Hij weet waar hij meneer Walden kan vinden.’


  ‘Meneer Walden bestaat niet, Gunt’, zei Arletta. ‘Hij bestaat verdomd niet. Het is een godverdomde schuilnaam.’ ‘Nou, chief, dat had ik ondertussen ook al begrepen. Maar Patrick weet waar hij de man kan vinden. Hoe contact op te nemen. Wie met de vrachtwagens rijdt. Waar de schuilplaatsen van de organisatie zijn. Dat soort dingen. Patrick is betrokken...’


  ‘In je diepe verbeelding.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd...’


  Arletta kwam met een ruk overeind. ‘Jij blijft hier!’ zei ze. Ze stapte in de richting van de deur.


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Hem ondervragen’, zei ze, en ze sloeg de deur hard achter zich dicht. Ze wenkte naar twee agenten die de ruziemakers hadden opgepakt. ‘Jullie gaan mee naar de cellen’, zei ze.


  Patrick zat apart in een cel, waarvan de voorzijde uit tralies bestond. Hij was zo groot dat de cel ongeschikt leek voor menselijke bewoning, of hooguit gebouwd voor dwergen. ‘Maak open!’ zei Arletta tot de agent die het cel-blok beheerde.


  ‘Hem?’ vroeg de agent verbaasd.


  ‘Ja, nu meteen.’


  ‘We blijven in de buurt, chief, voor het geval hij...’


  ‘Jaja’, zei Arletta ongeduldig. De celdeur zwiepte open. Ze stapte naar binnen. Patrick keek verbaasd. Hij had bloed op zijn hoofd, armen en kleren, en ze hoopte dat het zijn bloed was.


  ‘Walden’, zei ze.


  Patrick trok één wenkbrauw op. Arletta had niet verwacht dat hij tot dergelijke subtiele communicatie in staat was. Met die opgetrokken wenkbrauw stelde hij haar aanwezigheid ter discussie, de legitimiteit van de ondervraging én de zinnigheid van de naam. Dat allemaal in één keer.


  ‘Nou?’ zei ze. ‘Moet ik het uit je slaan?’


  ‘Chief?’ zei hij, in de war.


  ‘Toch duidelijk, neem ik aan. Die meneer Walden is verantwoordelijk voor de dood van mijn man. Daarom wil ik hem in boeien voor de rechtbank slepen. De rest van het verhaal is onbelangrijk. Wat jij uitspookt kan me niks schelen. Ik wil Walden.’


  ‘Ik weet niks’, zei Patrick met een open, verbaasd gezicht.


  Arletta boog zich naar hem toe. Ze wist dat ze dit niet mocht doen. Ze wist dat hij de haat in haar ogen zag. Dat was goed, die haat. ‘Ik pluis elk oud dossier van je helemaal uit, Patrick. Ik zet mijn beste mannen op elke minuut van jouw leven. Ik keer je huis en je truck binnenstebuiten. Ik zorg ervoor dat de hele smak je aangewreven wordt: ontvoering van minderjarigen, mensensmokkel, samenzwering, ontucht, geweldpleging op kinderen, desnoods vind ik nog een moord of twee die we niet opgelost hebben en ik laat je daar ook voor opdraaien.'


  ‘Chief, zei Patrick. ‘Ik weet heus niet...'


  ‘Ik loop hier zo meteen weer naar buiten, Patrick. Ik kom niet meer terug. Er komt geen ander voorstel meer. Zelfs Kulesa kan je niet helpen.'


  ‘Chief, zei Patrick. ‘Ik heb Walden nog nooit ontmoet. Echt niet. Ik krijg een enveloppe in de bus met instructies en geld. De enveloppe en de instructies moet ik meteen verbranden. Dat is alles. Zo werkt het. Zo werkt het ook voor de andere chauffeurs. Niemand kent Walden.'


  Ze ging weer rechtop staan. Het zou te makkelijk geweest zijn. Walden was geen idioot. Hij speelde dit spelletje al een hele poos. Hij liet zich niet vangen.


  Natuurlijk had het geen zin mannen zoals Patrick te ondervragen. Huurlingen. Net als de smokkelaars. Net als die commando’s. Allemaal huurlingen die geld kregen, maar nooit wisten wat ze deden en voor wie.


  Het was tijdverlies. Zo vond ze Walden niet. Zo vond ze de overlevende smokkelaar niet. Zo gebeurde er niets en was Dennis ook voor niets gestorven.


  Toen ze weer haar kantoor binnenliep, was ze wat gekalmeerd. Gunt zat er nog steeds. Ze had een déjà vu. Gunt zou hier altijd zijn, al dan niet in uniform, maar altijd als haar adjunct. Ze zouden samen oud worden en wanneer hij met pensioen ging, nam zij ook afscheid van het korps, ondanks het leeftijdsverschil.


  Het was anders gelopen. Ze zou nog een hele tijd het korps hier in Charlottetown leiden zonder Gunt. Ze had zelfs nog geen vervanger voor hem gevonden.


  Maar het was een geruststelling dat hij nu hier was.


  ‘En?’ vroeg hij.


  ‘Hij weet niks’, zei ze.


  ‘Tja. Dat was te verwachten. Ik hoopte ook anders, maar..'


  ‘Er is me iets onaangenaams overkomen...'


  ‘Ben je zijn cel binnengegaan?’


  ‘Het gaat niet over Patrick. Ik was vanmorgen uitgenodigd door Simon Ardette, je weet wel, die man van de fabriek die zo hard nodig is op het eiland.'


  ‘Simon Ardette. Ja.’


  ‘Hij heeft een... een assistent, neem ik aan, hoe moet ik dat noemen. Een kleurling, Jamaica of zo. Hij heet Rocque.’ ‘Mmm?’


  ‘Die man liet me verstaan dat ik het onderzoek naar de moord op Dennis en de immigranten beter zo snel mogelij k kon afsluiten. Want al die heibel is slecht voor het eiland.’ ‘Dat is ook zo’, zei Gunt. ‘Mensen gaan denken dat het eiland gevaarlijk is. Toeristen denken twee keer na. Maar jij moet schuldigen zoeken. Je kunt niet anders.’


  ‘Rocque was erg expliciet. Hij bedreigde me zelfs...’ ‘Bedreigde?’


  ‘Niet rechtstreeks’, zei Arletta. ‘Hij zei iets over mijn kinderen, die in Moncton studeren. Het leek een terloopse opmerking. Iets onschuldigs. Maar niks wat die man zegt klinkt onschuldig.’


  ‘Rocque?’


  ‘Ja. En Ardette betrekt mij ook al de hele tijd bij zijn project. Openbare orde en zo. Zelfs Burke wil dat ik een rol speel in de onderhandelingen. Maar dit was nieuw.’


  ‘Je moest het onderzoek staken.’


  ‘Ja. Om de rust op het eiland terug te brengen. Zodat de grote heren Van Boch Industries niet gealarmeerd zouden zijn en hun plannen terugtrekken.’


  ‘Ik begrijp dat Ardette stevig geïnvesteerd heeft in die zaak.’


  ‘En daarom laat hij mij bedreigen door Rocque?'


  ‘Laat hem oppakken, suggereerde Gunt.


  ‘Ardette?'


  ‘Rocque.’


  ‘Kan ik niet. Hij zei niets wat ik... En er waren ook geen getuigen.’


  ‘Handige jongen, zo te horen. En die zaak lijkt de gemoederen behoorlijk te verhitten.’


  ‘Ik dacht’, zei Arletta, ‘dat er meer aan die twee is dan alleen maar een fabriek.’


  ‘Dat ze betrokken zijn bij de smokkel?’ vroeg Gunt.


  ‘En dat ze zenuwachtig worden nu de laatste smokkelaar nog steeds vrij rondloopt.’


  ‘Je weet wat dat impliceert.’


  ‘Wat?’


  ‘Dat een van hen beiden meneer Walden is’, zei Gunt.
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  Marguiles had het telefoonboek aan de receptie van het motel gevraagd en daarin het nummer van het hoofdkwartier van de RCMP gevonden. Bij de duivel gaan biechten, dat was de correcte uitdrukking, toepasselijk in dit geval. Hij kon ook gewoon afwachten en blijven afwachten, in de hoop dat hij de winter doorkwam met het geld dat hij had -geen echt probleem - en zonder dat de commando’s of meneer Walden of wie dan ook hem vonden. Zonder dat een lokale politieman achterdochtig werd en hem voor de deur van zijn kamer neerschoot, of wat dan ook. Dat kon hij ook proberen. Maar het waren risico’s die hij liever niet liep. Dus overwoog hij de duivel te benaderen en te gaan marchanderen. Hij zou de politiechef persoonlijk bellen en haar informatie beloven in ruil voor strafvermindering. Zonder risico was dit niet. Hij gaf zijn schuilplaats op, zonder garantie op voordelen. Natuurlijk had hij niet veel om mee te onderhandelen. In haar ogen zou hij degene zijn die haar man had doodgeschoten, maar dat moest hij haar uit het hoofd praten. Hij was wél verantwoordelijk voor de dood van die migranten. Dat zou zwaar doorwegen. Aan de andere kant werd hij gezocht door lieden wier enige optie voor hem de doodstraf was. Een straf die hij wilde vermijden, als het even kon. De dood was geen aantrekkelijke optie.


  Een gevangenisstraf op Prince Edward Island leek in dat opzicht heel wat aantrekkelijker. Of ergens op het vasteland, want hij vermoedde dat deze provincie geen gevangenis had. Een jaar of tien in een Canadese gevangenis, er waren ongetwijfeld ergere dingen, zoals de zaken er nu voor stonden.


  Hoe dan ook, hoe dan ook.


  Hij wist dat hij Mick de schuld zou geven van de meeste dingen die waren gebeurd. Per slot van rekening wist niemand dat hij het team geleid had. Niemand wist dat. Alleen meneer Walden. Maar die zou niet op zijn proces verschijnen om tegen hem te getuigen. Tenzij Walden zelf onder vuur kwam te liggen en zich wilde indekken.


  Marguiles besefte dat hij dit risico best wel wilde lopen. Ach, zijn woord tegen dat van een grotere misdadiger?


  Hij wandelde terug naar zijn kamer en hield tegelijk de omgeving in de gaten. Hij werd paranoïde in deze uithoek van de beschaving, waar alles en iedereen verdacht leek. Hij werd paranoïde omdat Esther hem zo openlijk benaderde. Hij werd paranoïde elke keer als er iemand in het wegcafé zat die hij nog niet eerder gezien had. Hij werd paranoïde wanneer hij een onbekend geluid hoorde midden in de nacht.


  Zo wilde hij niet verdergaan, in elk geval niet de hele winter lang.


  Op zijn kamer pakte hij de hoorn van het oude toestel en toetste het nummer in Charlottetown. ‘Chief Browning, graag’, vroeg hij toen hij verbinding kreeg met de stem van een jonge vrouw.


  ‘Kan ik u helpen, meneer? Chief Browning is momenteel niet vrij.’


  ‘Het is belangrijk dat ik haar spreek’, zei Marguiles.


  ‘Dat begrijp ik, meneer, maar een van onze rechercheurs kan u ook helpen. Wilt u een vergrijp melden?’


  Marguiles zuchtte. Natuurlijk viel je niet zomaar bij het hoofd van de RCMP binnen. Maar hoe kondigde hij zich aan? Als de moordenaar van eenenzestig immigranten? Nee, dat kon hij niet doen. Niet met het oog op een later proces. Dit gesprek werd beslist opgenomen.


  ‘Mijn naam is Marguiles’, zei hij. ‘Ik ben betrokken bij de smokkel van mensen naar Prince Edward Island. Ik was erbij toen de echtgenoot van chief Browning gedood werd. Ze wil me beslist spreken.’


  Zoals hij verwachtte, bleef het aan de andere kant van de lijn een moment lang stil. Vervolgens kwam de stem van de jonge vrouw terug, die ongetwijfeld de aandacht van collega’s probeerde te trekken. ‘Ik zal u meteen doorverbinden met de chief, zei ze. ‘Blijft u vooral aan de lijn.’


  Dat was hij van plan.


  Het was of de chief op hem zat te wachten. Meteen kwam ze aan de lijn. ‘Meneer Marguiles?'


  'Daar spreekt u mee, mevrouw.'


  ‘U bent een van de ontvoerders...'


  ‘Inderdaad, mevrouw. Maar een ontvoerder tegen wil en dank. Ik wil u spreken.’


  ‘Die wens is wederzijds’, zei Arletta. Ze klonk... Hoe klonk ze, vroeg Marguiles zich af Ze klonk zakelijk. Ze hield afstand. Natuurlijk hield ze afstand. Voor zover ze wist, had hij de trekker overgehaald en Dennis doodgeschoten. ‘Waar bent u?'


  Nee, dacht hij, zo eenvoudig is het niet. Je hebt misschien niet de apparatuur om binnen drie minuten de oorsprong van dit gesprek na te gaan, maar zelfs het eenvoudigste toestel had vandaag een terugbelfunctie. Het maakte echter niks uit. Hij wilde dat ze wist waar hij was.


  ‘Ik wil met u praten over de organisatie waarvoor ik werk', zei hij. ‘In ruil daarvoor wil ik een speciale behandeling. In verband met het proces en zo.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom?’ Hij begreep haar vraag niet.


  ‘Waarom wilt u een speciale behandeling?’


  ‘In ruil voor de informatie die kan leiden tot de arrestatie van leden van de organisatie die de mensensmokkel organiseert.’


  ‘Dat bedoel ik niet. Als u een speciale behandeling wilt, dan impliceert u dat u zelf schuldig bent aan, laat ons zeggen, de dood van de eenenzestig immigranten. En medeverantwoordelijk voor de dood van mijn man.’


  ‘De dood van de immigranten was een ongeluk, chief.' zei Marguiles.


  ‘Dat argument kunt u tijdens uw proces aanvoeren, maar persoonlijk geloof ik u niet. U hebt opzettelijk hun leven in gevaar gebracht, alleen al door hen op een boot in het ruim te stoppen en hen daarna aan hun lot over te laten.' Het is net of ze niet eens wil dat ik me overgeef, dacht hij. Het lijkt of ze wil dat ik het gesprek meteen weer afbreek. Misschien is het precies dat wat ze wil. Dan kan ze me zonder scrupules achterna komen en me neerschieten als een hond. Uit wraak voor de dood van haar man. Dan heeft ze een voorwendsel. Ze zorgt er nu voor dat ik geen veilig onderkomen vind in een cel.


  'Chief?' zei hij.


  'Ja?'


  ‘Ik ontken niets. Uw echtgenoot echter, daar heb ik niks mee te maken. Anderen brachten zijn leven in gevaar. Ik had de zaak toen niet meer in handen'


  ‘En de veiligheidsagent in de haven?’


  ‘Met dit soort werk, chief, krijg je te maken met psychopaten. Dat had ik te laat in de gaten.'


  ‘Een van de anderen is dus verantwoordelijk voor...'


  ‘Ik wil niet langer meer...’


  ‘Wacht even’, zei ze. ‘Waarom wil je je overgeven? Omdat andere mensen achter je aan zitten?’


  'Ja'


  ‘We vonden drie lijken. Mannen met een militaire achtergrond. Voor wie werken zij?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb er geen idee van. Ik wil bescherming, chief. Maar ik wil niet zo meteen het hele korps hier hebben.’


  ‘Niet het hele korps?’


  ‘Nee. Ik wil dat u alleen komt. Ik vertrouw uw mensen niet. Misschien zijn er lekken. Ik ben er zeker van dat er lekken zijn. Een paar van uw agenten zijn achteloos en loslippig. Misschien niet in zoverre dat ze informatie verkopen, maar er wordt met de verkeerde mensen gepraat. Er gaat informatie naar de verkeerde partijen - en ik heb het niet over de pers. Dat is menselijk en zo, maar niet echt een goed idee.'


  Daar moest Arletta even over nadenken. Veel tijd had ze echter niet. Buiten begon het al aardig donker te worden. Marguiles hoefde niet nog een hele nacht te wachten. Dat konden ze zich beiden niet veroorloven.


  ‘Oké, ik kom u halen. Waar bent u ergens?’


  Nadat ze het gesprek afgesloten had, zei Gunt, die nog steeds in haar kantoor zat: ‘Je gaat niet alleen.’


  ‘Nee’, zei ze. ‘Nee, ik ga niet alleen.’


  ‘Beslist niet.’


  Arletta grijnsde. ‘Ik zei toch van niet. Jij gaat mee. En Morris. Jullie zijn de enige twee die ik werkelijk kan vertrouwen.’
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  Thompson had wat rondgebeld, naar nummers die zijn opdrachtgever hem had bezorgd. De mensen die hij sprak kenden hem niet, maar als hij naar zijn opdrachtgever verwees, dan werden ze ineens aandachtig en attent. Het was een kwestie van geld, maar natuurlijk ook van macht en dreiging. Zijn opdrachtgever had overal invloed, ook op dit door God en Satan vergeten eiland. De gesprekken leverden echter niks op. Mensen waren bezig met hun eigen zaakjes. Ze hadden niets van Marguiles gehoord, noch hem gezien. Nee, die man was niet om hulp komen vragen, had niet gebeld en was nergens opgedoken. Thompson had dit verwacht. Marguiles was niet gek en zou er wel voor oppassen zich in het openbaar of in de buurt van duistere figuren op te houden.


  Hij belde vervolgens naar hotels en motels. Of ze een man hadden gezien die aan een bepaalde beschrijving voldeed, die alleen reisde en die pas recent was opgedoken? De twee andere leden van zijn team voerden dezelfde gesprekken, allemaal vanuit de kamer van Thompson. Hij schatte dat het een dag of twee zou duren voordat ze alle plekken zouden hebben gebeld waar Marguiles kon overnachten. En dan nog kreeg hij misschien de verkeerde personen aan de lijn. Het was echter een standaardprocedure die in het verleden reeds haar doeltreffendheid bewezen had.


  Geruime tijd later had hij een potentiële vis aan de haak. Een jongeman - zijn stem klonk tenminste jong, en tegelij k doorleefd, alsof hij sinds zijn jeugd aan de drank of erger was - had een bezoeker ingeschreven die nu al enkele dagen in het motel verbleef. Het Bon-Vivant, aan de kust, in de buurt van North Rustico. Rollings Pond, meer specifiek, verduidelijkte de jongeman, die misschien hoopte op extra klanten. Thompson had er geen idee van waar het was, maar schreef het op. Aan de kust. Prachtig uitzicht, stemde de jongeman in. Thompson twijfelde niet aan de toeristische omschrijving. Het was echter hartje winter. Hij ging daar niet naartoe voor zijn plezier.


  Of de jongeman zo vriendelijk wilde zijn niets tegen meneer Marguiles te zeggen? Dan konden zijn maten hem verrassen. Ja, ze zouden twee extra kamers nemen. Dat zouden ze ter plekke regelen. Ze kwamen er zo meteen aan.


  Thompson verbrak de verbinding. Deed hij er goed aan zijn opdrachtgever op de hoogte te brengen? Nee, eerst de klus klaren, dan het succes melden. Dat was altijd een goede strategie. Stel dat het toch nog verkeerd ging en Marguiles ontsnapte, dan kwam er weer gedonder. Beter om de zaak in handen te houden en pas daarna te bellen.


  Hij gebaarde naar de twee andere mannen: ik heb hem, jongens. Ze stopten hun mobiele telefoons weg. Thompson keek op zijn horloge en vervolgens op de kaart van het eiland, die naast hem op het bed lag. North Rustico. God, wat een uithoek. Een halfuurtje rijden? Nee, met de sneeuw zou dat al gauw een uur worden.


  ‘We vertrekken meteen’, zei hij. ‘Liggen alle spullen in de auto?’


  De twee mannen knikten. Met hun drieën konden ze Marguiles wel aan, vermoedde Thompson. Ze hadden automatische wapens. Ze waren vastbesloten. Hij zou ondertussen een vals gevoel van veiligheid hebben gekweekt, daar zo alleen aan de kust. Even later stapten ze de garage van het hotel in en reden ze met de Suburban in de richting van het noordwesten.
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  Natuurlijk wist Marguiles niet of hij er goed aan gedaan had chief Browning te bellen en een afspraak met haar te maken. Hij veronderstelde dat zij te vertrouwen was. In het andere geval eindigde hij waarschijnlijk als lijk in zijn eigen motelkamer. Misschien was meneer Walden een aanzienlijke, grote Manitoe in Charlottetown en had hij iedereen in zijn zak, inclusief een aantal politiemensen. Zo’n man, die in staat was tientallen migranten ongemerkt en voor grof geld over grenzen te smokkelen, had waarschijnlijk veel middelen en veel te zeggen.


  Marguiles was echter bereid die gok te nemen. Precies daarom wilde hij de chief alléén zien.


  En daarna? Was de RCMP in staat hem te beschermen tegen de mannen in het zwart? Zou hij veilig zijn in een cel? Was hij veilig onderweg naar de rechtbank? Was hij veilig zolang meneer Walden niet zelf in de cel zat?


  Hij vermoedde dat elk van die vragen alleen maar negatief beantwoord kon worden.


  Zo gaat dat, kerel. Op zeker moment heb je alleen nog maar vijanden. Geen vrienden meer op wie je een beroep kunt doen. Op zeker moment heb je alleen nog maar een pistool met welgeteld drie kogels.


  Hij keek op zijn horloge. Het was tegen tienen. Chief Browning zou niet lang meer op zich laten wachten. Zo ver was Charlottetown nu ook weer niet, ondanks de sneeuw. Ze bracht de hele cavalerie mee, of ze kwam alleen. Hoe dan ook, hij had de teerling geworpen.


  Hij had op het bed gezeten, maar stapte nu heen en weer in zijn kamer. Die was donker. Hij had alle lichten uitgedaan. Hij hoefde zijn aanwezigheid niet te adverteren ten behoeve van een potentieel vijandige buitenwereld. Vijanden had hij genoeg. En over sommigen wist hij te veel. Anderen vermoedden alleen maar dat hij te veel over hen wist.


  Over Walden wist hij niets. De man had niets van hem te vrezen.


  Daar moest Marguiles over nadenken. Het wierp een schaduw over de herkomst van de mannen in het zwart. Zijn eerste vermoeden was dat Walden hen achter hem en de drie anderen had aangestuurd. Om alle sporen weg te werken. Leek logisch. Maar Walden hoefde zich geen zorgen te maken over sporen. Er was een mobiele telefoon, maar die was waarschijnlijk zo ingesteld dat niemand daarmee de link naar Walden kon leggen.


  Als Walden niet de opdrachtgever van de commando's was, wie dan wel?


  Hij hoorde een auto en ging voorzichtig aan het raam kijken, de gordijnen op een kier openduwend. Maar de auto passeerde in de richting van het wegcafé en scheen achter een hoek van een van de gebouwen te verdwijnen. Helemaal uit het zicht. Een late gast, veronderstelde Marguiles. Iemand uit de buurt die de vrouw en de tv beu was en een pint kwam drinken.


  Buiten was het bijna net zo donker als in de kamer. Er was de oude, wrakke neonreclame van het motel en het licht uit het café, maar de rest van het landschap was zo donker als in een gesloten vuist. Alleen in de verte, op zee, zag hij een lichtje. Een boot, waarschijnlijk. Of een naderende helikopter met de drie overblijvende leden van het commando, die hem gevonden hadden.


  Rustig, dacht hij. Er is geen reden om aan te nemen dat ze me hebben kunnen lokaliseren. Ze zijn niet bovenmenselijk.


  Een andere auto kwam aanrijden, vertraagde en stopte dan aan het andere eind van de oprit naar het motel. De motor bleef draaien. Hij keek opnieuw langs de gordijnen.
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  ‘Je zei hem dat je alleen kwam’, zei Gunt. ‘Dat zou wel eens kunnen tegenvallen. Als hij mij en Morris ziet, gaat hij ervandoor.’


  ‘Ja,’ zei Arletta, ‘je hebt gelijk. Ik laat jullie er hier uit. Volgens de kaart ligt dat motel maar driehonderd meter verderop. Je kunt het licht vanhier zien. Dat halen jullie toch nog wel, neem ik aan?’


  Gunt knikte en opende het portier van de auto. Arletta had gekozen voor een ongemerkte terreinwagen van het korps, die soms voor observaties en discrete bezoeken gebruikt werd. Hij had al behoorlijk wat kilometers op de teller. Morris, die achterin had gezeten, volgde Gunt. Ze waren allebei gewapend. Net als Arletta.


  De kou deed zijn aan de buitenlucht blootgestelde huid tintelen. Het lag niet alleen aan de kou maar ook aan de droge lucht, en dat terwijl ze vlak bij de oceaan waren. Die droge lucht kwam uit het noordwesten, van over het continent. Er zat noordpoolijs in die lucht. Hier warmde de aarde niet op. Het tegendeel leek waar: deze winter werd hardvochtig streng, zo was voorspeld. Hardvochtig, maar droog, op de sneeuw na. En die sneeuw lag nu in een stevige laag onder hun voeten. Je zonk er nauwelijks in weg, als in een laag zout. Hij had stevige bergschoenen aan, net als Morris en Arletta. Die kwamen nu goed van pas.


  ‘Wat doen we?' vroeg Gunt. De solide motor van het voertuig liep regelmatig, bijna geluidloos. Je had een goede auto nodig in dit klimaat. Maar door de zilte atmosfeer van de lente en de herfst gingen alle metalen voorwerpen na enkele jaren roesten. Gelukkig kwamen er steeds meer kunststof onderdelen aan auto’s, en non-ferrometalen.


  ‘Ik parkeer de auto vlak voor het motel en zoek zijn kamer’, zei Arletta. ‘Jullie blijven in de buurt, maar verdekt opgesteld. Ik neem aan dat hij niks gewelddadigs van plan is. Verder laat ik het initiatief aan jullie over. Schrik hem niet af, dat is alles wat ik vraag.’


  ‘Dat lukt wel’, zei Gunt. Hij sloot het portier. Arletta reed weg in de richting van het licht.


  ‘Kom, jochie’, zei Gunt tot Morris. Samen stapte ze in de richting van het motel, waarvan ze de contouren zwart zagen afsteken tegen de vage einder. Er was zo goed als geen openbare verlichting in de omgeving te bekennen, maar ze konden hun weg vinden over de sneeuw. Ze naderden de gebouwen langs een kant zonder ramen, maar op zeker moment werden ze tegengehouden door prikkeldraad. Ze moesten honderd meter om en liepen naar de ingang van het motel. Gunt was er zich van bewust dat iemand in een van de bungalows hen kon zien naderen. Maar dat was onoverkomelijk.
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  Thompson keek op de verlichte wijzerplaat van zijn horloge. Het was laat en het werd steeds later. Het zou een nachtelijke operatie worden en daar hield hij niet van. In het duister maakte je fouten die je overdag makkelijk kon voorkomen, ’s Nachts was er altijd een onvermijdelijke foutmarge die mensenlevens kon kosten. Deze operatie had al ruim genoeg mensenlevens gekost, waaronder drie van zijn eigen mannen. Het was niets wat hij zich persoonlijk aantrok, want hij kende de andere leden van het team niet. Hij kende hun namen niet en wist niet waar ze vandaan kwamen. Sterven was voor ieder van hen een noodzakelijk risico. Daarom werden ze ook goed betaald. En waren ze goed verzekerd. Toch was het een zaak van professionele trots dat hij zijn hele team intact weer terugbracht. Dat was nu niet meer mogelijk. Dit zou zijn reputatie schaden. Hij moest de zaak weer goedmaken door de opdracht netjes tot een goed einde te brengen. Wat betekende dat twee mannen moesten sterven. Twee doelwitten.


  ‘Het is net achter de hoek’, zei de man achter het stuur. Die had gezien dat Thompson op zijn horloge keek. ‘Een paar minuutjes.’


  Thompson wist dat de andere teamleden ooit professionele soldaten waren geweest, en niet zomaar achter de linies. Je kwam alleen bij dit bedrijf terecht als je een oorlog of twee, drie had meegemaakt. Een echte oorlog, genre Irak of Afghanistan. Ergens waar geen regels waren en genoeg mogelijkheden om wapens te gebruiken. Ze kenden dus het risico van dit soort operaties. Maar de helft van zijn team verliezen bij een enkele confrontatie, dat was onaanvaardbaar. Thompson zou uitleg moeten geven. Er zouden bergen papieren in te vullen zijn, niet in het minst voor de verzekeringsmaatschappij. En wat met de juridische implicaties? Die werden weliswaar ingedekt door het bedrijf, maar toch. De identiteit van de drie dode teamleden was in dit tijdperk van DNA-onderzoek door de politie niet moeilijk te achterhalen. Er was niets wat de dode commando’s linkte aan het bedrijf, maar mensen in hun eigen omgeving zouden gaan praten. Er kwam dus uiteindelijk herrie van.


  Het was zijn probleem echter niet. Toch voorlopig niet. Zijn probleem was het om de twee doelwitten uit te schakelen. Te beginnen met deze lastpost. Marguiles.


  De Suburban vertraagde. ‘Daar waar je die lichten ziet’, zei de man achter het stuur.


  Thompson pakte zijn nachtkijker, stelde hem in en keek naar de gebouwen. Iets wat op een restaurant leek en een aantal losse eenheden, waarschijnlijk bungalows van het motel. De verlichting stelde niet veel voor. Er leek niemand in de buurt. Dat was goed. Geen pottenkijkers, geen getuigen.


  Het enige probleem bestond erin uit te zoeken in welk van de bungalows Marguiles sliep. Op zich niet zo’n probleem als ze het de manager konden vragen. Maar dat betekende opnieuw één getuige te veel.


  ‘Parkeer aan deze kant van de weg’, zei hij, en hij liet de kijker zakken. ‘Ik wil niet dat iemand onze auto ziet.’


  Even later stonden ze naast de Suburban, in de kou die meteen probeerde door hun kleren te dringen. Ze droegen elk een pistool met geluiddemper onder hun parka. De machinepistolen zaten weggeborgen achter in de Suburban. Ze zouden die hier niet gebruiken. Zelfs met de geluiddempers erop maakten ze te veel kabaal als de kogels insloegen. En het ging tenslotte maar om één man.


  ‘Meteen naar de receptie?’ vroeg de man die gereden had.


  ‘We blijven uit het zicht van de bungalows.’


  ‘Dat wordt moeilijk.’


  Thompson bekeek de omgeving opnieuw door de nachtkijker. Hij wees naar links van hen. ‘Er is daar een rij struiken of een heg. Als we daarlangs gaan worden we niet gezien.’


  De mannen knikten. Ze vertrokken. Sneeuwkristallen glinsterden in het weinige licht dat uit het wegcafé kwam en van de drie betonnen palen langs de parkeerplaats waarop verlichting was gemonteerd. Het was allemaal primitief. Er stonden een paar pick-ups en twee drieassige trucks op de parkeerplaats. Dat betekende volk in de zaak. Niet goed, vond Thompson. Maar bij het motel waren geen voertuigen te bekennen.


  Ze maakten een omtrekkende beweging en kwamen aan de achterkant van het café terecht. Er klonk muziek en stemmen. Het gebouwtje met de receptie van het motel was slechts verlicht door een bureaulamp op de balie.


  Thompson liep naar binnen. Het etablissement leek verlaten. Hij zocht een bel maar vond die niet. Hij wilde net om bediening roepen toen een voertuig de parkeerplaats van het motel opreed.
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  Arletta vertraagde en duwde op het rempedaal. Ze liet de auto tot stilstand komen op een meter of tien van het gebouwtje waar de manager zijn kantoor had. Voor de deur stonden twee mannen. Een derde stond binnen, aan de balie, alsof hij op bediening wachtte. Misschien wilden ze een paar kamers en deed de manager zo meteen een goede zaak, want de rest van het motel zag er verlaten uit. Maar Arletta zag meteen dat er wat aan de hand was met de drie mannen. Zij die buiten stonden keken beiden in haar richting. Van deze afstand kon ze hun gezichten niet goed zien. Er was niet genoeg licht. Alle drie droegen ze zwart, wat niet uitzonderlijk was in de winter. Maar ze waren niet gekleed als mensen uit deze buurt. Ze zagen eruit als militairen. Allen identiek.


  Degene die binnen stond, liep weer naar buiten. Hij hield zijn rechterhand onder zijn opengeritste parka.


  Geen goed nieuws, Arletta. Helemaal geen goed nieuws.


  Ze stapte uit en leunde op het openstaande portier. In geval van nood kon ze daarachter dekking zoeken. Het was geen gepantserd portier, maar zelfs dan was het beter dan lucht. Met een beetje geluk hield het een fragmentatiekogel tegen. In het slechtste geval eindigde ze bij dokter Sedenson op de snijtafel.


  ‘Is de manager er?’ vroeg ze.


  ‘Hij is eventjes weg', zei de middelste man. Hij had een


  Amerikaans accent. Er kwamen geen Amerikanen naar Prince Edward Island tijdens de winter. Je kon er niet skiën, je kon er niet vissen. Je kon er helemaal niks, behalve misschien een sneeuwman maken. Dat konden de Amerikanen ook in eigen land, tenzij ze in Arizona of Florida woonden.


  ‘Misschien is het motel gesloten, vanwege de winter', zei ze. ‘Zoeken jullie een kamer?'


  ‘Ja, voor een nacht', zei de man.


  Een van ons beiden zal een beslissing moeten nemen, dacht Arletta, een beslissing die de rest van dit verhaal ingrijpend zal beïnvloeden. Ze kon maar aan één ding denken: dit zijn de commando's die Dennis hebben vermoord. Commando’s, huurlingen, wat dan ook. Dat was het enige waaraan ze kon denken. Misschien vergiste ze zich en waren ze bonafide reizigers die hier kwamen om een heel onschuldige reden. Die absoluut op Prince Edward Island midden in de winter een sneeuwman wilden maken. Maar als ze zich niet vergiste, stond ze oog in oog met drie gevaarlijke moordenaars.


  Ze vroeg zich af waar Gunt en Morris waren. Hulp was welkom.


  En waar die man Marguiles uithing. Verdomd als hij al de hielen gelicht had. Dan was heel deze commotie voor niets geweest.


  ‘Het ziet ernaar uit dat de manager afwezig is’, zei ze. ‘Waarschijnlijk is hij een hapje gaan eten.’


  ‘We wachten wel even’, zei de man. ‘Niets dringt.’


  ‘Het is koud buiten.' Arletta wist niet wat ze nog kon bedenken. Als de mannen gewapend waren, was ze niet tegen hen opgewassen. Ze had het resultaat van hun werk gezien. Hé maten, ik houd van jullie werk. Echt wel goed gedaan. Wie van jullie schoot mijn man dood? Het zou niet werken zo.


  De mannen zouden niet weggaan. Zij zou evenmin vertrekken. Als dit de commando's waren, kwamen ook zij voor Marguiles. Om de man op te ruimen. Maar voor wie werkten ze? Wie was die opdrachtgever van Gunt en Morris, die een detective nodig had om het spoor van vier smokkelaars te vinden?


  Het was een zorg voor later. Deze situatie was nu aan de orde en moest opgelost worden.


  ‘Zijn jullie te voet gekomen?' vroeg ze. Wat een logische vraag was. Er stond geen auto in de buurt.


  ‘Onze auto is verderop geparkeerd', zei de man. Hij keek even omhoog toen er sneeuwvlokken neerkwamen. Dan keek hij Arletta weer aan.


  ‘Misschien kunnen jullie beter wat later terugkomen', suggereerde Arletta. ‘Na een stevige maaltijd. En een kop koffie. Dan kan ik ondertussen mijn werk hier doen.’ Ze toonde haar badge. De badge was van metaal en zou genoeg zichtbaar zijn in het halve duister.


  De man knikte. ‘Misschien doen we dat’, zei hij.


  ‘Ik wacht wel even’, zei Arletta.


  De man knikte naar zijn kompanen. Zonder verdere commentaar liepen ze in de richting van het wegcafé.
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  Marguiles stond met zijn rug tegen de muur tussen de deur en het raam van zijn bungalow, het pistool in zijn rechterhand, naar de vloer gericht. Hij had nog drie kogels. Er stonden drie mannen bij het kantoortje van de manager. Ze waren zwart als de nacht. Hij wist dat zij de gezellen van de dood waren. Maar zelfs dan waren ze alleen maar menselijk. Ze waren niet onsterfelijk. Drie mannen, drie kogels. Daarna zou zijn verhaal voorbij zijn. Als hij de gelegenheid kreeg.


  Hij had het licht in zijn kamer niet meer aangedaan. Hij wachtte op chief Browning en had voor zichzelf uitgemaakt dat hij dat in het duister zou doen, om niet onnodig een doelwit te vormen voor al wie hij niet op het feest uitgenodigd had. Deze drie mannen waren niet uitgenodigd. Hoe ze hier opdaagden was hem een raadsel, maar een raadsel dat hij niet meteen hoefde op te lossen. Zijn eerste zorg was dat de mannen hem niet te pakken kregen. Hij kon langs het raam van de slaapkamer ontsnappen, in de veronderstelling dat ze enkel met hun drieën waren, dat ze geen versterking meegebracht hadden en dat niemand hem aan het raam van zijn slaapkamer stond op te wachten. Dat laatste was een redelijke veronderstelling. Ze konden niet weten in welke bungalow hij verbleef. Niet voor ze met de manager gesproken hadden. Hij keek snel langs het raam naar buiten. Er kwam een auto aanrijden, een terreinwagen van een niet erg recent model. De auto stopte een eindje van de drie mannen vandaan. Het portier ging open. De chauffeur was stevig ingeduffeld en stapte uit, maar bleef achter het portier staan. Slim, dacht Marguiles. Slim als je niet weet met wie je te maken hebt en redelijkerwijs kunt vermoeden dat de andere partij gewapend is. Want die nieuwe bezoeker was hier niet toevallig, veronderstelde hij. Helemaal niet toevallig. Hij keek opnieuw. Zelf wilde hij niet gezien worden, maar hij wilde wel op de hoogte blijven van wat er buiten gebeurde. Hij verwachtte chief Browning. Misschien was zij de nieuw gearriveerde.


  De drie mannen liepen weg van het kantoortje. Daarbinnen brandde een eenzaam licht en er was niemand te zien. Waar was de manager naartoe? Waarschijnlijk verwachtte die geen klanten en zat hij te eten in het café. De chauffeur van de terreinwagen keek de drie mannen na en sloot dan het portier van het voertuig. Vervolgens ging hij naar het kantoortje. Marguiles verbeterde zich: zij ging naar het kantoortje.


  Hij wilde het risico nemen en deed de deur op een kier open. Het was opnieuw aan het sneeuwen. ‘Chief Browning, siste hij, met een oog op de omgeving. De drie mannen waren verdwenen.


  De vrouw van de terreinwagen draaide zich om. ‘Marguiles?' zei ze, onderdrukt.


  Dag vijftien
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  ‘Ik verwachtte de cavalerie, chief, zei Marguiles. ‘Ik verwachtte eigenlijk dat je me ging teleurstellen en hier zou arriveren met het hele korps achter je aan.’


  Hij zat achter in de auto met Gunt naast zich. Arletta zat rechts voorin, Morris reed. Het was kort na middernacht. Het sneeuwde ondertussen hardnekkig en Morris reed hooguit vijftig, zelfs nu ze op de snelweg waren. Ze waren alleen, voor zover hij kon zien. Geen zinnig mens waagde zich nog buiten.


  In de kamer hadden ze nauwelijks iets gezegd. Arletta had Gunt gebeld en hem naar de bungalow geloodst. Als Marguiles erover ontstemd was dat Arletta niet alleen was gekomen, dan liet hij dat alleszins niet blijken. Gunt en Morris, dat was in zijn ogen nog geen cavalerie. En eigenlijk was hij blij met de extra bescherming. Hij had zijn spullen gepakt, wat nauwelijks tijd kostte. Gunt was buiten gaan kijken, op zoek naar de drie mannen in het zwart. Die waren nergens te bekennen. Ze zaten ook niet in het wegcafé.


  Ze zijn er wel, dacht Gunt, maar natuurlijk zien we hen niet. Het zijn specialisten in dergelijke operaties. Ze weten ondertussen dat wij Marguiles in bescherming hebben genomen. Ze wachten op het juiste moment. Gunt had vervolgens de auto tot vlak voor de bungalow gereden. Marguiles was ingestapt. Zo reden ze weg. Hij verwachtte een hinderlaag. Die kwam er niet. Gunt speculeerde daar niet over. De rit terug naar Charlottetown zou lang genoeg duren. Arletta riep meteen het hoofdkwartier op en kreeg Brower aan de lijn. ‘We brengen Marguiles binnen’, zei ze.


  ‘Hulp nodig, chief?’


  Arletta keek even naar het onderwerp van het gesprek, maar die gaf geen krimp. Dat leek ook logisch, hij was hier vrijwillig. ‘Nee’, zei ze. ‘Het lukt wel.’


  Marguiles keerde zich naar haar. ‘Dus zelfs nu geen cavalerie?’


  ‘Je vroeg mij, je kreeg mij’, zei Arletta. ‘De vraag vandaag is eerder: wat wil jij en wat heb je te bieden?’


  ‘Immuniteit’, zei hij.


  ‘Gaat niet gebeuren’, zei Arletta. ‘Immuniteit zit er niet voor je in. Shit, ik ben uitgeput. Ik hoef dit soort discussies niet. Ik kan je zo meteen arresteren voor je aandeel in de mensensmokkel, de dood van eenenzestig mensen op die boot, de dood van een veiligheidsagent en de dood van zeven andere mensen in de boerderij. O, ik vergeet nog het oude koppel in die andere boerderij. Dat is een lange lijst. We kennen de doodstraf niet meer, maar jij gaat voor een heel lange tijd achter de tralies.’


  ‘Ik ben niet verantwoordelijk voor al die doden’, zei Marguiles.


  ‘We hebben openbare aanklagers en rechters in dit land. Die zoeken het wel uit.’


  ‘ Ik gaf me vrij willig over en ik wil informatie met u delen, in ruil voor een regeling. Daar gaat dit over.’


  ‘Je wilt meteen het hele pond, Marguiles. Gunt, zeg hem dat niemand het hele pond krijgt.’


  ‘Je krijgt niet het hele pond’, zei Gunt tot Marguiles. ‘Niemand krijgt dat.’ 'Maar als ik samenwerk, kunnen er dan wat dingen geregeld worden?’


  ‘Dingen’, zei Arletta. ‘Ik wil ook dingen geregeld krijgen. Ik wil een bed en een nacht ongestoord slapen.’ Nee, dacht ze, ongestoord slapen was er sinds de dood van Dennis niet meer bij geweest.


  ‘Ik legde u al aan de telefoon uit dat ik niks te maken heb met de dood van uw man en die veiligheidsagent. En ook niets met het koppel in de boerderij.’


  ‘Jaja, dat had ik al begrepen. Maar er is een verschil tussen wat je zegt en wat er werkelijk gebeurde. Op dit moment heb je het voorrecht, meneer Marguiles, het enige levende lid te zijn van een bende die eenenzestig mensen liet omkomen. En dan de rest...’


  ‘Het spijt me van uw echtgenoot’, zei hij.


  ‘Het is niet goed op dit moment over mijn man te spreken’, zei Arletta. ‘Dat is geen goed idee. Het verbetert jouw zaak niet.’


  ‘Ik beloofde u informatie over de organisatie.’


  ‘We weten al het een en ander.’


  ‘Dat betwijfel ik’, zei Marguiles. ‘Want dan was u hier niet. Dan was u in Charlottetown waar de echte schuldigen zijn, niet hier.’


  ‘Ik stel zelf mijn prioriteiten op. Vannacht ben ik hier. Wie denk je mij te kunnen leveren?’


  ‘Meneer Walden’, zei Marguiles.


  ‘Die mythische meneer Walden’, zei Gunt. ‘Over wie we al zoveel hoorden.’


  ‘En die een groep paramilitairen achter jou aan stuurde’, zei Arletta. ‘Ze waren zonet nog in de buurt.’


  ‘Ze werken niet voor Walden’, zei Marguiles.


  Gunt keek even Arletta aan. Goed geprobeerd, dacht hij. ‘Dus jij kent die Walden?’ vroeg Arletta.


  ‘Zo ongeveer', zei Marguiles.


  Arletta knikte. ‘Zo ongeveer. Wat mag dat betekenen? Heb je hem ontmoet?'


  ‘Ik heb met hem gesproken.'


  ‘Je hebt hem dus ontmoet.'


  ‘Nee’, zei Marguiles, zonder Arletta aan te kijken. ‘Ik heb met hem gesproken. Over de telefoon. Ik kan zijn stem herkennen.'


  ‘Verdomd', zei Gunt. ‘Dat houdt nooit stand voor een rechtbank.’


  ‘Het is een begin’, zei Arletta. ‘Nu weten we helemaal niet wie hij is. Een stem is beter dan niks.’


  Morris keek in de achteruitkijkspiegel. ‘We worden gevolgd.’


  Gunt keek om. Hij zag koplampen, een eind verderop. Een halo van licht die hen volgde. ‘Hoe lang al?’


  ‘Tien minuten of zo.’


  ‘Kun je sneller?'


  Morris schudde het hoofd. ‘Die verse sneeuw vriest helemaal aan, chief. Ik kan het niet riskeren.'


  ‘Ze hebben machinepistolen’, zei Gunt. ‘Laat ze niet dichterbij komen.’


  Niemand twijfelde eraan dat de achtervolgers de commando’s waren. Die kwamen nu gevoelig dichterbij.


  ‘Die chauffeur neemt risico’s’, zei Morris.


  ‘We moeten van de snelweg af, zei Marguiles.


  ‘Dat lijkt me geen goed idee’, zei Gunt.


  ‘Als ze machinepistolen hebben, schieten ze ons zo meteen aan flarden’, zei Marguiles. ‘Er is niks wat hen tegenhoudt. We zijn een goed zichtbaar doelwit. Denk niet...’


  ‘Al goed’, zei Arletta. ‘Maar als we de snelweg verlaten...’


  ‘Ze komen echt wel snel dichterbij’, zei Morris. ‘Er komt een afrit aan. Als jullie willen...’ ‘Neem de afrit', zei Arletta.


  Morris stuurde de terreinwagen naar de rechterkant van de weg en volgde de bocht. Hij minderde vaart, maar niet veel. Er kwam een kruispunt aan.


  ‘Rechts’, zei Gunt.


  ‘Weet jij waar we zijn? De wegwijzers waren helemaal dichtgesneeuwd.’


  ‘Rechts’, herhaalde Gunt.


  Morris stuurde rechts en reed een tweebaansweg op met bos aan weerzijden.


  ‘Ze volgen?’ vroeg Arletta


  ‘Ja’, zei Gunt. ‘Hoeveel munitie hebben we?’


  ‘Blijf doorrijden, Morris’, zei Arletta. ‘Elk een pistool. Ik heb twee reservemagazijnen.’


  ‘Morris en ik elk een. En er is ook nog zijn pistool’, zei Gunt. Hij had het wapen van Marguiles in de zak van zijn parka gestoken.


  ‘Genoeg om ons te verdedigen.’


  ‘Niet tegen machinepistolen, chief, zei Gunt. ‘Helemaal niet genoeg. Vraag om hulp.’


  Arletta besefte dat ze dat al eerder had moeten doen. Ze pakte de microfoon van de boordradio. ‘Basis? Dit is chief Browning. Basis?’


  Er klonk geknetter door de luidspreker, dan de stem van Brower. ‘Waar bent u, chief?’


  ‘We worden achtervolgd door een voertuig met drie gewapende mannen en we hebben de snelweg verlaten...’


  ‘Ze komen dichterbij’, zei Morris.


  ‘...maar we zijn de weg kwijtgeraakt. We hebben dringend assistentie nodig...’


  Gunt keek weer om.


  De achterruit versplinterde. Kogels kwamen in het koetswerk terecht.


  Morris gaf een ruk aan het stuur, wat niet verstandig was gezien de staat van het wegdek, maar het was een automatisme. Hij wilde de auto en de inzittenden uit de baan van de kogels houden.


  Arletta voelde een zijdelingse druk en raakte met haar hoofd het raampje van haar portier.


  De terreinwagen begon met de achterwielen weg te glijden.


  Nog wat kogels raakten het koetswerk. Misschien werd op dat moment een van de banden stukgeschoten, maar niemand merkte het. Morris verloor de controle over de bewegingen van de auto. Een lichtvlek passeerde hen. De terreinwagen dook met de neus naar de zijkant van de weg, aan de linkerkant, en schokte een meter of zo naar beneden. Dan raakte hij een obstakel en kieperde om. Hij werd opgevangen door struiken en bomen en bleef op zijn zijkant liggen.


  Morris greep naar het portierslot maar kreeg de deur niet open. Toen besefte hij dat de auto op de rechterkant lag en dat hij tegen de zwaartekracht in werkte. Hij kreeg zijn gordel los, zette zich schrap en schopte de deur uit de weg met zijn voet. De deur maakte een kil metalig geluid en verdween uit zijn gezichtsveld. Hij kroop omhoog en knielde op de zijkant van de auto.


  Gunt stompte de achterruit eruit en kroop daar langs naar buiten. Zijn handen voelden klam en hij wilde een paar handschoenen tegen de kou. Hij tastte achter zich en vond een kledingstuk. Hij trok. Marguiles gromde en volgde hem naar buiten. Ze vielen in de sneeuw. Het was zo goed als donker en het sneeuwde. Na enkele momenten pasten zijn ogen zich aan het duister aan. De terreinwagen lag op zijn kant. Marguiles hurkte naast hem. Morris zat boven op de auto en reikte naar binnen. Gunt liep naar de zijkant van het voertuig, aan de kant waar nu het dak zat, en zag dat Morris Arletta uit het voertuig sleurde.


  Dan hoorde hij de motor van een zwaar voertuig achter zich. Hij keek die richting uit. Een fel licht spetterde tussen de bomen door. De commando’s kwamen er opnieuw aan.
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  Thompson had vanuit het zijraam twee salvo’s op de politieauto afgevuurd en had blijkbaar raak geschoten. De achterlichten van het voertuig begonnen plotseling te slingeren en schoven dan helemaal naar de linkerzijde van de weg. De bestuurder van de Suburban had genoeg gezond verstand om niet meteen te gaan remmen en dus reed het voertuig nog een eindje verder, veilig vertragend. Thompson keerde zich om. De lichten van de terreinwagen waren gedoofd. Waarschijnlijk grote schade aan de elektrische installatie.



  ‘Draai hier', zei hij.


  De chauffeur keerde de Suburban in een voorzichtige T-draai. Ze reden langzaam terug. Thompson hield het zij-raampje open en de loop van het machinepistool naar buiten. Toen zag hij waar de terreinwagen van de weg gegaan was. ‘Stop hier', zei hij.


  Nu kwam het eropaan. Hij was op vreemd terrein aangekomen. De politie was erbij betrokken. Het was nacht. Allemaal nadelen. Maar de plek leek bijzonder geïsoleerd en dat bood een voordeel. Plus de keuze van de wapens, ook in hun voordeel. De Suburban kwam tot stilstand, de koplampen gericht op de plek waar de terreinwagen van de politiedame op zijn kant lag. De drie commando's hielden hun machinepistolen op het voertuig gericht. Maar daar bewoog niets meer.


  Natuurlijk niet, dacht Thompson. Die gaan heus niet op ons wachten.


  ‘Doof de lichten. Pak de zaklampen en de andere spullen die we nodig hebben.'


  Meteen doofden de koplampen. Het duister was indrukwekkend. Na enkele momenten kon Thompson weer wat zien. De sneeuw zelf leek licht af te geven. Niet veel, maar voldoende om de omtrekken van bomen en van het gekantelde voertuig te zien.


  Het zou niet makkelijk zijn om sporen van de vluchters te vinden. Hij keek op zijn horloge. Nee, het duurde te lang voor de zon opkwam. Hij kon niet wachten.
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  Gunt liep voorop. Dan volgde Marguiles. Morris hielp Arletta en kwam als laatste. Arletta zei dat alles in orde met haar was, maar ze praatte wat traag en Gunt veronderstelde dat ze een lichte hersenschudding had. Iedereen was wat door elkaar geschud, maar mede dankzij de dikke kledij en de stevige terreinwagen waren ze niet gewond geraakt.


  Hij tastte in zijn zakken en vond een kleine zaklamp, die hij echter niet zou gebruiken. Hij kon dan evengoed naar de achtervolgers gaan roepen om hen meteen neer te schieten. Helemaal donker was het echter niet. Het sneeuwde nog steeds en dus hingen er wolken aan de hemel, maar er zaten gaten in die wolken en het was vollemaan, zodat er net voldoende schemer was, zelfs tussen de bomen, om te zien waar ze hun voeten neerzetten. Even bleef hij staan. De anderen hielden ook halt. Ze hadden nog maar een kleine afstand afgelegd. Achter hen waren de lichten van het andere voertuig gedoofd. Logisch ook. Hij luisterde. Er was in de omgeving niets te horen. Misschien dempte de vallende sneeuw alle geluiden. Dan kwam hij weer in beweging. Vier pistolen tegen drie machinepistolen, dat was niet gunstig. Ze moesten dus in beweging blijven. Hij had er geen idee van waar ze precies waren. Hij vermoedde op een tiental kilometers van de snelweg, en in een deel van het eiland waar de bewoning schaars was. Konden ze het riskeren hulp te zoeken bij een boer, na wat er in die andere boerderij gebeurd was? In zijn opinie niet. Hij had de leiding genomen. Niemand betwistte dat.


  Hij tastte verder in zijn zakken en vond een kompas. Het was in het duister onleesbaar. En hij had geen kaart. Dus was de opdracht: zo ver mogelijk uit de buurt van de commando’s blijven. Hij probeerde het tijdsverloop na te gaan, vanaf het moment waarop ze de auto achter zich gelaten hadden. Ze hadden nauwelijks voorsprong. Enkele minuten in reële tijd. Hooguit. Onder deze omstandigheden en op dit terrein betekende dit zo goed als niets. Zo meteen kregen ze een kogel in de rug. Ze moesten een schuilplaats vinden. Gunt veronderstelde dat Arletta een mobieltje had en dat ze op zeker moment bereik hadden met het toestel. Maar zolang ze op de vlucht en in beweging waren en van dichtbij achterna gezeten door gewapende mannen, zou hij niet toestaan dat iemand ging bellen.


  Aan zijn rechterkant leek het bos minder dicht te worden. Hij boog zijn koers om in die richting. Misschien een veld en een boerderij. In ieder geval beter dan het bos, veronderstelde hij. Even later stonden ze inderdaad aan de rand van het bos. Voor hen lag een grauwig landschap, plat als een tapijt, waarover verdwaalde stralen van maanlicht dwaalden. Zelfs onder deze omstandigheden was hij onder de indruk. Dan hoorde hij knappende takken achter zich. Niet zo heel ver van hen vandaan. Ze konden nu niet meer terug het bos in. En hij besefte dat hij een fout gemaakt had. Een fout die hun allen het leven ging kosten.
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  Brower keek naar Ellie, die aan de telefoon was met de kustwacht. Dan keek hij naar de drie agenten die bij de uitgang stonden, klaar om te vertrekken. ‘Nog niet, jongens. Het is helemaal niet duidelijk waar ze zijn. Hoeveel teams hebben we ter beschikking?’


  ‘We hadden haar van dichtbij moeten volgen, sergeant’, zei een van de mannen. Het gebeurde niet vaak dat een agent, zelfs een ervaren agent, zo’n opmerking maakte. Zeker niet ten overstaan van Brower. Het toonde maar aan dat iedereen op de tippen van de tenen liep.


  ‘Ze wilde het niet’, zei Brower. Hij paste ervoor op niet geërgerd te klinken. Maar ook hem zat het hele verhaal niet goed. Hij twijfelde niet aan het gevaar dat de chief liep. Dat gevaar kwam volgens hem niet van die ene smokkelaar, wel van de drie commando’s. Hij vond dat de chief een vergissing had gemaakt door alleen te gaan, zonder een back-upteam. Nee, had ze gezegd, dat zou te opvallend zijn. En nu waren ze het contact helemaal kwijtgeraakt. Ergens op de snelweg. Brower had op de kaart gekeken. Geen groot gebied, maar met het duister en de sneeuw dacht hij er niet eens aan zomaar op zoek te gaan. Er reden momenteel zes patrouilles langs de snelweg. Als. het voertuig van de chief daar ergens was, zouden ze het zeker vinden. Maar hoe het dan verder moest, wist Brower niet. Hij wachtte op een bericht van een van die patrouilles, maar er kwam niets. Hij keek naar Ellie. Die schudde het hoofd. Brower had ook niet verwacht dat de kustwacht kon helpen. Maar Ellie bleef proberen. Hij dacht eraan de burgemeester uit zijn bed te bellen. Hij had iemand nodig die beslissingen kon nemen. Burke was dan weer niet de juiste man om zich met politiezaken bezig te houden. Het zat goed met de man als burgemeester, maar hij scoorde niet zo best in het boekje van de chief Die zou achteraf boos zijn als hij Burke erbij gehaald had. Nee, ze wilde ongetwijfeld dat hij, Brower, deze zaak leidde.
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  Thompson en de twee andere mannen bereikten op hun beurt de rand van het bos. Het was niet echt moeilijk geweest de vier vluchtelingen te volgen. Een bos kom je niet door zonder geluid te maken. Als het geluid stopte, hielden ze zelf ook halt. Thompson kende die tactiek. Hij had hem zelf vaak toegepast. Hernam het geluid, dan volgden de drie mannen gewoon. Zo eenvoudig als wat. Alleen kwam je dan niet sneller vooruit dan je doelwit, maar ontkomen deed het in ieder geval niet. Het bos hield opeens op. Daarachter lagen velden en weiden. Platte stukken grond, zonder enige vorm van dekking. Ze zagen de vluchtelingen meteen. Die hadden de meest logische oplossing gekozen en waren het bos uitgevlucht, in de correcte veronderstelling dat ze over open terrein sneller vooruitkwamen. Dat was ook hun enige voordeel. Het was een voordeel dat meteen geneutraliseerd werd door twee voordelen voor hun achtervolgers. In de eerste plaats kwamen de achtervolgers nu even snel vooruit. In de tweede plaats vormden de vier vluchtelingen een makkelij k doelwit. De tweede man naast Thompson schouderde zijn machinepistool en keek door het vizier. Het was een nachtkijker met een ingebouwde afstandsmeter.


  ‘Nee’, zei Thompson.


  ‘Ze zijn binnen bereik', zei de man.


  ‘Ik wil hen levend.'


  ‘Wat voor zin heeft dat?'


  ‘Dan hoeven we niet het hele eind met hun lichamen te slepen', zei Thompson. ‘Of dacht je dat we hen ergens in een veld gingen achterlaten?'


  ‘Oké', zei de man en hij liet zijn wapen zakken.
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  Maar een weg terug was er niet. Dus ploeterden ze over het veld, dat wel oneffen was maar te vlak voor een schuilplaats. Onder hun voeten zaten richels en brokken, die ze zelfs door de hardbevroren sneeuw heen voelden. Gunt keek achterom, naar de chief. Die zag zijn blik en knikte. Ik ben in orde, betekende dat.


  ‘Ze kunnen ons zien’, zei Marguiles. Hij zei wat de anderen dachten.


  ‘We hebben geen keuze’, zei Gunt. ‘Chief?’


  ‘Ja?’ Ze fluisterden allemaal, zich ervan bewust dat ook dat gefluister een heel eind te horen zou zijn.


  De sneeuw viel nog steeds, rustig en beschaafd en geluidloos. Het hele landschap met de sneeuwvlokken leek net een droom. In de zomer was dit land groen en de aarde rood en reden tractoren er heen en weer. Dan leefden mens en natuur in harmonie. Tijdens de winters werd die natuur je vijand als je je in haar schoot waagde. In dit deel van Canada viel het doorgaans nog mee, die winters, maar in andere delen stierven er elk jaar meer mensen door onderkoeling dan door het verkeer.


  ‘Kun je hulp bellen? Nu lijkt het moment geschikt. Hierna krijg je misschien de kans niet meer.’


  Arletta schudde haar hoofd. ‘Brower weet dat we in de penarie zitten en hij zal alarm geslagen hebben. Maar ik weet niet waar we hier zijn.’ Ze haalde haar mobieltje tevoorschijn en zette het aan. Tussen twee stappen in keek ze naar het scherm. ‘Geen contact’, zei ze. ‘Geen verdomd contact.’


  Marguiles keek om, naar de rand van het bos. Daar was niemand te zien. ‘Ze vertonen zich niet.’


  Ze ploeterden verder. Het leek simpel om door een vlak en bevroren landschap te lopen, op sneeuw die hard was geworden en waar ze maar tot aan hun enkels in zakten. Maar de nieuwe sneeuw vormde een extra zachte laag, en bovendien was de bodem onder al die sneeuw oneffen. Je liep het risico een enkel te breken als je niet oppaste. Gunt liep nu achteraan. Morris en de chief liepen voorop. Gunt maakte zich geen illusies: ze staken tegen dit landschap af als vliegen op een zoldering. Nou, misschien iets minder evident, maar zichtbaar genoeg. Drie zwarte gestalten hadden zich van het bos losgemaakt en volgden. Gunt schatte de afstand zo’n kleine halve kilometer. De achtervolgers hadden hen wat extra ruimte gegeven. Misschien omdat ze veronderstelden dat elke voorsprong nutteloos was. De vier vluchtelingen gingen gewoon nergens naartoe. Gunt was echter bereid om elk voordeel te benutten. Ook die paar honderd meter afstand tussen hen. Het kon het verschil maken tussen leven en dood.


  ‘Als ze mij willen...’ suggereerde Marguiles.


  ‘Houd je mond’, zei Arletta. ‘Of dacht je dat ze ons in leven laten?’


  Marguiles zei niks meer.


  Even later maakte Gunt een gebaar met de rechterhand. Hij hurkte neer. De andere drie kwamen bij hem zitten. ‘We houden dit niet lang vol’, zei Gunt. Hij was buiten adem, evenals de anderen, hoewel niemand wilde toegeven moe te zijn.


  ‘We maken hier een fort en vechten het uit’, zei Morris. Maar ze hoorden dat hij het niet meende.


  ‘Chiefr’ vroeg Gunt.


  ‘Ik heb ook geen ideeën’, zei Arletta. ‘Als we stoppen om uit te rusten, geven we hun de kans om ons in te halen en te omsingelen. Dat is wat we nu doen, dus.’


  Gunt kwam weer overeind. Hij keek in de richting van de achtervolgers, wat op zich al niet zonder risico was. ‘Ik zie hen niet meer’, zei hij. Hij hurkte weer neer. ‘Het landschap is niet helemaal vlak. Er zijn natuurlijke glooiingen. Misschien moeten we doen wat Morris zegt.'


  ‘Fort maken?’ vroeg Marguiles. ‘Dat heeft alleen zin als we een geweer hebben.’


  Gunt keek om zich heen. Het sneeuwde nu minder dan daarnet en boven hen trokken de wolken langzaam weg, zodat het maanlicht meer vrij spel kreeg. ‘Het licht is een voordeel en toch weer niet’, zei hij.


  Marguiles wees. ‘Daar is een lage heuvel. Laten we die gebruiken.’


  ‘Oké’, zei Gunt.


  Ze volgden hem en even later lagen ze tegen de heuvel aan. Veel stelde die niet voor, hooguit een paar meter hoger dan het omringende landschap.


  En dat landschap was leeg.


  Niets bewoog er nog.


  ‘Ze hebben hetzelfde idee als wij. Alleen een andere heuvel’, zei Gunt. Ze hadden nu allemaal hun wapen getrokken. Gunt had ook Marguiles zijn pistool teruggegeven en een extra magazijn. De beide mannen lagen aan de hoge kant van de heuvel. Morris en Arletta lagen op hun rug een meter of twee heuvelafwaarts en hielden vandaar het landschap in de gaten, als de commando’s een omtrekkende beweging probeerden.


  ‘En we wachten hier tot we bevriezen?' stelde Morris voor.


  ‘Tot het ochtend is’, zei Arletta. ‘Als het verder opklaart, kan Brower een paar helikopters sturen. Hopelijk vinden die ons snel.'


  ‘Daar wachten onze vrienden niet op’, zei Gunt. ‘En ze hebben nog ruim genoeg tijd voor een plannetje.’
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  Thompson besefte dat ze dit kat-en-muisspel niet konden volhouden. Als de vluchtelingen een boerderij vonden, konden ze zich daar verschuilen en om hulp bellen. Buiten in het duister en in de kou maakten hij en de twee anderen geen kans. Ze konden de boerderij bestormen, zoals ze eerder al gedaan hadden, maar deze keer was de vijand op zijn hoede. Ze moesten dus hoe dan ook de vier vluchtelingen te pakken krijgen voordat er een schuilplaats in zicht kwam. Maar opeens was het viertal verdwenen. Thompson had ondertussen opgemerkt dat het landschap zacht glooide en dus occasioneel een schuilplaats bood voor iemand die ergens lag of hurkte. Dat hadden ze ongetwijfeld gedaan. Oké, ze wilden het dus uitvechten. Dat maakte de zaak niet makkelijker. Hij wist ongeveer waar de vluchtelingen zich schuilhielden. Hij probeerde de nachtkijker, maar zag niks. Geen beweging.


  Hij sprak zijn beide kompanen aan. De ene stuurde hij in een omtrekkende beweging naar links, de andere naar rechts. Als de vluchtelingen toch hun weg voortzetten, dan moesten de beide mannen een parallelle koers volgen. Op die manier hadden ze het viertal in een tang. Zelf zou hij nooit de beslissing nemen om op dit moment te gaan schuilen. De vluchtelingen verloren zo hun enige voordeel, hun voorsprong. Maar dat was hun probleem. Het werkte in zijn voordeel.


  De beide mannen vertrokken, laag tegen de grond blijvend en gebruikmakend van dezelfde glooiingen in het landschap die de vluchtelingen aan het oog onttrokken. Even later keek Thompson weer door zijn kijker. Voor zover hij kon zien, was het landschap leeg. Het was een troosteloos maanlandschap, waar alleen de sneeuw heerste. Hij werd herinnerd aan de barre stukken woestijn in Irak, maar dan met sneeuw. En kouder. En net nu stopte het met sneeuwen. Dat betekende dat iemand hun sporen kon volgen. De politie, bijvoorbeeld. Maar die zou te laat komen. De achtervolging was bijna achter de rug.
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  Morris hoorde zijn eigen ademhaling. En misschien suisde het bloed ook in de buurt van zijn oren. Er was ook nog het kloppen van zijn hart. Een hele symfonie aan interne geluiden die al de andere overspoelden. Niet dat er nog andere geluiden bestonden in de rest van de wereld. Zo’n immense stilte had hij nog nooit meegemaakt. Hij was een jongen van de stad, gewend aan constante achtergronden. Licht zowel als geluid. De mensheid was het vermogen om stilte te ervaren kwijtgeraakt. Dat fenomeen nu te mogen meemaken, vulde hem met een bijna mystiek gevoel. Hij moest hier beslist terugkomen, als dit allemaal voorbij was.


  Misschien was hij al dood.


  Dat was een ontnuchterende gedachte. Misschien was hij al dood, bevroren, of getroffen door een kogel uit een wapen met een geluiddemper. Dan had hij het niet eens gemerkt. De dood was gekomen en hij had het niet gemerkt. Daarom hoorde hij geen geluiden meer.


  Onzin. Hij leefde nog. Zijn lichaam zou daar binnenkort allicht mee ophouden, vanwege de kou, maar voorlopig was hij nog in leven.


  En dat van die absolute stilte was ook niet correct. Er was wel degelijk geluid te horen. Ook al was er geen wind, toch bewogen er kleine dingen, die schuifelden en schoven. Elders kraakte de sneeuw, terwijl die vastvroor. De lucht zelf trok samen en zette weer uit. Als je goed luisterde, was er altijd wel iets. Een schuifelen, een ademhaling.


  Hij zwaaide de loop van zijn pistool in de richting van het geluid dat van zijn rechterzijde kwam. Schuifelen. Er hoorde hier niks te schuifelen. Alle dieren sliepen de winter door en insecten waren er ook al niet. Het enige wat schuifelde waren mensen. En de enige mensen die schuifelden waren de commando’s.


  Hij siste naar zijn linkerkant, waar Arletta lag, vijf meter verderop. Arletta draaide haar hoofd naar hem om.


  Dan keek hij weer rechts.


  De wereld werd opeens helder verlicht, alsof de zon met een klap opkwam. Alsof een vuurpijl in zijn gezicht werd afgeschoten. Hij was blind. Dat fenomeen ging vergezeld van een ploppend geluid en van de inslagen van kogels in de bevroren aarde nauwelijks een meter van hem vandaan.


  Hij liet zich plat neervallen. Dan rolde hij weg, kwam op zijn buik terecht op de rand van de glooiing en schoot vier keer snel na elkaar in de richting van de aanvaller. Opnieuw werd hij verblind, nu door zijn eigen wapen.


  Vreemd genoeg daalde meteen daarna weer de stilte over het landschap neer, op de verre echo van zijn schoten na.


  ‘Morris!’ klonk de gedempte maar dringende stem van Gunt, een eindje verderop.


  Shit, dacht Morris, ik ga mijn positie niet verraden. Hij zag niks meer. Het zou even duren voor zijn ogen zich weer


  aan het duister hadden aangepast.


  Maar om de een of andere reden wist hij dat hij geen gevaar meer liep.
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  Thompson probeerde over de rand van de gleuf te kijken naar de oorsprong van het geluid, maar hij kon zo ook al inschatten wat dat te betekenen had. Eerst het karakteristieke plop-plop-plop van de gedempte HK en daarna vier schoten uit een pistool, waarschijnlijk een 9-mm Beretta. De echo van dat laatste geluid verdween over het landschap. Dan was het stil. Dit was niet goed. De volgorde van de geluiden beviel hem niet. Hij had het net andersom gewild. Eerst de Beretta, die daarna het zwijgen werd opgelegd door de HK. Maar nu was het anders gegaan. Hoewel het niets hoefde te betekenen. De man met het machinepistool had waarschijnlijk een andere schuilplaats gezocht. Dat mocht van hem verwacht worden. Dat hij zich ook al niet liet verrassen door een stelletje amateurs. Maar ze hadden zich tot nog toe allemaal laten verrassen door amateurs. Thompson probeerde naar de andere flank te kijken, waar schutter nummer twee ergens verondersteld werd rond te hangen. Het landschap was echter leeg. Niemand liet nog zijn kop zien. Niemand schoot, om de eigen positie niet te verraden. Hij hoopte dat er geen boerderijen of wat dan ook in de buurt waren. Het kabaal droeg een heel eind in de koude lucht en over dat verdomde vlakke landschap. Mensen wisten dan dat er geschoten werd en belden de politie. Die kwam wel niet meteen, maar Thompson wilde liever discretie.


  Hij pakte weer zijn kijker. Een plotse beweging trok zijn aandacht, recht voor hem. Dan was er opnieuw niets meer te zien. Deze gang van zaken was werkelijk frustrerend.
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  Gunt schoof tot bij Morris en zag dat hij ongedeerd was. Een beetje in de war, tijdelijk nog wat verblind, dat wel, een beetje geschokt ook, maar ongedeerd. ‘Wat was er aan de hand?’ vroeg hij.


  ‘Machinepistool aan mijn kant’, zei Morris.


  ‘Waar is-ie nu?’


  ‘Geen idee.'


  Ze voerden het hele gesprek op een dringende fluistertoon en bleven om zich heen kijken, meteen weer een andere indringer verwachtend. De maan schoof hoger aan de hemel, het had opgehouden met sneeuwen en de wolken waren grotendeels weggetrokken. Dit was geen voordeel. Iedereen zou nu zichtbaar zijn onder dat koude licht. En het ging nog steviger vriezen. Ze moesten bewegen om hun bloed te helpen circuleren. Als je te lang stil bleef zitten, werd je bloed dik en werkten je ledematen niet meer. Daarna ging je dood.


  ‘We moeten hier weg’, fluisterde Gunt.


  ‘Waar zijn de anderen?’


  ‘Vlak voor ons en aan de andere zijde. Ik zie de chief van hieruit. Waar was de man die op jou schoot?’


  Morris wees. Hij had ongeveer de richting goed.


  Gunt schoof van hem weg.


  ‘Wat doe je?’ fluisterde Morris.


  Gunt gebaarde hem dat het oké was en schoof verder. Hij kwam aan de plek waar Morris was beschoten. Er lagen twee hulzen van zijn pistool te glinsteren in het maanlicht.


  Gunt stak snel zijn hoofd omhoog en trok het dan weer terug. Aan de andere zijde van de helling lag een man. Tenminste, dat meende hij gezien te hebben. De man reageerde niet.


  Gunt overdacht de situatie. Dan schoof hij enkele meters de helling af en kroop opnieuw voorwaarts. Vanwaar hij nu lag kon hij de man zien, een eindje verderop. Die bewoog zich niet. Gunt richtte zijn pistool. Het was aantrekkelijk om te gaan schieten. Het zekere voor het onzekere nemen. Maar dan alarmeerde hij iedereen in de buurt. Het was een oncomfortabel idee.


  Hij schoof over de rand van de heuvel, zijn wapen op de man gericht houdend. Het kon niet zijn dat de man hem niet zag. De commando was in het zwart gekleed. Onder zijn lichaam lag een diepe schaduw. Zijn wapen lag net naast zijn hand.


  Gunt schoof snel vooruit en bereikte het lichaam. De man was dood. De schaduw onder zijn lichaam was een bloedvlek. Gunt greep het machinepistool, vond twee extra magazijnen in de zakken van de man en schoof terug naar zijn eerdere positie.


  Daar botste hij zowat tegen Morris aan. ‘Shit!’ zei hij gedempt.


  ‘Wat heb je daar?'


  ‘Je hebt hem geraakt, Clive’, zei Gunt. ‘Hij is dood. Wil je zijn wapen?’


  Morris schudde het hoofd.


  ‘Ook goed', zei Gunt, stak zijn pistool onder zijn broekriem en keek in het magazijn van de Heckler & Koch die hij op de commando veroverd had. Het ding was zwaarder dan hij gewend was bij dit soort wapens, maar dat had te maken met de ingebouwde geluiddemper. ‘Nog twee’, zei hij.


  ‘Wat?’ zei Morris.


  ‘Nog twee commando’s in leven.’


  Aan de andere kant van de positie klonk een onderdrukt geluid, dat hij ondertussen herkende als het vuur uit de HK van een van de andere commando’s. Niemand beantwoordde het vuur.


  Dat stond Gunt niet aan.


  Hij wenkte Morris en samen schoven ze naar de andere zijde toe. Marguiles lag tegen de top van de heuvel aan, zijn pistool in de aanslag. Hij wees naar zijn rechterzijde, maar zei niets.


  ‘Jij blijft hier’, fluisterde Gunt tot Morris. Hij schoof verder en vervloekte de bevroren sneeuw die tussen zijn kleren terechtkwam. Tien meter verderop lag de chief. Ze leek ongedeerd.


  ‘Hij schiet op alles wat beweegt’, zei ze. ‘Waar heb jij dat wapen vandaan?’


  ‘Een vriendelijke passant die het niet meer nodig had’, zei Gunt.


  ‘Nog twee dus’, zei Arletta.
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  ‘Waar precies?’ vroeg Brower. Hij stond met de radio aan zijn oor naast de afrit waar eerder die nacht de terreinwagen met Morris achter het stuur de snelweg had verlaten. De sporen ervan waren nog steeds te zien, evenals die van een tweede voertuig, ondanks de sneeuw die ondertussen gevallen was. Het waren de enige sporen op dat stuk weg. Een passerende patrouille had gemeend dat dit alleen maar de chief en haar gevolg kon zijn. Brower en een kleine taskforce waren meteen komen aanrijden vanuit Charlottetown, met een snelheid die onder de gegeven omstandigheden niet verantwoord was.


  Aan de andere kant sprak een lokale politieman enkele zinnen. Zonet had een familie op een boerderij schoten gemeld, niet ver van hen vandaan. Ze maakten zich zorgen. Ze hadden gehoord over in het zwart geklede paramilitairen die boeren vermoordden. Ze hadden meteen het nationale veiligheidsnummer gebeld.


  Brower sprak een andere agent aan, die naast de auto stond en die via zijn eigen radio meeluisterde. ‘Jij weet waar dat is?’


  ‘Ik kan het wel vinden, sergeant’, zei de agent. ‘Er is een weg die daar naartoe leidt. Misschien moeten we ons in twee groepen verdelen.’


  ‘Laten we dat meteen doen’, zei Brower.


  Hij wenkte de andere agenten van de taskforce en gaf bevelen. Enkele ogenblikken later zetten alle voertuigen zich in beweging, in stilte en zonder sirenes.
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  Thompson was heel bezorgd over de afloop van de operatie. Hij zag geen beweging meer, ook niet van zijn eigen mannen. Hij had er geen zin in om op zoek te gaan naar de positie van de vier gewapende vluchtelingen. Die bleven natuurlijk waar ze waren, onder de relatieve dekking van de lage heuvels, als ze tenminste wat gezond verstand hadden. Wilde hij in hun buurt komen, dan moest hij een stuk vlak terrein over, onder het maanlicht. De situatie was nu andersom dan daarnet. En hij wist niet meer hoeveel mensen hij nog ter beschikking had. Met de kijker tastte hij de horizon af. Een heel eind verderop zag hij het hoekige silhouet van een boerderij. Ook dat was niet goed. Misschien hadden de bewoners de schoten gehoord. Als ze de politie hadden gewaarschuwd, dan kon hij hier niet langer meer blijven rondhangen. Hij moest terug naar de Suburban en ervandoor. Desnoods alleen. De operatie was nog niet ten einde, hij kon de zaken nog redden als hij daar goed over nadacht. Maar dan kon hij het zich niet veroorloven hier nog langer rond te hangen.


  Hij kwam half overeind en holde gebogen in de richting vanwaar ze gekomen waren, in de richting van de vage streep zwart van het bos.


  Hij bereikte net op tijd het bos. Vlak boven zijn hoofd passeerde een helikopter, die met een schijnwerper het landschap aftastte.


  



  



  Dag zestien
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  Arletta keek even de wachtkamer in, waar Morris en Gunt voorzien waren van koffie, melk, suiker en donuts. Waar die donuts vandaan kwamen wist Arletta niet. Het was halfvijf in de ochtend en op dat uur was er geen enkele bakkerij of winkel open. O, dacht ze, een van die nachtwinkels in Fitzroy Street. Misschien hadden ze daar van die voorgepakte donuts. Die konden niet tippen aan het echte spul, maar voor iemand die de voorbije uren in de kou had doorgebracht en niet had geslapen, maakte dat niks uit. Het was pure energie, samen met de verse, hete koffie. Ze verbaasde zich erover dat ze zich over de donuts verbaasde. Ze had echt wel andere dingen aan het hoofd, maar zelf had ze razende honger en ze had suiker en cafeïne nodig, dus stapte ze de wachtkamer in en nam plaats bij de twee mannen aan de tafel. Verderop zaten nog vier agenten, ook al voorzien van warme drank en voedsel. Zelfs Ellie liep nog steeds in de buurt rond, hoewel Arletta haar had gezegd naar huis te gaan en wat slaap in te halen. Het was voor het hele korps een lange dag en een nog langere nacht geweest. Er waren een half dozijn terreinwagens aan te pas gekomen en evenveel patrouillevoertuigen, en uiteindelijk zelfs drie helikopters van de kustwacht. Brower was erin geslaagd om die hele operatie te coördineren vanuit zijn eigen patrouillewagen. Ze zou de man daarvoor citeren in het maandelijkse rapport aan Montreal.


  Ze zouden hem er een promotie voor moeten geven, vond ze. Maar zo zat de RCMP niet in elkaar.


  Marguiles zat ondertussen in een van de cellen, ook al voorzien van hete drank en voedsel. Hij was dan wel gearresteerd, maar ze was hem dankbaar voor de hulp die hij geboden had. Of hij nog van nut zou zijn bij het verdere onderzoek was een andere zaak, maar daar zou ze zich later zorgen om maken. De voornaamste reden waarom hij nu in een cel zat, was om hem te beschermen tegen een aanslag op zijn leven.


  Zelfs Burke was opgedoken. Hij was om drie uur uit zijn bed gebeld en op de hoogte gebracht van de afloop van de operatie. Sindsdien hing hij in het RCMP-kantoorgebouw rond, gretig zoekend naar een coherent verhaal over de hele operatie. Hij zou over enkele uren opnieuw met de pers gaan praten. En deze keer deed hij dat met plezier. Hij bracht graag goed nieuws aan de pers.


  Ook al was een van de commando’s nog steeds op vrije voeten en waren de echte verantwoordelijken voor de mensensmokkel nog niet gepakt. Of zelfs maar bekend. Burke zou zich door zulke kleine tegenslagen niet laten tegenhouden om een positief verslag te brengen. Hij wilde en zou zijn moment van glorie hebben.


  Smokkelaars, commando’s? Het werd de pers gewoon een te bizar verhaal. Een verhaal dat niemand met Prince Edward Island in verband zou brengen, maar toch was het zo. Op het internet waren de afgelopen dagen allerlei samenzweringstheorieën opgedoken. Sinistere machten waren op het eiland aan het werk. De meeste inwoners hadden die theorieën genegeerd. Nu echter, met wat er vannacht was gebeurd, zouden deze geruchten nieuw voedsel vinden.


  Ach, dacht Arletta, iedereen doet maar aan. Ze wist dat ze haar bed pas later op de dag zou terugzien, misschien zelfs pas s avonds. Eerst kreeg ze het voorrecht Marguiles te ondervragen, en grondig deze keer.


  De commando, die in een andere cel zat, werd door de politiemensen minder voorkomend behandeld. Ze hadden hem water en broodjes gegeven en wat extra dekens. Niemand sprak met hem. Arletta wist dat hij recht had op een advocaat, maar dat zou pas later op de dag gebeuren. Ze wist ook al welke advocaat ze zou oproepen.


  De agenten hadden hem geen vragen gesteld. Ze hadden hem zorgvuldig gefouilleerd, nadat hij zich zonder weerstand had overgegeven. Hij had geen papieren bij zich, net als zijn drie dode collega’s bij de boerderij. Arletta ging Sedenson vragen hem bloed af te nemen voor DNA-onderzoek en mogelijke identificatie, maar dan schond ze waarschijnlijk een aantal van zijn rechten. Als Kulesa opdook - de advocaat die ze in gedachte had - zou die er als de kippen bij zijn om met een rechtszaak tegen de politie en tegen de chief te dreigen. Ze kon er ook een andere advocaat bij halen, iemand die zich zinniger zou gedragen, maar ze wist dat ze voor deze klus geen kandidaten zou vinden. Kulesa daarentegen verdedigde vaak tuig en leek dat nog prettig te vinden ook.


  De commando had de lippen stijf op elkaar gehouden. Hij weigerde zijn naam te noemen of vragen te beantwoorden. Arletta vroeg zich af waarop hij hoopte. Was er dan toch een samenzwering die hem binnen enkele uren zou laten oppikken door, bijvoorbeeld, de veiligheidsdiensten?


  Ze zat bij Gunt en Morris, die zich ondertussen door hun donuts en koffie gewerkt hadden. Ze had gemerkt dat beiden met terughoudendheid waren onthaald door de aanwezige agenten - een beetje zoals dat altijd gebeurde met voormalige leden van het korps. Iedereen wist echter van de rol die ze de voorbije uren hadden gespeeld. Het leverde hun een soort immuniteit op, een plaatsje in de wachtkamer en toegang tot de koffie. Ze werden met respect behandeld, zeker Gunt, vanwege zijn ervaring en zijn verleden. Een echte toenadering was er echter niet. Door aan hun tafeltje te zitten gaf Arletta evenwel aan dat beide mannen erbij hoorden en dat zij hun aanwezigheid waardeerde.


  ‘Het is nog niet afgelopen’, zei Gunt. ‘Jullie hebben een paar ledematen van het beest afgesneden, maar de kop is er nog aan.’


  ‘Dat besef ik best’, zei Arletta. ‘Die man in de cel praat echter niet en Marguiles kan ons alleen maar vertellen hoe Walden klinkt. De aanwijzingen zijn dus bijzonder schaars.’


  ‘Misschien kom je méér te weten ais je die laatste commando oppakt.’


  ‘Meteen, als de kans zich voordoet.’


  Gunt keek in zijn bijna lege mok. ‘Het heeft niet zoveel gescheeld’, zei hij. Hij keek de chief aan. ‘Je weet wat ik bedoel. Het was zowat kantje boord.’


  Ze begreep waarom hij somber was. Niet omdat hij door het aanvaarden van een anonieme opdracht zelf deels verantwoordelijk was voor de acties van de commando’s, maar omdat hij niet in staat was geweest daar achteraf ook nog wat aan te doen. En toch zou de zaak echt helemaal verkeerd zijn gelopen als Gunt en Morris er niet geweest waren.


  ‘Heb je nog steeds een vertrouwensprobleem?’ vroeg hij.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je wilde niemand van het korps erbij om Marguiles op te halen. Morris en ik moesten daarom mee. Maar toch daagden de commando’s op. Net alsof iemand hen daar naartoe stuurde.’


  ‘De manager van het motel praatte zijn mond voorbij. Hij kreeg een telefoontje en liet zich in de luren leggen. Een man die vroeg naar een oude vriend. Dat lukt nog steeds, zo blijkt.’


  ‘Dus hebben ze alle hotels en motels van het eiland gebeld?’


  ‘Ik weet het niet’, zei Arletta. ‘Misschien kozen ze eerst de voor de hand liggende. Het maakt niks uit. De confrontatie was onvermijdelijk. Goed dat ik daar niet alléén was.’


  Gunt kwam overeind en ging zijn mok bijvullen. Morris bleef zitten. Arletta keek hem aan en vroeg zich af waar de jongen aan dacht. Het weerzien met Charlottetown viel hem waarschijnlijk niet mee. Hij zag eruit als iemand die een personage speelde in een zombiefilm - een van die achtergrondfiguren waarvan je weet dat hij of zij het einde niet haalt. Dat was unfair jegens Morris, die de voorbije uren heel wat meegemaakt had.
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  De man aan de telefoon was niet tevreden. Tot zover de meest voor de hand liggende observatie die Thompson kon maken. Natuurlij k begreep hij die emotie. De man had hem een duidelijke opdracht gegeven, hem en zijn team voorzien van materiaal en fondsen en wat nog meer, en dus verwachtte hij een positief resultaat. Dat was er niet. Nog niet, verduidelijkte Thompson. Goed, hij was nu zijn hele team kwijtgeraakt aan een groepje lokale flikken, zijn hele verdomde team. Hij had kunnen ontkomen, in de Suburban, en bevond zich nu in een hotelkamer in de buurt van de luchthaven van Charlottetown. Hij droeg andere kleren en had een andere identiteit aangenomen. Maar hij kon niet heen over wat al te duidelijk was: de opdracht was de mist in gegaan. De man aan de andere kant van de lijn was dus ontevreden, en terecht.


  Thompson had niet veel argumenten om hem te sussen. Zelf was hij uiteindelijk verantwoording schuldig aan het bedrijf waarmee hij een zorgvuldig geheimgehouden contract had getekend, maar in de praktijk overlegde hij met de opdrachtgever, voor zover die binnen de grenzen van de wederzijdse overeenkomsten handelde. Die overeenkomsten waren echter ruim en daarenboven ruim interpreteerbaar. Ook voor Thompson zelf. Dus had hij de vrijheid om te suggereren de opdracht helemaal alleen voort te zetten.


  De man aan de andere kant van de lijn twijfelde of dit zinnig was. Misschien moest hij een ander bedrijf aanspreken. Thompson wist dat er weinig bedrijven waren die zulke opdrachten aannamen of zelfs maar overwogen. Persoonlijke trots verplichtte hem echter om aan te dringen: er waren nog maar twee doelwitten, en hij zou die wel aankunnen. Nee, hij overschatte zijn mogelijkheden niet. De vijf andere leden van zijn team waren ballast gebleken. Hij was beter af alleen.


  Het bleef een moment lang stil aan de andere kant van de lijn. Uiteindelijk stemde de opdrachtgever in. Zijn stem klonk teleurgesteld. Het klonk ook alsof hij belde vanuit hetzelfde hotel, maar dat had te maken met de kwaliteit van satellietverbinding. Misschien bevond de man zich aan de andere kant van de wereld. Het maakte Thompson niks uit. Na deze opdracht zou er een volgende zijn, maar alleen wanneer hij zijn reputatie weer kon opkrikken. Reputatie was alles wat hij in deze business had. Ervaring ook, maar je reputatie zorgde voor nieuwe contracten, en je was alleen maar zo goed als je vorige succes. Twee doelwitten. Geen van beide makkelijk te vinden of te benaderen. Hij begon tekort aan frisse ideeën te krijgen. Toch had hij zonet een belofte gedaan. Hij was van plan die te houden.
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  Advocaat Kulesa liet niet op zich wachten. Hij kende de weg naar de kantoren van de RCMP in Queen Street en hij kende er ook het interieur. Vaak genoeg had hij er bijstand verleend aan beschuldigden. Zijn aanwezigheid in de verhoorkamer van de RCMP was deze keer echter het gevolg van een ongewoon verzoek. Doorgaans kreeg hij een tele-foontje van de een ofandere slinkse figuur die hij dan moest verdedigen tegen aantijgingen van erg uiteenlopende aard. Nu echter was het sergeant Brower die hem belde, met de vraag of hij in zijn functie de ondervraging van twee mensen betrokken bij de mensensmokkelaffaire wilde bij wonen.


  Kulesa verdedigde niet zomaar eender wie. Hij berekende een fors ereloon, dus konden alleen de meer gefortuneerde zwendelaars en leden van de hogere middenklasse een beroep op hem doen wanneer ze bijvoorbeeld fiscaal tegen de lamp waren gelopen. Dat was ook zijn specialisatie: het helpen vermijden van belastingen - en in vele gevallen het ontduiken ervan.


  Maar nu?


  Nu werd hij verzocht door de politie zelf om twee mannen te vertegenwoordigen die zich schuldig hadden gemaakt aan moord en terrorisme en wat nog meer, als hij tenminste de geruchten en de pers mocht geloven.


  ‘Mevrouw Browning, zei hij met een diepe frons, toen hij tegenover de chief zat in haar kantoor. ‘U denkt toch werkelijk niet dat ik deze mannen ga verdedigen?’


  ‘Er is nog geen kwestie van verdedigen, meester’, zei Arletta. ‘Voorlopig zitten ze in hechtenis op verdenking van een uiteenlopend aantal misdaden. De ene heeft zelfs nog geen identiteit. Ik vraag een pro-Deoadvocaat, maar vreemd genoeg dacht ik eerst aan u. Dat heeft te maken met uw onkreukbare reputatie.’


  Kulesa glimlachte toegeeflijk. ‘Dat siert u, want u weet dat ik vaak mijn zaken win, iets wat velen op dit eiland ergert. Mijn specialisatie zijn echter de fiscale dossiers. Ik heb daarin een reputatie opgebouwd.’


  ‘U verdedigde ook drugskoeriers en smokkelaars, wanneer ze het zich konden veroorloven.’


  ‘Ach, een kwestie van noodzaak. Ik mag me ook niet te veel specialiseren, want dan kan ik mijn boterham niet verdienen. Kijk, mevrouw, ik kom hier op dit goddeloze uur uit respect voor u. Ik hoop dat u dit apprecieert. Maar ik kom met de boodschap dat ik deze zaak niet aanneem.’ ‘Ik ben enigszins teleurgesteld’, zei Arletta.


  ‘U maakt dure vooronderstellingen, chief Echt, ik kan niet ingaan op een voorstel van de RCMP. Niet met dit soort klanten.’


  ‘Ik meende dat populariteit voor u geen aantrekking had?’


  ‘Dat is correct. Anderzijds wil ik, zoals ik al zei, mijn zaken winnen. Hier hebt u twee verdachten die onder alle mogelijke hoeken bekeken schuldig zijn. U hebt ze op heterdaad betrapt. Voor de rechtbank maken ze geen kans. Wat kan ik doen? Verzachtende omstandigheden pleiten? U maakt toch wel een grapje, hoop ik? Ik wil geen zaak als er aan de andere kant van de weegschaal zestig onschuldige lijken liggen,'


  Arletta keek hem aan maar zei niets.


  ‘Het spijt me’, zei Kulesa. ‘Ik bedoel daar niets mee. Het spijt me van uw echtgenoot.'


  ‘Het geeft niet, meester’, zei Arletta. ‘Ik ben genoodzaakt om uw weigering aan te nemen. Een pro-Deoadvocaat dan maar.’


  Kulesa kwam weer overeind, zijn grote en brede lichaam uit de stoel hijsend. Ondanks het vroege uur was hij keurig geschoren en zat zijn zwarte, halflange haar goed. ‘Uiteraard ben ik onder andere omstandigheden tot samenwerking bereid’, zei hij.


  Arletta was blij toen de man vertrokken was. Het initiatief om hem te vragen had ze alleen maar genomen omdat Burke haar daarna geen nalatigheid kon verwijten. Ze verwachtte dat Kulesa de zaak niet zou aannemen, hoewel ze eventjes voor het ergste vreesde. Kulesa durfde wel eens op de populaire toer te gaan en een heel openlijke zaak onder zijn vleugels te nemen, gewoon om zijn imago op te poetsen. Zijn imago aan de andere kant van de samenleving wel te verstaan.


  Nu was ze echter gerustgesteld. Marguiles en de anonieme commando zouden een jonge en grotendeels onervaren advocaat krijgen. Burke kon geen bezwaar maken. De pers moest het doen met minder spektakel.


  Maar je hebt de ware schuldigen nog niet achter de tralies, meid, dacht ze.
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  ‘En dus moeten we nu genoegen nemen met dit... tweesterrenmotel!’ zei Morris verontwaardigd. Hij had zonet kennisgemaakt met zijn kamer en met de badkamer in het bijzonder.


  Gunt duwde zijn toilettas in het kastje naast zijn bed. ‘Gedaan met de royale onkostenrekening, jochie’, zei hij. ‘Dit betalen we nu uit eigen zak. Gedaan met de overvloed en de luxe.’


  De anonieme opdrachtgever had over de telefoon te verstaan gegeven dat de zaak wat hem betrofafgesloten was, tenminste voor zover het de beide detectives aanging. Hij zou het ereloon overschrijven. Elke dag die Gunt en Morris langer in Charlottetown doorbrachten, was dus inderdaad op eigen kosten.


  ‘Zo vergaat het...’ begon Gunt.


  Morris luisterde niet meer en ging terug naar zijn eigen kamer. Nadat hij zijn weinige spullen opgeborgen had, kwam Gunt hem achterna. ‘Waarom zijn we nog steeds hier, als de zaak voor ons achter de rug is?’ vroeg Morris.


  Gunt leunde tegen de muur.


  ‘Denk je dat de chief ons nog nodig heeft?' drong Morris aan.


  ‘Nee’, zei Gunt. ‘Maar misschien hebben wij dit wel nodig.’


  ‘Dit? Wat is dit?’


  Gunt trok de wenkbrauwen op. ‘Charlottetown, het eiland, alles wat we hier achtergelaten hebben.’


  ‘O’, zei Morris. ‘Ik zie waar dit naartoe gaat. Je hebt heimwee. Wil je zo meteen een wandelingetje maken in Victoria Park? Naar de Farmers’ Marker gaan?’


  ‘Shit, Clive, hoe kun je zo koppig zijn. We hebben hier... Er zijn dingen die hier achtergebleven zijn. Die we niet hebben... afgewerkt.'


  ‘Ik waardeer de keuze van je werkwoord’, zei Morris. ‘Maar je bedoelt: verwerkt.’


  ‘Oké, misschien is het dat wat ik bedoel.’


  ‘En dus wil je blijven, tot de chief ontdekt wie meneer Walden is. Tot ze uitzoekt wie onze opdrachtgever is. Tot ze ontdekt waarom Dennis is gestorven. Tot ze het hele kluwen ontrafelt. Denk jij dat ze je daarvoor nodig heeft?’ Gunt trok een gezicht dat zei: ik weet het niet.


  ‘Ze heeft j ou daarvoor niet nodig, Gunt. Ze heeft niemand nodig. Dat was vroeger ook al zo. De chief ging haar eigen weg. Misschien had jij de indruk dat ze jou nodig had om het team te helpen leiden, maar ondertussen... Er is te veel gebeurd.’


  ‘Ik weet wat er gebeurde, Clive.’


  ‘En bovendien voel je je schuldig.’


  ‘Schuldig?’


  ‘Ja’, zei Morris. ‘Omdat wij onze opdrachtgever alarmeerden over de schuilplaats van de smokkelaars, en dat als gevolg daarvan Dennis doodgeschoten werd.’


  Gunt zei een moment lang niets. Uiteindelijk haalde hij zijn hand door zijn korte haar. ‘Misschien is het dat wel, ja. Misschien voel ik me daarover schuldig.’


  ‘Maar je weet het niet echt.’


  ‘Tussen het moment waarop ik wilde vergeten en het moment waarop ik weer wakker werd, Clive, ligt een hele poos waarin ik me afvroeg of ik zelf dat verleden had kunnen veranderen.’


  ‘Je kunt het verleden niet veranderen. Alleen de toekomst.’


  ‘Een waar woord’, zei Gunt. ‘En daarom zitten we nu in


  dit motelletje, waar we zelf de rekening betalen. En daarom ben ik hier: om de chief te helpen en deze hele zaak verder uit te pluizen.'


  Morris knikte. ‘Oké’, zei hij.


  ‘Kan ik op je rekenen?’


  ‘Natuurlijk. Natuurlijk kun je op me rekenen.'
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  Een eind verderop stelde Burke precies dezelfde vraag aan Arletta: ‘Kan ik op je rekenen?’


  ‘Ik geef zo meteen de helft van het korps vrijaf tot later vandaag, dan kunnen ze wat slaap inhalen.’


  ‘Dat kun jij beter ook doen, chief, zei Burke. ‘Gaan slapen, bedoel ik.’ Hij was haar komen opzoeken in haar kantoor. Dat gebeurde zelden. Meestal maakte zij haar opwachting in het zijne. En hij had haar een vraag gesteld die ze had ontweken. ‘Dat ging niet slecht met de pers daarnet. Alleen wat vervelende vragen over de man die ontsnapte. Ik neem aan dat hij ook nu niet zomaar van het eiland af komt?’


  ‘Als je ’t mij vraagt, Edgar,’ zei Arletta, ‘kan het me geen bal schelen. Ik wil hem van het eiland af, als daarmee de rust terugkeert.’


  ‘Dat geloof ik niet’, zei Burke. ‘Je wilt hem oppakken.’ Ze haalde diep adem, maar gaf daar geen commentaar op. ‘Oké’, zei hij. ‘Jij gaat ook naar huis. Als er iets gebeurt, zullen ze je wel bellen.’


  ‘Vooruit dan maar’, zei Arletta. Ze kwam overeind. Haar bureau was nog steeds vrij van de gebruikelijke papierrom-mei. Geen post, geen memo’s, geen dossiers. Ze vroeg zich af wie de administratie nu behandelde, maar eigenlijk was het een zorg voor later. Alles was een zorg voor later, ook de twee mannen in de cellen.


  ‘Laat een van de agenten je naar huis rijden’, suggereerde Burke.


  ‘Nee, mijn auto staat hier om de hoek. En de straten zijn weer sneeuwvrij.’


  ‘Nog niet helemaal. Zal ik je naar huis brengen?’


  ‘Ik heb liever mijn eigen auto voor de deur, dank je.’


  Hij liep met haar mee naar de balie, waar ze Brower naar huis stuurde, samen met de agenten die de hele nacht op geweest waren. Daarna liepen ze samen naar buiten. Daar leek het minder koud. De lucht was helder en de zon scheen, dat maakte al een heel verschil uit. ‘Je gaat van dit eiland houden, ondanks de winters’, zei ze. ‘Of misschien net daarom. Met zulke winters ben je al voorbereid op de lente.’ Burke grijnsde. ‘Ik dacht dat jij al heel lang van dit eiland hield? Al sinds je hier kwam wonen?’


  ‘Vannacht niet. Niet wanneer je op je buik op de sneeuw ligt te bevriezen terwijl de sterren naar je kijken. Nee, dan ben ik geen liefhebber van dit eiland. Stel me de vraag opnieuw in de zomer.’


  ‘Kom niet te gauw terug’, zei hij. ‘Zorg dat je genoeg slaap krijgt.’


  Ze kroop achter het stuur van haar auto en startte de motor. Ze keek Burke na terwijl hij weer in de richting van het stadhuis liep, hier en daar een voorbijganger groetend. Hij is nog nooit zo menselijk geweest als nu, dacht ze. Hij weet precies hoe zich te gedragen in beschaafd gezelschap. Is dat geen wonder? Ze kon bijna begrijpen waarom mensen hem aardig vonden. Wat de meeste mensen betrof was het verleden afgesloten, de deur definitief dicht. Daarom waren ze in staat Edgar Burke te zien zoals hij nu was, een man op leeftijd al, maar nog energiek. De nieuwe burgemeester die zaken wilde veranderen en die voorspoed zou brengen. Het kon ook zijn dat al die mensen geplaagd werden door een slecht functionerend geheugen, en ze zich gewoon niet meer herinnerden wie en wat Burke was geweest. Dat slechte geheugen kwam hun nu van pas: het sloot vele onaangenaamheden uit, evenals een aantal tegenstrijdigheden.


  Ze reikte naar de contactsleutel en besefte dat ze de motor al aangezet had. Ze had dringend slaap nodig, anders dreigden er zaken verkeerd te lopen. Ze reed de auto uit de parkeerplaats en stuurde hem over de nog steeds besneeuwde straat naar het noordelijke deel van de stad.


  Dit was een moeilijk traject, dat haar hart sneller deed slaan. Telkens wanneer ze in de buurt van het huis kwam, verwachtte ze Dennis. Ze verwachtte Dennis die de voordeur openhield voor haar, Dennis die de sneeuw ruimde, Dennis die wat te eten had klaargemaakt. De stem van Dennis die door de woonkamer klonk. Daarom was dit een moeilijk traject. Het huis en Dennis, die hoorden samen. De huiselijkheid die er heerste was grotendeels zijn inbreng geweest.


  Ze besefte dat ze het huis zou moeten verkopen. Niet alleen omdat het te groot was voor haar alleen - en zonder de kinderen maar ook omdat Dennis er deel van had uitgemaakt. Elke kamer was zijn terrein, overal was hij net niet meer aanwezig. En dat kon ze niet langer verdragen. Nu was ze echter te moe. Burke had gelijk. Ze had een paar uren slaap nodig. Achteraf zou ze evengoed futloos zijn, maar ze zou zich toch wat beter voelen. Het ging niet alleen om Dennis. Het ging er ook om dat ze ouder werd, dat haar energie langzaam wegvloeide, dat het huis veel van die energie opslorpte. Ze parkeerde de auto op de oprit en stapte uit. Niemand deed de voordeur open. Ze liet zichzelf binnen. Natuurlijk was het stil in het huis. Alle leven was er verdwenen wanneer zij er niet was. Ze sloot de voordeur weer, trok haar parka en schoenen uit en ging de trap op. In de slaapkamer trok ze haar bovenkleren uit en kroop onder de dekens, in haar ondergoed. Toen ze weer wakker werd, was de wereld immens stil om haar heen. Ze had een tijd geslapen, maar hoe lang wist ze niet. Het maakte niets uit. Ze was niet meer alleen in de kamer. Op het bed, naast haar, zat een man.
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  Ardette zat achter in de auto en Rocque aan het stuur. De auto stond honderd meter van het stadhuis vandaan. Vanwege het zonnige weer liepen nogal wat mensen door de straat, ook al was het bitter koud. Ze waren allemaal stevig gekleed, maar de cafés, de broodjes winkels en de kleine restaurants deden goede zaken. Dit was Charlottetown op zijn best tijdens de winter: een afspiegeling van wat de stad in de zomer was, inclusief de zon - maar dan met andere temperaturen en andere kleding. De rest van het eiland was grotendeels in de greep van de sneeuw, hier echter werd er voortdurend geruimd. Het ergste wat dit eiland kan overkomen, dacht Ardette, is dat de toeristen ook haar winterse charmes ontdekken. Naast hem, op de leren achterbank van de auto, lag een mobiele telefoon. Een duur en complex apparaat, in de eerste plaats een statussymbool, daarnaast ook gewoon om mee te bellen. Hij had zonet een gesprek gehad met Burke, maar tot een afspraak was het niet gekomen. De burgemeester hield hardnekkig maar vriendelijk de boot af, hij had momenteel geen tijd voor de ontwikkelaar en zijn plannen.


  ‘Shit’, zei Ardette opnieuw. Hij had naar het ochtendnieuws gekeken op tv en de kranten gezien. Hij had Burke niet nodig om hem te vertellen hoe de situatie in elkaar zat. Die perslui zaten nog steeds op de zaak. En die zaak wilde maar niet opgelost raken, hoe vlot de burgemeester ook praatte over de inspanningen van de politie en over de reeds bereikte resultaten. Nog één enkele voortvluchtige, had Burke gezegd, maar precies dat had de pers aangegrepen om het verhaal negatief voor te stellen. Precies waar de pers goed in was.


  Deze ochtend al had Ardette een telefoontje gekregen van meneer Boch. Niet de oude meneer Boch, maar zijn zoon. De vader was meedogenloos, dat was bekend. De zoon deed daar echter niet voor onder. De fabriek zou er komen, meneer Ardette. Maar de raad van bestuur was niet echt tevreden over hem. Over de situatie. Ardette wist welke situatie, nietwaar. Maar ach, fabrieken en bedrijven overstegen dat soort kleine gebeurtenissen met het grootste gemak, nietwaar, meneer Ardette. Ja, meneer Boch, had Ardette geantwoord. Natuurlijk doen ze dat. De economische belangen kregen altijd voorrang. En hij vroeg zich af wie de commando’s gestuurd had. Dat ging door zijn hoofd terwijl hij met Boch junior praatte. Wie had die zes commando’s gestuurd en wat was hun opdracht geweest? Had Boch daarmee te maken?


  Dat speelde nog steeds door zijn hoofd. Er was heel wat aan de hand dat hij niet kon vatten. Het was geen aangenaam gevoel. Hij had de controle over het project verloren. Hij had die misschien nooit in handen gehad. Maar pas nu was hem dat duidelijk. Samenzweringen. En nu was er ook nog Burke die hem niet wilde spreken. Burke, die een kleine speler was. Burgemeester weliswaar, maar zoals alle politici was hij een voetnoot in een verhaal van multinationale bedrijven en fabrieken en financiële belangen. Een voetnoot. Alleen wilde Burke dat niet aanvaarden. Hij wilde zijn stempel drukken. Hij wilde zijn godverdomde stempel drukken op de geschiedenis van dit eiland. Het was misgelopen toen die verdomde boot aan land liep met die migranten. Waarom had die boot niet gewoon op volle zee kunnen zinken, zonder een spoor achter te laten? Dat was beter geweest voor iedereen. Zo was het echter niet gegaan. De boot had de kust van Prince Edward Island opgezocht en daarna was alles verkeerd gelopen. Nu dreigde hij, Ardette, uit de gratie van de familie Boch te vallen. En als dat met je gebeurde, dan kwam het nooit meer goed.
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  ‘De chief is naar huis’, zei de jonge agent achter de balie. Hij had niet deelgenomen aan de nachtelij ke avonturen van het korps en was dus fris en monter, alleszins frisser en monterder dan Gunt en Morris, die aan de andere kant van de balie stonden. ‘Ik verwacht haar later vandaag terug. Ze komt beslist nog wel even langs.'


  ‘Ja’, zei Gunt. ‘Zo ken ik haar. Het verbaast me...’ Hij keek naar Morris. ‘Dan komen we later ook terug’, zei hij.


  ‘Zoals u wilt, meneer Anderson’, zei de jonge agent.


  Hij weet beslist wie ik ben, dacht Gunt. Het kan niet zijn dat alle jonge agenten van het korps in Charlottetown opeens collectieve amnesie hebben ontwikkeld, ook al behoren ze tot een recente lichting. Nu ben ik echter een burger. Ik ben iemand van buiten het korps, een buitenstaander.


  Nee, dat had hij nog steeds niet verwerkt. Hij voelde een band die er niet meer was en die niemand hem nog zou gunnen. De jaren van inspanningen en toewijding telden nog wel mee - ze gaven hem een soort van immuniteit zodat hij hier kon komen en vragen stellen en zijn eigen onderzoek doen - maar voor de agenten, in dit korps dat hij voordien mee had helpen leiden, behoorde hij tot het verleden.


  Buiten zetten ze beiden hun muts op. ‘Zullen we een hapje gaan eten?’ stelde Gunt voor. ‘Ik betaal.’


  ‘Goed’, zei Morris. ‘Met mijn loon kan ik me dat niet veroorloven.’


  ‘Niet zeuren, Clive. Als je je best doet, stop ik je een bonus toe.’


  Ze stapten even verderop de Victoria Arms binnen, waar het rook naar verse koffie en vers gebak. Ze gingen zitten en bekeken het menu. De vrouw achter de bar knikte hen toe. ‘Eileen,’ zei hij, ‘wat is de speciale schotel vandaag?’


  ‘Ik heb nog wat Texas Ribs over die ik graag voor jou op de grill gooi, Gunt', zei ze. ‘En dan doe ik daar gebakken aardappelen bij en een salade.'


  ‘Maak er maar twee porties van', zei Gunt, zonder het aan Morris te vragen. ‘De jongen heeft ook honger.'


  Morris verkoos daarop niets te zeggen.


  ‘Je vraagt je af wat we hier nog doen', zei Gunt. ‘Terwijl we allang terug in Moncton hadden kunnen zijn, op zoek naar mogelijke overspelige mannen. En naar vrouwen met het vooruitzicht op een flinke alimentatie.'


  ‘Dat vroeg ik je vanmorgen al.'


  ‘Oké.'


  ‘Maar het is niet genoeg.'


  ‘Nee’, zei Gunt. ‘Het is niet genoeg.' Hij boog zich voorover, zodat hun conversatie niet kon gehoord worden. ‘Ik heb er een hekel aan om gebruikt te worden, Clive.' ‘Gebruikt....'


  ‘Ja. Deze hele opdracht zijn we gebruikt geweest. Wij moesten vier smokkelaars vinden die eenenzestig lijken op hun geweten hebben. Wij moesten uitzoeken waar ze zich verstopten. Weet je waaraan ik dacht, toen ik met die advocaat sprak?’


  ‘Nee. Maar je gaat het me zo meteen vertellen.'


  ‘Ik dacht dat onze opdrachtgever een familielid was van een van de slachtoffers. Iemand die een bekend gezicht zag op de foto’s die in de krant verschenen. En die geld genoeg heeft om twee detectives in te huren, en zich vervolgens ook nog zes commando’s kan veroorloven. En dat allemaal om diegenen die voor de dood van zijn familielid verantwoordelijk waren te laten vermoorden.’


  ‘Ja, dat lijkt logisch. Een wraakactie. Iemand die niet rekent op het gerecht.’


  ‘Nee, Clive, het is helemaal niet logisch. Als je zo rijk bent dat je je al die mensen kunt veroorloven, dan haal je je familie toch gewoon op legitieme wijze naar dit land. Dan vertrouw je niet op de een of andere maffiaorganisatie en op een paar psychopaten die zij in dienst hebben. Je koopt desnoods een paar diplomaten om, je stuurt je privé-jet, en meteen is je familie hier. Ik bedoel maar, het kan ook gewoon wettelijk.’


  ‘Mmm, nu je het zegt.’


  ‘Ja’, zei Gunt. ‘Ik zeg het inderdaad. Het klopt niet. Mijn vooronderstellingen kloppen niet.'


  ‘Maar waarom zou iemand dan zoveel geld uitgeven om vier smokkelaars om te leggen?’


  ‘Omdat onze opdrachtgever zelf betrokken is bij deze smokkel, Clive. Niks geen wraakactie. Hij ruimt zijn eigen troep op, dat is het.’


  Morris dacht daarover na. ‘En hij engageert ons..' ‘Iemand die elders in Canada aan het hoofd staat van een grote organisatie, smokkel en wat nog meer, ontdekt dat een van de lokale afdelingen de boel grondig heeft verkloot. Wat doe je vervolgens als je je organisatie wilt beschermen tegen mensen die een veiligheidsrisico vormen?’


  ‘Je stuurt wat commando’s uit om het risico in te perken.’ ‘Inperken’, zei Gunt. ‘Dat is mooi uitgedrukt. Je engageert twee naïeve detectives die het eiland kennen, terwijl je ook je eigen team erheen stuurt. Je hebt de hele smokkeloperatie op Prince Edward Island afgeschreven als een mislukking. De sporen en de medewerkers moeten verdwijnen. Vier smokkelaars en een lokale verantwoordelij ke. Ze moeten allemaal verdwijnen.’


  ‘Meneer Walden dus ook.’


  'Ja.'


  ‘Een opruimoperatie. Dat konden wij niet weten.’



  ‘Nee, dat konden wij niet weten. Maar wij hebben die moordenaars wel naar Dennis geleid, en nu is Dennis dood.’ ‘Ook dat...’


  ‘Nee, ook dat konden wij niet weten. Het ene heeft niks met het andere te maken. Voel je je daarom béter? Omdat je het niet kon weten?’


  Morris haalde diep adem en zei niets. Hij had een vies gevoel in zijn mond.


  ‘De vraag, Clive, is: wat nu?’


  ‘Oké. Wat nu?’


  ‘Er is nog een van die commando’s over. De enige die nog vrij rondloopt. Wat denk je dat er nu gaat gebeuren?’


  ‘Hij zit nog steeds vast aan zijn opdracht. Die laat hij niet los.’


  ‘Inderdaad’, zei Gunt. ‘Hij kan niet terug zolang hij zijn doelwitten niet uitgeschakeld heeft.’


  ‘Marguiles zit veilig in de cel. Daar kan hij niet bij.’


  ‘Wat jij veilig noemt. Eén corrupte flik en zijn leven is niks meer waard. Maar goed, laten we veronderstellen dat hij daar inderdaad veilig zit.’


  ‘Dan blijft er Walden over’, zei Morris.


  ‘Precies. Walden. De man die niemand kent. Hoe stel je voor dat wij die kunnen vinden?’


  ‘Die laatste commando’, zei Morris, ‘kent misschien de identiteit van Walden.’


  ‘Ja,’ zei Gunt, ‘dat lijkt me niet onlogisch. Het enige wat hij en zijn team niet wisten, was waar de vier smokkelaars waren. Omdat ze het eiland niet kenden. Walden daarentegen vindt hij meteen. Hij wéét wie die man is. En Walden weet dat ook, veronderstel ik. Of hij vermoedt alleszins dat iemand achter hem aan zit. Wat zou jij doen als jij Walden was en je kreeg in de gaten dat je grote baas besloten heeft de hele operatie op te doeken?’


  ‘Ik zou maken dat ik elders was.’


  ‘Mmm’, zei Gunt. ‘Maar er is geen elders, Clive. Niet voor dit soort operaties. De man die wij als Walden kennen, is een gerespecteerd lid van deze gemeenschap, onder zijn echte naam. Hij gaat hier niet zomaar weg.’
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  ‘Het spijt me van uw man’, zei Thompson. Hij droeg geen wapen, toch niet voor zover Arletta kon zien. Maar dat wapen was er wel, daar was ze van overtuigd. En hij zou het gebruiken. Dat hij het niet zichtbaar droeg, was een duidelijk teken van zijn zelfvertrouwen. Hij demonstreerde dat hij de situatie in handen had en aan alles gedacht had. ‘Uw man hoorde daar niet te zijn'


  ‘Het gaat alleen maar om uw opdracht’, zei ze. ‘Dat is wat voor u telt, alleen dat.' Ze wilde met deze indringer niet over Dennis praten. Dat ontheiligde zijn naam. Het ontheiligde alles waar Dennis voor had gestaan.


  Ze was bang om wat deze man hier in haar huis kwam zoeken. Gelukkig zijn de kinderen ern niet meer.


  Hij knikte. ‘U begrijpt dat.'


  Ze schudde het hoofd. ‘Nee. Nee, ik begrijp dat niet. Ik begrijp niet dat mensen kunnen doden, alleen maar omdat ze daarvoor betaald worden. Dat concept is mij vreemd.'


  ‘Mensen doden mensen. Dat doen ze de hele tijd. Meestal worden ze daar niet voor betaald. Kijk maar naar oorlogen. Het is onze natuur om elkaar te doden.'


  ‘Dat geloof ik niet’, zei ze. ‘Het leven is meer waard dan dat ene onverwachte moment waarop je beseft dat het voorbij is.'


  Thompson keek haar onbewogen aan. ‘Het ligt in onze natuur om spijt te hebben over dingen die voorbij zijn. Vandaar mijn gedachte over uw man. Ik kan hem niet meer levend maken. Hij is dood. Hij zal altijd dood blijven.' Maar', dacht ze, 'er zijn mensen die daarvoor de prijs zullen betalen.' Dat nam ze zich voor, ook al had hij een wapen bij zich.


  ‘Hij hoorde daar niet te sterven, in die boerderij. Hij liep niet eens in de weg.’


  ‘En toch is het gebeurd’, zei Thompson. ‘Daar gaat dit echter niet om. Ik kom om wat er in de toekomst zal gebeuren.’


  ‘Je hebt geen toekomst’, zei ze. Want, dacht ze, als ik maar even de gelegenheid krijg, zal ik ervoor zorgen dat jij geen toekomst hebt.


  Hij kwam overeind. ‘Mijn naam is Thompson. Dat is de naam die ik voor deze operatie gebruik. Ik heb geen verleden, wel een toekomst. Daar zorg ik zelf voor. Nog twee mensen moeten sterven. Dan verdwijn ik en word ik weer iemand anders.’


  Ze richtte zich op, zich er niet van bewust dat ze alleen maar haar ondergoed droeg. ‘Jouw opdracht is afgelopen. Marguiles zit in de cel. Jouw laatste helper zit in een andere cel.’


  ‘Goed dan, Marguiles is buiten mijn bereik. Maar ik ben ook hiernaartoe gekomen om meneer Walden te doden.’


  Ze vroeg zich af waar hij vandaan kwam, geografisch en sociaal gezien. Hij klonk alsof hij ergens in de Verenigde Staten geboren was. Hij klonk alsof een vader hem met een bijbel in de hand harde lessen had geleerd. Niet alleen met die bijbel overigens. Ongetwijfeld was hij vervolgens in het leger gegaan, om afstand te nemen van de vader en de bijbel. Hij had daar carrière gemaakt. In het leger.


  Hij was soldaat geweest. Misschien onderofficier. Hij had gevochten. Hij had mensen zien sterven, had er zelf gedood. Hij deed dat niet omdat het hem iets opbracht, maar omdat het zijn functie was in een grote organisatie.


  Ze begreep dat ze hem niet zou kunnen tegenhouden.


  ‘Wij weten niet wie die meneer Walden is’, zei ze.


  ‘Ik wel’, zei Thompson.


  ‘En je plan is dat ik met jou naar die man stap en dat jij hem dan neerschiet. Of wat?’


  ‘Dat is het plan in een notendop, chief, zei Thompson. ‘Het is niet perfect en waarschijnlijk valt er nog een en ander te improviseren, maar zo doen we het'


  ‘En daarna?’


  ‘Daarna?’


  ‘Je komt hier niet meer weg.’


  ‘We zien wel.’


  O ja, dacht Arletta. We zien wel. Het perfecte plan voor een huurmoordenaar. Wat had dit eiland dat het huurmoordenaars aantrok? Wat kwamen smokkelaars en tuig van allerlei kaliber hier zoeken? Was de rest van Canada niet groot genoeg? Was er niet genoeg kust? Niet genoeg binnenland waar je kon verdwalen en een paar duizend illegale migranten onderbrengen? Waarom dit eiland? Waarom Dennis?


  Natuurlijk hield ze Thompson verantwoordelijk voor de dood van Dennis. En Marguiles. En Walden. Als ze Thompson zou helpen Walden te vinden, dan was dat niet omdat hij hier bij haar aan haar bed zat, met een wapen op zak, maar omdat ze gerechtigheid wilde. Het betekende dat hijzelf ook niet de dans zou ontspringen, aan het eind van het verhaal. In geen geval.


  Ze was dat aan Dennis verplicht.


  Hij kwam overeind. ‘Kleed u aan’, zei hij. ‘Ik laat u even alleen. Ik weet overigens waar uw wapens liggen.’ Hij stapte de slaapkamer uit en sloot de deur achter zich.


  Arletta overwoog te vluchten. Welke kansen had ze? Niet veel. Ze had geen dikke jas of parka in de slaapkamer en buiten was het berekoud. Vanuit het slaapkamerraam naar beneden klauteren was geen haalbare optie. Niet met die sneeuw op het dak. Thompson wist dat.


  Daarom kon hij het zich ook veroorloven haar alleen te laten.


  Ze trok dan maar wat kleren aan en liep de trap af! Hij zat in de keuken, rustig en afwachtend, alsof hij de tuinman was die uitrustte na een klusje. Hij had zelfs koffiegezet. Ze snakte opeens naar koffie. De geur gaf haar een gevoel van geborgenheid. Als hij dit met opzet deed, dan was het geslaagd. Ze nam tegenover hem plaats aan de keukentafel. Dezelfde keukentafel waaraan Dennis zovele jaren had gezeten, tegenover haar.


  Er staken zes grote messen in een blok op het aanrecht achter haar. Toen ze de keuken binnenkwam, had ze er onwillekeurig naar gekeken. Hij wist dat. Misschien was het een uitdaging. Misschien wilde hij nagaan of ze tegelijk dapper en dom genoeg was om naar de messen te grijpen.


  Ze deed het dus niet. Ze dronk de koffie die hij voor haar inschonk. Hij vroeg niet of ze melk of suiker wilde, ze dronk hem zwart. Het was kwart over vier in de namiddag. Iemand op het kantoor zou zich al gauw gaan afvragen waarom ze niet kwam opdagen. Ze wisten dat ze terugkwam. Ze zouden haar bellen. Maar nu nog niet.
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  Ook Gunt vond het ongewoon dat Arletta niet opdaagde. Morris was ondertussen een eindje gaan wandelen en zou waarschijnlijk ergens in een kroeg te vinden zijn, maar Gunt stond stipt om halfvijf bij Ellie aan de balie. Hij wist zich bekeken door drie of vier oudere agenten die hij zonet gegroet had. Ze groetten hem terug, dat wel, maar geen van hen kwam om een praatje. Maar net goed, dacht hij, dat bespaart me een hoop uitleg. Ze hadden natuurlijk in de gaten dat hij naar de chief vroeg, en ze wisten alles over de voorbije avonturen. Dat alles gaf des te meer aanleiding tot geroddel. Misschien verwachten ze dat ik naar het korps terugkom, dacht hij. Dat ik opnieuw de tweede in gezag wordt hier in Charlottetown. Hij deed niets om die veronderstelling te ontzenuwen. Sommigen zouden dat niet leuk vinden. Hij had begrepen dat Brower, de nieuwe adjunct, minder streng was over uniformen en het onderhouden van de voertuigen. Gunt wist hoe de chief over die dingen dacht. Brower zou niet lang haar adjunct zijn. Daar was hij van overtuigd. De chief zou daar wel voor zorgen, zo gauw ze een betere opvolger voor Gunt vond.


  Maar zijn aandacht was elders. Bij chief Browning die er nog niet was. Ze liet lang op zich wachten. Zo kende hij haar niet.


  ‘Ze heeft niet gezegd wanneer ze terug zal zijn, Gunt’, zei Ellie. ‘Nee, ik bel haar niet. Ze heeft rust nodig. Komt ze vandaag niet meer, dan ook goed. Die twee jokers in de cellen lopen niet weg. De openbare aanklager is er ook nog niet geweest. Niets dringt.’


  Ellie, de bewaker van de gezonde rust van haar chief. Zo kende Gunt haar. Trouwe Ellie, die nooit mee op patrouille zou mogen en nooit echt politiewerk zou doen. Maar die ter compensatie het terrein van de chief bewaakte.


  Er waren echter wel dingen die dringend waren. Zoals de laatste commando, de leider van de groep, die nog steeds op vrije voeten was. En er was het brein achter de hele smokkel, de ongrijpbare en onzichtbare Walden. Er waren nog een paar losse draadjes.


  ‘En nee, Gunt,’ zei Ellie vastberaden, ‘ik stuur ook niemand naar haar huis om haar te gaan halen. Om dezelfde reden. Ga weg. De chief komt als ze daar zin in heeft. Of niet.'


  ‘Nee’, zei Gunt. ‘Zo gaat dat bij haar niet. Niet met een zaak die nog afgehandeld moet worden. Zo ken ik haar niet. Ze heeft twee verdachten in de cel en ze zal die zo gauw mogelij k willen ondervragen. Ze wil weten waarom Dennis gestorven is. Daar laat ze desnoods een nacht slaap voor.'


  Ellie zuchtte en keek Gunt vastberaden aan. ‘Ik zwicht niet', zei ze.


  ‘Ik zal haar zelfbellen’, zei Gunt. Hij pakte zijn mobieltje en zocht het nummer in de lijst. Dan belde hij. Hij wachtte. Niemand beantwoordde de telefoon.


  ‘Ze slaapt’, zei Ellie ten einde raad. ‘Lieve God!’


  Gunt schudde het hoofd. Hij wist beter. Misschien was Arletta onderweg. Hij had haar mobiele nummer gebeld. Ook onderweg zou ze zien dat hij het was en zou ze opnemen. Hij belde haar vaste nummer thuis, maar kreeg evenmin een reactie.


  ‘Er is een probleem, Ellie’, zei hij. ‘Neem het van me aan. Vraag de patrouilles of ze naar de chief willen uitkijken. Ze zal niet alleen zijn.’


  ‘Niet alleen?’


  ‘Nee. Er is een man bij haar. En hij houdt haar onder schot.’
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  Ze reden met de auto van Arletta. Haar eigen auto, die ze eerder die dag ook al gebruikt had. Arletta zat aan het stuur


  en Thompson geduldig naast haar. Hij had haar een adres opgegeven. Dat adres verbaasde haar. ‘Waarom ga je er gewoon niet alleen naartoe?’ vroeg ze. ‘Je hebt mij niet nodig. Je weet heel wat meer over Walden dan ik.’


  ‘Hij laat mij niet binnen’, zei Thompson. ‘U wel. Hij kent u. Hij vertrouwt u, ondanks alles.’


  ‘Ondanks alles? Over wie heb je het? Iemand die ik ken dus.’


  Thompson zei niets meer. Het adres was dat van een gebouw aan de rand van het centrum, waarin verschillende kleinere bedrijven hun kantoor hadden. Je kon er kantoorruimte huren, per week en per maand. Misschien zelfs per dag. De service was er minimaal, maar dat kwam de huurders meestal goed uit. Het was goedkoop om er een kantoor te hebben. Een aantal mensen die ze kende hadden daar hun professionele stekje. Er lag sneeuw op de wegen, maar voor de zware auto met winterhanden was dat geen probleem. De sneeuw was stevig vastgepakt en zou nog een hele tijd blijven liggen. Ze haastte zich niet. Thompson drong ook niet aan. Hem kwam het er waarschijnlijk op aan niet op te vallen. Ze vroeg zich afof er iemand op kantoor zich zorgen ging maken als ze niet opdook.
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  Morris remde voorzichtig af en liet de auto tot stilstand komen tegenover het huis van Arletta. Gunt stapte uit en ging aanbellen. Er kwam geen reactie. Hij belde opnieuw, keek aan de ramen, probeerde de voordeur en het hekje dat naar de tuin leidde, en kwam onverrichterzake terug.


  ‘Niet thuis’, zei hij. ‘Ik krijg helemaal geen gehoor en ze neemt de telefoon niet op. Ik vertrouw dit niet, Morris.’ ‘Brandweer bellen om deur in te beuken?’


  Gunt bleef bij het open portier van de auto staan. Aan hun kant van de straat ging de voordeur van een huis open. Een vrouw van een jaar of zestig zette enkele stappen naar buiten, de sneeuw vermijdend. ‘Zoekt u de chief?’ vroeg ze. Dan glimlachte ze. ‘Ah, meneer Anderson. U bent terug. Wat aangenaam.’


  ‘Dag mevrouw’, zei Gunt. ‘Hebt u er enig idee van of de chief nog thuis is?’


  De vrouw trok een bedenkelijk gezicht. ‘Ze reed zonet weg, misschien tien minuten geleden.’


  ‘Met haar eigen auto? Tien minuten geleden?’


  ‘Ja, zoiets. Ik keek net uit het raam.’


  ‘Was ze alleen?’


  ‘Nee. Er was een man bij haar. Een agent, dacht ik. Maar ik heb hem nog niet eerder gezien.’


  ‘Waarom denkt u dat het een agent was?’ vroeg Gunt. ‘Hij zag er zo uit, dacht ik. Als een politieman.’


  ‘Of als een militair.’


  ‘Ja, zoiets.’


  ‘Tien minuten geleden? Kunt u hem beschrijven?’


  Ze pruilde even. Alsof de voormalige adjunct van chief Browning het recht had aan haar geheugen te twijfelen. ‘Een meter tachtig, denk ik. Iets groter dan zij. Stevig, en in het zwart. Hij had een muts op. Jaar of veertig, zo ongeveer. Nog nooit eerder gezien.’


  ‘Dank u wel, mevrouw’, zei Gunt. Hij stapte in. ‘Terug naar het hoofdkwartier’, zei hij.


  ‘Waar ging dat over?’ vroeg Morris.


  ‘De chief is hier niet vrijwillig alleen weggegaan. Daarom beantwoordt ze de telefoon niet. Het is die laatste commando. Hij heeft haar ontvoerd.'
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  ‘Dit is ver genoeg, zei Thompson. ‘U kunt de auto hier parkeren.’ Arletta zette de auto aan de kant en ze stapten uit.


  Het was nog tweehonderd meter te voet naar het kantoorgebouw, dat nauwelijks tien jaar eerder was opgetrokken, maar door zijn bouwstijl integreerde in de omgeving van huizen van baksteen en hout, witte luiken en schuiframen. Achter de meeste ramen brandde licht. Mensen die hier werkten hielden zich niet aan strikte kantooruren, ook niet in de winter. De avonden vielen vroeg, de lucht boven de stad was al aardig donker geworden, er zette een gure wind op die vanuit het noordoosten kwam, een slechte richting voor winden en het weer. Arletta trok de kraag van haar parka stevig om zich heen. Thompson stond achter haar. Als ze wilde vluchten was dit het moment. Er konden dan allerlei dingen gebeuren. Ze was ervan overtuigd dat hij haar niet zou neerschieten of zelfs maar tegenhouden. Daarvoor was hij gewoon te dicht bij zijn doel. En zijn doel was alles voor hem. Zijn reputatie, zijn toekomst. Hij kwam hier voor Walden, niet voor haar. Zij was niet voorbestemd het lijk op de vloer te worden. Dus dacht ze zorgvuldig na over wat haar te doen stond. Niets, voorlopig. Ze kon het kantoor alarmeren, maar ook al waren er patrouilles in de buurt, dan nog zouden die te laat komen.


  ‘Naar binnen', zei hij haar, met een hoofdbeweging.


  Bovendien was ze nieuwsgierig. Ze wilde weten wie Walden was en wat de confrontatie zou opleveren. En ten slotte hoopte ze door haar aanwezigheid de loop der gebeurtenissen te kunnen beïnvloeden. Wie Walden ook was, hij was voor haar een belangrijke bron van informatie over de operaties van mensensmokkelaars in de regio. Ze was van plan zijn leven te redden, als het enigszins kon. Ten voordele van het grotere geheel. Alleen maar daarom.


  Ze stapten de lobby van het gebouw binnen. Het was er verlaten. Het herinnerde haar aan de verhoorkamer van een tandarts, met bankstellen en tafeltjes en tijdschriften, maar zonder secretaresse. Groot was het er niet. Het gebouw zelf telde vier etages, wat naar de normen van Charlottetown hoog was. Er was een veertigtal kantoren gevestigd, het ene al wat uitgebreider dan het andere. Een groot bord in de lobby gaf de bezoeker informatie over alle aanwezigen, van advocaten via transporteurs tot verzekeringsagenten.


  Thompson legde zijn hand op haar schouder en duwde haar in de richting van de twee liften. Ze begaven zich naar de derde etage. Daar stapten ze uit in de gang, waar drie jonge vrouwen hen passeerden om de lift naar beneden te nemen. Geen van hen besteedde aandacht aan Arletta en Thompson. Hij scheen te weten waar hij naartoe moest en duwde haar naar links. Achter een hoek bleef hij staan bij een deur met een naamplaatje erop.


  Ze las de naam.


  Toen begreep ze dat ze hun bestemming bereikt hadden. De bestemming van Thompson. En ze verbaasde zich over die naam.


  Hoewel, uiteindelijk toch weer niet.
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  Gunt stond over Marguiles gebogen. De man zat wijdbeens op een stoel in een verhoorkamer, waar nog meer stoelen en een tafel stonden, allemaal goedkoop spul dat geschikt was om mishandeld te worden - door verdachten of door politiemensen. Gunt had zin in mishandelen. Hij was woest. Die woede richtte zich tot Marguiles. Maar de man kon Gunt niet helpen. ‘Ik wéét niet wie Walden is. Ik heb hem nooit ontmoet. Ik sprak hem alleen aan de telefoon. Hoe vaak moet ik dat nog zeggen?'


  ‘Jij bent de enige die ons kan helpen de man te vinden. Thompson heeft de chief ontvoerd. Hij wil Walden vermoorden. Misschien de chief ook.’


  ‘Ik kan je niet helpen.’


  ‘Maar je kunt zijn stem herkennen’, zei Gunt.


  Marguiles knikte. ‘Over de telefoon. Ik hoorde hem alleen maar via de telefoon.’


  ‘Dat is genoeg’, zei Gunt. Hij keek om naar Brower. ‘Is de auto van de chief al teruggevonden?’


  ‘De patrouilles zijn op zoek’, zei Brower.


  ‘Walden woont en werkt in de stad’, zei Marguiles. ‘Dat had ik begrepen uit ons gesprek.’


  ‘Concentreer de patrouilles binnen Charlottetown’, zei Gunt, die even vergat dat hij Brower geen bevelen meer te geven had.


  ‘Doen we al’, zei Brower zuurtjes. Het stond hem niks aan hoe Gunt Anderson zonder meer aannam dat hij een verdachte mocht ondervragen. Maar Ellie had hem binnengelaten. Brower zou Ellie daarover aanspreken. Maar niet nu.


  ‘Zo gauw haar auto gevonden is gaan wij eropaf, zei Gunt. ‘We nemen deze meneer hier mee. Als hij de stem van Walden aan de telefoon kan herkennen, kan hij dat ook in het echte leven.'


  Brower kon daar niets tegen inbrengen. Behalve, misschien, dat een dozijn voorschriften en reglementen hem ervan weerhielden een verdachte mee te nemen naar een arrestatie of een overval. Maar hij nam aan dat de chief hem achteraf wel zou dekken. Als de chief dit overleefde. In het andere geval had Brower een probleem. Meer dan één probleem eigenlijk.
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  In het kantoor zaten vier mannen rond een ovale tafel. Ze keken verbaasd en verontrust op toen Thompson naar binnen stapte, chief Browning met zich meeslepend alsof ze een onwillige bruid was. Verontruster waren ze toen ze zagen dat Thompson een pistool op hen richtte en hun vertelde dat ze de handen boven de tafel moesten houden en geen verdachte bewegingen maken. Hij duwde Arletta naar een hoek van de kamer, waar een bureau en nog een paar extra stoelen stonden en waar ingelijste diploma’s aan de muur hingen. Arletta bekeek met enige verbazing de vier mannen. Een vergadering, blijkbaar, over iets wat hen samen aanging. Makkelijk genoeg om hier een samenzwering in te zien. Natuurlijk zou dit niet een onschuldige ontmoeting zijn, gezien de achtergrond van de vier heren. Aan de ene kant zat Simon Ardette met naast hem de onvermijdelijke Rocque, tegenover hem zat Burke, de burgemeester, en dan was er ten slotte advocaat Kulesa. Een interessant viertal, vond ze, precies de koppen die over de grijswaarden in de stad gingen beslissen. Precies de spelers die zich bezighielden met de schimmige affaires in Charlottetown. Alleen Drake ontbrak nog, maar die stond in de pikorde een rang lager dan deze heren. Al viel het haar wat tegen dat ook Burke erbij was. Ze had hoop voor hem gehad. Hij hoorde hier niet thuis, tenzij haar eerste indruk over deze samenkomst de verkeerde was en hier werkelijk alleen over bonafide zaken werd gesproken.


  Geen van de mannen stelde de voor de hand liggende vraag over wie zij wel dachten dat zij waren en wat hun bedoeling was, en meer van dat soort verontwaardigde uitspraken. Dit gebrek aan nieuwsgierigheid werd voornamelijk gevoed door de aanwezigheid van het vuurwapen in de hand van Thompson, een man die zij geen van allen kenden, maar wiens weinig vriendelijke intentie duidelijk genoeg was.


  Het was ten slotte Burke die voor de minst gevaarlijke oplossing koos, zijn hoofd naar de chief draaide en vroeg: ‘Arletta? Wat is hiervan de bedoeling? En wie is die man?'


  Arletta trok de wenkbrauwen even op. ‘Dit is Thompson’, zei ze. ‘Hij is een van de zes mannen die de mensensmokkelaars uit de weg kwamen ruimen en daar ook grotendeels in geslaagd zijn. Nu wil hij de zaak afwerken door meneer Walden te vermoorden.’


  Iedereen rond de tafel keek eensgezind naar Thompson, alsof nu van hem een bijkomende verklaring verwacht werd. Hij zei echter niets. Arletta verwachtte dat hij meteen zijn slachtoffer zou uitkiezen en schieten, maar dat deed hij niet. Misschien had hij niet zoveel mensen verwacht. Of misschien waren dit de verkeerde mensen.


  Nee, dacht ze, hij geniet van dit moment.


  Hoewel genieten misschien niet de juiste term was. Niet op dit ogenblik. Niet met zijn achtergrond.


  En toch hoefde Thompson niets anders te doen dan zijn wapen te richten en de trekker over te halen. Dan was zijn opdracht voorbij. Daarna bleef nog Marguiles over, maar die was veilig voor zijn wraak en telde niet helemaal meer mee in de stand van zaken.


  Wraak, dacht ze. Dat was niet de juiste term. Het gaat niet om wraak. Niemand wil hier wraak nemen. Dat was zijn opdracht niet. Zijn opdracht ging erom dat de losse eindjes van deze operatie opgeruimd dienden te worden. Een schipbreuk, een verlorengegane lading, een smokkeloperatie die aan het daglicht wordt blootgesteld. En iemand die besluit dat de zaak opgeruimd moet worden. Dat alle onderdelen van de machine moeten verdwijnen.


  Met noodzakelijke doden als gevolg. De smokkelaars. En meneer Walden. Allemaal moesten ze verdwijnen. Dat was de opdracht van Thompson en zijn team. Een makkelijke opdracht, met z’n zessen. Zes ervaren ex-militairen. Maar de zaken waren verkeerd gegaan. En nu moet Thompson de opdracht “helemaal alleen volbrengen. Om Marguiles hoefde hij zich allicht geen zorgen te maken. Die wist zo goed als niks van de operatie. Hij was een pion.


  Maar meneer Walden was geen pion.
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  ‘Een patrouille heeft haar auto gevonden’, zei Brower. Hij wees op een stadsplan aan de muur. ‘Een paar mensen in de buurt zagen haar het kantoorgebouw hier binnengaan, samen met een man.’


  ‘Waarom?’ vroeg Gunt.


  ‘Wat, waarom?’


  ‘Wat zoekt die man in dat gebouw? Wat is daar te vinden?’


  Brower trok zijn wenkbrauwen op. ‘Meneer Walden. Die heeft daar waarschijnlijk onder zijn eigen naam een kantoor.'


  Alsof dat niet de evidentie zelf was.


  ‘Hoe snel kunnen we daar zijn?’ vroeg Gunt.


  ‘Drie minuten’, zei Brower.


  Gunt greep de schouder van Marguiles. ‘Waar wachten we nog op?’ Hij trok Marguiles overeind en liep naar de uitgang. In zijn hart voelde hij angst, maar dat liet hij niet blijken. Hij wist dat de zaak verre van afgelopen was. Hun tegenstander was een harde, methodisch ingestelde man. Hij had vier leden van zijn team verloren, de vijfde zat nu in de cel. Hij zou radeloos zijn. Hij wilde zichzelf bewijzen en moest dat ook doen omdat hij onder professionele druk stond. Die man was als een machine, een automaat. In gang gezet door een speler die anoniem en veilig verborgen met mensenlevens speelde. Buiten was het donker. Morris stond naast de auto. Gunt wuifde naar hem en liep met Marguiles naar een patrouillewagen. Hij was niet van plan een gevangene in een privé-voertuig te vervoeren. Ook dat was een oude gewoonte die nog niet gesneuveld was. De patrouillewagen was hem toegewezen door een nukkige Brower, die nog steeds niet over zijn frustratie heen was. Ook de sergeant stond onder druk. De chief was ontvoerd en in gevaar, dus was hij nu verantwoordelijk. Iemand zou later rapport moeten uitbrengen aan de korpsoverste. Ontvoering van of geweld tegen een politiechef, dat was achteraf intern een hele sleur - hoe zelden het ook gebeurde. Brower was niet van plan deze opdracht te verknoeien. Daarom liet hij Gunt zijn gang gaan, in de hoop dat die een positief toegevoegde waarde had. Toegevoegde waarde, dacht Gunt knorrig. Alsof een van ons weet wat we aan het doen zijn.
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  ‘Die man is gek’, zei Burke. Hij sprak niemand in het bijzonder aan, maar schaamde zich niet voor zijn woorden. Hij had Thompson aangekeken. De man was niet gek. Niet op de gewone, alledaagse manier. De man was een professional. Als dit een van de commando’s was, dan was hij professioneel in wat hij deed. Die man zou hier geen bloedbad aanrichten. Hij was gekomen met één doel voor ogen. Eén enkel duidelijk doel. Het noodlot zou zich zo meteen voltrekken, maar het zou niet het noodlot van Edward Burke zijn. Tenzij de man geen getuigen wilde achterlaten.


  ‘Ik breng Walden voor het gerecht’, zei Arletta. ‘Hoor je me, Thompson? Je hoeft dit niet te doen. We kunnen genoeg bewijzen tegen hem verzamelen. Hij gaat voor een hele tijd de gevangenis in.’


  Thompson keek naar haar en schudde het hoofd. ‘Mijn opdrachtgever is een andere mening toegedaan. Hij gelooft niet in het gerecht. Hij gelooft in de stilte. Alleen een lijk praat niet meer.’


  ‘Jouw opdrachtgever’, zei Arletta, ‘wil alleen maar de sporen toedekken die naar hem en zijn organisatie leiden. Dit is geen zaak van verloren drugs of het achteroverdruk-


  ken van geld. Eenenzestig onschuldige slachtoffers, daar gaat het om. Eenenzestig, en de teller loopt nog. Jouw opdrachtgever geeft niks om rechtvaardigheid of wraak. Daar gaat dit helemaal niet om. Je bent geen misdadiger, Thompson. Je bent een soldaat. Je wilt niet dat dit soort mensen hun gang kan gaan.'


  ‘Dit soort mensen gaat altijd hun gang’, zei Thompson.


  De vier mannen bleven onbeweeglijk rond de tafel zitten. Het pistool bleef op hen gericht. Zelfs terwijl hij sprak bleef de aandacht van Thompson bij hen.


  ‘Jouw opdrachtgever is uiteindelijk verantwoordelijk voor al die doden’, zei Arletta. ‘Het was zijn operatie die misliep'


  ‘Je verspilt je tijd’, zei Burke. ‘Die man kent geen moraal. Hij is een soldaat. Je kent zijn type toch. Hij heeft een opdracht gekregen en die voert hij uit. Het is voor hem een kwestie van eer.'


  Houd je mond, Edgar, dacht Arletta. Houd je mond en doe alsof je al dood bent. Burke moest dringend zijn mond houden in de aanwezigheid van een man met een pistool. Alsof Burke al niet vaker bedreigd was geweest in zijn lange en turbulente carrière, al niet vaker het doelwit was geweest van aanslagen. Terwijl de nacht langzaam viel over Charlottetown en er zo meteen nog een slachtoffer ging vallen in deze affaire, was ze boos op Burke, die niet beter verdiende dan meteen doodgeschoten te worden.


  Er klonken sirenes in de verte. Ze kwamen dichterbij. Ze dacht: dat zou Gunt nooit toegestaan hebben. Sirenes onder deze omstandigheden. Waarom kondig je je komst aan, tenzij je bang bent voor een confrontatie?


  Thompson deed niet het voor de hand liggende. Hij keek niet op. Hij stapte niet naar het raam om te gaan kij ken naar de naderende politie. Hij wist wat die sirenes betekenden. En hij was geen idioot. Hij had de hele tijd geweten dat hij maar een kleine voorsprong zou krijgen.


  Nou, dacht Arletta, maak daar dan gebruik van. Want eigenlijk kon het haar niet schelen dat hij zo meteen zijn slachtoffer doodschoot. Nee, echt niet. Zolang het bij meneer Walden bleef. Ook al werden daarna een aantal vragen niet meer beantwoord.
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  ‘Moet dat echt?’ vroeg Gunt, terwijl hij uit de patrouillewagen stapte en tegelijk Brower vuil aankeek. Vier andere politievoertuigen stopten elders in de straat. De sirenes werden stilgezet. Maar het was ruim te laat. ‘Kunnen jullie niet zonder dat kabaal? Dat deden we vroeger niet, als we wisten dat we discreet moesten zijn. Wij hoefden de vijand niet te laten weten dat we eraan kwamen.’


  ‘We willen de chief redden’, zei Brower, die nog steeds pissig was omdat hij Gunt niet had kunnen tegenhouden. ‘Dus laten we weten dat we eraan komen. Om de gijzelnemer op andere gedachten brengen.’


  ‘Welke andere gedachten?’ zei Gunt. Morris kwam naast hem staan.


  ‘Jullie zijn hier als toeristen’, zei Brower. ‘Hebben jullie overigens wel een vergunning voor dat vuurwapen?’


  ‘Val dood, Brower’, siste Gunt, nu helemaal nijdig. ‘Welk leger heb je meegebracht?’


  ‘In geval van gijzelingen is mijn opdracht duidelijk, Anderson’, zei Brower. ‘Slachtoffers voorkomen, en zo weinig mogelijk onderhandelen.’


  ‘Dat zal hier anders lopen’, zei Gunt. ‘Zeker wat dat onderhandelen betreft.’


  ‘Dat jij een verdachte uit zijn cel sleept, helpt ook al niet.’ Marguiles zat nog altijd in de patrouillewagen.


  ‘Hij is de enige die Walden kan identificeren.’


  ‘Op die huurling na die daarbinnen zit. En die zal de zaak Walden zo meteen wel regelen, lang voor wij eraan te pas komen. We hebben die Marguiles niet nodig.’


  Brower keek naar de gevel van het gebouw. ‘Misschien moeten we dat hele ding evacueren.’


  ‘Geen tijd. Te weinig manschappen. Te gevaarlijk, omdat je niet weet waar die commando uithangt. We gaan niet blind naar binnen, dat doen we niet. Is er een receptioniste?’ ‘Het is niet zo’n soort gebouw’, zei Brower.


  ‘Shitl’


  ‘Precies.’


  ‘Waarschijnlijk leeft Walden niet meer’, opperde Gunt. ‘Walden is niet mijn probleem’, zei Brower. ‘De chief is mijn probleem.’


  Gunt kon daar alleen maar mee instemmen.
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  ‘Je komt hier niet weg’, zei Burke. Die opnieuw niet zijn mond kon houden. De andere drie mannen waren merkwaardig stil, alsof ze nadachten over mogelijke vluchtwegen en alternatieve plannen. Of over de aangenaamste kanten van hun verleden, om met positieve gedachten te sterven.


  ‘Dat zien we zo meteen wel’, zei Thompson. ‘Mogelijkheden zat, eigenlijk.’


  ‘Dat zal tegenvallen’, zei Arletta.


  ‘U kent uw korps’, zei Thompson. ‘Maar ik ken mezelf.’ ‘Dit is geen oorlogszone’, zei Burke. ‘Verdomd, man! Dit is een vredig eiland waar mensen zich met hun eigen zaken bezighouden.’


  Thompson keek hem aan, met een grijns, alsof hij die bewering in twijfel wilde trekken. ‘U bent toch die burgemeester, niet? Nou, ik wens u veel succes met deze oorlogszone. U bent toch niet naïefs Waarom komen die migranten hier aan land, denkt u? Waarom kunnen zij zo makkelijk hier verstopt worden? Denkt u daar maar over na.’ Hij trok de hamer van zijn pistool naar achteren. ‘Als u mij nu toestaat, dan ga ik eerst de zaak afwerken waarvoor ik gekomen ben.’ Hij richtte zijn pistool op een van de drie mannen.
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  De knal werd gedempt door muren en alles wat zich daartussenin bevond. Toch herkende elke agent het geluid meteen. Brower keek Gunt aan. Een ogenblik lang deed hij niets. Of toch wel: net als Gunt wachtte hij op een tweede schot. Dat kwam niet.


  ‘We moeten naar binnen’, zei Gunt ten slotte.


  ‘Als de chief...’ begon Brower.


  ‘Dat schot was niet voor de chief bestemd.’


  Brower wuifde naar drie agenten die, met kogelwerende vesten en machinepistolen, achter een van de andere patrouillewagens waren opgesteld. Ze kwamen bij hem en Gunt zitten. De straat was verlaten. Daar zorgde de machtsontplooiing en de barricades voor die ondertussen aan beide zijden van de straat stonden opgesteld. Brower had ook duidelijk gemaakt dat hij geen pottenkijkers en zeker geen pers in de buurt wilde.


  ‘We gaan naar binnen, zei hij tot de drie agenten.


  ‘Je hebt meer mensen nodig, waarschuwde Gunt hem.


  Brower keek hem boos aan. Op dat moment zoemde zijn gsm. Hij antwoordde.


  ‘Arletta hier, zei de stem aan de andere kant. ‘We worden gegijzeld. De man die ons onder schot houdt wil vrije doorgang. Hij komt zo meteen naar beneden met mij en de burgemeester.’


  ‘We hoorden een schot’, zei Brower, die de luidspreker van zijn telefoon aanzette zodat Gunt kon meeluisteren.


  Het duurde even voordat Arletta antwoordde. Blijkbaar luisterde de commando mee. Dan zei ze: ‘Dat was Walden. Die is dood. We komen nu naar buiten. Thompson zal ons later vrijlaten. We rijden met een ongemerkte auto. Zet die vlak voor de deur van het gebouw, met lopende motor. Daarna moet iedereen uit de buurt verdwijnen.’


  ‘Chief?’ zei Brower. ‘Hoe is de situatie daar?’


  ‘Hij luistert mee, Brower’, zei Arletta.


  Gunt gebaarde naar Brower: doe wat de chief vraagt. Ze heeft ons tegelijk de naam van de commando gegeven, dacht hij. Niet dat we daar veel mee opschieten.


  Brower knikte, maar duidelijk tegen zijn zin. ‘In orde, chief, zei hij.


  Arletta verbrak de verbinding. Brower liep naar een van de neutrale auto’s, een Chevrolet, waarmee agenten waren komen aanrijden en parkeerde die vlak voor het gebouw. Hij stapte weer uit en liet de portieren open en de motor lopen, met de sleutel in het contact. Daarna gebaarde hij de andere agenten weg te gaan. Enkele patrouillevoertuigen werden haastig verplaatst en de agenten namen posities in, verderop in de straat.


  Het wachten duurde niet lang. Drie figuren verschenen in de duistere lobby van het gebouw. Een van hen kwam naar buiten. Het was Burke. Hij keek naar de politiemensen en stapte dan achter het stuur van de klaarstaande auto.


  Vervolgens stapten Thompson met Arletta naar buiten. Hij had een ruime deken over hen beiden gedrapeerd, zodat alleen nog hun voeten zichtbaar waren.


  ‘Die man is bijzonder bijdehand’, fluisterde Gunt tot Morris, die naast hem gehurkt achter het open portier van een patrouillewagen zat. ‘Hij verwacht zelfs een scherpschutter.’


  Het duurde even voor het tweetal de auto bereikte. Dan gleed Thompson achterin en trok Arletta met zich mee. De portieren gingen dicht. De auto reed meteen weg, langs de wachtende politievoertuigen en een zijstraat in.


  Brower kwam overeind. Hij pakte zijn radio en sprak enkele zinnen.


  ‘Kustwacht?’ vroeg Gunt.


  Brower knikte. ‘Ze hebben twee helikopters in de lucht sinds wij vertrokken. Misschien is het zinloos, nu het donker is, maar we moeten iets doen.’


  ‘Hij is klaar met zijn opdracht’, zei Morris. ‘Hij wil van het eiland af.’


  Gunt keek in de richting van Marguiles, die zonder enige emotie te vertonen op hen zat te wachten in de politieauto. Niet dat hij iets anders kon doen. ‘Misschien’, zei Gunt. ‘Het verbaast me dat hij die vent niet wilde als gijzelaar. Misschien neemt zijn opdrachtgever genoegen met Walden.’


  Ondertussen waren Brower en een aantal van de agenten het gebouw binnengedrongen.
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  Burke kende de wegen in de buurt van Charlottetown goed genoeg. Hij kende er zelfs een aantal waarvan het publiek het bestaan niet vermoedde. Thompson maakte het hem echter makkelijk. Hij liet Burke de afrit naar de snelweg nemen in de richting van de Confederation Bridge. Het was duidelijk dat hij niet meer op Prince Edward Island wilde blijven. Wat Arletta verontrustte was dat de man op geen enkel moment liet blijken gespannen of opgejaagd te zijn. Hij was de hele tijd kalm gebleven. Misschien met een kleine verhoging van de hartslag, maar daar was dan toch niets van te merken. Hij is een koude kikker, dacht ze. Of hij is aan de drugs. Beide waren gevaarlijk, zowel voor Burke als voor haar. Tot nog toe was Thompson gestuurd geweest - en bezeten -door zijn opdracht. Nu die achter de rug was, hoefde hij alleen nog aan zichzelf te denken. Hij wist ongetwijfeld dat hij op geleende tijd leefde. Net zo lang als zijn mythische opdrachtgever hem gunde.
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  In het kantoor lag het lichaam van Kulesa op zijn rug op de vloer, met een grote plas bloed onder zich. Midden in zijn voorhoofd zat een gat, dat er onverwacht keurig en zo goed als bloedvrij uitzag. Wat ervan de achterkant van dat hoofd overbleef wilde Gunt liever niet weten. De man was meteen dood geweest. Alles wat hij voordien was - een malafide advocaat, een louche beschermer van tuig en blijkbaar ook de lokale organisator van mensensmokkel - was nu een herinnering. Wellicht had de man zich geen andere toekomst voorgesteld, maar niet zo gauw al.


  Brower liet Ardette en Rocque evacueren en gaf instructies om het lichaam weg te brengen en het hele kantoor te verzegelen. Ondertussen praatte hij in zijn radio en luisterde hij naar de berichten van zijn eigen patrouilles en van de kustwacht, die voor hem probeerden uit te zoeken waar Thompson naartoe was. Gunt was bereid zijn mening over de sergeant te herzien: op een moment van crisis bleef de man rustig en dacht hij eerst aan de belangrijkste dingen. Kulesa, dacht hij. Natuurlijk lag het, achteraf gezien, voor de hand. Zoveel kandidaten voor de rol van Walden waren er niet. Kulesa, altijd aan de zelfkant van de maatschappij, maar altijd met de wetteksten in de hand, had de juiste achtergrond voor deze rol. Niemand zou hem wat ten laste leggen, niemand zou hem ooit pakken op een misstap. En dat zou ook nu niet gebeurd zijn, ware het niet dat een ontevreden klant had besloten de hele operatie stil te leggen. En meneer Walden zelf stil te leggen. Niet dat Gunt een traan liet om de man. Wat hier gebeurde was een vorm van rechtvaardigheid - van het soort waarover hij in het openbaar niet zou spreken. Maar gerechtigheid was alleszins geschied.


  ‘Ze zijn gesignaleerd bij Borden’, zei Brower.


  ‘Ze verlaten het eiland’, zei Gunt. ‘Waarschuw de politie van New Brunswick.’


  ‘Heb ik al gedaan’, zei Brower. ‘Met duidelijke instructies. Niemand brengt het leven van de chief én van de burgemeester in gevaar.’


  ‘Wel erg sneu, niet?' zei Gunt. ‘Dat Thompson net die twee meenam. De politiechef én de burgemeester. Hij had het niet beter kunnen bedenken'


  ‘Ik zie de humor van de situatie niet in', zei Brower beschuldigend.


  Morris keek Gunt fronsend aan, maar onthield zich van commentaar. De oude ex-politieman keek naar buiten, waar de nacht nu heerste. New Brunswick. De kans om Thompson vast te rijden en te dwingen zijn gijzelaars vrij te laten was miniem geworden. New Brunswick was groot en daarachter lag nog méér van Canada.


  Dag zeventien
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  Het landschap zoals Arletta het zich herinnerde, had al zijn natuurlijke zomerse kleuren - die varieerden van het diepe, zachte groen van gras en bladeren tot de kleur van eierschalen en eeuwenoude verkalkte sedimenten - ingeruild voor een uiterst bescheiden pallet dat zich beperkte tot variaties van smoezelig wit en vlekkig grijs, met hier en daar een zwart accent. Zelfs het winterse blauw dat op Prince Edward Island onder de open hemel zo evident was geweest, het blauw van de verse sneeuw, kwam hier niet voor. De sneeuw die hier lag, leek oud en vuil. De atmosfeer was droog en scherp, zodat de horizon duidelijk afgetekend stond tegen de hemel. Enkele grote vogels dreven rond aan de einder, op zoek naar hun laatste levende prooien.


  Rondom Arletta hing de lucht stil. Hoog in de atmosfeer bewogen zich enkele langgerekte, volgevreten wolken, maar aan de grond heerste windstilte. Ze keek naar het noorden en dan naar het noordoosten. Daar was de einder bijna zwart. Er was een storm op komst, maar nog niet voor de eerstvolgende uren. De eerstvolgende uren zou er boven dit deel van New Brunswick niets gebeuren. Ze had geen satellieten of computers nodig om het weer te voorspellen. Als kind had ze de eenvoudige lessen in het weer voorspellen geleerd van oude mensen uit haar omgeving. Die keken naar de lucht, voelden waar de wind vandaan kwam door hun hoofd te draaien, herinnerden zich honderden gelijksoortige situaties en spraken hun prognoses uit. Daarvoor hadden ze zelden meer dan een handvol woorden nodig. Die woorden leken op bezweringen. Of zo klonken ze toch voor een meisje dat opgroeide met de voorspelbaarheid van de natuur en de onvoorspelbaarheid van de mens als uitersten van een intrigerend proces.


  Het was niet koud meer. Ze had het niet koud meer. Uit haar mond ontsnapte damp die meteen in kristallen leek te veranderen, maar dat deed haar niks. Het idee van kou had haar verlaten. Ook indien ze hier het leven liet, zou ze het nooit meer koud hebben. Ze wist dat mensen op plekken als deze - honderden kilometer van een dokter of een ziekenhuis vandaan - door de banaalste oorzaken stierven. De dood kwam hier gemakkelijk en passeerde als terloops. Niet dat het landschap vijandig was. Het landschap was de mens niet vijandig gezind. Het was onverschillig. Voor het landschap betekende het niets wanneer hier zo meteen een mens stierf. Na een korte tijd zou zijn lichaam een onvervreemdbaar onderdeel van dat landschap uitmaken.


  Dan draaide ze zich om. In de verte liep een donkere streep over een deel van het landschap, een bos. Skeletten van bomen. Honderd meter verderop stond de Chevrolet, met draaiende motor. Burke zat nog steeds aan het stuur, voor zich uit kijkend. Thompson stond naast de auto, met het achterportier open. Hij leunde achteloos tegen het voertuig, als een toerist tijdens een rustpauze, helemaal ontspannen.


  Hij kan het zich veroorloven ontspannen te zijn, dacht Arletta. Hij weet dat zijn gevangenen niet zullen weglopen. Hij heeft zijn zaakjes afgewerkt, op Marguiles na. Misschien is hij van mening dat hij zijn opdrachtgever nu weer onder ogen kan komen. Dat zijn fouten vergeven zullen worden en zijn relatief bescheiden resultaat zal worden beloond. In zijn plaats zou zij geen gerust geweten hebben: een heel team verloren en één doelwit gemist. Maar dat was het probleem van Thompson. Zijn verdomde probleem. En ze dacht in termen van geweten - niet echt toepasselijk op iemand als Thompson.


  Haar probleem was een leeg huis, de rest van een leven dat ooit zin had gehad maar nu niet meer, het besef dat ze zelfs haar geliefden niet kon beschermen tegen de waanzin van andere mensen. Als jonge vrouw had ze dit landschap achter zich gelaten en was ze weggelopen naar de veilige, warme armen van de beschaving. Ze wilde niet, zoals de generaties vóór haar, afhankelijk zijn van natuurwetten. Ze wilde geen honger lijden als er te veel of te weinig water was en de dieren een ziekte kregen en de winter te lang duurde. Ze wilde haar eigen wetten schrijven die haar leven zouden regeren. Kijk waar ik nu terechtgekomen ben, dacht ze. De beschaving zelf heeft met me afgerekend. Ik was veilig, ik had een levenspartner, ik had een toekomst. Nu ben ik terug waar ik ooit vandaan kwam. En ik ben hier aangeland zonder mijn illusies.


  Ze zocht de horizon af. Zonet had ze nog op haar horloge gekeken. Het was bijna negen uur en de zon was op, verscholen achter het wolkendek. Er waren geen schaduwen in het landschap. Ze had niet geslapen. Thompson had Burke over de Confederation Bridge naar New Brunswick laten rijden en dan noordwaarts, richting Shediac. De burgemeester had op instructies van de commando de snelweg vermeden en de kleinere routes gevolgd. Dat ging traag, maarThompson was niet gehaast. Na Shediac stuurde Thompson hem in noordelijke richting en dan westwaarts. Onderweg hadden ze een aantal uren stilgestaan. Burke had wat geslapen. Het was koud geworden in de auto. Het scheen Thompson niet te deren. Daarna had hij Burke weer wakker gemaakt en waren ze verder gereden. Arletta vroeg zich af of de man de streek kende. Ze vroeg zich af of hij wist waar ze naartoe gingen. Of er een doel aan het eind van deze trip was. Het enige wat ze nu zagen waren de geasfalteerde en grotendeels van sneeuw ontdane wegen, de sparren en af en toe een huis of een boerderij in de verte. Hoe dan ook, niemand leek hen te volgen. Er waren geen helikopters in de lucht. Er waren geen versperringen of controleposten. Arletta had dat ook niet verwacht. Dit deel van Canada was dunbevolkt. Ze waren hier helemaal alleen. Dat stelde haar gerust. Met een politiemacht op de hielen kon Thompson wel eens geneigd zijn om de verkeerde beslissingen te nemen in verband met het leven van zijn gijzelaars. Toch vroeg ze zich af waar de collega's uithingen. Ongetwijfeld was er nationaal alarm geslagen en stonden de Chevrolet en de inzittenden geseind. Hun passage over de brug was niet ongemerkt voorbijgegaan. De auto had geen gps tracker, dat niet, maar helemaal verdwijnen kon hij ook weer niet. Dit was echter New Brunswick. Hier was veel open ruimte tussen de dorpen en de gehuchten. En Thompson wist dat. Hij maakte daar gebruik van.


  Ze had hem gevraagd waarom hij hen niet liet gaan. Ze waren nutteloos geworden als gijzelaars. Hij glimlachte, maar zei niets. Nu rookte hij een sigaret, naast de auto. Arletta had zonet een plasje gedaan, achter enkele kale struiken.


  ‘Chief!' riep hij. Hij gooide de sigaret weg.


  Arletta stapte langzaam naar hem toe. Ze wist dat ze niet op Burke kon rekenen om Thompson te overmeesteren. De hele tijd had hij netjes de instructies van Thompson gevolgd. Hij was niet zoals Kulesa, die Thompson had uitgedaagd terwijl de man een pistool op hem richtte. Ze bewonderde de advocaat niet, zeker niet nu de waarheid over zijn dubbele identiteit aan het licht gekomen was. Maar hij had de dood uitgelachen. Hij had zijn belager uitgedaagd. Dat verdiende een voetnoot in de geschiedenis van Charlottetown. Verder kwam hij echter niet, wat Arletta aanging. De man had Dennis op zijn geweten.


  Ze stapte achter in de auto. Thompson zat vooraan nu, naast Burke. Hij deed niet eens moeite om zijn pistool tevoorschijn te halen. ‘Waarnaartoe?' vroeg Burke.


  Thompson antwoordde niet meteen. Dan zei hij: Volg de weg maar. We zien wel waar die naartoe leidt.’
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  De omgeving veranderde nauwelijks. Twee keer passeerden ze een kruispunt, twee keer een gehucht van enkele huizen waar geen levende ziel te bekennen was. Arletta was nooit dol geweest op New Brunswick. Tijdens de zomermaanden was de eenzaamheid van het landschap draaglijk, maar niet in dit deel van het jaar.

  


  Dieper naar het zuidwesten lagen er steden. Daar ergens woonden Pat en Frank, in Moncton. Verderop in het noorden was er Miramichi, een andere stad van beschaafde omvang. Daartussenin was er genoeg ruimte waar hele volkstammen zich verscholen konden houden, maar er werden geen kandidaten gevonden voor die rol. Iedereen in dit deel van Canada wilde dolgraag in een stad wonen. Het was zo’n bizarre onhebbelijkheid van de moderne mens. Zoveel als het platteland de voorbije decennia onveranderd was gebleven, zozeer waren de steden getransformeerd van middenklasse- en voetgangervriendelijke enclaves tot gestroomlijnde miniatuurmetropolen waar het bedrijfsleven en de dienstenindustrie zowat elke vorm van persoonlijke interactie hadden verdreven. Ze zou daar naartoe gaan als deze zaak afgelopen was, niet voor de stad zelf maar voor haar kinderen. Dat zou ze beslist doen. Maar voorlopig besliste Thompson over haar lot. En anderzijds besliste zij ook over het zijne, iets wat hij waarschijnlijk goed besefte.


  ‘Waarom laat j e ons niet gaan?’ vroeg Burke vanachter het stuur. ‘Je hebt ons helemaal niet meer nodig. Ik stop bij het volgende dorp, en jij neemt de auto. Ze vinden je niet meer terug. Wat zal het zijn?’


  ‘Kijk voor je, burgemeester’, zei Thompson. ‘Zo meteen ram je nog een koe'


  ‘Er zijn geen koeien meer op de weide’, zei Burke.


  ‘Je bent een stadsmens. Jij kunt het weten'


  ‘De opdracht is voorbij’, zei Arletta. ‘Thompson? De opdracht is afgelopen. Marguiles krijg je niet meer te pakken. Walden is dood. Wat wil je nog meer?’


  Thompson bleef naarde weg kijken. ‘Ik vraag me af, chief, of dat ook voor jou geldt.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je weet wat ik bedoel. Ik ben in morele zin verantwoordelijk voor de dood van je man’, zei Thompson. ‘Dat neem ik op mij.' Hij keek haar aan. ‘Denk je daar niet de hele tijd aan?’


  ‘Ja’, zei Arletta. Jij en enkele andere mensen hebben Dennis weggenomen uit mijn leven, dacht ze. Misschien duiken die anderen ooit weer op. Tot dan neem ik genoegen met jou. Jij bent mijn persoonlijke project.


  ‘Voor jou is de opdracht dus niet ten einde’, zei hij.


  Arletta zei niets meer.


  ‘Je zult me blijven volgen’, zei Thompson. ‘Waar ik ook ga. En als er iets is wat ik kan missen, is het al die aandacht.’


  ‘Ik ben maar een lokale flik.’


  ‘Zelfs dan.’


  Ze keek door het zij raampje naar buiten. ‘Jij bent een soldaat’, zei ze. ‘Als ik iemand verantwoordelijk wil stellen voor de dood van Dennis, dan is het degene die jou naar ons stuurde.’


  ‘Ik weet niet eens wie dat is’, zei Thompson. ‘Er was een stem aan de telefoon, maar waarschijnlijk kwam die van een ondergeschikte. De grote man krijg je nooit te horen.’


  ‘Achter de operaties van Kulesa zit een hele organisatie’, zei Burke vanachter het stuur. ‘Kulesa was bijzonder clever, maar hij was niet in staat om een grote zaak van die orde op te zetten, met de internationale vertakkingen die daarvoor nodig zijn. Hij was een verdomd slinkse, lokale advocaat die wat wilde bij verdienen. En die daarvoor lokaal de relaties had. Maar de leider van een internationale organisatie? Dat in geen geval.’


  Arletta zei niks.


  ‘En we moeten binnenkort tanken’, vervolgde Burke.


  Thompson keek naar het dashboard. Dan keek hij naar de weg. Er kwam een kruispunt aan met een bord.
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  Jailletville kon nauwelijks een dorp genoemd worden, maar er was tenminste een benzinestation. En een winkel, die tegelijk dienstdeed als postkantoor, terwijl de achterzijde ervan een kroeg was. Verderop stonden zeven huizen van donkergrijze baksteen en witgeschilderd hout. Arletta telde ze heel precies. Zeven huizen. Nog verderop waren enkele loodsen zichtbaar en een betonnen platform, waar misschien ooit een winkel of een werkplaats was gepland maar nooit gebouwd. Aan houten palen liepen kabels voor telefoon en elektriciteit van het ene eind van de straat naar het andere. Op de meeste plaatsen was de sneeuw opgeruimd, iets wat op een verregaande vorm van beschaving duidde. Hier leven mensen met gemeenschapszin, dacht Arletta. Of misschien was ordelijkheid een vereiste om hier te kunnen overleven.



  Het benzinestation had twee pompen. Ernaast was er een betonnen werkplaats met een dak van golfplaat die als garage dienstdeed. De ijzeren poort ervan was nu gesloten. Achter in wat voor een tuin moest doorgaan - onkruid was ongetwijfeld het enige wat er kon groeien, maar nu lag er alleen sneeuw lagen autowrakken, eveneens onder de sneeuw. Je kon zien dat het autowrakken waren omdat portieren openstonden en ramen waren ingeslagen, zodat je het rampzalige interieur van de voertuigen herkende.


  Een man in een denim overall en daarover een vlekkige donkergroene legerparka, kwam naar buiten toen ze aan de pomp stopten. Thompson draaide zijn raampje naar beneden. Vul maar helemaal, zei hij. De man knikte. Hij leek wat op een jongere versie van Jack Nicholson, met inbegrip van het warrige haar. De pomp kwam ratelend tot leven.


  ‘Niet bepaald het paradijs, chief, zei Thompson. ‘Wil je dat ik je hier achterlaat? Dat zou geen slecht idee zijn, behalve dat meteen daarna de RCMP van heel Canada weet dat ik hier gepasseerd ben. Ik kan jullie ook ergens in het niets achterlaten, zomaar tussen de velden, maar dat zou nodeloos wreed zijn, vindt u niet? Ze vinden jullie waarschijnlijk pas in de lente terug'


  'Ik wil geen suggesties doen’, zei Arletta.


  ‘Jammer. Je medewerking zou zeer op prijs gesteld worden. Het zou de toekomst verduidelijken. Deze situatie is echter onhoudbaar. Aan de ene kant kan de politie ons niet vinden zolang we de steden vermijden. Anderzijds zijn jullie een blok aan mijn been, maar wil ik jullie ook niet doodschieten en achterlaten'


  ‘We rijden naar Moncton en daar geef je je over aan de RCMP’, suggereerde Arletta. ‘Je krijgt een eerlijk proces.'


  ‘Ten eerste hoef ik daarvoor niet naar Moncton’, zei Thompson. ‘Ten tweede is het een echte afknapper, die oplossing. Stel dat ik hetzelfde gedaan had in Irak. Zou je willen dat ik me daar ook overgaf aan de eerste de beste kameelneuker? Wat een blaam voor het leger van de Verenigde Staten.’


  ‘Je risico’s zijn hier heel wat kleiner’, zei Burke. ‘In verband met foltering en doodstraf en zo.’


  Thompson grijnsde naar hem. ‘Alsof ik graag in een cel zit. Ooit in een cel gezeten, burgemeester? Nee, vermoed ik. Nooit gedwongen in de buurt van kinderverkrachters en drugverslaafden en afpersers en psychopaten geleefd? Natuurlijk niet. Spreek me dus niet over alternatieven.’ Hij keek naar buiten. ‘Burgemeester, betaal jij de man?’


  Burke stapte uit en liep naar de pompbediende toe. Die was nog niet klaar met tanken. Thompson draaide zich in hun richting. Hij ving de blik op van Arletta. ‘Denk je dat ik te veel risico’s neem, chief? Jouw burgemeester een moment alleen laten met die man? Ik schat het risico laag in. Die pompbediende ziet er niet bijster slim uit en jouw burgemeester is te voorzichtig voor geintjes.’


  ‘Het is jouw probleem.’


  Thompson was even stil. ‘Misschien heeft hij geen ongelijk, als hij me zegt naar de politie te gaan. Dan is de zaak achter de rug. Maar zelfs dan, chief, weet ik niet of ik niet voorbestemd ben voor de doodstraf'


  ‘Bestaat niet meer in Canada'


  Thompson grijnsde. ‘Ik heb het niet over de officiële doodstraf. Ik bedoel wat Walden overkwam. Dat soort doodstraf. Ik ben een zoveelste onderdeel van een plan dat heel veel onderdelen heeft. Een machine, complex en met veel radertjes, maar ook veel redundantie. Ken je dat principe, chief? Daarom heb jij ook altijd enkele agenten extra, omdat je redundantie nodig hebt. Bij wijze van principe. Hoe dan ook, als er wat misgaat, betekent dit niet het einde van de organisatie. Ze blij ft bestaan en ze blijft intact zolang alle mogelijke vormen van gevaar en infiltratie vermeden worden. Als er wat aan het uiteinde van de tentakels misloopt, is dat niet erg. Het valt op te lappen. Dat Walden en Marguiles en de anderen moesten verdwijnen, is voor de mensen voor wie ik werk gewoon een vorm van verzekering'


  ‘Het komt er op neer alle mogelijke getuigen te elimineren'


  ‘Inderdaad'


  Burke stapte weer in en keek naar Thompson.


  ‘In dat opzicht’, zei Thompson, ‘ben ik een kandidaat voor de doodstraf.’


  Burke keek verbaasd en schudde dan het hoofd. ‘Je moet bescherming krijgen.’


  ‘Van wie?’ vroeg Thompson. ‘Van de RCMP? O, denk je nu echt dat die nooit geïnfiltreerd wordt door misdaadorganisaties? Echt niet? Stel je voor dat ik in een cel zit, ergens in Moncton. Hoe lang denk je dat ik overleef, als iemand in Montreal of waar dan ook beslist dat ik een veiligheidsrisico ben? De hele zaak ging mis toen een wrakke vissersboot op jullie kust aanspoelde'


  ‘Je wilt dus gewoon verdwijnen’, zei Arletta.


  ‘Het spijt me van je man’, zei Thompson. ‘Ik wil de klok terugdraaien. Best wel hoor. Er mogen geen omstanders betrokken worden bij de operaties die ik leid. Dat is mijn principe. Maar die gijzeling was niet mijn idee. En toen wij erbij te pas kwamen, was de zaak al helemaal verknoeid.’ Arletta zei niets meer.


  Vertrek maar, burgemeester, zei Thompson. ‘Ik kan evengoed nadenken wanneer we in beweging zijn.’


  De pompbediende keek hen achterna terwijl ze wegreden.


  ‘We hadden wat te eten moeten kopen’, opperde Burke. ‘Het spijt me dat je je ontbijt moet missen’, zei Thompson. ‘Ik heb geen honger.’


  ‘En koffie’, zei Arletta.


  Thompson rommelde in het handschoenkastje tot hij een kaart vond. Hij vouwde die open. Arletta dacht: hij heeft een plan. Hij had al een plan toen we uit Charlottetown vertrokken. Wat hij tot nog toe deed was ervoor zorgen dat we niet gevonden konden worden. Hij won tijd. Maar hij heeft al die tijd een plan gehad.
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  Anderhalf uur later zaten ze in een café aan de rand van de weg, waar een ruim parkeerterrein was, alsof het aan een drukke snelweg lag waar veel verkeer kwam. Dat kon Arletta zich hier niet voorstellen, toch niet op dit moment. Misschien was dit een plek waar tijdens de lente en de zomer veel toeristen passeerden, die hier in deze streek wat te zoeken hadden. Maar niet in de winter. Het wegcafé was dan ook bijna leeg, op twee truckers na van wie de vrachtwagens op de parkeerplaats stonden. Achter de bar zorgde een door de gevolgen van acne geteisterde, magere veertiger voor de eieren met bacon en de broodjes. Een kunstmatig blondé vrouw van ergens midden in de twintig diende op. Beiden leken nog niet helemaal wakker. Burke betaalde voor een uitgebreide lunch met koffie en fruitsap.


  Arletta bedacht dat het relatief eenvoudig zou zijn om Thompson te overmeesteren, maar dan alleen als Burke wilde meewerken. Burke leek echter geen zin te hebben. Alléén dacht ze er niet aan om Thompson te lijf te gaan. Niet omdat de man een wapen had, hij was ook fysiek verre haar meerdere. Ook als het op ervaring met geweld aankwam, moest ze voor hem onderdoen.


  Ze begreep Thompson echter niet. Ze begreep niet wat hij van plan was. Ze reden maar wat rond, schijnbaar zonder doel. Was de man ten einde raad? Wist hij niet waarnaartoe? Daar leek het op. Maar hij had ook de kaart zorgvuldig bekeken, op zijn horloge gekeken en daarna de kaart opnieuw bestudeerd. Als er geen plan was, dan leek het er toch op dat hij ergens over nadacht. Op zeker moment was er aan de horizon een helikopter gepasseerd. Thompson had Burke gevraagd langzamer te gaan rijden, maar de helikopter had geen belangstelling voor hen gehad.


  Na de lunch kropen ze weer in de auto en reden weg. Thompson liet Burke in noordwestelijke richting rijden. Arletta vroeg zich af waarom ze niet naar de kust reden. Thompson zou ongemerkt Canada willen verlaten. Waar kon hij beter een geschikt transport vinden dan in een haven? Hij had die mogelijkheid waarschijnlijk al eerder in gedachte gehad. Terug naar de Verenigde Staten. In tegenstelling tot wat algemeen gedacht werd, was het makkelijk genoeg daar aan land te gaan, bijvoorbeeld als bemanningslid van een vissersboot.


  Thompson liet de burgemeester de auto opnieuw parkeren, op een strook bevroren grond naast de weg. Hij pakte zijn telefoon en keek naar een bericht. Zijn gezicht verried niets. Dan reden ze verder, nog steeds in dezelfde richting. Thompson raadpleegde een paar keer de kaart en gaf Burke aanwijzingen. Ten slotte bereikten ze opnieuw een gehucht, Beersville. Twintig huizen of zo, een kerk die niet alleen door de lokale bewoners maar ook door God vergeten scheen, een tankstation met aandoenlijk roestige pompen, drie winkels met hoofdzakelijk reclame voor Canadese biermerken en twee kroegen die ook voor hamburgers en pannenkoeken adverteerden. Alles leek uitgestorven, op een van de kroegen na, waar licht brandde en muziek te horen was. Naast de kroeg was een parkeerterrein waar tien pick-ups en terreinwagens stonden, de meeste van Japans fabrikaat maar zelden jonger dan tien jaar.


  ‘Zet hem hier maar neer’, zei Thompson. Burke parkeerde en bleef achter het stuur wachten.


  Arletta keek door het raampje. De straat die aan de andere kant doorliep naar het westen was St. Augustine Road, zo zag ze op een bordje, een naam die haar hoop gaf Hier waren mensen die de Heilige Augustinus in hun hart hadden gedragen, genoeg om een straat naar hem te noemen. Beersville was echter nauwelijks groter dan Jailletville. Het waren stadjes die geen duidelijke economische of sociale functie hadden, behalve dat ze dienden als oriëntatiepunt voor de boeren in de wijde omgeving. Aan de andere kant van de parkeerplaats, op een afstandje van de andere voertuigen, kwam een nieuwe maar vuile zwarte Suburban aanrijden, van een merk en een type dat ze hier niet verwachtte. Hij reed langzaam. De ramen van het voertuig waren donker. Ze kende die Suburban. Ze had hem eerder al gezien. Het was die waarmee Thompson had gereden op Prince Edward Island.


  ‘Wat is er, chief?’ vroeg Thompson, die haar blik volgde, met een grijns. ‘Zie je iets watje bekend voorkomt?’


  ‘Wat voor spel speel jij eigenlijk, Thompson?’ vroeg ze. Ze had helemaal geen goed gevoel meer over deze zaak. Thompson had wel degelijk een plan gehad.


  ‘Tijd om een wandelingetje te maken’, zei Thompson. ‘Burgemeester, chief? Willen jullie zo vriendelijk zijn om uit te stappen? De frisse lucht zal jullie goed doen. En denk eraan, ik ben nog steeds gewapend.’


  Ze stapten uit. Ze liepen naar de Suburban toe. Het portier ervan ging open. Rocque stapte uit.
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  Burke en Arletta zaten achter in de Suburban, met de deuren op slot. Rocque en Thompson stonden buiten te roken en te overleggen, schijnbaar ontspannen, hoewel Rocque een machinepistool droeg, een detail dat de sfeer een beetje verpestte. Thompson was met de politieauto de Suburban gevolgd. Ze hadden Beersville achter zich gelaten en stonden nu tien kilometer verderop langs de weg geparkeerd. Er was geen verkeer te bekennen.

  


  
    
      ‘Dit staat me helemaal niks aan’, zei Burke. ‘Dat Rocque hier is, bedoel ik. Wat heeft die man met Thompson te maken?’

    

  


  ‘Rocque is toch in Charlottetown om de bewegingen van Ardette na te gaan?’ vroeg Arletta. ‘Was dat niet zijn functie?’


  ‘Als zijn schaduw. Ardette doet niks zonder dat Rocque daarvan op de hoogte is. Rocque is de verzekeringspolis van Boch, in verband met die fabriek.’


  ‘Waarschijnlijk werkt Rocque tegelijk ook voor een andere organisatie. Iets wat hij ernaast doet. Mensen smokkelen, bijvoorbeeld. Het lijkt me een aardige bijverdienste.’


  ‘Tenzij de familie Boch zelf betrokken is bij grootschalige mensensmokkel en hij in hun opdracht daaraan werkt’, opperde Burke.


  ‘Dat is ook een mogelijkheid, hoewel ik betwijfel of dat soort mensen zich met misdadige activiteiten van dat kaliber en moraliteit inlaat. Hebben zij al geen geld genoeg?’


  ‘Je hebt nooit geld genoeg’, zei Burke.


  Dat kun jij weten, dacht Arletta. Als het op geld aankomt, ben jij de expert. Maar misschien had Burke gelijk. Misschien vormde Rocque een brug tussen twee heel verschillende werelden, die gemeen hadden dat er door een kleine elite veel geld verdiend werd.


  Buiten stonden de twee mannen te overleggen, als krijgsheren voor de aanvang van een belangrijk treffen met een niet te onderschatten vijand. Maar zoveel eer gunde Arletta hun niet. Beiden waren ordinaire boeven en moordenaars die geen eervolle gedachte waard waren. Ze twijfelde ook niet aan het onderwerp van hun gesprek. Ze hadden het over hun gevangenen.


  Thompson draaide zich naar de Suburban en trok het achterportier open. ‘Eruit jullie', zei hij. ‘Einde van de reis, lijkt het.’


  ‘Je wint er niks mee ons dood te schieten’, zei Burke, uitstappend. Hij slaagde erin zijn waardigheid te bewaren en klonk niet smekend. ‘Het verhaal is wat jou betreft ten einde. Je hoeft alleen maar te verdwijnen.’


  ‘En die man is burgemeester geworden?’ zei Rocque spottend. ‘Ik had een diplomaat verwacht. Iemand met gezond verstand. Iemand die deze precaire situatie kon inschatten.’


  ‘Het maakt niks uit als we ze laten lopen’, zei Thompson tot Rocque. ‘Wat kunnen ze vertellen? Ze weten nauwelijks iets over ons.’


  ‘Mijn naam’, zei Rocque. ‘Jouw naam.’


  Thompson schudde het hoofd. ‘Ze weten niet wie ik werkelijk ben. En jij wordt beschermd door de familie.’


  Rocque knikte bedachtzaam, alsof hij enige waarheid vond in wat Thompson zei, maar niet erg overtuigd was van die bescherming. Hij vermoedde dat Boch niet blij zou zijn met een medewerker die mensen smokkelde. Die bescherming zou in dat geval niet meezitten. Toen richtte hij zich tot de gevangenen.


  ‘Jullie twee, achteruit' Hij wees hen naar de zijkant van het stuk bevroren terrein waar ze geparkeerd hadden. ‘Daar naartoe. Opschieten.’


  ‘Het blijft een slecht idee’, zei Thompson opnieuw. ‘Bekijk onze situatie. Walden is dood. Die man van mij die ze in de cel hebben, samen met Marguiles? Die praten geen van beiden. Ze weten niks. Wij verdwijnen. We hoeven dit niet te doen.’


  ‘Je praat te veel, Thompson', zei Rocque. ‘Mensen die veel praten kunnen geen zinnige beslissingen nemen. Ze denken de Duivel te kunnen ompraten, maar hij is veel slimmer dan ze denken. Kulesa dacht ook slimmer dan de Duivel te zijn. Kijk wat hem is overkomen.’


  ‘Ik had een duidelijke opdracht. Het smokkelteam en Walden. Dat was alles. Er was geen sprake van méér slachtoffers. En jij kwam daar ook al niet in voor. Ik dacht dat jij voor de familie Boch werkte? Vertel me niet dat die ook al betrokken is.'


  Rocque keek naar het machinepistool in zijn hand. ‘Laat de familie erbuiten. Dit gaat hen niks aan. En wat je opdracht betreft, die is verknoeid. Dat weet jij heel goed, Thompson. Misschien hadden ze jou hiermee niet mogen belasten. Je bent te veel een soldaat. Je bent te weinig flexibel.’


  ‘Waarom stuurden ze jou dan naar Charlottetown?’ vroeg Thompson. ‘Waarom lieten ze jou niet het vuile werk doen? Je had evengoed toegang tot Walden of Kulesa of hoe hij ook heet.’


  ‘Omdat ik mijn handen schoon moet houden. Kulesa is van de baan, samen met alle mogelijke sporen die naar hem konden leiden. Het spoor loopt daar dood, voor zover het de politie aangaat. Maar dacht je dat het daarmee ophield voor wat de organisatie betreft? Dacht je dat die hele operatie, waarvoor Prince Edward Island zo geschikt is, plotseling ophoudt te bestaan? Nee hoor. We gaan gewoon verder, maar met andere medewerkers. Met mensen die zich niet verbrand hebben. En een nieuwe plaatselijke leiding ook. Daarvoor hebben ze mij nu nodig.'


  Thompson keek naar Burke en Arletta.


  ‘O,’ zei Rocque, ‘zij vertellen het niet verder. Binnen enkele uren vindt de politie een uitgebrand voertuig aan de kant van de weg met drie lijken erin. Het lijkt erop dat de gevangenen probeerden de chauffeur te overmeesteren, maar dat het helemaal verkeerd liep.’


  Thompson bewoog zijn rechterhand naar de achterzijde van zijn romp. Het was een vloeiende en van ervaring getuigende beweging. Hij hoefde daar zelfs niet over na te denken. Rocque moest echter evenmin nadenken over zijn reactie. Het machinepistool in zijn hand stotterde.


  Thompson schokte alsof hij een elektrische lading door zich heen kreeg. Bloed spatte achter hem op de sneeuw. Hij zakte door zijn knieën en gleed languit op zijn rug, belachelijk en sierlijk tegelijk. Burke duwde Arletta achter zich, in een zinloze poging om haar te beschermen.


  Rocque keerde zich naar hen. ‘Het wordt natuurlijk morsig en de wetsdokters en de andere specialisten zullen niet precies begrijpen hoe het allemaal gegaan is, maar ze krijgen drie verkoolde lijken in een auto. Ze vinden extra bandensporen. Ze vinden bloed op de sneeuw en kogelhulzen verderop. Daarmee moeten ze het doen. Het is een mysterie, en er zullen theorieën geschreven worden over deze zaak - maar aan het eind zijn jullie nog altijd even dood en is alles wat jullie nu weten een goed bewaard geheim.’


  ‘De fabriek is dus een dekmantel’, zei Burke.


  ‘Helemaal niet, meneer de burgemeester. Je hebt het duidelijk nog steeds niet begrepen. De fabriek komt er ook wel degelijk en het is een legitiem ondernemen van de familie Boch. Ondertussen heb ik een even legitieme reden om in Charlottetown te blijven, waar ik tegelijk voor die andere maar anonieme opdrachtgever werk. Zoals Kulesa dat in het verleden deed. Maar Kulesa had zichzelf verbrand. Er moest een opvolger komen. Een nieuwe meneer Walden. Lijkt me leuk dat ik gewoon zijn naam overneem. Wanneer ik een bonafide baan heb op het eiland, wie vraagt er zich dan nog iets af! Ook de familie Boch niet, die niks weet van mijn bijverdienste.’


  ‘Je komt er nooit mee weg’, zei Arletta.


  ‘U zult niet in de buurt zijn om uw profetie weerlegd te zien’, zei Rocque. ‘Mag ik u nu vragen achter in de auto waarmee u hier kwam te gaan zitten. Ik probeer dit pijnloos te doen.’


  Arletta keek Burke aan. Ze bewogen geen van beiden. ‘Toe maar’, zei Rocque. ‘Ik schiet jullie hier neer of in de auto, het maakt me echt niks uit. Alleen moet ik dan met drie lijken zeulen in plaats van met een. Altijd vervelend, met lijken te moeten zeulen. Het is een smeerboel.’


  ‘Het lukt je niet’, zei Arletta. ‘Een moord op een politiechef Dat laat de RCMP niet gebeuren.’


  ‘Alsof het al niet eerder gebeurde, chief, zei Rocque. ‘Een agent die omkomt in het heetst van de strijd, dat is toch niet zo zeldzaam. Jammer voor u, maar u hebt geen toekomst meer in het korps. Ze zullen de schuld op Thompson hier afschuiven. Wat iedereen goed uitkomt. Een gevecht in de auto, schoten, auto van de weg en in brand. Dat komt een heleboel mensen goed uit. Maar als u écht moeilijk wilt doen...’ Hij richtte zijn wapen op Burke.


  Dan, begeleid door een knal, verdween de bovenkant van zijn hoofd in een mist van bloed, beenfragmenten en hersenen.
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  Uiteindelijk konden ze Thompson niet redden. Het duurde te lang voor de hulpdiensten ter plekke waren. Twee helikopters, twee ambulances, zeven politievoertuigen: dat was de oogst van hun noodoproep. Maar uiteindelijk kwamen ze allemaal te laat. Zelfs de eerste helikopter, die er twintig minuten over deed, kon geen hulp meer bieden. Hij had ook zo goed als niets meer te vertellen aan Arletta en Burke, terwijl die probeerden het bloeden te stelpen. Hij gaf hun zijn echte naam op en de plaats waar hij geboren was, en vroeg hun zijn familie in te lichten. Over zijn opdrachtgever wist hij niets. Soldaten zoals hij kenden de namen van de generaals niet waarvoor ze stierven. In het leger wel, maar hij was al een tijd niet meer in het leger.


  Arletta vergaf hem de dood van Dennis. Daar vroeg hij om, ook al wisten ze beiden dat hij er niet verantwoordelijk voor was geweest. De wereld die hij kende was een monster, ruim voorzien van stekels en tanden en klauwen. Hij wist dat zowel schuldigen als onschuldigen de slachtoffers van die wereld werden. Maar hij had tenminste Arletta en Burke kunnen redden, omdat Rocque achteloos was geweest. Die had verondersteld dat Thompson meteen dood was. Hij had zich niet de moeite getroost zijn pistool weg te nemen.


  Toen een derde helikopter landde, bracht die twee mannen in uniform mee. Een van hen kende Arletta al: Assistant Commissioner Stanley Morell, die in de hiërarchie van de RCMP ergens hoog op de ladder boven haar stond. Hij kwam meteen naar haar toe. ‘Chief Browning' zei hij, Vooreerst mijn condoleances. En Arletta dacht: tenminste een fatsoenlijke officier die zijn prioriteiten kent. Maar Morell kwam meteen ter zake. ‘We moeten zo snel mogelijk uw verklaring optekenen, over wat hier gebeurd en gezegd werd. Die Rocque, dat is een probleem.’


  ‘Waarom is dat een probleem, Commissioner?’ vroeg Arletta. Een nutteloze vraag. Ze wist het antwoord.


  ‘Omdat hij voor de familie Boch werkt. Hij staat op hun verdomde loonlijst. Al wie daar op de loonlijst staat, en zéker op zijn niveau, wordt liever niet in verband gebracht met misdaad. Daar houdt de oude Boch niet van, en de jonge nog minder. Ze hebben een fout gemaakt door die man te rekruteren, en zo’n fout zullen ze niet toegeven.'


  ‘Dus moeten wij hem uit ons geheugen wissen.’


  ‘O nee, chief. Geen sprake van. We ruimen het netwerk op, voor zover we de sporen ervan kunnen volgen. Maar we gaan zijn naam niet noemen tijdens de openbare gedeelten van het onderzoek. Het is een kwestie van... hoe ga ik dat formuleren...’


  ‘Niemand in verlegenheid te brengen.’


  De Commissioner knikte kort en vastberaden. ‘Ja, precies. Dat bedoel ik. Ik weet dat dit erg onsympathiek overkomt. Zeker bij u. Ja, dat begrijp ik. Maar het onderzoek zal ongehinderd plaatshebben. Alleen de naam van Rocque zal, als het ware, niet het licht zien.’


  ‘En stel dat, zuiver hypothetisch, de naam Boch zelf in verband gebracht kan worden met deze mensensmokkel?’ ‘Meent u dat? Laat ons hopen van niet. Nee, dat lijkt me ook niet... dat lijkt me niet waarschijnlijk. Een van hun medewerkers is voor eigen rekening op het verkeerde pad terechtgekomen. Iets anders is er niet.’


  ‘Wie leidt het onderzoek?’


  ‘Een team uit Toronto, onder de leiding van een zekere Morales.’


  Morales, dacht Arletta. Ze had die man al eerder ontmoet. Ook een fatsoenlijke man, had ze toen ervaren. Een man met wie zij dringend moest gaan praten. Dat zou zonder meer ook gebeuren.


  Morell keek naar de omgeving, de politievoertuigen, de helikopters, de agenten, de twee voertuigen die nu helemaal onderzocht werden. ‘Waar is meneer Burke?’


  ‘Die is alweer naar Charlottetown vertrokken’, zei Arletta. ‘Hij kan later ondervraagd worden.’


  ‘Mmm’, zei Morell. ‘Burke. Ik begrijp nog steeds niet... met alle respect...’


  ‘Ja, Commissioner?’


  ‘Hoe die man burgemeester is kunnen worden, is mij persoonlijk een raadsel. We hebben hem nooit kunnen pakken, daar in Montreal. Het is geen goede zaak, chief, wanneer zo’n man burgemeester wordt. Het is geen goede zaak voor de RCMP. Maar uiteraard hebt u mij deze twijfel nooit horen uitspreken.’


  Arletta keek om zich heen. Ze wilde de Commissioner erop wijzen dat ook dit, deze smokkelzaak die daarna grandioos uit de hand liep, evenmin een goede zaak voor de RCMP was. Maar die waarheid hield ze voor zich.


  ‘Zien wij mekaar morgenochtend op uw kantoor in Charlottetown, Chief Superintendent?’


  Het was lang geleden dat iemand haar complete rang had gebruikt in een conversatie.


  Ze salueerde stijfjes.


  ‘Absoluut, Commissioner’, zei ze.


  



  



  



  



  



  



  



  



  



  



  



  



  



  Van Nellie Mandel zijn bij dezelfde uitgever verschenen:


  



  Rode aarde


  



  Charlottetown, Prince Edward Island, aan de Canadese Atlantische kust. Een eiland beroemd om zij n vele stranden en idyllische landschappen.


  Maar ook hier is de misdaad doorgedrongen. In een restaurant wordt tijdens een brutale overval een gezin uitgemoord dat met vakantie is, alleen de vrouw ontkomt. Als politiechef Arletta Browning de zaak onderzoekt, ontdekt ze al snel dat er wat ongewoons aan de hand is met de slachtoffers. Niets is wat het lijkt.


  Gaandeweg blijkt ook dat haar eigen verleden en haar ontvoerde en nooit teruggevonden dochter met deze zaakt te maken hebben. Wanneer een agent van de Royal Canadian Mounted Police opduikt om Arletta bij te staan, start een mensenjacht door drie provincies. Wie is de vrouw die zij zoeken, en waarom wil de onderwereld haar elimineren?


  



  



  



  



  



  



  



  Genomineerd voor de Hercule Poirot-prijs 2009


  



  Grijze herfst


  



  



  



  Prince Edward Island, Canada. Een twintig jaar oud lijk wordt op een afgelegen plek ontdekt. Tegelijk vinden joggers het lijk van een jonge vrouw terug in de haven van hoofdstad Charlottetown. Politiechef Arletta Browning wordt niet alleen geconfronteerd met het schimmige verleden maar ook met de realiteit van vandaag. Want beide moorden wijzen in de richting van een voormalige drugshandelaar die nu burgemeester van Charlottetown wil worden. Zelfs binnen haar korps is er wat aan de hand: is haar trouwe adjudant betrokken bij deze affaire?
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